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SOCI   ORDINARI   RESIDENTI 

Guerra  prof,  canonico  Almerico,  (7  mar- 
zo 1863). 
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gno, (7  marzo  1863). 

Nerici  ab.  maestro  Luigi,  (28  agosto  1868). 

Baroni  cav.  ing.  Bernardino,  (23  dicem- 
bre 1868). 

Ambrogi  avv.  Domizio,  (29  aprile  1870). 
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Gianni  cav.  dott.  Carlo,  (27  febbraio  1872). 
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Pollerà  prof.  ing.  Corrado,  (27  febbraio 
1874). 
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Barsocchini  dott.  Francesco,  (  5  marzo 
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Cianelli  ab.  prof.  Francesco,  (4  giugno 
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Butti  prof.  dott.  Carlo,  (19  marzo  1883). 

Gianni  comm.  ing.  Basilio,  (19  marzo  1883). 


CriMPOLiKt  cav.  prof.  dott.  Ermanno,  (  19 
marzo  1883). 
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Del  Prete  prof.  ab.  Alfonso,  (19  apr.  1887). 

Stefanini  prof.  Annibale,  (19  aprile  1887). 

Guerra  cav.  avv.  Pietro,  (19  aprile  1887). 

Mazzarosa  march,  cav.  Antonio,  (19  apri- 
le 1887). 

Bottini  march,  comm.  Lorenzo,  (16  mar- 
zo 1888). 

Sardini  march,  comm.  Giacomo,  (16  mar- 
zo 1888). 

Ferri  prof.  Francesco,  (16  marzo  1888). 

Volpi  S.  E.  Rev.ma  monsig.  prof.  dott.  Gio- 
vanni, (27  giugno  1890). 

Guarnem  prof.  cav.  Arturo,  (27  giugno 
1890) 

Del  Carlo  comm.  avv.  Enrico,  (27  giù- 
gno  1890). 

Nieri  prof.  dott.  Idelfonso,  (8  luglio  1892). 

Paganini  prof.  Paolino,  (8  luglio  1892). 

Bassi  prof.  dott.  Giuseppe,  (16  febb.  1894). 

Baccelli  prof.  can.  Narciso,  (3  luglio  1896). 

Pelaez  prof.  Mario  (3  luglio  1896). 

Hindi  prof.  Scipione,  (3  luglio  1896). 
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SOCI   ORDINARI   NON   RESIDENTI 

Tassi  prof.  comm.  Attilio,  Siena,  (26  mar- 
zo  1855). 

Conti  comm,  prof.  Augusto,  Firenze,  (  16 
maggio  1856). 

Ridolfi  cav.  prof,  doti  Enrico,  Firenze,  (31 
marzo  1863). 

Fornàciàri  cav.  prof,  doti  Raffaello,  Firen- 
ze, (3  giugno  1868). 

Sforza  cav.  uff.  Giovanni,  Massa,  (30  giugno 
1870). 
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li,  (28  gennaio  1878). 

Del  Carlo  prof.  Torello,  Viareggio,  (8  mar- 
zo  1878). 

Norfini  cav.  prof.  Luigi,  Pescia,  (28  feb- 
braio 1882). 

Milanesi  prof,  doti  Pietro,  Verona,  (12 
marzo  1883). 

Zenatti  prof,  doti  Albino,  Messina,  (15 
gennaio  1886). 

soci  corrispondenti  nazionali 

Tardi  prof.  comm.  Placido,  Firenze,  (10 
settembre  1841). 


VII 

Adriani  prof.  comm.  Giovambatista,  Chera- 
sco,  (27  febbraio  1857). 

Taimhoni-Tozzetti  prof.  comm.  Adolfo,  Fi- 
renze, (21  aprile  1858). 

Gotti  comm.  Aurelio,  Firenze,  (31  mag- 
gio 1861). 

Isola  prof.  cav.  Gaetano  Ippolito,  Genova, 
(30  dicembre  1869). 

Alfani  prof.  cav.  Augusto,  Firenze,  (22 
dicembre  1876). 

Ellebo  prof.  comm.  Pietro,  Roma,  (14  mag- 
gio 1878). 

Carutti  di  Cantogno  barone  Senatore  Do- 
menico, Torino,  (14  maggio  1878). 

Nem  prof.  cav.  Achille,  Treviglio,  (14 
maggio  1878). 

Passaglia  scultore  comm.  Augusto,  Firen- 
ze, (14  maggio  1878). 

Lucchesi  scultore  cav.  Urbano,  Firenze, 
(  14  maggio  1878  ). 

Lampertico  comm.  sen.  Fedele,  Vicenza, 
(17  aprile  1879). 

Tonelu  prof.  Alberto,  Roma,  (  17  aprile 
1879). 

Sdii  doti  cav.  Andrea,  Firenze,  (  17  aprile 
1879). 
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Poca  scultore  Carlo,  Firenze,  (17  aprile 
1879). 

Bernardini  maestro  cav.  Andrea,  Buti,  (17 
aprile  1879). 

Barozzi  comm.  Niccolò,  Venezia,  (17  apri- 
le 1879). 

Cappelli  dott.  cav.  Gaetano,  Vecchiano,  (5 
marzo  1880). 

Manno  barone  comm.  Antonio,  Torino,  (  9 
luglio  1880). 

Db  Blashs  prof.  Giuseppe,  Napoli,  (9  lu- 
glio 1880). 

Del  Lungo  prof.  comm.  Isidoro,  Firenze, 
(9  luglio  1880). 

Cremona  prof.  comm.  sen.  Luigi,  Roma,  (31 
gennaio  1882). 

Morbini  comm.  Antonio,  Barga,  (31  gen- 
naio 1882). 

Cocchi  prof.  comm.  Igino,  Firenze,  (31  gen- 
naio 1882). 

Mariotti  comm.  sen.  Filippo,  Roma,  (31 
gennaio  1882). 

Capellini  prof.  comm.  sen.  Giovanni,  Bolo- 
gna, (28  febbraio  1882). 

Mariotti  dott.  comm.  Giovanni,  Parma, 
(28  /borato  1882), 


IX 

Beccasi  prof.  Odoardo,  Firenze,  (28  feb- 
braio 1882). 

Nardot-Despotti-Mospionotti  architetto  Ari- 
stide, Livorno,  (12  marzo  1883). 

Comparetti  prof.  comm.  sen.  Domenico,  Ro- 
ma, (12  marzo  1883). 

Capwelatbo  S.  E.  Cardinale  Alfonso  de'  Du- 
chi di  Castelpagano,  Capita,  (12  mar- 
zo 1883). 

Gweia  prof.  Andrea,  Padova,  (12  mar- 
zo 1883). 

Lìsiwo  prof.  Fausto,  Firenze,  (12  mar- 
zo 1883). 

Caxnkzabo  prof.  comm.  sen.  Stanislao,  Ro- 
ma, (13  giugno  1883). 

D'  Ancona  prof.  comm.  Alessandro,  Pisa, 
(13  giugno  1883). 

PtaORon  prof.  comm.  Luigi,  Roma,  (  13  giu- 
gno 1883). 

Dell'Acqua  dott.  Carlo,  Pavia,  (13  giu- 
gno 1883). 

Gabba  prof  comm.  Carlo  Francesco,  Pisa, 
(21  dicembre  1883). 

Fkbbaba  prof!  sen.  Francesco,  Venezia,  (21 
dicembre  1883). 


Tacchini  prof.  Pietro,  Roma,  (21  dicembre 
1883). 

Schiapareixi  prof.  comm.  Giovanni,  Milano, 
(21  dicembre  1883). 

Bombicci  Della-Porta  prof.  Luigi,  Bologna, 
(21  dicembre  1883). 

Semmola  prof.  comm.  sen.  Mariano,  Napoli, 
(21  dicembre  1883. 

Felici  prof.  comm.  Riccardo,  Pisa,  (21  di- 
cembre 1883). 

Boccabdo  prof.  comm.  sen.  Girolamo,  Ge- 
nova, (21  dicembre  1883). 

Dini  prof.  comm.  sen.  Ulisse,  Pisa,  (21  di- 
cembre 1883). 

Anziani  prof.  Antonio,  Firenze,  (29  apri- 
le 1884). 

Cantoni  prof.  comm.  Giovanni,  Pavia,  (29 
aprile  1884). 

Martini  prof.  comm.  Ferdinando,  Massaua, 
(27  marzo  1885). 

Puntoni  prof.  Vittorio,  Bologna,  (27  mar- 
zo 1885). 

Bottini  marchese  prof.  Antonio,  Pisa,  (17 
aprile  1885). 

De  Stefani  prof.  Carlo,  Firenze,  (17  apri- 
le 1885). 


XI 

Palamidessi  prof,  cav.  Carlo,  Peseta,  (17 
aprile  1885). 

Biàdbgo  cav.  Giuseppe,  Verona,  (27  mag- 
gio 1885). 

Paganklli  monsig.  ab.  Atto  Maria,  Roma, 
(16  marzo  1888). 

Gnocco  comm.  prof.  Pietro,  Firenze,  (8  /u- 
glio  1892). 

Capasso  comm.  prof.  Bartolommeo,  Napoli, 
(8  luglio  1892). 

Toniolo  comm.  prof.  Giuseppe,  Pisa,  (8  /w- 
glio  1892). 

Mazzoni  comm.  prof.  Guido,  Firenze,  (8  /ur 
9//0  1892). 

Puccini  comm.  maestro  Giacomo,  Torre 
del  Lago,  (8  luglio  1892). 

Paci  cav.  prof.  Agostino,  Sarzana,  (8  /w- 
$/io  1892). 

Gamubbini  comm.  prof.  Gio.  Francesco, 
Arezzo,  (8  luglio  1892). 

Luciani  comm.  prof.  Luigi,  Firenze,  (8  lu- 
glio 1892). 

Contuzzi  cav.  prof.  Francesco,  Napoli,  (8 
fc^/io  1892). 

Giannini  prof.  Giovanni,  Firenze,  (3  lu- 
glio 1896). 
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Babsantc  prof.  Pio,  Macerata,  (3  febb.  1899). 

Battelli  prof.  Angelo,  Pisa,  (3  febb.  1899). 

Bebtiot  prof.  Eugenio,  Pisa,  (3  febb.  1899). 

Bbttazzi  prof.  Rodolfo,  Torino,  (3  feb- 
braio 1899). 

Fedeli  prof.  Carlo,  Pisa,  (3  febbraio  1899). 

Giovaknozzi  prof.  P.  Giovanni,  Firenze,  (  3 
febbraio  1899). 

Mandoli  prof.  Castruccio,  Cava  Tirreni, 
(3  febbraio  1899). 

Pascoli  prof.  Giovanni,  Messina,  (3  feb- 
braio 1899). 

Pieei  prof.  Mario,  Catania,  (3  febb.  1899). 

Piebi  prof.  Silvio,  Bergamo,  (3  febb.  1899). 

Raina  prof.  Pio,  Firenze,  (3  febb.  1899). 

Vitelli  prof.  Girolamo,  Firenze,  (3  feb- 
braio 1899). 

SOCI  CORRISPONDENTI   STRANIERI 

Le  Jolis  Augusto,  Cherbourg,  (27  apri- 
le 1858). 

De  Lima  Felneb  Rodrigo  Giuseppe,  Lisbo- 
na, (31  dicembre  1869). 

Lacointa  Giulio,  Parigi,  (31  dicembre  1869). 

Thbakeb  J.  C.  Washington,  (31  dicem- 
bre 1869). 


xni 

Fickbe  Giulio,  Innsbruck,  (17  aprile  1879). 
Liman  Teodoro,  Boston,  (5  marzo  1880). 
S.  À*  I.  Luigi  Salvatore  Arciduca   d'  Au- 
stria, Mallorca,  (28  febbraio  1882). 
Delisle    Leopoldo   Vittorio,   Parigi,   (29 

aprile  1884). 
Mèzibres  Alfredo,  Parigi,  (29  aprile  1884). 
Pfujgk-Harttung  Giulio,  Berlino,  (29  apri- 
le 1884). 
Perrens  Francesco  Tommaso,  Parigi,  (29 

aprile  1884). 
Muntz  Eugenio,  Parigi,  (29  aprite  1884). 
Masson  Federico,  Parigi,  (29  apnfe  1884). 
Moimsen  Teodoro,  Berlino,(29  aprile  1884). 
Wircow  Rodolfo,  Berlino,  (29  aprite  1884). 
Helmholtz   Ermanno,  Berlino,  (29  apri- 

le  1884). 
Beu*  Alessandro,  Boston,  (29  aprite  1884). 
Buksen    Roberto,   Heidelberg,    (29    apri- 
te 1884). 
Do  Boia  Reymond  Emilio,  Berlino,  (29  apri- 
le 1884). 
Thompson  Guglielmo,  Glasgow,  (29  apri- 
te 1884). 
Janssen  Pietro,  Meudon,  (29  aprile  1884). 
Bbrthelot    Marcello,    Parigi,   (29    apri- 
te 1884). 


XIV 

Bertrand  Giuseppe,  Parigi,  (29  aprile  1884). 

De  Dertein  Ferdinando,  Parigi,  (27  mar- 
zo 1885). 

Horak  Ugo  Tommaso,  Weisskirehen  in 
Moravia,  (16  marzo  1888). 

Poutis  Nicolao,  Atene,  (8  luglio  1892). 
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ACCADEMICI  DEFUNTI 

( 1898-1899-1900) 


Tabarbini  comm.  sen.  Marco,  ►£  14  gen- 
naio 1898. 

Petbccci  prof.  ab.  Giuliano,  ►£  il  feb- 
braio 1898. 

Ybiaetb   Carlo,  ►£  7  aprile  1898. 

Db  Rossi  prof.  Michele  Stefano,  ►£  24 
ottobre  1898. 

Cabdbl  prof.  comm.  Teodoro,  ►£  4  rfecem- 
6re  1898. 

Desmoni  comm.  Cornelio,  ►£  29  giugno 
1899. 

Tomh  monsig.  prof.  Lorenzo  ►£  5  luglio 
1899. 

Pellegrini  avv.  Almachilde,  ►£  1  decem- 
bre  1899. 
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Bonoi  comm.  Salvatore,  ►$<  30  decembrc 

1899. 
Ricci   P.  Mauro,  ►£  28  gennaio  1900. 
Claeetta  barone  comm.  Gaudenzio,  ►£  17 

febbraio  1900. 
Forhabi  ab.  Vito,  ►£  9  marzo  1900. 


-*+***&&***- 


ELENCO 


DEGÙ    ISTITUTI    CHE   SONO   IN   CORRISPONDENZA 
COLLA    B.  ACCADEMIA   LUCCHESE 


Acireale 

Accademia  di  Scienze,  Lettere  ed  Arti  de- 
gli Zelanti. 
Rassegna  Letteraria  Siciliana. 

Alessandria  d'Egitto 

Biblioteca  comunale. 

Arezzo 

R.  Accademia  Petrarca  di  Scienze,  Let- 
tere ed  Arti. 

Asti 

Società  Politecnica  d'Asti. 
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A VRANCHES 

Società  d'Archeologie,  Litterature,  Sciences 
et  Arts. 

Bellinzona  (Cantone  Ticino) 
Bollettino  Storico  della  Svizzera  Italiana. 

Bergamo 
Ateneo  di  Scienze,  Lettere  ed  Arti. 

Berlino 

Kónigliche  Ak  ade  mie  des  Wissenschaften. 

Besanqone 

Académie  des  Sciences,  Belles  -  Lettres  et 
Arts. 

Bologna 

JR.  Accademia  delle  Scienze  dell9  Istituto. 
E.  Deputazione  di  Storia  Patria  per  le 

Provincie  di  Romagna. 
Società  Agraria  della  Provincia. 
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Boston 

American  Academy  of  Arts  and  Sciences. 
Boston  Society  of  Naturai  History. 

Braunschweig 

Terein  fur  Naturwissenschaft. 

Brema 

Naturwissenschaftlichen  Verrine. 

Brescia 

Ateneo  di  Scienze,  Lettere  ed  Arti. 

Bruxelles 

Àcadémie  JRoyale  des  Sciences,  des  Lettre s 
et  de  Beaux  Arts  de  Belgique. 

C  A  E  N 

Académie  des  Sciences,  Arts  et  Belles- Let- 
tre*. 


XX 

Catania 
Accademia  Gioenia  di  Scienze  Naturali. 

Cherbourg 
Société  Nationale  des  Sciences  Naturelles. 

Chbistiania 
Royal  University  of  Norway. 

COIMBBA 

Journal  de  Sciencias  Mathematica^  e  Astro- 
nomicas  pubblicado  pelo  Dr.  F.  Gomez 
Teixeira. 

Como 

Società  Storica  Comense. 

Cordoba  (Repubblica  Argentina) 

Academia  Nacional  de  dencias. 


9 


XXI 

CoBTON A 

Miscellanea   di   Erudizione    e    di    Belle 
Arti. 

Cracovia 

Académie  de  Sciences. 

Dàvenport   (Jova) 

Academy  of  Naturai  Sciences. 

Ferrara 

Accademia  Medico- Chirurgica. 

Filadelfia  (Stati  Uniti) 

Academy  of  Naturai  Sciences. 

Firenze 

R.  Accademia  di  Belle  Arti. 
R.  Accademia  della  Crusca. 
R.  Accademia  economico-agraria  dei  Geor- 
gofili. 
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R.  Deputazione  sugli  studi  di  Storia  Patria 
per  le  Provincie  di  Toscana  e  deW  Um- 
bria. 

R.  Istituto  di  Studi  Superiori  pratici  e  di 
perfezionamento. 

R.  Archivio  di  Staio. 

R.  Accademia  del  R.  Istituto  Musicale. 

Genève 

Institut  National  Oenevois. 

Genova 

Accademia  Ligustica  di  Belle  Arti 
Giornale  Ligustico  di  storia  Patria. 
Società  Ligure  di  Storia  Patria. 
Biblioteca  Universitaria. 

Guebet  (Creuse,  Francia) 

Société  des  Sciences  Naturelks  et  Archéo- 
logiques  de  la  Creuse. 

Iena 

Verein  fur  Thuringische  Oeschichtes  und 
Albertumhunde. 
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Kiev 
Société  des  naturaliste*. 

Làndbhut 
Botanische  Vereines. 

Lione 

Société  <T  Agricolture,  Histoire  naturelk 

et  Arts  utile*. 
Académie  de  Sciences,  Belles  Lettres  et 

Arts. 

Lisbona 

Academia  Real  das  Sciencias. 

Londra 

Rcyal  Historical  Society. 

Lucca 

R.  Archivio  di  Stato. 

Biblioteca  Capitolare  di  S.  Martino. 

Comune. 

Biblioteca  circolante  Lazzabo  Papi. 
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Madison  (Wisconsin) 

Academy  of  Sciences,  Arts  and  Lettres. 

Madrid 

Real  A  endemia  de  'Bistorta. 
Real  Academia  de  Sciencias. 

Manchester 

Literary  and  Philosophical  Society. 

Mantova 

Accademia  Virgiliana  di  Scienze,  Lettere  ed 
Arti. 

Melbourne  (Australia) 

Royal  Society  of  Victoria. 
Messico 

Observatorio  Meteorológico-magnélico  cen- 
trai 
Sociedad  denti/Ica  Antonio  Alzate. 
Boletin  de  Estetistica  de  Esiodo  de  Puebla. 
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Milano 

IL  Biblioteca  Nazionale  di  Brera. 
R.  Istituto  Lombardo  di  Scienze  e  Lettere. 
Società  Storica  Lombarda. 
Fondazione  Scientifica  Cagnola. 

Mirandola 

Commissione  Municipale  di  Storia  Patria 
e  Arti  belle. 

Modena 

&  Accademia  di  Scienze,  Lettere  ed  Arti. 

Monaco  (Baviera) 

K.    Bayerische    Akademie    der    Wissen- 
schaften. 

Montpellier 

Académie  de  Sciences  et  de  Lettres. 
Napoli 

Circolo  degli  Aspiranti  Naturalisti. 
Società  Napoletana  di  Storia  Patria. 
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Società  di  Naturalisti. 

R.  Accademia   di  Archeologia,  Lettere  e 

Belle  Arti. 
Società  Reale  di  Napoli  e  Accademia  di 

Scienze  morali  e  politiche. 
Archivio  Storico  Gentilizio  del  Napolitano. 

Nizza 

Société  des  Lettrés,  Sciences  et  Arts  des 
Alpes  Maritimes. 

0  RLE ANS 

Société    d*  Agriculture,    Sciences,   Belles 
Lettres  et  Arts. 

Pad  o  v  a 

R.  Accademia  di  Scienze,  Lettere  ed  Arti. 

Palermo 

R.  Accademia  Palermitana  di   Scienze, 

Lettere  e  Selle  Arti. 
Società  Siciliana  per  la  Storia  Patria. 


XXVII 

Parigi 

Société  de  V  Orimi  Latin. 
Société    Académique    Indo  -  Chinoise    de 
France. 

Parma 

R.  Biblioteca  Palatina. 

Pavia 

R.  Università. 

Rivista  di  Fisica  Matematica  e   Scienze 
naturali. 

Perugia 

Società  Umbra  di  Storia  Patria. 

Pietroburgo 

Académie  Imperiale  des  Sciences. 
Commission  Imperiale  Archeologique. 

Pisa 

R.  Accademia  Araldica  Italiana. 
R.  Scuola  Normale  Superiore. 
R.   Università, 
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P   0   8   E   N 

Historische  Gesellschaft  fùr  die  Provinz 
Posen. 

Presburg 

Verein  fùr  Naturkunde. 

Rio  de  Ianeibo 
Luchines  de  Mesem  National 

Roma 

R.  Accademia  dei  Lincei. 

Accademia  Pontificia  de9  Nuovi  Lincei. 

Accademia  di  Conferenze  Storico  -  Giuri- 
diche. 

R.  Archivio  di  Stato. 

Camera  dei  Deputati. 

Istituto  di  Diritto  Romano. 

Istituto  internazionale  di  Statistica. 

Ministero  dell'  Interno,  Biblioteca. 

Ministero  di  Agricoltura,  Industria  e  Com- 
mercio, Divisione  Biblioteca. 

Ministero  di  Grazia  e  Giustizia. 

Ministero  dell?  Istruzione  Pubblica. 

Rivista  di  Artiglieria  e  Genio. 


XXIX 

Senato  del  Regno. 

Società  Geografica  italiana, 

Società  Italiana  delle  Scienze,  detta  dei  XL. 

Società  Romana  di  Storia  Patria. 

Ufficio  centrale  di  Meteorologia. 

Rovereto 

Accademia  degli  Agiati. 

San  José  (Costarica) 

Museo  Nacional. 

Siena 

Accademia  dei  Fisiocritici. 

Tacubaya  (Messico) 

Observatorio  Astronomico  nacional. 

Tolosa  (Francia) 

Académie   des    Sciences,  Inscriptio?is    et 

Belks  Lettres.      , 
Sociélé  Archeologique  du  Midi  de  la  Frane  e. 
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Torino 

R.  Accademia  delle  Scienze. 

R.  Deputazione  sopra  gli  studi  di  Storia 

Patria  per   le   antiche  Provincie  e  la 

Lombardia. 

Toronto 

Canadian  Institute. 

Trieste 

Società  Adriatica  di  Scienze  Naturali. 

Udine 

Accademia  di  Udine. 

Ufsalà   (Svezia) 

Bibliotecario  Capo  della  Università  Peak. 
Geological  Institution  of.  the  University. 

Venezia 

Ateneo  Veneto. 

R.  Deputazione  Veneta  sopra  gli  studi  di 
Storia  Patria. 


XXXI 

R  Istituto  Veneto  di  Scienze,  Lettere  ed 
Arti. 

Verona 

Accademia  di  Agricoltura,  Arti  e  Com- 
mercio. 

Vicenza 

Accademia  Olimpica. 

Vienna  (Austria) 

Zoologisch-Botanischen  Qesellschaft. 
K.  K.  Naturhistorischen  JBofmuseums. 

Washington 

Smithsonian  Institution. 

United   States,  Geological  Survey  to  the 

Secretary  of  the  Interior. 
United  States,  Departements  of  Agriculture. 


RAGGUAGLIO 

DELLE  ADUNANZE  ACCADEMICHE 

TENUTE  NEGLI  ANNI  1898-1899-1900 


Awno    1898 
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1  giorno  4  febbraio  P  Accademia  aprì  le 
sue  tornate  pubbliche  e  ascoltò  una  let- 
tura del  Vicepresidente  comm.  Salvatore 
Bongi  sopra  un  poeta  cinquecentista  di- 
menticato :  (M.  Pasquale  Malespini)  stam- 
pata poi  in  questo  volume  alla  pag.  1. 

L'accademico  ordinario  residente  prof, 
dott.  Giuseppe  Bassi  comunicò  quindi  una 
sua  risposta  alle  osservazioni  fatte  dal 
collega  prof.  Annibale  Stefanini  sulla  €  Vi- 
sione  degli  oggetti  attraverso  le  lenti  » 
che  leggesi  pure  qui  appresso  alla  pag.  19. 

Nella  tornata  pubblica  ordinaria  del  25 
marzo  susseguente  l'accademico  segreta- 
rio per  le  lettere  ed  arti  conte  cav.  Ce- 
sare Sardi  illustrò  in  modo  attraente  ed 
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erudito  «  Le  origini  di  Lucca  nella  leg- 
genda e  nella  storia  ».  Questo  lavoro  è 
inserito  nel  presente  volume  alla  pag.  257. 

Un'  altra  tornata  pubblica  ordinaria, 
che  si  tenne  il  3  giugno,  fu  rallegrata 
da  un  lavoro  delF  accademico  ordinario 
residente  prof.  dott.  Idelfonso  Nieri  suir ar- 
gomento «  Vita  infantile  e  puerile  lucche- 
se ».  Questo  pure  è  inserito  quivi  alla 
pag.  123. 

Dopo  ciò  il  collega  prof.  Mario  Pelaez 
annunziava  brevemente  un  recentissimo 
lavoro  pubblicato  dal  prof.  Silvio  Pieri 
nativo  di  Lucca,  intitolato  «  Toponoma- 
stica illustrata  delle  valli  di  Serchio  e 
di  Lima,  »  inserito  nella  dispensa  V.*  del 
supplemento  all'Archivio  Grottologico  del- 
l'Ascoli;  aggiungeva  che  VA.  espose  i 
limiti  dentro  i  quali  fu  condotta  r  esplo- 
razione dei  nomi  di  luogo  e  mostrò  il 
metodo  seguito  nel  comporre  tal  lavoro, 
segnalandone  V  importanza  come  contri- 
buto al  desiderato  dizionario  dei  nomi 
locali  d' Italia  (1). 

(1)  Per  decreto  del  Comune  di  Lucca  la  salma  del 
nostro  valente  concittadino  Luigi  Fornaciari,  già  Se- 
gretario per  le  Lettere  della  R.  Accademia  Lucchese, 
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Nella  sera  del  2  dicembre  1898  tenne 
T  Accademia  Lucchese  la  prima  tornata 
pubblica  dopo  le  vacanze  autunnali,  e 
T  attenzione  sua  fu  richiamata  e  tratte- 
nuta piacevolmente  e  proficuamente  dal- 
l' accademico  Segretario  per  le  Lettere 
conte  cav.  Cesare  Sardi  con  uno  studio 
di  tradizioni  e  di  costumi  su  «  Viareggio 
dal  1740  al  1820  »  :  studio  ricco  di  noti- 
zie storiche,  di  aneddoti,  episodi  amenis- 
simi  particolarmente  nel  ventennio  com- 
preso in  questo  Secolo  XIX,  in  cui  tanti 
mutamenti  di  Governo  e  passaggi  di  mili- 
zie straniere  tennero  conturbato  frequen- 
temente anco  il  popolo  di  Lucca.  Questo 
dilettevole  studio  fu  soggetto  anco  di 
una  conferenza  tenuta  dall'Autore  in  Via- 
reggio, e  indi  pubblicato  a  cura  di  esso 
per  mezzo  della  tipografia  Giusti  1899  (1). 

dalla  Chiesa  di  S.  Maria  in  Corte  Orlandini,  ove  ripo- 
sava dal  di  23  Febbraio  1858,  fa  traslata  il  18  Set- 
tembre 1898  nella  Cappella  dei  benemeriti  esistente 
nel  Cimitero  nrbano. 

E  T  ufficio  di  Presidenza  con  alcuni  Accademici  re- 
sidenti, non  residenti  e  corrispondenti,  com'  era  dovuto, 
presero  parte  al  corteggio  non  meno  che  air  onorevole 
collocamento  dei  resti  mortali  dell'  insigne  scrittore. 

(i)  Si  vende  a  benefizio  di  istituti  di  carità  esi- 
stenti in  Viareggio  al  prezzo  di  L.  1. 
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Ne  riporto  volentieri  le  seguenti  tre 
ultime  pagine  che  riepilogano  brevemen- 
te il  contenuto. 

«  Ma  il  mio  compito  è  finito  1  Descri- 
vendovi una  fase  storica  della  terra  di 
Viareggio  io  volli  fare  in  modo  somma- 
rio la  pittura  di  un'  epoca  la  quale  ci 
rappresenta  in  principal  modo  il  decadi- 
mento di  una  classe  sociale  che  nei  se- 
coli precedenti  era  stata  il  prodotto  del- 
la libertà  civile,  dell'  attività  economica 
e  della  cultura  intellettuale  e  toglieva 
le  origini  sue  dai  fortunati  mercatores 
del  secolo  XVI.  Ma  se  volgendo  li  sguar- 
di a  queir  epoca  dovetti,  per  dovere  di 
storicità,  dipingerla  qual  era  e  mostrare 
nel  suo  vero  aspetto  quella  classe  socia- 
le con  le  sue  leggerezze,  le  oziosità  e  le 
abitudini  spendereccie,  non  conviene  pe- 
rò dimenticare  che  non  poche  individua- 
lità fra  la  seconda  metà  del  sec.  XVIII 
e  la  prima  metà  di  questo  mostrarono 
ancora  la  saldezza  dei  vecchi  principii  e 
tennero  alte  le  loro  tradizioni  onorate 
con  la  cultura  intellettuale,  con  V  amore 
al  pubblico  bene,  con  le  opere  dell'  inge- 
gno e  del  cuore.  Giov.  Attilio  Arnolfini, 
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Giov.  Battista  e  Nicolao  Montecatini,  Iaco- 
po Sardina  Ferrante  Cittadella,  Giov,  Do- 
menico Mansi,  Filippo  Sardi,  Cesare  Luc- 
chesini,  Antonio  Mazzarosa,  Tommaso 
Trenta,  Cristoforo  e  Cesare  Boccella,  Le- 
lio Ignazio  Di  Poggio  per  tacere  di  tanti 
altri  meno  colti  per  avventura  ma  non 
meno  operosi  ed  onesti,  son  nomi  che  alle 
tradizioni  del  passato  collegano  l' età  mo- 
derna e  passano  con  la  fronte  alta  fra 
la  torba  dei  molti  che  menavano  vita 
oziosa  e  leggiera  malamente  assimilati  ad 
uno  sciame  di  avventurieri  per  i  quali 
la  corte  era  una  greppia  e  il  principe  un 
balocco  che  mésceva  onori  e  favori.  Di 
fronte  al  servilismo  e  alla  meschinità  di 
costoro  si  eleva  nobilmente  il  carattere 
di  alcuni  patrizi  che  a  chi  teneva  il  pote- 
re sepper  dire  la  verità  quando  il  dirla 
poteva  essere  un  pericolo  ed  era  innanzi 
tutto  un  ardimento  generoso;  lodevole 
fra  tutti  Giacomo  Cittadella  che  alla  Du- 
chessa caduta  in  balìa  di  pessimi  consi- 
glieri scrisse  parole  franche,  quasi  dure- 
lodevole  la  carità  del  natio  loco  in  Pietro 
Cenami  che  tenne  per  lunghi  anni  coscien- 
ziosamente  la   direzione   degli   Ospedali 
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avendo  come  sua  paga  ogni  anno  l'omag- 
gio di  una  candela  e  d' una  pastinata;  lo- 
devole la  estrema  delicatezza  di  Cesare 
Sardi  mio  prozio  direttore  dell'  Acque  e 
Strade  del  Ducato  che  al  diritto  de'  ca- 
valli di  posta  nelle  sue  gite  d'uffizio  ri- 
nunziava  spontaneamente  e  portava  da 
casa  sua  il  canestrino  con  la  colazione, 
pago  alla  fine  dell'  anno  di  aver  pro- 
curato all'  erario  l' economia  di  un  mi- 
gliaio di  lire  !  Idee  piccine  !  mi  fa  detto 
una  volta  da  chi  ascoltava  questo  raccon- 
to. E  sia  pure  !  Ma  prendete  quali  sono 
queste  idee  piccine  e  trasfondetele  oggi 
nella  vita  moderna  e  applicatele  come 
nuovi  congegni  alla  gran  macchina  dello 
Stato;  eppoi  ditemi  se  non  sarebbero  più 
prospere  le  nostre  condizioni  morali  ed 
economiche;  ditemi  se  sopra  basi  di  tal 
natura  non  sarebbero  evitate  tante  rovi- 
ne e  tante  vergogne  nazionali  !  L' onestà 
profonda  e  la  lealtà  del  carattere  e  un 
certo  senso  cavalleresco  in  tutti  gli  atti 
della  vita  pratica  erano  il  retaggio  di 
quella  generazione  della  quale  non  ho 
nascosto  i  traviamenti  e  gli  errori.  Pos- 
sano le  generazioni  nuove  rifiutare  ciò 


che  vi  era  di  difettoso  nelle  antiche  e  as- 
similarne la  parte  buona  ! 

Ecco  a  qual  sorta  di  riflessioni  mi  ha 
condotto  questa  spiaggia  di  Viareggio  — 
Litora  aperta  maris  molli  ludentis  arena  — 
(come  cantava  nella  sua  Cèrere  Lucensis 
il  Francesco  ni  nostro  di  cara  e  onorata 
memoria)  questa  spiaggia  ridente,  affolla- 
ta, ricca  d'ogni  moderna  comodità,  d'ogni 
piacevole  allettamento  la  quale  oggi  ci 
rappresenta  una  quarta  fase  nuova  e  più 
splendida  nella  storia  di  Viareggio.  Io  mi 
son  limitato  ad  illustrare  la  terza  la  quale 
può  dirsi  compiuta  fra  il  1820  ed  il  30 
perchè  la  vita  viareggina  fu  rinnovata  gra- 
dualmente da  nuovi  usi  e  nuovi  costumi 
fra  i  quali  principalissimo  l' uso  dei  bagni 
marini  quasi  disconosciuto  ai  nostri  vec- 
chi, venuto  in  voga  nella  prima  metà  del 
nostro  secolo  e  a  dismisura  cresciuto  e 
generalizzato  nella  seconda  metà  di  que- 
sto. Il  Viareggio  de'  nostri  tempi  è  prin- 
cipalmente il  prodotto  di  quest'uso  e  di 
questo  bisogno  delle  moderne  genera- 
zioni ». 

Fanno  seguito  e  corredo  prezioso  al 
racconto,  pazientemente  ordito  dall'  egre- 
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gio  collega  conte  Sardi,  molte  utili  cita- 
zioni di  memorie  e  scritture  edite  e  ine- 
dite sullo  stesso  argomento. 

Anno    1899 

Nella  prima  tornata  pubblica  ordina- 
ria, tenuta  il  3  di  febbraio,  il  socio  resi- 
dente prof.  Annibale  Stefanini  presentò 
air  Accademia  una  sua  nota  «  sulla  di- 
stribuzione dell'  induzione  magnetica  at- 
torno ad  un  nucleo  di  ferro  »  nota  che 
leggesi  alla  pag.  349  del  tomo  presente. 

Ed  il  socio  ordinario  prof.  Paolino  Pa- 
ganini fece  udire  un  saggio  della  sua  tra- 
duzione delle  epistole  di  Orazio;  ed  è 
ammesso  che  si  stampi  nel  seguente  Vo- 
lume XXXI. 

Ai  5  di  maggio  l'Accademia,  raccolta* 
in  tornata  pubblica  ordinaria,  fu  intratte- 
nuta dall'  accademico  residente  prof.  Ma- 
rio Pelaez  intorno  ad  «  un  Codice  Bar- 
beriniano  di  rime  antiche  ». 

Nella  tornata  pubblica  ordinaria  del  26 
di  maggio  il  prof.  dott.  Giuseppe  Bassi 
fece  due  svariate  comunicazioni  risguar- 
danti  :  la  prima  <  un  caso  complicato  di 
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acromegalia  »  con  alcune  considerazioni 
sulla  diotrofia  nervosa;  e  l'altra  «  due 
conienti  su  Dante  ».  La  seconda  di  que- 
ste si  legge  alla  pag.  373  del  Tomo  pre- 
sente, e  la  prima  è  già  permesso  che  ven- 
ga pubblicata  nel  seguente  Voi.  XXXI. 

Nella  tornata  pubblica  ordinaria  del  9 
giugno  F  Accademia  udì  una  elegantissi- 
ma lettura  del  socio  residente  prof:  doti 
Idelfonso  Nieri  come  saggio  di  <  canti 
popolari  lucchesi  nella  pianura  »  che  ver- 
rà fatto  di  pubblica  ragione  tra  non 
molto  nel  Voi.  XXXI.  Per  riguardo  poi 
ad  una  progressiva  infermità  dell1  ottimo 
Vice-presidente,  prese  le  sue  vacanze  (i). 

(1)  Ai  23  e  24  di  Settembre  1899  r  Ufficio  di  pre- 
sidenza della  R.  Accademia  Lucchese  e  parecchi  soci 
ordinari  la  rappresentarono  si  nelle  solenni  commemo- 
razioni di  Francesco  Carrara  Vicepresidente  onorario 
a  vita  della  medesima,  come  nell'  inaugurazione  del  pre- 
zioso Museo  contenente  manoscritti,  opere  a  stampa, 
suppellettili  di  Lui,  raccolto  con  lungo  amore  e  con 
una  pazienza  indicibile,  degna  di  tutta  la  nostra  grati- 
tudine, dal  chiarissimo  cav.  Eugenio  Boselli  direttore 
della  Biblioteca  governativa,  dove,  annuente  ed  incorag- 
giante il  Ministero  della  istruzione  pubblica,  fu  in  bel- 
l'ordine  decorosamente  alluogato.  Laonde  al  titolare 
presente  di  quel  ministero,  ai  rispettabili  personaggi  con 
esso  venuti  ad  assistere  all'  apertura  di  questo  Museo, 
ai  senatori,  deputati,  rettori  e  rappresentanti  Universi- 
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Un  grave  lutto  colpì  due  giorni  prima 
del  sorgere  di  questo  nuovo  anno  la  no- 
stra Accademia  per  la  scomparsa  del 
dotto  e  benemerito  Vice-presidente  comm. 
Bongi.  Tale  irreparabile  perdita  scosse  e 
turbò  fortemente  il  nostro  Sodalizio,  che 
da  ben  16  anni  era  stato  con  utilità  e 
decoro  presieduto  da  Lui.  Anzi,  giova  ri- 
cordare che,  mentre  P  art.  3  dello  Statu- 
to vietava  la  rielezione  del  Vicepresiden- 
te, il  Corpo  Accademico  chiese  unanime 
ed  ottenne  che  fosse  tolto  quel  divieto, 
ratificante  la  detta  modificazione  P  Augu- 
sto Presidente  con  Decreto  Reale. 

All'  esequie  solenni  del  lodato  Vicepre- 
sidente, accorse  il  primo  del  corrente  an- 
no numeroso  stuolo  di  accademici,  in  un 
con  le  rappresentanze  degli  istituti  gover- 
nativi, provinciali  e  comunali,  non  che  di 
private  associazioni,  illustri  amici  e  con- 
ta, professori,  studenti,  Sindaci  di  molti  Comuni,  che  pa- 
re y'  intervennero,  non  meno  che  alle  varie  associazio- 
ni ed  al  pubblico  numeroso  e  scelto,  nel  visitarlo,  de- 
stò unanime  consentimento  di  ammirazione. 
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cittadini.  Ne  ricordò,  fra  gli  altri,  la  vita 
operosa  e  i  lavori  di  erudizione  il  col- 
lega Segretario  conte  Sardi  nella  Basilica 
di  S.  Frediano. 

La  sera  del  19  dello  stesso  mese  di 
gennaio,  convocata  in  adunanza  pubblica 
T  Accademia,  udì  V  annunzio  di  tanta 
sventura  con  un  cenno  delle  principali 
doti  e  benemerenze  dell'amato  comm. 
Salvatore  Bongi,  fatto  dalP  accademico 
prof  ing.  Isidoro  Ferri,  cui  toccò  il  mesto 
ufficio  di  presiederla  come  più  anziano  fra 
gli  accademici  intervenuti;  terminando  il 
breve  e  doloroso  necrologico  annunzio, 
col  riserbo  di  sottoporre  in  seduta  segre- 
ta, da  tenere  senz'  altro  indugio,  alcuni 
atti  relativi. 

Compiuta  la  tornata  pubblica  soprad- 
detta, con  la  comunicazione  data  dal  so- 
cio ordinario  prof.  Annibale  Stefanini  di 
no  ragionamento  offerto  dall'  insigne  no- 
stro socio  corrispondente  prof.  Rodolfo 
Bettazzi  «  intorno  alla  pratica  nell'  inse- 
gnamento della  matematica  »  che  adorna 
questo  Volume  alla  pag.  501,  aprivasi  ben- 
tosto la  seduta  segreta  ed  in  questa  fu- 
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rono  approvate  all'  unanimità,  senza  di- 
scussione, le  proposte  che  seguono: 

i.°  cP  inviare  un  atto  di  sincera  condo- 
glianza, in  nome  dell'  intero  Corpo  Ac- 
cademico, alla  desolata  vedova  del  com- 
pianto Vicepresidente  S.  Bongi  ed  ai  figli: 

2.°  di  stabilire  che,  più  prossimamente 
possibile,  sia  fatta  ad  onore  di  Lui  una 
solenne  commemorazione  delle  sue  virtù 
e  dei  suoi  meriti,  specialmente  come  cit- 
tadino e  come  scienziato  (1). 

(1)  Ecco  la  partecipazione: 

«  Lucca  20  gennaio  1900. 
Ill.ma  Signora 

Nell'adunanza  che  tenne  ieri  sera  19  corrente  que- 
sta R.  Accademia,  incaricava  unanime  il  sottoscritto 
(cui  toccò  l'onore  di  presiederla  qual  socio  più  an- 
ziano fra  i  presenti  )  d'  esprimere  alla  S.  V.  Ill.ma  ed 
ai  Figli  le  sincere  condoglianze  del  nostro  sodalizio 
per  la  dolorosa  scomparsa  dell'amatissimo  e  beneme- 
rito Vicepresidente  comm.  Salvatore  Bongi,  a  ragio- 
ne circondato  dalla  stima  ed  ammirazione  dei  dotti  e 
degli  eruditi,  non  solo  d'  Italia,  bensì  dell'  Europa. 

Statuiva  pure  la  R.  Accademia  di  promuovere  una 
solenne  adunanza  pubblica  straordinaria,  nella  quale 
sieno  ricordate  le  preclare  virtù,  doti  e  benemerenze 
di  tanto  illustre  Concittadino. 

Valgano  questi  attestati  di  gratitudine  e  di  affetto 
dell'  antico  nostro  Istituto  ad  alleviare  il  giusto  cor- 
doglio che  ha  colpito  la   S.  V.  Ill.ma  ed  i  Figli  suoi 
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E  per  compilarla,  parimente  ad  unani- 
mità di  voti,  riuscì  eletto  il  collega  sen. 
comra.  aw.  Carlo  Petri  (i). 

per  sì  grave  perdita,  che  è  profondamente   deplorata 
da  tutti  quanti  gli  Accademici. 

Il  ff.  di  Vicepresidente 
ISIDORO    FERRI 
Alla  Nobil   Donna  e 
HLma  Signora  Isabella 
Ranalli  ved.  Bongi. 

Lucca  » 


Segue  la  gentile  risposta: 

«  Lucca,  21  gennaio  1900. 
IlLmo  Sig.  Vicepresidente, 

Anche  a  nome  dei  miei  figli  ringrazio  di  vero  cuo- 
re la  S.  V.  Hl.ma  della  affettuosa  partecipazione  di 
Lei  e  dei  signori  Accademici  al  nostro  dolore  per  la 
irreparabile  perdita  del  mio  amatissimo  consorte,  del- 
le espressioni  di  omaggio  ai  meriti  scientifici  di  lui 
e  delle  onoranze  che  cotesto  illustre  sodalizio  ha  sta- 
bilito di  tributare  alla  memoria  del  benemerito  suo 
Vicepresidente. 

Con  perfetta  stima  e  osservanza. 

Devotissima 
ISABELLA  RANALLI  BONGI  » 


(1)  SulT  invito  del  Sindaco  di  Lucca  1'  Ufficio  di 
Presidenza  deliberò  di  assistere  alla  traslazione  della 
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Dipoi,  a  proposta  del  socio  ordinario 
march.  Antonio  Mazzarosa  V  Accademia 
unanime  deliberava  d'  inviare  atto  di 
condoglianza  anche  al  valente  collega 
Idelfonso  Nieri  per  la  subitanea  morte 
della  madre  avvenuta  la  stessa  mattina. 

In  adempimento  del  disposto  dall'art.  20 
dello  Statuto  il  Vicepresidente  provviso- 
rio invitava  i  colleghi  a  procedere,  nei 
modi  in  quello  prescritti,  alla  nomina  di 
un  successore  air  estinto  Vicepresidente, 
ed  a  schede  segrete  risultava  eletto  a 
compierne  il  triennio  1899-1901  l'acca- 
demico ordinario  residente  sig.  marchese 
commendatore  doti  Giacomo  Sardini:  ele- 
zione che  T  Augusto  Presidente  ebbe  con- 
fermata con  Decreto  Reale  del  dì  18  feb- 
braio ultimo  decorso. 

Un'  altra  pubblica  adunanza  tenne  l'Ac- 
cademia la  sera  del  9  di  febbraio,  nel- 
la quale  1'  accademico  segretario  conte 


salma  del  comm.  Salvatore  Bongi  nella  Cappella  dei 
benemeriti  del  Cimitero  urbano,  ove  sarà  posta  pure 
l'effigie  di  Lui;  ed  infatti  il  31  gennaio  p.  p.alle  ore  4 
pomeridiane  1'  accademico  tesoriere  comm.  Basilio 
Gianni  ed  il  Segretario  scrivente  recaronsi  a  rappre- 
sentare l'Istituto  nostro  a  quella  funzione  luttuosa. 
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cav.  Cesare  Sardi  leggeva  buon  numero 
di  proverbi  lucchesi  e  senesi  raccolti  ed 
inviati  per  aggiungerli  a  quelli  pubblicati 
nel  Tomo  XXVII  a  pag.  183,  dal  collega 
prof.  dott.  Idelfonso  Nieri  impedito  d' in- 
tervenire dal  recente  lutto  domestico  e 
da  lieve  malattia.  Questa  nuova  copiosa 
raccolta,  preceduta  da  una  succinta  pre- 
fazione, era  già  stabilito,  consenziente 
la  Deputazione  sopra  ciò  presieduta  dal 
comm.  Salvatore  Bongi,  che  dovesse  pub- 
blicarsi e  si  trova  alla  pag.  453  del  Tomo 
presente  degli  Atti  di  questa  R.  Ac- 
cademia. 

Lucca,  li  marzo  1900. 

Il  SNBIMUO  m  LI  8CTE.U1 
Bernardino  Baroni 


UN  POETA  CINQUECENTISTA 

DIMENTICATO 

(rime  di  M.  Pasquale  Malespini 
in  roma,  nella  stampa  de'  Dorici,  1557.  8.°) 

e~%  mi  min  ih  ■'   i 

NOTA 

LETTA  NELLA  SEDUTA  DEL   4  FEBBRAIO   1898 
DAL  SOCIO  ORDINARIO 

SALVATORE    BONGI 


ACGAD.  T.  XXX. 
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È  cosa  si  facile  scrivere  una  qualsiasi  poesia, 
e  tanti  italiani  del  500  ebber  V  abitudine  di  scri- 
verne, che  la  scoperta  d' un  poeta  cinquecentista 
dimenticato  e  sconosciuto  è  presso  che  nulla.  Tut- 
tavia è  osservabile  che  possa  trovarsi,  non  già  il 
nome  d' un  poeta  uscito  dalla  memoria  degli  uo- 
mini, ma  un  proprio  e  giusto  volume  di  rime, 
stampato  a  mezzo  del  secolo  XVI,  nella  città  prin- 
cipale d' Italia,  di  cui  nulla  seppero  lo  Zilioli,  il 
Crescimbeni,  il  Fontanini,  il  Quadrio,  il  Zeno, 
1'  Haym,  i  quali,  o  fecero  de'  poeti  V  unico  ogget- 
to delle  loro  ricerche,  o  di  essi  mostraronsi  par- 
zialissimi;  e  che  ne  tacessero  i  libri  d'erudizio- 
ne generale  e  i  dizionari  biografici  e  bibliografici, 
eccetto  il  Brunet,che  lo  citò  sulla  fede  d'  un  cata- 
logo di  vendita  francese,  vecchio  di  oltre  set- 
tant'anni,  e  un  letterato  genovese  moderno  che, 
per  incidenza,  ne  riportò  due  sonetti  in   un   suo 
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breve  scritto  (1),  dicendolo  affatto  ignoto.  Si  ag- 
giunga che  questo  poeta  appartenne  ad  una  del- 
le antiche  e  principesche  famiglie  d' Italia,  che 
conta  storici  speciali,  che  ha  luogo  nelT  opera  del 
Litta,  e  che  attiene  ad  una  regione,  qual'  è  la 
Lunigiana,  che  ha  non  pochi  illustratori  e  par- 
ticolari bibliografìe. 

I  quali  scrittori,  se  avessero  avuto  notizia  del 
libro,  potevano  non  solo  parlar  dell'  autore,  ma 
ricavarne  diverse  cognizioni  relative  ai  loro  paesi, 
e  sopra  tutto  aggiungere  il  nostro  sconosciuto 
poeta  negli  alberi  della  famiglia  principalissima 
per  loro  dei  Malespini,  dove  a  noi  pare  che  man- 
chi il  suo  nome  e  quello  di  altri  suoi  prossimi, 
dei  quali  nel  libro  stesso  è  fatta  menzione.  È 
vero  bensì  che  delle  stirpi  feudali  d' Italia  questa 
de'  Malespini  è  senza  dubbio  la  più  numerosa  e 
la  più  suddivisa,  e  nelle  sue  diramazioni  di  spine 
secche  e  fiorite  e  nelle  possessioni  di  tanti  ca- 
stelli e  luoghi,  la  più  confusa;  tanto  che  il  fasci- 
colo del  Litta  che  ne  discorre,  benché  non  pic- 
colo, è  forse  il  più  deficiente  e  scorretto  di  tutta 
l'opera.  —  E  tutto  ciò  sia  detto  con  quella  ri- 
serva che  oggi  è  necessaria  in  faccia  alla  infi- 
nita moltiplicazione  della  stampa,  che  la  man- 
cante notizia  dell'  uomo  e  del  libro  suo  s' intenda 
sempre  in  generale,  cioè  rispetto  ai  libri  che  un 
galantuomo  può  e  deve  consultare;  essendo  or- 
mai impossibile  di  sapere  se  per    caso  ne   fosse 

(I)  Neri  A.  Il  sentimento  italiano  in  un  petrarchista  del  aec.  XVII, 
io  Passatempi  Letterari,  Genova  4880  e.  2  103. 
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fetto  argomento    di  studio  in  uno  degli  innume- 
re^! volumi  di  memorie  accademiche,  periodici 
e  opuscoli  che  si  pubblicano  alla  giornata  e  che 
atsauno,  per  quanto  diligente,  minuzioso  e  prov- 
visto, potrà,  mai  conoscer  tutti.  Anzi,  per  mettere 
la  mano  avanti  anche  a  questo   pericolo,    abbia- 
mo   ricorso  all'  unico  rimedio  che  esista  in  que- 
sto caso,  sebbene  non  infallibile,  di  domandarne  a 
taluni  che  riteniamo  essere  i  burgravi  della  eru- 
dizione lunigianese  ;  ma  anche  questi  nulla  hanno 
saputo  dirci  di  Pasquale  Malespini. 

Fortunatamente,  se  i  bibliografi  e  i  biografi 
sono  muti,  poche  cose  lascierebbe  a  desiderare 
alla  nostra  curiosità  il  libro  stesso  di  cui  parlia- 
mo ;  perchè  chi  lo  scrisse  e  coloro  che,  una  gene- 
razione dopo  la  morte  dell'autore,  lo  misero  a 
stampa,  ebbero  in  apparenza  la  intenzione  di  dar 
notizia  di  loro,  talché  non  si  troverebbe  facil- 
mente un  altro  volume,  e  specialmente  un  can- 
zoniere, che  contenesse  una  parte  cosi  cospicua 
di  quella  che  diremo  autobiografia.  Ma  son  noti- 
zie esposte  cosi  disordinatamente,  quasi  per  inci- 
denza, che  lasciano  troppo  a  desiderare  senza  ap- 
pagare la  curiosità. 

Al  frontespizio  strettamente  laconico  di  Rime 
di  M.  Pasquale  Malespini,  con  la  data  In  Roma 
nella  stampa  de  i  Dorici  MDLVIIy  è  F  impronta 
d'un  bel  medaglione  col  motto:  Invia.  Virtuti.  Nul- 
la. Est  via  (1).  Fa  seguito  una  assai  lunga  dedica- 
ti) 11  volume  ha  la  «olila  forma  degli  ottavi  del  cinquecento.  Lo  prime  12 
pagine,  non  numerate,  contengono  il  frontespizio  e  la  dedicatoria.  12  testo 
è  compreso  io  226  pagine  numerate.  In  fin.-  un   foglio  Immco. 
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toria  al  S.  Christoforo  Malespini  Marchese  di  Mu» 
lazzo i,  scritta  da  Camillo  Malespini,  in  data  di  Ro- 
ma, il  29  Settembre  1557,  tutta  diretta  a  mettere 
in  vista  T  autore  defunto  e  i  suoi  editori  e  i  rap- 
porti di  essi  col  dedicatario.  In  fatti  esso  Camil- 
lo racconta  che  il  padre  suo  Pasquale,  avendo 
tolta  donna,  ebbe  prima  un  M.  Cornelio,  poi  es- 
so scrivente  con  altri  fratelli,  e  nel  tempo  stesso 
rivolto  P  animo  agli  studi  ai  quali  era  fortemente 
inclinato,  benché  fosse  fieramente  e  lungamente 
perseguitato  dalla  fortuna,  balestralo  in  diverse 
parti  del  mondo  per  cagion  d' esilio,  e  per  altri 
strani  e  duri  accidenti ,  morendo  assai  giovane 
lasciò  di  sa  oltre  alla  carnale,  non  piccola  po- 
sterità d'  ingegno;  e  se  fosse  più  lungamente 
vissuto  e  meno  travagliato,  si  potrebbero  veder 
di  lui  composizioni  più  spesse  e  più  rare. 

Seguita  narrando  che,  essendo  rimasti  essi  fi- 
gliuoli in  tenera  età  all'  epoca  della  sua  morte, 
non  poterono  per  lungo  tempo  voltare  i  loro 
pensieri  a  questi  fratelli  letterarii,  cioè  agli  scritti 
postumi  del  padre,  e  fare  dimostrazione  d'  amore 
e  di  gratitudine  al  morto  genitore;  ma  che,  ve- 
nuti in  età  della  discrezione,  si  erano  risoluti,  in- 
terpretando 1'  intenzione  di  lui,  e  lasciando  la  cu- 
ra dell1  edizione  al  solo  Camillo,  di  stamparli.  La 
qual  cosa  avevano  fatto  dopo  averli  sottoposti 
alla  censura  di  persone  intendenti  e  imparziali, 
che  avevano  sentenziato  che  queste  poesie,  pur 
non  meritando  d'  esser  messe  tra  le  prime,  era- 
no non  indegne  d'essere  almeno  fra    le  seconde 
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o  le  terze.  Venendo  poi  esso  Camillo  alla  pero- 
razione, concludeva,  che  se  questi  scritti  mancas- 
sero di  perfezione,  per  la  somma  grazia  e  F  au- 
torità del  dedicatario  Marchese  di  Mulazzo,  sa- 
rebbero graditi  ed  in  maggior  pregio  avuti;  re- 
stando eterna  testimonianza  dell'amore  e  dell' ono- 
re che  F  autor  del  libro  avea  sempre  professato  al 
detto  Marchese,  essendo  uscito  d9  un  ramoscello  del- 
la medesima  pianta;  benché, conoscendo  la  disegua- 
glianza e  disparità  dello  stato  suo,  appena  osas- 
se apertamente  dimostrarlo.  Le  quali  espressioni, 
unite  ad  altre,  tutte  improntate  di  sommissione  e 
di  paurosa  riverenza,  fanno  credere  che  Fau- 
tore del  libro  ed  i  suoi  fossero  degF  infimi  della 
stirpe,  e  quasi  certamente  venuti  per  via  illegit- 
tima. La  quale  confusione  di  legittimi  e  di  ba- 
stardi, continuo  impaccio  nelle  storie  delle  grandi 
famiglie,  doveva  esser  più  che  mai  in  quella  dei 
Malespini,  giacché  quei  signorotti,  negli  ozi  de'  lo- 
ro castelli,  di  frequente  dovevano  cercar  distra- 
zioni fuori  di  casa  e  dedicarsi,  come  Don  Rodrigo, 
a  insegnar  la  modestia  alle  belle  contadine,  che 
non  tutte  erano  come  Lucia,  e  F  aria  fina  e  ge- 
nerativa delle  montagne  faceva  il  resto. 

Trattasi  dunque  d' un  libro  postumo,  a  cui  per 
altro  F  autore  potè  dare  un  ordine  qualsiasi,  non 
quello  tenuto  nei  canzonieri  classici,  ma  l'altro 
richiesto  dalla  diversità  delle  composizioni,  cosic- 
ché sparli  il  suo  libro  nelle  divisioni  seguenti: 
Sonetti  96  —  Capitoli  diversi  38  (fra  cui  una 
piccola  rappresentazione  pastorale  in  terza  rima, 
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intitolata  Dramula  Amorosa)  —  Stanze  amorose 
e  d'  altri  argomenti,  in  tutto  174  —  Barzellette 
e  Madrigali  19,  in  fine  altro  capitolo  di  chiusa 
in  cui  V  autor  parla  al  suo  libro. 

Difficilmente  si  saprebbe  dare  un  concetto  dei 
sonetti,  perchè,  mentre  una  parte  sono  de'  soliti 
d'  amore  in  lode  d'  una  donna  bella,  con  qualche 
tratto  effettivamente  erotico,  altri  son  lamenti 
e  rammarichi  contro  la  crudeltà  della  stessa, 
accenni  a  dolori  sofferti,  a  divisioni  forzate,  a  un 
esilio  immeritato,  a  persecuzioni  e  confische  d'ave- 
ri. La  donna  spesso  è  chiamata  Lucida,  ma  è 
detto  esser  nome  imposto  dal  poeta  perchè  potesse 
splendere  per  eterna  fama;  ora  parrebbe  che  questa 
bella  appartenesse  alla  città  di  Parma,  ma  avesse 
mutato  luogo  per  avvicinarsi  all'  amante,  ora  la 
chiama  Madonnina  e  le  scrive  di  Francia;  v'  è  poi 
un  luogo  dove  pare  che  il  nome  della  stessa  fosse 
quello  inusitato  di  Castagna  ;  così  che  si  resta  in 
dubbio  se  si  tratti  d' una  medesima  donna;  e  so- 
pra tutto  sembra  che  la  più  parte  di  quelle  com- 
posizioni sieno  uscite  dalla  penna  dell'  autore  in 
contingenze  diverse  della  sua  vita.  Affatto  occa- 
sionali alcune  e  scritte  in  morte  di  persona,  co- 
me p.  es.  di  Cesare  Bajardo  da  Parma  e  del  no- 
tissimo umanista  Gio.  Francesco  Grapaldo,  altre 
a  proposito  delle  guerre  franco-imperiali  in  Italia, 
molte  poi  inspirate  dalla  politica,  dove  l'autore, 
benché  non  voglia  esser  chiamato  guelfo  né  ghi- 
bellino, si  mostra  aderente  e  partecipe  alla  fazio- 
ne di  Francia,  di  cui  seguitava  le  bandiere.  Tal- 
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che,  nell*  ultimo  sonetto  racconta  come  potè  ve- 
dere il  re  Francesco  prigioniero  in  Pizzighettone 
e  avrebbe  posto  la  sua  vita  in  pericolo  pur  di 
liberarlo,  e  lo  chiude  melanconicamente  con  que- 
ste parole 

0  casi  acerbi  e  rei 

Il  Bastardo  ha  condotto  il  gioco  intorno 

Lui  morto,  U  re  prigion,  salvo  V  adorno. 

Cosi  anche  le  sue  amicizie  e  le  persone  delle 
quali  si  mostra  ospite  e  compagno  son  tutte  di 
quel  colore,  come  i  Fregosi,  (  e  tra  questi  spe- 
cialmente il  Vescovo  di  Salerno  ha  diverse  com- 
posizioni encomiastiche),  e  stanno  dall'  altro  cam- 
po i  suoi  nemici,  come  gli  Adorni,  ai  quali  rivolge 
più  volte  parole  di  biasimo. 

Ma  è  impossibile  aver  la  chiave  di  questo  mi- 
sterioso libro,  non  sapendosi  dell'autor  suo  che 
quanto  nel  medesimo  è  adombrato  in  forma  oscu- 
ra sotto  il  velo  poetico,  e  dove  non  ci  soccorrono 
né  postille  né  dichiarazioni  né  alcun'  altra  pic- 
cola cosa  che  possa  servire  di  comento.  Il  che, 
come  rende  in  gran  parte  inesplicabili  i  sonetti, 
altrettanto  avviene  dei  capitoli  che  ad  essi  fan 
seguito  ;  una  parte  dei  quali  son  proposte  e  ri- 
sposte, a  modo  delle  Eroidi,  fra  due  sposi  divisi 
che  si  scambiano  le  querele  e  le  scuse,  sempre 
ben  inteso  con  allusioni  continue  a  fatti  reali 
che  restano  inesplicabili  e  oscuri  per  non  averne 
il  segreto.  Vero  è  che  tra  questi  capitoli  alcuni  ve 
ne  sono  che  hanno  soggetti  chiaramente  espressi 
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come  quello  p.  es.  che  si  legge  a  pag.  101  inti- 
tolato de  la  Generazione  de  V  Autore,  il  quale 
darebbe  occasione  di  far  giunte  e  postille  assai 
all'albero  dei  Malespini  di  Mulazzo.  Dei  quali, 
tenuto  un  Antonio  per  primo  ceppo,  è  raccon- 
tato che  questi  ebbe  quattro  figli  d'una  stessa 
madre,  più  da  altra  madre  un  Azzolino,  giovine 
ardente  di  cuore  e  di  virtù,  che  dal  vecchio  ven- 
ne fatto  erede  del  castello  di  Cariseto.  Ma  i  fra- 
telli avendo  bruciato  il  testamento,  il  diseredato 
s' impadronì  del  castello  di  Groppolo,  allora  sotto 
il  dominio  di  Firenze,  e  lo  tenne  finché  Obizo 
Marchese  di  Lussolo,  uomo  giusto,  volendo  met- 
ter pace  fra  quei  fratelli  discordi,  li  compose  fra 
loro,  facendo  che  Azzolino  rendesse  il  possesso  di 
Groppolo;  seppure  tale  è  il  vero  senso  del  di- 
scorso. Da  questo  Azzolino,  che  quasi  certamente 
era  un  bastardo,  vennero  molti  figliuoli  di  cui  pri- 
mogenito un  Ambrogio,  spirito  nobile  e  ben  nato; 
e  da  questo,  morto  nel  1510,  sarebbe  nato  V  autore 
del  libro.  Pieni  di  nomi  e  di  fatti  sono  alcuni  ca- 
pitoli che  seguono  per  descrivere  i  viaggi  fatti 
dall'autore  da  Firenze  a  S.  Secondo  in  compa- 
gnia dei  Conte  titolare  di  esso  luogo;  altro  da 
Alessandria  a  Lione  di  Francia  nel  1523,  accom- 
pagnato dal  già  detto  Mons.  Federigo  Fregoso 
Vescovo  di  Salerno  e  di  Gubbio,  che  poi  fii  Car- 
dinale assai  noto  nella  storia;  e  altro  di  ritorno 
con  questo  prelato,  avvenuto  nel  1524  da  Lione 
in  Italia  e  precisamente  a  Pavia  dov'  era  accam- 
pato il  re  di  Francia,  al  quale  il  Fregoso  pare 
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non  trovasse  modo  di  far  accettare  consigli  di 
moderazione  e  di  pace;  perchè  in  una  seguente 
composizione  diretta  al  Fregoso  stesso  per  invi- 
tarlo a  tornare  a  Genova  a  metter  pace  in  quel- 
la città  è  scritto 

Servito  avete  V  onorato  giglio 
Pur  troppo  fedelmente,  e  lui  felice 
S9  udito  avesse  il  buon  vostro  consiglio 

Che  dove  forse  è  un  corvo,  una  fenice 
Certo  sarebbe  . . .  (pag.  144) 

parole  scritte  certo  dopo  la  battaglia  di  Pavia. 
Seguitando  le  composizioni  in  terza  rima,  si 
trova  la  Dramula  Amorosa,  già  ricordata.  Ne 
sono  interlocutori  sei  personaggi,  principale  Par- 
temo  e  Giulia  innamorati;  la  favola  ha  termine 
col  consenso  allo  sposalizio  per  parte  del  padre 
di  lei,  commosso  dalla  fedeltà  e  castità  del  gio- 
vine, che  anche  giacendo  colla  ragazza  ne  aveva 
rispettata  la  pudicizia;  lieto  fine  chiuso  da  un  di 
quei  balletti  chiamati  moresche,  dove  due  mo- 
reschieri  combattono  per  una  ninfa  che,  per  met- 
terli in  pace,  li  fa  ambedue  contenti.  Vengon 
poi,  un  diàlogo  de  la  Ragione  e  de  V  Appetito, 
alcuni  capitoli  di  soggetto  religioso,  due  Laudi 
de  la  Madonna,  il  Deprofundis  tradotto,  e  un 
saluto  alla  Croce  per  il  Venerdì  Santo.  E  qui, 
terminate  le  terze  rime,  cominciano  le  stanze;  e 
prima  quelle  tratte  dal  Ragionamento  che  fa  il 
Ziì na  nel  Boccaccio  alla  moglie  di  M.  Fran- 
cesco Vergiolesi,  poi  molte   di  argomento   amo- 
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roso,  nelle  quali  ricompare  la  sua  Lucida  e  i  so- 
liti lamenti  per  esserne  diviso  e  altre  di  soggetti 
svariatissimi,  quali  p.  es.  in  morte  di  Bramante, 
che  1*  autore,  il  primo  giorno  che  giunse  a  Ro- 
ma, vide  sul  feretro  colla  barba  lunga  e  chio- 
ma corta;  altre  ancora,  sull'elefante  mandato 
a  Papa  Leone  dal  Re  di  Portogallo,  sulle  lodi  di 
Scaramuccia  Trivulzio  Cardinale  di  Como,  e,  ciò 
che  non  par  credibile  di  poter  trovare  in  un  li- 
bro stampato  a  Roma,  sotto  il  regime  dalla  cen- 
sura, due  sestine  Contro  la  Corte  di  Roma, 
cui  imitando  il  Petrarca,  s'  invoca  ftioco  dal 
cielo  per  vendetta  dei  suoi  vizi  (197).  Tra  le 
composizioni  di  stanze  in  ottava  rima  si  ha  una 
lode  a  Madonna  Lucrezia  Galimberta,  un  lamen- 
to in  morte  di  Bartolomeo  Pisotto,  un  conforto 
air  Arcivescovo  di  Salerno,  il  già  nominato  Mons. 
Fregoso,  perchè  voglia  risolversi  a  tornare,  nel- 
l' occasione  che  Francesco  I  avea  decisa  P  impre- 
sa d'Italia.  Ma  quelle  che  contengono  una  più 
espressa  confessione  della  fede  politica  dell'auto- 
re, sono  le  ottave  intitolate  Conforta  il  Re  Fran- 
cesco a  passare  in  Italia;  le  quali  debbono  es- 
sere state  ispirate  e  scritte  prima  che  la  spedi- 
zione francese  avesse  la  sua  catastrofe  nella  batta- 
glia di  Pavia,  e  che  per  conseguenza  non  avreb- 
bero avuto  più  valore  d' opportunità  se  non  fosse 
stata  l'intenzione  di  suscitare  il  ricordo  ed  evo- 
care il  ritorno  di  quel  tempo  per  ragione  poli- 
tica, come  si  dirà  poi.  Anche  altre  piccole  com- 
posizioni in  sestine  dimostrano  ove  si  volgesse  il 
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pensiero  del  poeta.  In  una  si  dichiara  innamo- 
rato di  tre  Franceschi,  il  Santo,  il  Re  e  un  Con- 
te che  crediamo  sia  quello  di  S.  Secondo,  nel- 
T  altra  si  lauda  Poisi,  che  non  ha  gran  meriti 
invero,  fuor  che  quello  d'  aver  dato  i  natali  al 
santo  Re  Luigi,  il  che  basta  per  renderlo  nobile 
e  altero. 

Sono  variatissimi  i  soggetti  anche  delle  Bar- 
zellette e  de*  Madrigali,  che  formano  l'ultima 
divisione  del  libro.  Vi  sono  al  solito  de'  sospiri 
amorosi,  dove  ritorna  il  nome  e  la  persona  di 
Lucida.  Altre  canzoni  sono  di  evidente  imitazione 
dalle  tradizionali  Canzoni  a  ballo,  come  quella 
che  saluta  il  mese  di  maggio.  Ce  n'è  che  di- 
scorrono di  casi  particolari  all'autore  per  ter- 
minare con  una  intitolata,  non  si  sa  perchè, 
Barzelletta  Licenziosa,  che  narra  cose  acca- 
dute all'  autore  vivente  in  Francia,  e  torna  fuo- 
ri il  luogo  di  Poissi,  dove  per  un  tempo  fu  lo 
scrittore  insieme  col  dotto  Colino  e  col  Rober- 
tet,  personaggi  conosciuti  come  segretari  del  Re 
Francesco;  segno  certo  che  in  quel  luogo  era 
stato  al  seguito  della  Corte,  come  solevano  fare 
coloro  che  in  quei  tempi  s' impacciavan  di  poli- 
tica e  di  servire  i  principi.  Chiude  il  volume  un 
altro  capitolo  in  terza  rima  Con  cui  V  autore 
parla  al  suo  libro,  anche  questo  osservabile  per- 
chè starebbe  a  dimostrare  che  l' autore  nel  suo 
vivente  avesse  ridotto  le  proprie  poesie  in  que- 
sta forma,  e  lasciatele  poi  manoscritte  agli  edi- 
tori, i  quali,  morto  lui,  si  decisero  a  stamparle. 
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Anzi  in  questa  ultima  dichiarazione  ci  fa  sapere 
che  il  libro  fu  scritto,  non  già  per  averne  onore, 
ma  per  sfogare  P  amoroso  fuoco  in  cui  P  ha  te- 
nuto costretto  la  sua  Lucida,  la  quale  non  si  rie- 
sce a  capire  se  fosse  una  moglie,  un'amante  o 
una  nemica;  tuttavia  vuole  che  il  primo  ad  aver 
P  opera  sua  sia  il  Bembo,  che  ha  mostrato  per  il 
primo  il  nuovo  stile,  ond'  huom  s9  erge  alle  stel- 
le; e  vuol  che  sia  pure  presentato  al  Conte  Ce- 
sare, un  suo  cugino  e  certamente  della  solita 
stirpe  de'Malespini. 

Insomma,  e  per  ciò  che  contiene,  e  per  le  cir- 
costanze insolite  che  ne  accompagnarono  la  pub- 
blicazione, il  libro  si  deve  dire  singolare.  Ma  la 
cosa  addirittura  più  che  straordinaria,  straordina- 
rissima, è  la  sua  rarità.  Anzi,  piuttosto  che  rarità, 
si  potrebbe  dire  la  sua  scomparsa  dal  mondo,  la 
quale  non  dev'essere  un  fatto  recente,  ma  con- 
temporaneo. Già  dicemmo  che  le  rime  del  Male- 
spini  non  solo  rimasero  ignote  agli  eruditi  dei 
tre  ultimi  secoli,  che  a  lor  modo  tanto  videro  e 
tanto  studiarono,  ma  vi  sono  argomenti  per  cre- 
dere che  sparissero  quasi  subito  dopo  la  pub- 
blicazione. Niuno  scrittore  della  seconda  metà  del 
500  trovammo  che  ne  facesse  neppure  a  caso  ri- 
cordo. Nel  1580  si  fece  in  Venezia  una  ristampa 
della  Libraria  del  Doni  aggiuntivi  tutti  i  libri 
volgari  posti  in  luce  da  trenta  anni  in  qua,  e 
del  Malespini  non  è  fatta  menzione.  Inutilmente 
il  suo  libro  abbiamo  cercato  ne'  più  ricchi  cata- 
loghi delle  fiere  di  Francoforte,  e  invano   anche 
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nella  smisurata  raccolta  di  libri  latini  e  ita- 
liani fatta  in  Firenze  dal  libraio  Filippo  Giunti, 
il  cui  catalogo,  stampato  nel  1604,  si  considera 
come  contenente  tutti  i  libri  che  potean  trovarsi 
in  commercio  ne'  paesi  cattolici. 

Per  spiegare  questo  fatto  bisogna  vagare  nel 
campo  delle  congetture;  ma  fortunatamente  se  ne 
presenta  una  assai  verosimile.  Nel  Settembre  del 
1557,  che  deve  credersi  dalla  data  della  dedica- 
toria essere  il  tempo  della  venuta  in  luce  del 
libro,  Roma  era  in  una  condizione  pubblica  del 
tutto  straordinaria.  Paolo  IV,  mosso  dai  sugge- 
rimenti dei  suoi  parenti  Carafa,  si  era  lasciato 
impegnare  in  quella  sciagurata  guerra  contro 
gli  spagnuoli  e  gl'imperiali,  fidando  al  solito 
nel!'  incertissimo  aiuto  dei  francesi.  Nei  mesi  an- 
tecedenti a  quel  Settembre,  quando  verosimilmen- 
te si  pose  mano  alla  stampa,  in  Roma  era  già 
scoppiata  la  guerra  e  grande  era  l'aspettativa 
del  soccorso  francese;  e  in  quel  caldo,  dovette 
parere  non  solo  lecito,  ma  desiderabile  che  ve- 
nisse fuori  il  libro  d' un  vecchio  francofilo  in 
tanti  luoghi  inneggiante  a  Francesco  I,  e  conte- 
nente eccitamenti  ai  francesi  per  la  liberazione 
d' Italia,  eh'  era  insomma  lo  scacciamento  dei  te- 
deschi e  degli  spagnuoli.  Ma  di  lì  a  pochi  giorni, 
nel  Settembre  dello  stesso  anno,  allorché  appunto 
dovea  comparire  in  luce  il  libro  ed  esser  posto 
in  vendita,  la  scena  era  affatto  mutata,  la  guer- 
ra romana  andava  a  rotoli,  e  peggio,  era  ar- 
rivata la  nuova  della  battaglia  di  S.  Quintino, 
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cosi  disastrosa  per  gli  alleati  francesi.  Il  duca  di 
Guisa  avea  dovuto  sgombrare  lo  stato  della  Chie- 
sa e  ripigliar  la  via  di  Francia  coi  suoi  soldati; 
e  il  14  di  quel  mese, il  Pontefice,  pentito  d'aver 
accesso  l' incendio,  veniva  agli  accordi,  rinunzian- 
do ad  ogni  lega  contro  il  Re  Cattolico,  quindi  an- 
che la  condotta  del  governo  romano  dovette  accon- 
ciarsi ai  fatti  compiuti.  Ora  come  la  ragion  di  sta- 
to avea  poco  innanzi  consigliato  e  forse  promossa 
la  stampa  del  libro  e  chiuso  quindi  gli  occhi  ai 
censori  romani,  cosi  fu  quasi  certamente  la  stessa 
ragione  di  stato  che  volle  imperiosamente  che  il 
libro  non  si  divulgasse  né  fosse  letto;  ne' quali  casi 
non  restava  altro  rimedio  che  distruggere  la  edi- 
zione, la  quale  doveva  trovarsi  fresca  ed  intera 
presso  lo  stampatore.  La  bibliografia  italiana  po- 
trebbe citare  altri  esempi  di  libri  distrutti  per 
causa  politica  e  non  mancherebbero  esempi  an- 
che moderni.  Una  singolarissima  coincidenza  si 
sarebbe  in  questo  caso  verificata.  Ho  dimostrato 
in  altro  mio  scritto  che  papa  Clemente  VII  nel 
1525  decretò  che  niuna  cosa  si  stampasse  di  li 
innanzi  senza  averne  ottenuto  licenza,  e  ciò  fece 
per  non  disgustarsi  con  l'Imperatore  a  causa 
d'una  poesia  pubblicata  in  Roma  in  favore  di 
Francesco  I,  allora  allora  disfatto   a  Pavia  (1). 

(IIV.  Bongi,  Anoilt  di  Oabml  Giolito  de*  Ferrari,  I.  XXXIV. 
II.  469  •  segg.  A  pagg  483  0  tegg.  del  2.  Tolamo  fa  ristampato  I1  opu- 
scolo che  quasi  cer  Unirò  te  fa  causa  dello  proibiiione  del  4525;  è  intito- 
lilo: lohannit  Meletii  Italo-Galli  rei  ckriitìanae  |  et  liberiate  ita- 
li- |  ea$  amatori*,   tragi-  \  ea  elegia  ad  ita-  |  liam  et  gal-  \  liam  im- 

/*>  |  Ifalf. 


—    17    — 

Le  poesie  del  Malespini  dovettero  esser  distrutte 
perchè  un  altro  Papa  non  volle  esser  in  colpa 
di  aver  lasciato  pubblicare  un  libro  tutto  fran- 
cese, nelT  identico  caso  che  i  francesi  erano  stati 
nuovamenti  perdenti. 

Tale  è  pertanto  secondo  noi  la  causa  della  di- 
struzione di  questo  volume,  quantunque  il  giu- 
dizio nostro  si  fondi  tutto  sulla  sola  probabilità. 
Forse,  messi  sulla  via,  altri  potranno  rintracciare 
qualche  documento  che  affermi  e  certifichi  la 
congettura.  A  noi  basta  d'  aver  fatto  conoscere 
un  libro  che,  tanto  per  il  contenuto  quanto  per 
la  storia  sua,  qualunque  essa  sia,  è  degno  di 
considerazione.  Chi  per  caso  potesse  venire  in 
possesso  d' uno  dei  pochissimi  esemplari  supersti- 
ti, scampati  alla  distruzione,  che  sono,  come  suol 
dirsi  nel  gergo  dei  bibliofili,  vere  mosche  bian- 
che, lo  tenga  fra  le  cose  care,  essendo  tale  da 
giostrare  per  la  sua  rarità  con  le  perdute  Rime 
di  Lodovico  Sandei,  col  canzoniere  senza  titolo, 
scoperto  da  Niccolò  Tommaseo,  e  con  qualunque 
altro  dei  più  reconditi  e  misteriosi  volumi  del 
nostro  Parnaso. 


aggiunta  A  modo  Di  errata 

Ci  è  stata  cortesemente  osservata  la  inesattez- 
za in  cui  siamo  incorsi,  dicendo  che  del  nostro 
Malespini  taceva,  tra  gli  altri,  il  Quadrio.   Que- 
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sti  infatti  ne  parla:  rammenta  qualche  sua  poe- 
sia (Voi.  II.°,  p.  IL1,  207  e  285)  e  accenna  a  due 
edizioni  che  la  raccolta  delle  sue  rime  avrebbe 
avute  (Voi.  II.°,  p.  II. •,  229).  Se  non  che  non  esiste 
altra  stampa  oltre  quella  del  1657;  il  Quadrio 
mostra  dunque  di  non  avere  su  Pasquale  Male- 
spini  notizie  sicure.  Anche  del  titolo  di  Marche- 
se di  S.  Margherita,  che  esso  gli  attribuisce,  non 
abbiamo  trovato  cenno  nel  libro  da  noi  descritto. 


* >  ^-^\i  *^»>- 


VISIONE  DEGLI  OGGETTI 

ATTRAVERSO  ALLE  LENTI 

(Ut  RISPOSTA  ALLE  OSSERVAZIONI  DEL  PROF.  STEFANINI 

RIGUARDANTI  LA  MIA  MEMORIA:  „  SULLA  SEDE 
E  SULLA  QUALITÀ  DELL'IMMAGINE  OFTALMOSCOPICA  ") 

COMUNICAZIONE 
DEL  PROF.  GIUSEPPE  BASSI 

SOCIO  ORDINARIO 

MUNGO  PBIMAIK)  MI  BB.  SPEDALI  DI  LUCCA 


LKTTA  NELLA  TORNATA  DEL  4  FEBBRAIO  1898 


ACCAD.  T.  XXX. 


liei  mio  opuscolo,  di  cui  riporto  in  nota  il  tito- 
lo (1),  ho  citato  il  nome  del  Chiarissimo  prof. 
Stefanini,  insegnante  di  fisica  in  questo  Reale  Li- 
ceo, per  riconoscenza  dell'  ajuto  prestatomi  nelle 
mie  ricerche.  Ivi  non  è  detto  eh'  egli  condivides- 
se le  mie  idee:  ma  a  dileguare  ogni  dubbio  in 
proposito,  il  prof.  Stefanini  ha  creduto  opportuno 
rendere  pubblicamente  noto  (2)  il  suo  dissenti- 
mento da  me,  adducendone  anche  le  ragioni. 

Sebbene  a  me  dispiaccia  che  anch'  egli  —  al 
pari  degli  altri  fisici,  coi  quali  ho  avuto  occa- 
sione di  discutere  —  non  sia  entrato  nel  mio 
ordine  d9  idee,  pure  debbo  essergli  grato  per  l' in- 
teressamento preso  all'argomento  da  me  tratta- 
li) 0.  Boni,  Salii  tede  e  sulla  qualità  dell'  immagine  oftalmoaco- 
petu  Atti  della  B.  Accademia  Lacchete  di  Scie  di  e,  Lettere  ed  Arti  Voi. 
XXIX  Ano.  4897. 

(2)  A.  Stefanini,  Oseerrazioai  alla  nota  del  prof.  G.  Baisi.  Ibidem. 
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to  e  per  avermi  fornito  l'opportunità  di  spiega- 
re meglio  i  miei  concetti  e,  diciamo  pure,  di 
correggere  alcune  inesattezze  sfuggitemi  nel  sud- 
detto lavoro. 

Incomincierò  dall'  esposizione  sommaria  di  tali 
concetti,  per  rispondere  poi  direttamente  alle  ob- 
biezioni eh'  égli  mi  ha  mosso  :  ciascuna  delle  qua- 
li avrò  cura  ogni  volta  di  enunciare,  per  an- 
nettervi poi  subito  la  mia  replica  corrispondente. 

Avverto  altresì,  che,  per  maggiore  chiarezza, 
molte  cose  verranno  da  me  dichiarate  mediante 
note  alquanto  diffuse,  le  quali  metterò  a  piò 
di  pagina  per  non  accumulare  troppe  idee  in 
una  volta  e  per  non  intralciare  il  corso  di  ra- 
gionamenti incominciati,  ma  che  in  realtà  sono 
anch'  esse  parte  integrale  del  testo. 

Anzitutto  lo  dico  subito:  Io  non  ho  inteso,  né  so 
d' aver  detto  alcuna  cosa  nel  mio  scritto,  che  ac- 
cenni  a  volere  io  mutare  le  leggi  dell'ottica,  in 
quanto  si  compendiano  nella  nota  formola  alge- 
brica principale  relativa  alle  lenti.  Che  se  talune 
mie  espressioni  (come  quella  del  mutamento  dei 
raggi  secondo  la  posizione  dell'  osservatore  e  l'al- 
tra della  molteplicità  delle  immagini  reali)  indu- 
cessero altri  a  giudicare  diversamente,  sappia 
fin  d' ora,  che  di  esse  dichiarerò,  più  avanti,  il 
vero  significato. 

Nel  contributo  obbiettivo  da  me  fornito,  cioè 
nei  nuovi  fatti  che  ho  notato  nelle  mie  osserva- 
zioni oftalmoscopiche  sperimentali  e  che  ho  de- 
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scritti  (Vedi  pag.  432  -  435;  437  -  438;  449; 
450;  456  -  457;  461  della  memoria  sopra  citata; 
ed  il  riepilogo  in  fine  del  presente  scritto,  ai 
quattro  ultimi  capoversi),  nulla  havvi  in  oppo- 
sizione a  tali  leggi:  cui  anzi  servono  a  comple- 
tare, non  essendo  essi  contemplati  nella  suddetta 
forinola. 

Dove  invece  mi  sono  staccato  dagli  insegna- 
meati  comuni  ed  ho  espresso  effettivamente  idee 
nuove  (  le  quali  trovansi  riassunte  nelle  conclu- 
sioni a  pag.  465  -  466  della  stessa  memoria,  e 
su  cui  tornerò  fra  breve  svolgendo  il  concetto 
fondamentale  delle  immagini  projettate),  è  nella 
parte  dottrinale,  fisiologica,  non  prettamente  fi- 
sica, riferentesi  alla  visione  degli  oggetti  attra- 
verso alle  lenti. 

Ma  tali  idee  mi  sembrano  giustificate,  perciò 
che  la  suddetta  parte  è,  a  mio  avviso,  trattata 
in  modo  manchevole  ed  inesatto,  tsia  nei  libri 
d'oftalmologia,  che  di  fisica:  poiché  gli  autori 
non  fanno  intervenire  F  apparecchio  rifrangente 
dell'occhio  nella  costruzione  delle  immagini  re- 
lative alle  lenti;  e  mostrano  di  non  avere  capito 
dal  punto  di  vista  filosofico,  il  vero  rapporto  che 
esiste  tra  le  immagini  reali  e  virtuali  dei  fisici 
colla  percezione  visiva. 

L'intervento  dell'apparecchio  suddetto,  o  più 
semplicemente  del  cristallino  dell'  occhio  dell'  os- 
servatore, com'  è  rappresentato  nelle  figure  2a  e 
31  del  presente  scritto,  non   è   difficUe  da   com- 
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prendere  e  da  costruire,  partendo  dalle  leggi  stesse, 
già  note,  della  fisica;  ma  ciò  finora  non  è  stato 
fatto  nei  trattati:  donde  la  difficoltà  d'intendere 
la  teoria  degP  istrumenti  ottici  (  compresovi  1*  of- 
talmoscopio), cioè  di  renderci  conto  dell'  anda- 
mento dei  raggi  luminosi  fino  all'organo  sen- 
ziente retinico,  in  virtù  dei  quali  noi  vediamo 
chiaramente  gli  oggetti  attraverso  agli  istrumenti 
medesimi. 

Forse  si  dirà  che  questo  completamento  delle 
costruzioni  geometriche  non  è  stato  creduto  ne- 
cessario, ritenendosi  dai  fisici  che  rispetto  ai  rag- 
gi che  hanno  attraversato  le  lenti,  l' occhio  fun- 
zioni nella  stessa  guisa  come  rispetto  ai  raggi 
che  vi  arrivano  immediatamente  da  oggetti  lu- 
minosi reali;  ma  cotesta  omissione  dei  trattati 
deve  anche  dipendere  dalla  difficoltà  di  conci- 
liare, in  modo  adequato,  l'apparente  contrad- 
dizione che,  come  dirò  più  avanti  (Vedi  la  nota 
a  pie  della  pag.  32  ),  esiste  fra  il  risultato  delle 
costruzioni  geometriche  ed  il  fatto  fisiologico  del- 
la netta  visione  degli  oggetti  attraverso  alle  len- 
ti, —  non  potendosi  qui  invocare  l'accomoda- 
zione, presa  questa  nel  senso  che  vi  annettono 
ordinariamente  gli  autori. 

Egli  è  vero  che  nei  libri  d' oftalmoscopia  si  & 
implicitamente  accenno  alla  suddetta  comparte- 
cipazione del  cristallino,  essendoché  i  loro  autori 
mettono  innanzi  e  cercano  d'illustrare  grafica- 
mente il  parallelismo  dei  raggi  che  emanano  dal 
piano   focale  dell'apparecchio  refrangente  del- 
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rocchio  emmetrope  osservato,  per  andare  a  fe- 
rire il  cristallino  dell'osservatore;  ma  questa 
cognizione,  appena  o  talvolta  anzi  poco  chiara- 
mente espressa,  non  giova  molto  per  l' intenda 
mento  pratico  effettivo  (non  quello  convenzionale  ) 
circa  al  miglior  modo  di  condursi  nelP  osserva- 
zione oftalmoscopica  e  per  lo  studio  dei  vizii  di 
refrazione.  ' 

Poi  tale  cognizione  è  insufficiente,  in  quanto 
che  non  si  può,  —  in  base  ad  essa  —  costruire . 
V  immagine  virtuale,  riferentesi  all'  osservazione 
oftalmoscopica  ad  immagine  diritta,  nel  caso  di 
emmetropia  dell'  occhio  dell'  osservatore  e  dell'  oc- 
chio osservato;  e  neppure  si  spiega  il  fatto  di 
potersi  percepire  (com'è  noto)  dall'occhio  em- 
metrope l'immagine  diritta  d'un  fondo  oculare 
che  si  trovi  alquanto  al  di  là  del  piano  focale 
posteriore  del  cristallino. 

Per  spiegare  teoricamente  questi  due  casi,  che 
decisamente  non  sono  contemplati  nella  forinola 
o  legge  generale  delle  lenti,  convien  ricorrere  al 
concetto  delle  immagini  projettate,  e  all'  altro, 
pure  da  me  enunciato,  della  molteplicità  delle 
immagini  reali;  e  praticamente  i  due  casi  me- 
desimi s' intendono  senz'  altro,  applicando  il  me- 
todo sperimentale  che  è  indicato  a  pag.  446  -  447 
e  464-465  della  mia  memoria. 

Il  qual  metodo,  o  per  dir  meglio,  la  parte 
nuova  del  qual  metodo  consiste  nell'avere  io  in- 
trodotto ogni  volta  a  far  parte  dell'esperimento, 
una  lente  che  figura  il  cristallino  dell'  osservatore: 
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con  che  ho  reso  possibile  ad  ognuno  —  solo  che 
voglia  ripetere  le  mie  facilissime  esperienze  — 
di  conoscere  direttamente  ed  obbiettivamente,  sen- 
za ricorrere  a  teoria  alcuna,  come  si  forma  l'im- 
magine reale  sulla  retina  dell'  osservatore  tanto 
nelF  uno  quanto  neir  altro  metodo  d' osservazione 
oftalmoscopica:  onde  F apprendimento  di  questi 
due  metodi,  come  anche  F  intendimento  del  mo- 
do di  funzionare  di  qualunque  istrumento  ottico, 
è  reso  cosi  estremamente  fàcile.  —  Di  ciò  si  gio- 
veranno certamente  altri,  senza  rendere  giustìzia 
al  mio  nome  ! 

Volendo  studiare  la  visione  dogli  oggetti  at- 
traverso alle  lenti,  non  devesi  confondere,  come 
si  fa,  la  produzione  per  sé  stessa  delle  immagini 
reali  e  la  costruzione  teorica  delle  immagini  reali 
e  virtuali,  colla  percezione,  che  avviene  in  nei, 
delle  immagini  sensoriali  eccitate  dagli  oggetti 
medesimi;  la  qual  percezione  è  un  processo  psico- 
fisico, quindi  di  natura  essenzialmente  diversa  da 
quella  delle  immagini  suindicate. 

Per  rendermi  conto  di  tale  percezione,  ossia 
del  rapporto  esistente  fra  questa  e  le  immagini 
reali  e  virtuali  dei  fisici,  ho  ricorso  al  concetto 
fondamentale  delle  immagini  progettate  (od  im- 
magini virtuali  intese  in  senso  psicofisico),  al 
quale  ho  già  accennato  nel  precedente  lavoro 
(pag.  422-423;  440  -  441  )  e  che  mi  propongo 
ora  di  sviluppare  ulteriormente. 
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Quando  si  osserva  direttamente  un  oggetto  A  B 
(flg.  !•),  se  la  curvatura  del  cristallino  è  tale, 
che  per  la  distanza  dell'  oggetto  all'  occhio,  P  im- 
magine reale  di  A  B  possa  formarsi  in  A9  B9 
sulla  retina,  (1)  P  oggetto  è  veduto  distintamente. 

(4)  Nella  costruzione  ho  supposto  che  l'occhio  sii  miope,  o  ohe 
F  apparecchio  rifrangente  dell'  occhio  sia  rappresentato  soltanto  del  cri- 
aafttìiM  C,  il  eoi  fooco  sia  F;  «  per  trovare  F  immagine  «li  A  ho  coa- 
eàaante  il  raggio  A  O  (che  passa  pel  centro  ottico  O  del  cristallino)  che 
qoo  rène  deviato,  e  il  raggio  A  M  parallelo  all'  asse  ottico,  il  quale,  do- 
po avere  altra  versato  il  cristallino,  si  rifrange  passando  per  F.  Questo 
saggia  A  M  realmente  non  viene  utilizzato  nella  visione,  perchè  il  foro 
papillare  ed  è  piccolo;  ma  per  la  costruzione  geometrica  ciò  non  ha  im- 
portanza-, perchè  essendo,  per  ipotest,  il  sistema  omoceotrico,  tale  cioè  che 
ad  em  pento  dell'oggetto  corrisponde  un  solo  ponto  dell'immagine,  vuol 
dire  che  V  immagine  di  A  si  formerà  dote  s'  incontrano,  dopo  la  refra- 
siene,  dee  qualunque  dei  raggi  laminosi  che  partiti  de  A  possono,  o  po- 
trebbero, ore  Y  iride  non  ei  fosse,  colpire  ed  attraTorsare  la  lente  oculare. 
In  realtà  concorreranno  in  A'  solo  quei  raggi  che  partiti  da  A  riescono  a 
penetrare  pel  foro  ed  nell1  occhio. 

Qai  no  fatto  il  case  dell'  occhio  miope  per  maggiore  semplicità  delle 
cestroaiooe  geometrica;  poiché  essendo  iBi  una  data  distanza  finita,  la 
san  immagine,  a  rigore,  non  può  formarsi  sulla  retina  d*  un  occhio 
emmetrope,  la  ornale  sappiamo  trovarsi  ne)  fuoco  del  cristallino.  Acciocché 
l'ieusagine  dell'oggetto  A  B  osservato  direttamente,  si  formi  snlla  retina 
è?  va  occhio  emmetrope,  convien  invocare  l' intervento  dell'  accomodaiioiu. 
—  Non  volendo  ora  occuparmi  anche  di  questa,  noterò  soltanto  che, 
a  mie  arriso,  la  ragione  principale  della  grande  estensione  dei  limiti  della 
visione  distinta  per  l' osservazione  immediata  degli  oggetti,  è  da  ricercarsi 
nella  Brevissima  distante  a  cui  tende  sempre  a  formarsi  l'immagine  reale 
dalla  ratina,  qualunque  sia  la  posizione  dell'  oggetto  al  di  là  della  minore 
distanza  per  la  visione  distinta  :  e  ciò,  dipendentemente  della  poca  lun- 
ghetta fecale  posteriore  dell'  apparecchio  rifrangente  dell'  occhio,  la  quale 
nell"  occhio  ridetto,  secondo  Donders  (Vedi  F.  Dimmer,  Der  Augenspiegel 
nad  die  ophthalmoskopische  Diagnostik,  pag.  29.  Deuticke,  Wien  1893), 
è  calcolata  nell'  adulto  di  20  millimetri,  cioè  ugnale  press'  a  poco  alla 
totale  dell'  asse  dell1  occhio. 
Riferendomi  a  casi  pratici,  applicando  la  note  formula  algebrica  co- 
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In  quest'  atto  di  vedere,  la  retina»  naturalmen- 
te, non  è  impressionata  dalla  figura  che  sopra  di 
essa  si  disegna,  ma  è  impressionata  dai  raggi  ohe 
colpiscono  essa  retina,  disposti  in  un  dato  modo. 


me  m  1'  apparecchio  rifrangente  dall'  occhio  foaaa  formato  da  una  semplice 
lente  sferica  eooTergente  di  Tetro,  noi  boriamo  per  ea.  che  a  5  decimetri 
di  diatanaa  dall'  oggetto  all'  occhio,  l' immagine  reale  dell'  oggetto  dista  dal- 
la retina  8  decimi  di  millimetro;  e  par  40  decìmetri  di  diatanaa  dall'  og- 
getto, la  distanza  dell'  immagine  dalla  ratina  è  di  soli  4  decimi    di  milli- 

4000  z  20 
metro  (  p'  =-rrrr — £-    =  «**»•  20»  *);  •**•  il  fascio  conico  di  raggi 
4000/  20 

che  par  ogni  ponto  dell'oggetto  cade  sulla  ratina,  è  talmente  aaaottigliato 
(maaaimamenta  a  pupilla  ristretta),  e  tatti  i  raggi  che  lo  compongono  so- 
no così  stipati,  da  eccitare  la  relina  come  se  concorressero  in  essa  in  nn 
unico  punto. 

Di  tale  aottiglieixa  Dottiamo  accertarcene  con  nn  calcolo  approcci* 
matÌTO.  Nel  caso  ora  indicato,  della  distanza  di  40  decimetri,  supponendo 
•eoa'  altro  che  il  cono  in  diacono  abbia  per  base,  mila  cornea,  un  circolo 
il  cui  perimetro  ugnigli  qoello  della  pupilla  e  per  apice  l' immagine  reale 
del  punto  dell'oggetto  da  cui  emanano  i  raggi  componenti  qnesto  cono,  —  noi 
avremo,  che  ae  il  diametro  della  pupilla  è  in  un  dato  momento  di  nn. 
4,  il  diametro  massimo  del  fascio  conico  suddetto,  corrispondentemente  al- 
la ratina,  sarà  mano  di  8  centesimi  di  millimetro,  come  risulta  dalla  se- 
guente proporzione,  fondata  sulla  proprietà  dei  triangoli  simili: 


20,  4  :  0,  4    :  :     4 
0,4  i  4 


20,4 


0,078 


Naturalmente,  restringendoti  daraotaggio  la  pupilla  —  come  euccede 
nei  recchi,  in  cui  diminuendo  la  sensibilità  della  retina,  ai  produca  una 
presbiopia  funzionale,  analoga  a  quella  che  si  Terifica  nell'  osaerTaaione 
oftalmoacopica  ad  immagine  roTOsciata:  onde  occorre  eliminare  un  mag- 
gior numero  di  raggi  periferici  del  cono  luminoso  (ciò  che  ai  ottiene  e 
eoi  restringimento  della  pupilla  a  ©all'  allontanarsi  dall'  oggetto)  affinchè 
l' efficacia  impraaaiTa  dei  raggi  centrali  colla  retina  aia  maggiore  —  il  Ta- 
lora di  x  diTeuta  sempre  minore,  il  fascette  oouico  ditentando  sempre 
più  sottile. 
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Se  non  che»  il  vedere  non  sta   tutto  nel  rice- 
vere P  impressione  dei  raggi,  ma  anche  nel  per- 
cepire e  nell'  estrinsecare  la  sensazione  ricevuta, 
riferendola   all'esterno  di  noi.  Per  tale  riferi- 
mento  avviene,  che  nell'  atto  in  cui  vediamo  di- 
rettamente un  oggetto,  ci  si  presenta  dinanzi  agli 
occhi  un9  immagine  fittizia,  o  progettata,  che  si 
sovrappone  interamente  all'  oggetto,  di  cui  è  ri- 
produzione fedele.  Rapportandoci  alla  visione  del 
punto    A,  possiamo  determinare    più    precisa- 
mente questo   fatto,   ben  noto,  dicendo  che    il 
nostro  organo  nervoso  centrale  ha  la  proprietà 
di  riferire  la  sensazione  dovuta  alV  eccitazione 
del  punto  Ay  della  retina,  ad  uno  stimolo  ester- 
no, situato  al  lato  opposto,  lungo  il  prolunga- 
mento della  linea  retta   Ay  0  che   riunisce   il 
punto  eccitato  della  retina  col  centro  ottico  del 
cristallino  —  cioè  Ita  la  proprietà   di   creare 
F  immagine  precettata  di  A  (  sovrapposta    al- 
l' oggetto  A  ). 

Dunque,  la  causa  del  vedere  sta  nell'  irrita- 
zione che  sulla  retina  esercitano  i  raggi  lumi- 
nosi partiti  dall'oggetto;  e  l'effetto  o  l'atto  del 
vedere  sta  nell'  estrinsecare  o  inviare  all'  esterno 
F  impressione  ricevuta,  sotto  forma  d* immagine 
proiettata,  o  virtuale,  intesa  in  senso  psicofisico. 

[  Perciò  quest'  immagine  progettata  è  l' esplica- 
zione della  nostra  percezione  visiva:  ossia  è  una 
creazione  del  nostro  organo  nervoso  centrale, 
un'illusione  ottica,, un  fantasma  avente  Tappa- 
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renza  d'un  oggetto  corporeo,  ma  che  non  invia 
nessun  raggio  luminoso  reale. 

La  fisiologia  poi  e'  insegna,  che  una  consimile 
creazione  del  centro  nervoso  sempre  avviene  in 
seguito  all'  irritazione  specifica  d' ogni  organo  di 
senso;  la  quale  in  tutti  i  casi  risveglia  in  noi 
un'  immagine  sensoriale  (acustica,  olfattiva,  ec.) 
eccitando  mediatamente  un  dato  organo  cerebrale 
ossia  un  dato  aggruppamento  di  cellule  nervose 
corticali,  avente  sede  più  o  men  bene  conosciuta, 
ma  che  è  naturalmente  in  connessione  diretta 
coli'  organo  di  senso  primieramente  colpito. 

E  per  vero  sappiamo  che  la  sede  di  produzio- 
ne delle  immagini  relative  alla  visione  degli  og- 
getti, ossia  la  sfera  visiva  corticale9  è  localizzata, 
almeno  in  prevalenza,  nella  punta  del  lobo  occi- 
pitale di  ciascun  emisfero  del  cervello:  e  preci- 
samente nel  lobo  occipitale  destro  per  la  metà 
destra,  e  nel  lobo  occipitale  sinistro  per  la  metà 
sinistra  delle  due  retine]. 

L' immagine  ora  detta,  considerata  nel  suo  com- 
plesso, equivale  alla  proiezione,  all'  esterno  ed  al 
lato  opposto,  di  tutti  i  punti  dell9  immagine  reale 
dipintasi  sulla  retina;  per  cui  essa  immagine  prò- 
jettata,  nella  sua  porzione  extraoculare  si  sovrap- 
pone al  fascio  complessivo  dei  raggi  derivanti  da 
un  oggetto  luminoso,  incidenti  sul  cristallino:  co- 
prendo tale  fascio  per  tutto  quel  tratto  in  cui  es- 
so è  compreso  nella  di  lei  proiezione. 

Perciò  il  giudizio  incosciente  che  noi  formiamo 
intorno  alla  direzione  ossia  all'origine  dei  raggi 
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che  colpiscono  il  nostro  occhio,  è  regolato  a  nor- 
ma dell'  immagine  projettata  :  sicché  nella  visione 
ordinaria,  siccome  l' immagine  projettata  si  so- 
vrappone interamente  al  fascio  dei  raggi  che  met- 
tono capo  all'  oggetto,  noi  giudichiamo  che  1'  og- 
getto sia  in  quella  direzione  in  cui  difatti  si  tro- 
va. Ma  se  per  caso,  noi  riceviamo  i  raggi  d'  un 
oggetto  non  direttamente,  ma  per  esempio  median- 
te il  prisma  della  camera  chiara,  che  li  ha  fatti 
deviare  dal  loro  primitivo  andamento,  noi  giudi- 
cheremo, cioè  crederemo  che  1'  oggetto  sia  in  una 
data  direzione,  corrispondente  all'  incidenza  dei 
suoi  raggi  sul  nostro  cristallino,  mentre  esso  si 
trova  invece  in  una  direzione  differente.  Anche 
in  tal  caso  noi  vedremo  1'  oggetto  e  percepiremo 
la  sua  immagine  projettata,  ma  questa  non  sarà 
più  sovrapposta  a  quello. 

(Ho  parlato  di  «  direzione  »  e  non  di  «  loca- 
lizzazione precisa  »;  riferendomi  io  sempre  alla 
visione  con  un  occhio  solo). 

Tediamo  ora  che  cosa  accade  quando  fra  l'og- 
getto e  l'occhio  si  pone  una  lente. 

E  dapprima  supponiamo  che  l' oggetto  sia  di- 
stante dalla  lente  più  della  distanza  focale  della 
lente  stessa,  e  1'  occhio  dell'  osservatore  si  trovi 
al  di  qua  della  regione  dove  si  formerà  l' imma- 
gine dell'  oggetto. 

In  questo  caso  i  raggi  partiti  da  un  punto  A 
dell'oggetto  (flg.  2.1)  arriveranno  all'occhio  dopo 
essersi  incrociati  nel  punto  A\  immagine  di  A. 
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Allora  la  differenza  che  vi  è  fra  questo  caso  e 
quello  della  figura  1.»  che  si  riferisce  alla  visione 
diretta,  consiste  in  questo,  che  per  la  visione  di- 
retta, siccome  ogni  punto  deir  oggetto  emette  rag- 
gi in  tutte  le  direzioni,  F  occhio  può  porsi  per  ve- 
derlo dovunque  gli  piaccia;  invece  quando  fra 
P  oggetto  e  noi  è  interposta  la  lente,  allora  per 
ricevere  P  impressione  luminosa  dei  raggi  ema- 
nati da  A9  bisogna  situare  F  occhio  entro  il  cono 
dei  raggi  0  A9  N  che  ha  per  vertice  F  imma- 
gine A9:  ricevendo  ogni  volta,  secondo  la  diver- 
sa posizione  dell'occhio,  un  certo  numero  cioè 
soltanto  una  parte  dei  raggi  che  hanno  concorso 
a  formare  F  immagine  A\ 

Sicché  il  cristallino  C  farà  convergere  in  A"  (i) 
sulla  retina  quei  raggi  che  partiti  da  A  e  re- 
io  Questo  eh1  io  dico,  non  è  1*  espressione  Matti  della  costruirono 
geometrica  da  me  data,  in  cai  ai  fede  che  i  raggi  partiti  da  A  o  da  A'y 
concorrono  io  P,  amiche  in  A".  Tale  costruzione  è  conforme  alla  teoria , 
in  base  alla  quale,  non  estendo  A'  a  distanza  infinita  dal  cristallino  Ct 
questo  (in  nn  occhio  emmetrope  come  quello  rappresentato  nella  fg.  2.) 
non  può  far  eonfergere  i  raggi  pro?enienti  da  A'}  sulla  retina,  che  è  ai- 
taste nel  piano  focale  del  cristallino  stesso. 

Se  non  che,  a  cagione  della  strattona  del  diaframma  iride,  gli  altri 
raggi  partiti  da  A'  oltre  il  raggio  A'  O  (raggio  centrale,  asse  secondario), 
che  riescono  a  penetrare  con  omo  nell'  occhio,  Tanno  a  colpire  la  retina 
in  punti  cosi  prossimi  ad  A"}  tutt'  attorno  ad  A"  stesso  (qui  non  s'è  potato 
tracciare  il  raggio  simmetrico  di  A'  d  P,  stante  il  piccolo  diametro, 
che  per  semplicità  si  è  dato  alla  lente  £),  che  la  nettasse  dell'  immagino 
retinica  non  ne  soffre  (ond'  è  lo  stesso  come  aa  tutti  i  suddetti  raggi  eoo* 
corressero  effetti  Yemen  te  in  A"  )  —  parche,  ben  inteso,  I'  occhio  si  trovi 
bastantemente  distante  da  A'}  cioè  nn  po'  pia  della  minore  distanta  par  la 
Tisione  distinta.  E  dico  che  non  ne  soffre,  sia  perchè  il  fascetta  conico  di 
raggi  eba  ha  par  asse  centrale  il  raggio  A'  0  A"  P,    quando   giungo   iti 
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fratti  dalla  lente  L,  possono  penetrare  per  la  pu- 
pilla e  a  nell*  occhio;  ma  per  arrivare  all'occhio, 
qualunque  raggio  partito  da  A  deve  passare  per 
A':  dunque  pei  raggi  che  entrano  nell'occhio 
tatto  accade  come  se  essi  partissero  da  A\  cioè 
dal  punto  ctie  i  fisici  chiamano  immagine  rea- 
le di  A. 

Quando  1*  occhio  dunque  precetterà  fuori  di  sé 
l'immagine  ^l**  formatasi  sulla  retina,  esso  la  pro- 
ietterà nella,  direzione  A"  0,  in  modo  da  sovrappor- 
laall*  immagine  reale,  cioè  la  projetterà  in  A\  Per- 
ciò T  occhio  vedrà  il  punto  A  non  dov'  è,  né  dal 
lato  dove  si  trova;  ma  lo  vedrà  in  A9  od  in  A'", 
continuando  la  sua  projezione  contro  la  lente  L, 
o  alquanto  più  oltre  (  come  a  me  appare  ordina- 
riamente): insomma  esso  vedrà  quivi  V  immagi- 
ne proiettata,   rovesciata  di  A.  (1). 

fovnspaadimtsì  eli  A"  *  di  tale  Bottiglietta,  e  così  addentato,  da  impres- 
•VnaaTa  la  Tetra»  in  no  anieo  ponto,  a  aia  anche  par  la  molteplicità  dalla 
iini^nà  raaU,   Ai   cni   far  laro  pia  avanti. 

V  ooaervaaùone   oca  elatta,  relativa  alla  concorrenti  dei  raggi    in    P 
tn-pojhà  m  A**  y  dalla   fig.  2.,  ai  applica  anehe  alla  fig.  3.  ;  però  in  quest'ul- 
na* \  v%faoi1»  di  distanza,  fra  la  lenta  £  ed  il  cristallino  C,  per  la    ri- 
ve»** «attinta,  sono  diverti  da  quelli  che  ti  riferiscono  alla  6g.  2. 

\\^  QpeaV  immagine  proiettate,  come  ho  detto,  ti  sovrappone  in  4' 
*H?  ìani|im  reato  :  ma  tale  aotrappoaiiione  nulla  prova  in  favore  della  vi- 
■&•&&  diretta  dall'  immagine  reale,  in  quanto  che  nn  fatto  perfettamente 
aaaVos»  ti  verme*  relativamente  all'  immagine  virtuale  dei  fisici ,  —  sen- 
ta esalare  eh*  tato  visibilità  è  contraddetta  dall'  incompleta  riprodutione 
e\eH?  itusaaine  reale  (di  cui  ai  parlerà  più  avanti),  non  che  dalla  diver- 
sità dai  tratti  a'  ioerocismento,  ai  quali  si  riferisce  la  fig.  9. 

Chi  ammetta  eoi  fisici  la  visibilità  diretta  dell'  immagine  reale  ro- 
▼  ce  data,  dava  dichiarare  —  ia  basa  al  concetto  fondamentale  della  visione  — 
cava  P  immagine  da  noi  percepite,  e  l' immagine  projettata    dell'  immagine 
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Analogamente,  nel  caso  che  V  oggetto  A  B 
(  flg.  3a)  sia  tra  il  fuoco  e  la  lente,  i  raggi  partiti 
da  A  escono  dalla  lente  come  se  venissero  da  A\ 
V  occhio,  che  si  trovi  entro  il  cono  di  questi  rag- 
gi, ne  riceverà  una  parte,  cioè  quelli  che  possono 
penetrare  per  la  pupilla  e  d;  ne  formerà  sulla 
retina  V  immagine  in  il";  e  quando  ne  progetterà 
fuori  di  sé  la  sensazione,  riferirà  la  posizione 


reale:  eoo  ehe  però  si  viene  a  negare  all'oggetto  A  )a  facoltà  di  provo- 
care l' immagine  projettata  j  il  ohe  è  attardo,  come  ritolta  anche  dal  fatto 
ehe  V  immagine  projettata  non  si  rendo  già  pia  vivace  illaminando  mag- 
giormente A',  ma  bensì  illnminando  A. 

D'  altra  parte,  considerando  i  raggi  come  altrettante  linee  o  suc- 
cessioni di  punti  lami  noti,  si  capisce  che  se  questi  ponti  non  tono  viev 
bili  direttamente,  non  dev'  esaere  visibile  nemmeno  1;  immagine  reale,  che 
è  anch'  essa  no  ponto,  il  aule  differisce  dagli  altri  soltanto  perciò  ch'esso 
è  cornane  a  molte  linee,  a  molti  raggi.  —  E  in  conferma  di  ciò,  basta 
riflettere,  che  adempiendo  noi  alla  condizione  volata  dai  fiaici  per  la  vi- 
aione  diretta  dell'  immagine  reale,  cioè  di  collocarci  nella  direnane  dot 
raggi  che  provengono  dall'  oggetto,  non  facciamo  niente  piò  e  niente  meno 
di  quanto  si  richiedo,  ogoalmante,  per  la  perceiione  dell'immagine  vir- 
tuale, in  qualunque  senso  qoeata  si  prenda.  Ma  già  la  frase  stessa  ,,  met- 
tersi nella  direzione  dei  raggi  provenienti  dall'  oggetto  "  non  vuol  diro 
altro,  se  non  "  mettersi  nella  condizione  di  vedere  l' oggetto.  " 

Da  ultimo  possiamo  fare  un'altra  osservazione.  V  immagino  reale 
delle  lenti  è  identica  o  quella  che  ai  produce  negli  specchi  concavi:  dove 
V  impressione  visiva  che  noi  riceviamo  guardandovi  entro  un  oggetto  che 
dia,  o  no,  immagino  reale,  ai  può  paragonare  all'  impressione  acostica  che 
ai  riceve  ascoltando  un  tuono  rimandato  dall'  eco.  Ora,  come  nessuno  dirà 
ehe  il  secondo  suono  da  noi  udito,  ai  produca  altrove  che  nel  ano  luogo  d'ori- 
gine, lo  stesso  deve  dirsi  dell'  impressiona  visiva  ehe  noi  riceviamo  attra- 
verso alle  lenti,  I'  unica  origine  della  quale  è  appunto  l' oggetto. 

Insomma  tutto  ai  riassuma  in  questo,  di  non  confondere  il  rif$ri~ 
•Muto,  o  m  proiezione,  dell'impressione  ten tiferà,  acustica  o  visiva,  col- 
1'  imprestiamo  stessa, 

.,  Trattando  l'  ombre  come  eota  salda  " 
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dello  stimolo  ad  un  punto  della  retta  A"  0,  cioè 
ad  A9,  per  quanto  s9  è  visto  negli  altri  due  casi. 

Perciò  F  occhio  vedrà  il  punto  A  in  A\  Ma  in  A* 
non  si  origina  e  nemmeno  concorre  effettiva- 
mente nessun  raggio  luminoso;  sicché  quella  che 
al  nostro  occhio  appare,  non  è  l' immagine  vir- 
tuale, geometrica  ;  ma  ò  senza  dubbio  1'  imma- 
gine progettata  diritta  di  A:  la  quale,  in  mo- 
do analogo  al  caso  precedente,  si  sovrappone  al* 
T  immagine  virtuale  geometrica  suddetta.  (  Noi 
però,  d'ordinario,  abbiamo  1'  impressione  che 
tale  immagine  progettata  abbia  sede  bensì  al  di  là 
della  lente  L,  ma  alcun  poco  al  di  qua  di  il). 

Ecco  dunque  che  le  immagini  reali  e  virtuali 
dei  fisici  servono  ad  indicarci  la  via  che  tengono 
i  raggi  ideali  emergenti  dal  nostro  occhio,  cioè 
valgono  a  farci  conoscere  la  direzione  nello  spa- 
so secondo  cui  P  occhio  riferisce  V  immagine 
progettata:  con  questo  però,  che  esse  rivestono 
unicamente  il  carattere  di  simboli  astratti,  di 
prodotti  del  calcolo,  accessibili  al  nostro  intellet- 
to, ma  che  non  cadono  sotto  i  nostri  sensi,  e  che 
perciò  l'occhio  nostro  non  può  vedere. 

Invece,  quello  che  è  propriamente  visibile,  è 
l'oggetto  (che  però  ci  appare  più  o  meno  mo- 
dificato, appunto  secondo  l' aspetto  della  corri- 
spondente immagine  progettata),  i  raggi  del  qua- 
le, rifratti  in  vario  modo,  feriscono  l' organo  sen- 
ziente visivo. 

Per  conseguenza,  nelle  osservazioni  attraverso 
alle  lenti,  il  fatto  sostanziale,  la  condizione  fisica 
accad.  t.  xxx.  3 
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necessaria  per  la  netta  percezione  visiva,  consi- 
ste sempre  nel  porre  il  nostro  occhio  in  tale  rap- 
porto colle  lenti,  che  queste,  in  unione  col  no- 
stro cristallino,  possano  dell'  oggetto  formare 
un'immagine  reale  nitida  sulla  nostra  retina. 

Ecco  la  condizione  fondamentale  delle  osserva- 
zioni suddette,  essendoché  l' immagine  reale,  os- 
sia l'irritazione  prodotta  dai  raggi  luminosi  che 
cadono  sulla  retina  disegnandovi  l' immagine  rea- 
le, costituisce,  come  abbiàm  detto,  la  causa  efficien- 
te d'ogni  atto  visivo:  alla  quale  irritazione  l' oc- 
chio reagisce  progettando,  riferendo  all'esterno 
di  sé,  F  impressione  ricevuta  :  d' onde  F  immagine 
projettata,  o  virtuale,  ma  prendendo  questa  pa- 
rola in  senso  psicofìsico. 

L' atto  psicofisico  della  visione  è  dunque  sem- 
pre uguale:  ogni  volta  sempre  avviene  questo 
doppio  fenomeno,  che  costituisce  Varco  re/lesso 
visivo  :  1°  formazione  dell'  immagine  reale  sulja 
retina  (atto  fisico):  2° percezione  od  esplicazione 
della  sensazione  visiva  sotto  forma  d' immagine 
projettata  o  virtuale  fatto  fisico  psichico). 

Guardando  attraverso  ad  una  o  più  lenti  con- 
vergenti, l'immagine  projettata  può  essere  ro- 
vesciata o  diritta;  e  prende  la  forma  nel  primo 
caso  dell'immagine  reale  rovesciata,  e  nel  se- 
condo dell'immagine  virtuale  diritta  (intesa  fisi- 
camente); ma  non  può  ammettersi  identità  ri- 
spettiva fra  loro,  specialmente  per  diversità  dina- 
tura,  ma  anche  per  differenza  di  grandezza, 
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e  per  la  variabilità  di  sede  delle  immagini  pro- 
jettate. 

Dalle  qualità  fisiche  dell'  immagine  reale  dipin- 
ta sulla  retina,  dipendono  la  grandezza  e  la  po- 
sizione (diritta  o  rovesciata)  relative  dell'imma- 
gine projettata  :  avendo  io  trovato  (  sperimentan- 
do con  una  lente  che  figura  il  cristallino  umano, 
e  tenendo  conto  in  pari  tempo  delle  impressioni 
visive  da  me  ricevute  guardando  attraverso  ad 
una  o  più  lenti)  che,  riguardo  a  ciò,  evvi  un 
rapporto  costante  fra  le  due  immagini  ora  nomi- 
nate; mentre  nulla  si  può  dedurre  da  tali  qua- 
lità, circa  alla  sede  dell'  immagine  projettata,  os- 
sia circa  alla  distanza  che  sembra  intercedere 
fra  quest'  immagine  ed  il  nostro  occhio. 

Ma,  come  ho  detto  poc'  anzi  ed  ho  spiegato  nella 
mia  memoria  (pag.  424),  le  immagini  projettate  ot- 
tenute colle  lenti  o  cogli  specchi,  non  hanno  pro- 
priamente una  sede  stabile  (1);  sicché  ad  esse 
non  può  adattarsi,  sotto  tale  rispetto,  la   costru- 

(I)  Coletta  instabilità  Ji  sede  si  riferisce  soltanto,  come  bo  detto, 
■Ha  distanza  di  Tersa  a  evi  noi  inconsciamente  precettiamo  nna  stessa  immagi- 
ne reale  formatasi  solla  nostra  retina,  e  non  già  alla  direzione  dei  raggi, 
«ode  si  compongono  le  immagini  projettata  dì  cai  parlo;  la  quale  dire- 
zione ha  atretti  rapporti,  come  si  ò  indicato,  colle  corrispondenti  immagi- 
ai  reali  e  Tir  Inali,  geometriche,  dei  fisici. 

Cosi  si  apiega,  rimanendo  inalterati  tali  rapporti,  come  l'instabilità 
di  sede  «addetta  possa  conciliarsi  per  es.  col  fatto  (che  sassiste  in  genere, 
««oche  molto  indeterminato  relativamente  all'  immagine  virtuale  dei  fisici  ) 
ebe  cioè  le  stesse  immagini  projettate,  quando  vengono  riferite  (o  imme- 
dia Lamenta,  o  per  mezzo  della  camera  chiara)  ad  nn  oggetto  materiale 
(  schermaglie,  regolo)  collocato  a  livello  della  regione  spettante  all'  una  o 
all'  altra  immagine  geometrica  sunnominate,  non  offrono  più  il  fenomeno  del- 
la paratasse,  o  I'  offrono  in  lieve  grado. 
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rione  geometrica  che  si  fa  per  le  immagini  dei 
fisici,  la  sede  delle  quali  è  in  un  dato  rapporto 
costante,  invariabile,  colla  distanza  dell'oggetto 
dalla  lente. 

E  la  costruzione  stessa  non  si  adatta  ali9  im- 
magine progettata  in  un  altro  caso:  cioè  quando 
l'oggetto  si  trova  nel  fuoco  della  lente  che  funr 
ziona  da  microscopio  semplice;  poiché  allora 
F  immagine  reale  e  F  immagine  virtuale  dei  fi- 
sici sono  di  grandezza  infinita,  mentre  che  F  im- 
magine progettata  (diritta)  ha  soltanto  una  gran- 
dezza corrispondente  a  quella  che  avrebbe  l'im- 
magine virtuale  ora  nominata,  se  si  formasse  al- 
la cosi  detta  distanza  per  la  visione  distinta. 

Ho  usato  questa  frase,  perchè  non  va  dimenti- 
cato che  anche  riguardo  all'immagine  virtuale 
diritta,  i  fisici  parlano  di  „  distanza  per  la  vi- 
sione distinta  "9  come  ne  parlano  gli  oftalmologi 
trattando  dell'  esame  oftalmoscopico  ad  imma- 
gine rovesciata.  E  certamente  in  ambedue  i  casi 
si  richiedono  le  condizioni  per  la  visione  distin- 
ta: le  quali  però,  come  dissi  nel  mio  opuscolo 
(  pag.  445  X  consistono  unicamente  in  ciò,  che  noi 
dobbiamo  stabilire  tali  rapporti  tra  le  lenti  ed  il 
nostro  occhio,  che  F  andamento  dei  raggi  che  at- 
traversano le  lenti  stesse,  sia  tale,  che  incidendo 
essi  sul  nostro  cristallino,  questo  possa  —  con  o 
senza  la  cooperazione  passiva  del  diaframma  iri- 
de —  riunirli  in  fuoco  sulla  retina  (1);  poiché  altri- 

(I)  CIm  di  fa  Mi  osMTTaado  col  microscopio   aamplica,    I'  adail&naot* 
consista  in  questo,  si  dimostra  anche  partendo  da  una   constderatioQ*,  la 
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menti,  parlare  di  adattamento  visivo  ad  immagini 
virtuali,  a  creazioni  fantastiche,  è  cosa  che  non 
ha  senso. 

V^*  «  riferisce  al  esso  contemplato  nei  trattati,  che  la  lento  usata  come 
semplice  aia  tonate  in  vicinante  immediate  dell'  occhio,  onde 
i  «teoa  Tiene  a  formare  col  noatro  cristallino  come  una  lento  sola. 
le  noto  dunque  in  tal  caso,  che  1'  oggetto  da  noi  Tcdnto,  viene  a 
trovarti  al  di  là  del  fuoco  f  della  doppia  lente  cosi  cottituita  (  però 
smura  il  fuoco  della  lento  di  Tetro  aggiunte  al  cristallino  )  :  di  guisa  che, 
Jn  éxstaaxa  (almeno  relativa)  per  la  visiooo  distinta,  vale  a  dire  il  rap- 
pertn  fra  la  distonia  dell'  oggetto  «  la  distanza  dell'  immagine  reale  che 
si  deve  formare  sulla  retina,  ai  può  dedurre  sena'  altro  dalla  note  forinola 
jj.         4  4  \ 

•****wa    —  4"  *jjr=  "7"  riferentesi  alle  immagini  reali,  —  in    luogo 

eli  ricorrere  alla  coetnuione  dell1  immagine  virtuale  come  fanno  gli  autori. 

E  elico  che  si  può  dedurre  sant'altro  da  tale  forinola,  in  quanto  che 
n  cagione  della  forte  miopia  artificiale  creato  dalla  lento  aggiunto  al  cri. 
•bulino,  I»  estensione  ossia  la  distanza  fra  i  due  limiti  della  visione  di- 
stia* è  ridotte  quasi  a  avito,  nome  si  prora  col  fatto  ;  e  per  cui  è  un 
elemento  da  potersi  trascurare. 

In  base   pertanto    a    tale    formo  la,    convertite    in    quest'altra: 

.     *t  f 

p'  e  tenuto  conto  che  la  lunghezza  fo- 
cato /  del  sistema  ottico  anteposto  alla  retina  rimane  immutata  —  noi  ri- 
conosciamo, che  la  distanza  p  per  la  visione  distinte  dipende,  si  può  diro, 
soltanto  da  f/  (distanza  dol  cristallino  dalla  retina)  cioè  dipende  dalla 
rimdiiìuae  nfrattiva  naturale  ttatica  dell/ occhio  {emmetropia,  o  miopia, 
•  ipermetropia  )  in  tei  modo,  che  tanto  minore  dcv'  essere  p,  quanto  mag- 
giore è  f/.  (Infetti  nair  ultima  forinola  qui  espressa,  p  è  tento  più  piccolo, 
quanto  più  grande  è  il  denominatore  p'). 

Ciò  dr1  io  dico  pel  microscopio  semplice,  vale  o  fortiari  pel  microsco- 
pio composto,  concorrendo  all'ingrandimento  anche  V  obbiettivo.  In  questo 
•strumento  la  doppia  lento  formato  dall'  oculare  e  dui  cristallino,  riceve 
i  raggi  dell'  oggetto  come  se  provenissero  dall'  immagine  reale  rovesciata 
prodotto  dair  obbiettivo;  ma  la  distanza  per  la  visione  distinte  qui  può 
▼ariare  anche  meno,  in  confronto  del  ceso  precedente:  per  la  ragione  che 
ad  un  lieve  spostamento  dell'  oggetto  (collocato  tra  la  doppia  distanza 
focato  ed  il  fuoco  dell'  obbiettivo  )  corrisponde    un    notevole    spostamento 
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Ed  ora  eccomi  a  rispondere  direttamente  alle 
obbiezioni  del  prof.  Stefanini.  —  Esse  in  parte  si 
riferiscono  a  speciale  modo  d' interpretazione  de- 
gli autori,  ed  in  parte  a  fatti  particolari  da 
prendere  in  esame. 

In  quanto  alle  prime,  io  non  ho  potuto  persua- 
dermi che  r  interpretazione  altrui  sia  migliore 
della  mia:  questa  sembrandomi  sempre  più  sem- 
plice, più  naturale  e  quale  scaturisce  senz'altro 
dair  osservazione  immediata  del  fatto.  Alludo  con 
ciò  alle  due  prime  obbiezioni  del  prof.  Stefanini, 
dove  egli  nega  che  quella  da  me  chiamata  im- 
magine progettata  o  virtuale  rovesciata,  sia  più 
grande  dell'immagine  reale  rovesciata,  e  dove 
nega  altresì  che  vi  siano  immagini  reali  multiple. 

Egli  sostiene  che  P  ingrandimento  della  suddet- 
ta immagine  virtuale  è  soltanto  apparente,  ad- 
ducendo  l'esperienza  di  essere  tale  immagine 
sempre  compresa  fra  i  due  fili  di  cui  si  parla  a 
pag.  435  della  mia  memoria. 

dell1  immagine  reale  suddetta,  che  pure  de  re  arerà  Dna  sede  abbastanza 
fissa,  come  quella  dell'  oggetto  nel  microscopio  semplice)  per  rappresen- 
tare il  fuoco  conjugato  dell'  immagine  reale  diritta  retinica. 

Ecco  dunque  che  basandoci  semplicemente  sulla  legge  di  formastooa 
dell1  immagine  reale,  $?  intende  in  che  consista  I'  adattamento,  cioè  quali 
siano  qui  le  condizioni  per  la  visione  distinta }  e  si  spiega  chiaramente 
come  osservando  col  microscopio  semplice,  b  composto,  —  in  cui,  come 
abbiamo  detto,  la  distarne  p  della  visione  distinta,  por  una  data  posiiione 
dell'  oculare  (  tubo  chiuso,  o  piò  o  meno  tirato  )  e  per  uoo  atesso  osser- 
vatore, ò  pressoché  immutabile  o  compresa  entro  limiti  estremamente  ri- 
stretti, —  si  spiega,  dico,  come  sia  necessario  un  maggior  avvicioameato 
dell'oggetto  al  microscopio  per  un  occhio  miope,  a  un  minor  avvicina- 
mento  per  un  occhio  emmetrope,  od  ipermetrope. 
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Ma  tale  esperienza  dimostra  invece,  secondo 
me,  che  difatti  nel  luogo  dove  si  forma  l' imma- 
gine reale  rovesciata  avviene  F  incrociamento  dei 
raggi,  che  partiti  dall'oggetto  luminoso,  hanno 
attraversato  la  lente  collettrice  per  andare  a  fe- 
rire la  retina  dell'osservatore,  collocato  al  di 
qua  del  luogo  suddetto;  e  dimostra  altresì  tale 
esperienza,  come  dichiarai  nella  mia  memoria, 
che  F  ingrandimento  è  subiettivo  e  che  perciò 
r  immagine  percepita  è  effettivamente  virtuale, 
cioè  creata  dal  nostro  centro  corticale  visivo: 
non  reale,  come  si  è  creduto  finora. 

E  sia  pure,  che  tale  ingrandimento  equivalga 
alla  prelezione  dell'immagine  reale  contro  la 
lente  collettrice,  come  difatti  dev'  essere,  dal  mo- 
mento che  l'immagine  reale  è  contenuta  e  fa 
come  parte  del  cono  di  projezione  che  costituisce 
T  immagine  progettata  o  virtuale  rovesciata  ;  in 
ogni  modo  il  fatto  bruto  sperimentale  dell'in- 
grandimento rimane  inalterato:  alla  stossa  guisa 
che  noi  dichiariamo  effettivo  P  ingrandimento  ot- 
tenuto col  microscopio  semplice,  dove  pure,  se- 
condo gli  autori,  l' ingrandimento  è  dovuto  alla 
projezione  dei  raggi  (dopo  che  si  sono  rifratti) 
al  di  là  della  lente. 

Io  però  —  siccome  ho  sostenuto  e  sostengo  che 
i  raggi  partiti  dalla  lente  collettrice  ed  incrociati 
nel  fuoco  di  questa,  eccitano  la  nostra  retina  di- 
rettamente, come  se  P  immagine  reale  rovesciata 
non  esistesse,  cioè  la  eccitano  in  modo  analogo  a 
quanto  fanno  i  raggi  che  partono  da    lente    che 
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funzioni  da  microscopio  semplice,  provocando  l'im- 
magine projettata  —  non  posso  ammettere,  che 
succeda  effettivamente  la  suddetta  projezione  del- 
l'immagine  reale  rovesciata  (allorquando  osser- 
viamo all'oftalmoscopio  col  metodo  di  Ruete) 
per  produrre  quella  eh'  io  chiamo  immagine  vir- 
tuale rovesciata.  E  ciò  dico  anche  per  quest'al- 
tra ragione,  che  se  si  colloca  un  oggetto  mate- 
riale davanti  ad  una  lente  qualunque,  interpo- 
nendolo fra  noi  e  il  mezzo  refrangente,  mai  non 
si  ha  l'illusione  che  sulla  lente  esso  oggetto  vi 
si  disegni,  come  invece  vediamo  sulla  lente  col- 
lettrice disegnarsi  l'immagine  virtuale  rovescia- 
ta (1):  il  che  dimostra  appunto,  come  quest'  ultima 

{I)  A  questo  disegnarsi  dell' immagino  sulla  lente  —  che  è  inaegsr 
bile  ed  evidentissimo  nell'osservazione  oftalmoscopici  sperimentale  eseguita 
sali'  occhio  artificiale^  nel  modo  indicato  a  pag.  425  dolla  mia  memoria  — 
non  hanno  fatto  attenzione  i  fisici  e  gli  oftalmologi,  i  quali  sostengono 
che  steli'  essme  oftalmoscopico  ad  immagine  rovesciata  il  nostro  occhio  ri- 
ferisce l1  immegine  stessa  nel  fuoco  della  lente  collettrice. 

Il  fatto  affermato  da  cotesti  autori,  rarificasi  soltanto  aliando  si  è 
a  una  certa  distanza  dalla  lente  (massime  sperimentando  con  ano  scher- 
maglie fenestrato  e  guardando  eoi  dna  occhi,  eom'  è  indicato  a  pag.  43S 
del  mio  opascolo  )  ;  esso  è  dorato  ad  an'  illusione  che  si  spiego  facilmente. 
Tenendo  diretti  verso  la  lente  ambedue  gli  occhi,  se  stiamo  in  mo- 
do da  ricevere  solo  con  un  occhio  i  raggi  provenienti  dalla  lente,  1'  altro 
occhio,  cieco  per  questi  raggi,  risento  l' impressione  visiva  dell'altro, 
trasmessagli  dal  eentro  cerebrale,  e  projetta  anch'  esso  la  sua  immagine, 
meno  vivace  :  la  quale  non  può  sovrapporsi  a  quella  dell'  occhio  che  vede, 
ae  non  Ih  dove  a'  incrocio  no  tutti  i  raggi  e  dove  vi  è  un  riferimento  ma- 
teriale cornane,  rappresentato  dallo  schermaglie,  cioè  nel  fuoco  della 
lente  saddetta.  L' illusione  si  conferma  viemaggiormente  ae  ci  mettiamo 
proprio  di  faccia  alla  lento  e,  guardando  in  pari  tempo  lo  schermaglie, 
riceviamo  i  raggi  luminosi  con  tutti  e  due  gli  occhi;  poiché  allora  il  no- 
stro centro  cerebrale  non  potendo  fare  astrazione  da   una    delle   due   iot- 
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immagine  sia  connessa  in  modo  assoluto  odia 
lente  (ossia  coi  raggi  che  da  questa  partono,  in- 
viati dalla  sorgente  luminosa)  e  non  sia  dovuta 
alla  proiezione  dell'  immagine  reale  rovesciata, 
sulla  lente  stessa. 

Del  resto  anche  T  immagine  virtuale  rovesciata 
si  può  misurare  direttamente  in  centimetri  e  mil- 
limetri, come  si  misurano  le  immagini  che  si  ot- 
tengono  col  microscopio  semplice   o  composto: 


augìai  profittate,  egealaieete  viraci,  le  riferisce  Unto  più  decisamente  nel 
facce  di  evi  parliamo,  cha  corrisponde  il  luogo  di  loro  sovrapposizione. 
Che  se  però  io  questo  stesso  caso  -  dopo  tolto  ogni  schermaglie  -  meo- 
tre  guardiamo  con  ambedue  gli  occhi  odia  lente,  noi  lasciamo  vagare  lo 
sguardo,  cioè  teniamo  completamente  rilasciata  1'  accomoda  none:  allora 
accadrà  facilmente  che  Don  noe  soltanto,  ma  due  immagini  proiettate  ci 
appariscano  sulla  lente;  che  baooo  anche  questo  di  particolare,  che  sono 
•a  po'  più  grandi  dell'  altra  percepita  da  noi  poco  prima  :  la  quale  è 
dusqac  la  parta  eomnne  di  sovrapposizione  delle  due  immagini  projettate 


Finalmente  a  invalidare  l' asserto  degli  autori  vale  anche  il  seguente 
esperimento  semplicissimo.  —  Si  abbia  una  piccola  fiamma,  e  una  lente 
convergente  di  7  eentim.  di  distanza  focale.  —  Dietro  la  lente,  sulla  cor- 
nice che  k  sostiene,  ai  ponga  un  disco  di  cartone  eon  un  foro  centrale 
arce-lare  di  6  mtllun.  di  diametro.  Ancora  più  addietro,  alla  distanza  di 
50-40  eentim.,  ai  ponga  la  fiamma. 

Ed  ora  collochiamoci  al  davanti  della  lente,  allineati  con  questa  e 
eolia  fiamma,  in  modo  da  poter  percepire  l' immagine  rovesciata  della 
stessa.  In  causa  del  diaframma  che  è  dietro  la  lente,  noi  non  pos- 

vedere  quest'immagine  che  con  nn  occhio  alla  volta:  ed  ecco  che 
par  quanto  facciamo,  essa  immagine  ci  appare  sempre  sulla  lente  o 
dietro  la  lente;  e  non  mai  davanti,  al  di  qua  del  fuoco  anteriore  della 
lenta,  carne  dovrebbe  accadere,  stando  all'  affermazione  degli  autori.  — 
Per  farla  comparire  qui  nella  sede  aaaeguatale  dai  fisici,  bisogna  racco- 
glierla sopra  ano  schermo  traslucido  (  nn  vetro  spulito  )  ;  ma  appena  le- 
vate lo  schermo,  l' immagine  scompare  da  questa  sede,  per  tornare  dove 
s'è 
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tutto  sta  però  d'  accordarsi  nello  stabilire  a  che 
distanza  dall'occhio  si  deve  porre  il  regolo  mil- 
limetrato, la  cui  immagine,  mediante  la  camera 
lucida,  si  fa  poi  combaciare  coli'  immagine  vir- 
tuale rovesciata. 

Anche  della  molteplicità  delle  immagini  reali 
si  può  persuadere  chiunque,  il  quale,  senza  idee 
preconcette,  voglia  notare  obbiettivamente  quel 
che  succede  raccogliendo  sopra  uno  schermo  una 
immagine  reale,  mettiamo  l'immagine  reale  ro- 
vesciata d'una  fiamma,  collocata  appena  al  di 
là  della  doppia  distanza  focale  d'una  lente  con- 
vergente. 

Mettendo  lo  schermo  subito  al  di  qua  della 
lente,  noi  vediamo  apparire  sullo  schermo  un 
chiarore  diffuso  circolare;  allontanando  alquanto 
lo  schermo,  il  cerchio  luminoso  diminuisce  di 
grandezza,  per  subire  poi  man  mano,  nei  suc- 
cessivi allontanamenti  dello  schermo,  modifica- 
zioni di  forma:  per  cui  ad  un  certo  punto  si 
converte  nell'  immagine  reale,  ovverosia  in  un 
chiarore  più  vivo,  che  riproduce  rovesciata,  in 
diversa  proporzione  di  grandezza  secondo  i  casi, 
la  forma  dell'  oggetto  situato  al  lato  opposto,  ol- 
tre il  fuoco  della  lente. 

Se  le  modificazioni  del  suddetto  cerchio  luminoso 
si  fermassero  a  questo  punto,  allora  "  si  che  si 
potrebbe  dire  più  ragionevolmente  che  vi  è  una 
sola  immagine  reale;  ma  se,  dopo  giunti  al  pun- 
to in  cui  si  raccoglie  F  immagine  reale  suddetta, 
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si  allontana  un  altro  poco  lo  schermo,  ecco  che 
su  questo  si  dipinge  altra  figura  luminosa,  iden- 
tica per  forma  alla  precedente,  ma  un  poco  più 
grande  e  alquanto  sfumata:  e  cosi  via  via,  per 
un  certo  tratto,  altre  figure  analoghe  più  grandi 
e  più.  sfumate;  finché  si  ritorna  ad  avere  un 
chiarore  rotondeggiante  diffuso,  che  si  fa  sem- 
pre più  esteso  e  più  sbiadito,  quanto  più  ci  al- 
lontaniamo dalla  lente. 

Ora,  a  che  sono  dovute  tutte  queste  figure  che 
ci  rivela  lo  schermo?  Esse  figure  non  sono,  evi- 
dentemente, che  sezioni  trasverse  di  quella  spe- 
cie di  doppio  cono  tronco  luminoso  una  delle  cui 
basi  poggia  sulla  lente  occupandola  tutta,  e  il 
cui  apice  tronco  corrisponde  alla  sezione  più  lu- 
cente di  esso  cono  :  per  la  quale  soltanto  il  prof. 
Stefanini,  d' accordo  cogli  autori,  vorrebbe  riser- 
bare il  nome  d'immagine  reale,  negandolo  alle 
altre  sezioni. 

A  me  questa  distinzione  sembra  tutt' affatto 
arbitraria  e  da  non  potersi  accettare;  tanto  più 
che  alle  volte,  quando  F  immagine  è  molto  più 
grande  delF  oggetto,  non  si  riesce  a  distinguere, 
cioè  non  si  può  dire  con  precisione  quale  sia  l'im- 
magine reale  più  nitida  in  confronto  delle  altre 
ad  essa  vicine,  leggermente  sfumate  :  e  tanto  più 
che  anche  un  certo  numero  di  queste  ultime  si 
possono  rendere  nitide  e  più  luminose  anteponen- 
do un  piccolo  diaframma  perforato  alla  lente  da 
cui  emanano  i  raggi  per  la  formazione  di  esse. 
—  Ed  infatti  egli  è  con   quest'artificio,   che  ha 
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appunto  per  effetto  d' aumentare  P  intervallo  fo- 
cale o  la  profondità  di  fuoco  della  lente,  cioè 
d'accrescere  il  numero  delle  immagini  reali  ni- 
tide, che  è  possibile  eseguire  con  macchine  a  ftto- 
co  fisso  la  fotografia  contemporaneamente  di  mol- 
ti oggetti  situati  a  diversa  distanza  dalla  lente, 
conservando  a  questi  il  loro  rispettivo  rapporto 
prospettico.  —  Ed  è  parimenti  in  questo  modo 
che  agisce,  secondo  me,  il  diaframma  iride  ante» 
posto  al  cristallino  delP  occhio,  cooperando  all' ac- 
comodazione passiva:  la  sola  che  si  eserciti  al- 
lorché osserviamo  gli  oggetti  attraverso  alle  lenti. 

Sta  bene  che  pei  fisici,  incrociamento  reale  di 
raggi  ed  immagine  reale  siano  tutf  uno:  sicché 
quest'ultima  debba  essere  unica,  come  unico  è 
in  un  sistema  omocentrico  P  incrociamento  dei 
raggi  che  partono  da  ogni  punto  dell'  oggetto. 
Ma  se  questo  è  vero  dal  punto  di  vista  matema- 
tico puro,  nel  fatto  pratico  sperimentale  bisogna 
ammettere  che  P  incrociamento  reale  dei  raggi 
partiti  dall'  oggetto  si  faccia  in  più  punti  (feno- 
meno contemplato,  almeno  in  parte,  nella  cosi 
detta  caustica  di  refrazione;  già  indicato  da 
Sturm,  col  nome  di  fuoco  lineare^  relativamente 
all'  apparecchio  diottrico  dell'  occhio  )  e  sia  effet- 
tivamente  multiplo:  multiple  essendo  le  apparen- 
ze, figure,  od  immagini  reali  che  si  possono  rac- 
cogliere sullo  schermo,  riproducenti  abbastanza 
esattamente  la  forma  dell'oggetto. 

E  fosse  anche  tale  molteplicità  delle  immagini 
reali  da   ascriversi  ad  imperfezione  della   lente, 
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ciò  nulla  toglierebbe  alla  verità  del  (atto  speri- 
mentale, ed  all'utilità  teorica  e  pratica  che  da 
tale  imperfezione  può  derivare. 

Quindi  dalla  circostanza  che  a  un  dato  incro- 
ciamento di  raggi  corrisponde  un'  immagine  al- 
quanto più  nitida  delle  altre,  non  ne  segue  che 
quest'ultima,  a  differenza  delle  rimanenti,  debba 
ritenersi  sospesa  nelP  aria  e  visibile  direttamente 
(il  che  appunto  ho  voluto  impugnare  nel  mio 
scrìtto  )  e  che  ad  essa  sola  competa  il  nome  d'im- 
magine reale.  Nelle  sue  qualità  intrinseche  ed  ob- 
biettive tale  immagine  è  in  tutto  analoga  alle  at- 
tigue immagini  reali  meno  nette,  dalle  quali  non 
può  dunque  disgiungerei. 

Una  terza  obbiezione  riguarda  il  mio  asserto 
(pag.  453,  457,  461  del  mio  opuscolo),  che  i  rag- 
gi partiti  dall'  oggetto  e  dalla  lente  che  io  chia- 
mo collettrice,  vanno  a  trovar  Y  occhio  nei  suc- 
cessivi mutamenti  di  posto  dell'osservatore,  che 
si  trovi  sulT  asse  ottico  principale  al  là  del  pia- 
no focale. 

Ora  dice  il  prof.  Stefanini:  «  questo  cambiare 
e  di  direzione  dei  raggi  emergenti  dalla  lente, 
e  per  ogni  nuova  posizione  che  prende  V  occhio 
€  dell'osservatore,  io  non  arrivo  ad  intendere 
e  come  possa  essere  ammesso;  perchè  ciò  richie- 
c  derebbe  che  si  mutasse  l' indice  di  refrazione 
e  della  lente  ». 

Io  spiego  subito  il  mio  concetto. 
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Sia  per  es.  un  oggetto  a  b  (flg.  4)  che  noi  vo- 
gliamo osservare.  Da  esso  oggetto,  mettiamo  dai 
punti  a  e  6,  partono  verso  di  noi  dei  raggi  in 
tutte  le  direzioni. 

Collochiamoci  a  una  certa  distanza  dall'  oggetto, 
che  è  situato  al  di  là,  appena  entro  il  fuoco  del- 
la lente  (flg.  5*),  appunto  come  la  retina  rispet- 
to al  cristallino  in  condizioni  pressoché  fisiologi- 
che. Quando  il  nostro  occhio  è  in  P  a  una  certa  di- 
stanza dalla  lente,  vede  l'oggetto  a  b  che  si  di- 
segna nella  lente,  occupandone  il  tratto  a9  V.  Noi 
ci  allontaniamo  maggiormente,  onde  il  nostro  oc- 
chio da  P  si  trasporta  in  P',  ed  ecco  che  1'  og- 
getto ci  appare,  almeno  relativamente,  ingrandito, 
occupando  esso  colla  sua  proiezione  quasi  tutta 
la  lente:  onde  allora  i  raggi  a  e,  b  f  (quando 
dico  raggio,  qui  intendo  un  sottile  pennello  di 
raggi  divergenti,  atto  a  formare  ogni  volta,  per 
azione  del  nostro  cristallino,  un'  immagine  reale 
di  a  e  di  6  sulla  retina)  che  partono  da  a  e 
da  b  per  giungere  al  nostro  occhio,  hanno  una 
direzione  più  divergente,  in  confronto  dei  raggi 
a  e,  b  d.  Ecco  dunque  che  cotesti  raggi  hanno 
cambiato  direzione,  cambiando  noi  di  posto.  Ma 
s' intende  che  né  l' oggetto,  né  i  suoi  ra<rgi  han- 
no mutato  sede:  questi  raggi,  naturalmente,  esi- 
stono immutati  come  prima  che  ci  movessimo; 
soltanto  e'  è  la  differenza  che  quando  l'occhio  era 
in  P  percepiva  i  raggi  a  e,  b  d:  dopo,  essendo 
in  P9  percepiva  invece  i  raggi  ae,  b  f.  Per  cui, 
riguardo  all'occhio,  è  come  se  i  raggi   inviati 
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dall'  oggetto  avessero  cambiato  direzione,  mentre 
non  si  tratta  che  d'  una  sostituzione  di  raggi. 

[  Ciò  si  può  riconoscere  anche  servendosi  della 
costruzione  rappresentata  nella  flg.  3a;  ed  è  fa- 
cile dimostrare,  che  un  cambiamento  analogo  dei 
raggi  che  vengono  utilizzati  per  la  visione,  si  ve- 
rifica anche  nell'osservazione  immediata  degli 
oggetti,  nelT  avvicinarsi  od  allontanarsi  dell'  os- 
servatore, il  quale  pure  rimanga  sempre  sulla 
stessa  linea  visuale]. 

Il  fatto  inverso  succede  allorché  si  percepisce 
F  immagine  virtuale  rovesciata,  cioè  quando  P  og- 
getto sia  collocato  al  di  là  della  lente  press'  a 
poco  alla  doppia  distanza  focale  (flg.  6a):  poiché 
allora  più  ci  allontaniamo  dalla  lente,  e  più  i 
raggi  inversi  da  noi  percepiti  sono  quelli  più  vi- 
cini al  centro  della  lente  :  onde  l' oggetto  ci  ap- 
pare più  piccolo,  più  ristretto  divenendo  il  cam- 
po della  lente  eh'  esso  occupa  colla  sua  prele- 
zione; e  viceversa  avvicinandoci. 

—  Io  convengo  volontieri  col  prof.  Stefanini,  che 
P  espressione  da  me  usata  „  mutamento  di  dire- 
zione dei  raggi  secondo  la  posizione  dell'osser- 
vatore "  pecca  d' improprietà  ;  per  cui  non  è  da  in- 
trodurre nel  linguaggio  scientifico.  Ma,  se  P  espres- 
sione è  disadatta,  rimane  però  vero  il  fatto  che 
io  ho  voluto  indicare  con  essa,  cioè  „  la  diver- 
sità dei  raggi,  partiti  da  un  unico  punto,  che 
vengono  utilizzati  ogni  volta  nella  visione  nelle 
diverse  distanze  dell'occhio  dalla  lente,  e  secon- 
do che  r  oggetto  è  collocato  al  di  là,  oppure   al 
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di  qua  del  fìioco  posteriore  della  lente  conver- 
gente ". 

Ed  è  più  precisamente  quest'  ultimo  fatto,  non 
dichiarato  nei  libri,  che  io  ho  voluto  dimostrare 
colle  mìe  due  costruzioni  grafiche  empiriche  (Ve- 
di l'incisione  in  legno  annessa  alla  pag.  450  e 
F  altra  annessa  alla  pag.  461  della  mia  memo- 
ria): le  quali  riproducono  graficamente  e  fe- 
delmente quanto  io  ho  potuto  verificare  in  modo 
del  tutto  empirico,  intercettando  pazientemente, 
mediante  un  cartoncino,  il  fascio  complessivo  dei 
raggi  luminosi,  che  nei  miei  esercizi  d' osser- 
vazione oftalmoscopica  sperimentale  sull'occhio 
artificiale  (costruito  come  indica  la  pag.  419) 
partivano  dal  fondo  oculare  disegnato  sul  foglio 
a  stampa  per  giungere  al  mio  occhio,  situato 
opportunamente  per  tale  osservazione* 

Quarta    obbiezione.  —  Il  prof.  Stefanini  dice: 

«  Non  è   giusta  1'  affermazione  del  prof.  Bassi, 

«  che  l9  immagine  reale  diritta  sia   indipendente 

«  dall'immagine  reale  rovesciata  e  sia  invece 

«  in  rapporto  diretto  coli' oggetto  da  cui  ema- 

«  nano  i  raggi  luminosi.    Infatti  (egli  continua): 

«  1°  Se  con  un  diaframma  opaco  copriamo  esat- 

«  ta mente   l'immagine  reale  rovesciata,  non  si 

«  forma  più   nulla  dell'immagine  reale   diritta: 

«  2°  Il  luogo  di  formazione  dell'  immagine  reale 

«  diritta  è  determinato   dalla  nota  formola   che 

«  regola  la  produzione  dell'immagine  reale   ro- 

111 
«  vesciata  :  —  +  —  =,  —  ». 

x       V         f 
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Questa  duplice  asserzione  del  prof.  Stefanini 
riguarda  la  determinazione  di  due  fatti  bruti,  i 
quali,  pur  essendo  esatti,  non  distruggono  la  mia 
interpretazione: poiché  dimostrano  soltanto  che  i 
raggi  destinati  alla  produzione  dell'  immagine 
reale  diritta,  dopo  avere  attraversato  la  lente 
collettrice,  s'incrociano  corrispondentemente  al- 
l'immagine reale  rovesciata  (cui  concorrono  a 
formare),  andando  a  colpire  la  terza  lente  sotto 
la  stessa  incidenza  come  se  partissero  appunto 
dall'immagine  reale  rovesciata. 

Per  distruggere  la  mia  affermazione  bisogne- 
rebbe provare  che  i  raggi  partiti  dall'  oggetto  si 
arrestano  nel  piano  focale  della  lente  collettrice, 
consumandosi  tutti  nella  formazione  dell'  imma- 
gine reale  rovesciata,  la  quale  poi,  alla  sua  vol- 
ta, si  comportasse  come  una  vera  sorgente  lu- 
minosa indipendente.  Il  che  non  è  sostenibile; 
mentre  sta  di  fatto,  che  un  certo  numero  di  essi, 
cioè  quelli  che,  dopo  rifratti,  hanno  una  direzione 
tale  da  poter  colpire  la  terza  lente,  arrivano  effet- 
tivamente a  quest'ultima  ;  e  subiscono,  in  virtù  del- 
la stessa,  un  secondo  incrociamento,  onde  avviene 
la  produzione  di  altra  immagine  reale,  e  cosi 
via  via. 

In  quanto  ai  fatti  suddetti  considerati  in  sé,  il 
primo  mi  obbliga  a  dare  una  spiegazione  ulte- 
riore della  figura  in  litografia,  che  è  annessa 
alla  pag.  450  della  mia  memoria,  potendo  essa 
dare  luogo  ad  un'  interpretazione  errata,  passi- 
bile di  critica. 

ACCAD.  T.  XXX.  4 
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In  tale  figura  F  immagine  reale  a"  b"  è  di- 
segnata troppo  corta»  non  toccando  coi  suoi  due 
estremi,  come  dovrebbe,  i  lati  dell'  angolo  visivo: 
la  quale  inavvertenza  è  analoga  a  quella  occorsa 
parimenti  nella  figura  litografica  annessa  alla 
pag.  461,  dove  i  lati  dell'  angolo  visivo  per  l' im- 
magine virtuale  diritta  a9  b9  non  coincidono,  come 
dovrebbero,  coi  lati  del  cono  di  raggi  emergente 
dall'occhio  osservato.  Ma  si  noti,  che  con  cote- 
sto due  figure,  puramente  schematiche,  che  io 
aggiunsi  affrettatamente  dopo  stampato  il  libro, 
io  volli  indicare  soltanto  a  un  dipresso  i  rapporti 
di  sede  e  di  grandezza  fra  immagine  reale  e  vir- 
tuale rovesciata,  e  fra  oggetto  ed  immagine  vir- 
tuale diritta,  senza  pretendere  di  dare  con  esse 
vere  costruzioni  geometriche.  In  ogni  modo,  le 
figure  di  cui  parlo  vanno  corrette  e  completate, 
col  sostituir  loro  le  figure  7*  ed  8A  annesse  al 
presente  scritto  (  1  ).  Quindi  convengo  pienamen- 
te Anche  riguardo  all'esperienza  ohe  ho  descritto  a  pag.  446-443, 
e'  è  qualche  eoea  da  dire  :  in  quanto  che  ho  ometto  d1  enunciare  quatto 
dato,  che  cioè  la  5.  lente  (  quella  che  figura  il-  cristallino  dell1  osservatore) 
de?'  attere  foraita  d' no  diaframma  con  piccolo  foro  ocntralc  circolare  (di 
circa  6  millim.  di  diametro  ). 

Difatti,  te  non  ti  tiene  conto  di  qnetto  dato,  non  a'  intende  1'  espe- 
rienza da  me  eseguita.  —  Ricorderò  che  eolla  suddetta  etperieoia  ho  Ta- 
llito dimostrare  :  la  necessità  d' allontanare  per  certo  tratto  dalla  lente  col- 
lettrice  la  5.  lente,  per  ridurre  nel  fuoco  di  questa  l' immagine  reale  eli- 
ritta  della  fiamma  che  è  collocata  presso  o  nel  fuoco  della  1.  lente  (quella 
che  figura  il  cristallino  dell'occhio  osservato).  E  ciò,  per  provare  l'ana- 
logia fra  questo  allontanamento  della  3.  lente,  e  la  necessità  in  cui  ci 
troviamo  guardando  ali1  oftalmoscopio  col  metodo  di  Ruete,  di  tirarci  in- 
dietro col  capo  (perciò  d1  a  lontanarci  parimenti    dalla    lente  coJlettriee), 
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te  col  prof.  Stefanini  siili'  esattezza  del  fatto  spe- 
rimentale da  lui  addotto. 

Cori  pure  accetto  in  massima,  che  la  formola 
algebrica  suindicata  valga  anche  applicata  alle 
immagini  delle  immagini,  per  usare  la  frase  del 
prof.  Stefanini,  quando  esse  siano  uguali  o  più 
piccole  dell'  oggetto;  e  solo  faccio  qualche  riser- 
va —  in  base  ad  alcune  mie  osservazioni  —  ri- 
spetto ai  casi  df  ingrandimento  successivo  delle 
immagini  (reali,  s'  intende  sempre),  essendoché 
allora  la  sede  delle  immagini  stesse  e  l' effetto 
utile  che  si  ottiene  anteponendo  l' occhio  alla  len- 
te rispettiva  da  cui  1*  immagine  deriva,  mi  sem- 
brano difficili  da  determinare  e  da  porre  in  ac- 
cordo colla  suddetta  formola. 

Ma  ammettendo  pure,  che  nella  serie  d' imma- 
gini reali  che  si  producono  fra  una  lente  e  l'al- 
tra, r  ultima  immagine  reale  potesse  praticamen- 
te ritenersi  come  la  riproduzione  dell'  immagine 
reale  precedente,  allo  stesso  modo  come  la  pri- 
ma  immagine  reale   rovesciata  lo  è  dell'  ogget- 

yer  percepire  nettamente  l'immagine  firmale  roTesciata:  che  è  quanto  dire, 
par  far  cader*  ani  piano  focale  del  nostro  cristallino  (  sulla  retina  )  l' im- 
magina reale  diritta  del  fondo  oculare  oatanrato. 

Ora,  ad  ottenere  colla  3.  lente  quello  stesso  effetto  cbe  si  consegne 
eoi  nostro  cristallino  in  virtù  dall'  accomodazione  passiva  ;  cioè  ad  otte- 
nere la  suddetta  ridniione  in  fuoco  a  non  soTerchia  distanza  fra  lente  col- 
•attrice  e  3.  lente  (  perchè  V  immagine  rimanga  bastantemente  grande), 
•anche  a  distanza  infinite  come  porterebbe  il  calcolo  (eie  che  ridur- 
rebbe P  immagine  té  «  tanto  ),  —  è  appunto  necessario  anteporre  alla 
5.  lente  un  diaframma  perforato,  il  ovale  accresce  la  profondità  di  fuoco 
di  eaaa  lente,  a  perciò  rende  possibile  cotesta  apparente  infrazione  alla 
legge  generale  delle  lenti. 
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to,  —  rimarrebbe  però  sempre  impregiudicata  la 
questione  dottrinale;  essendoché  il  concetto  dei 
fisici,  ora  espresso,  della  riproduzione  successiva 
delle  immagini  reali,  in  quanto  implica  F  indivi- 
dualità e  la  visibilità  diretta  delle  immagini  stes- 
se, riesce  sempre,  per  me,  all'  assurdo. 

Perchè  fosse  ammissibile,  dal  punto  di  vista 
filosofico,  il  concetto  dei  fisici,  bisognerebbe  che 
l'immagine  reale  rovesciata  (scelgo  questa  per 
esempio)  rappresentasse  veramente  una  seconda 
sorgente  luminosa,  capace  di  emettere  raggi  nel- 
lo stesso  modo  e  nella  stessa  proporzione  come 
farebbe  un  oggetto  reale,  che  altri  ponesse  in 
luogo  di  essa  immagine. 

Ora,  ciò  non  può  sostenersi,  ed  è  contraddetto 
infatti  da  quanto  segue: 

a)  Molte  volte  F  immagine  reale  rovesciata  non 
si  riproduce  tutta  intera  sullo  schermo  situato 
convenientemente  al  di  qua  della  lente,  come  fa- 
rebbe invece  un  oggetto  materiale,  avente  la  stes- 
sa sede  e  grandezza  dell'  immagine  suddetta. 

Da  che  il  fatto  dipenda,  è  facile  dire.  A  pro- 
durre l'immagine  reale  di  prima  formazione, 
concorrono  molti  raggi,  inviati  dall'oggetto  con- 
tro la  prima  lente;  invece  alla  produzione  del- 
l' immagine  reale  di  seconda  formazione,  concorre 
di  questi  stessi  raggi  un  numero  minore,  doven- 
dosi contare  soltanto  quelli  che  riescono  a  colpire 
F  altra  lente,  di  cui  F  immagine  detta  da  ultimo 
è  dipendenza  immediata. 
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Conseguentemente,  chi  colpisce  il  nostro  occhio 
non  è  F  immagine  reale  per  sé,  ma  sono  invece 
taluni  raggi  dell'  oggetto,  i  quali  pure  essendo 
compresi  nel  fascio  che  va  a  produrre  l' imma- 
gine reale  rovesciata,  continuano  poi  per  proprio 
conto  la  loro  strada,  per  incidere  sul  nostro  cri- 
stallino. Ed  è  appunto  in  questo  senso,  che  io  di- 
ceva nel  mio  opuscolo,  che  l'immagine  reale  di- 
ritta, la  quale  si  forma  sulla  retina  allorché  per- 
cepiamo l'immagine  virtuale  rovesciata,  è  una 
emanazione  diretta  dell'oggetto,  e  non  ha  che 
fare  coli' immagine  reale  rovesciata:  e  che  per- 
ciò nelF  osservazione  oftalmoscopica  devesi  rivol- 
gere lo  sguardo  alla  lente  collettrice,  sulla  quale 
cadono  i  raggi  dell'oggetto,  anziché  al  piano  fo- 
cale della  lente  medesima. 

b)  Io  ho  verificato  inoltre  questo  fatto  singo- 
lare, che  lungo  F  asse  ottico  principale,  che  va 
dall'  oggetto  fino  allo  schermo  su  cui  si  raccoglie 
l'immagine  reale  diritta,  vi  sono  dei  tratti,  che 
si  possono  chiamare  tratti  d' incrociamenlo,  che 
sono  diversi  per  l' immagine  reale  rovesciata  e 
per  F  immagine  reale  diritta  ;  vale  a  dire,  vi  so- 
no dei  punti  in  cui  collocando  un  diaframma  opa- 
co, s' iscurisce  in  modo  e  in  grado  differente  l'ima 
immagine  dall'  altra  :  talché  in  qualche  caso  pur 
sussistendo  V  immagine  reale  rovesciata,  scomr 
pare  in  totalità  V  immagine  reale  diritta. 

Un  caso  di  questa  specie  è  rappresentato  nella 
fig.  9",  in  cui  a  b  è  l'oggetto;  a9  V   F immagi- 
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ne  reale  rovesciata  ;  e  a"  b*y  P  immagine  reale 
diritta. 

Mettendo  un  diaframma  opaco  d*  una  certa  am- 
piezza fra  b  ed  M,  si  produce  un  effetto  d' iscu- 
rimento  parziale  su  ci  V  e  su  a"  6",  però  mag- 
giore su  a"  6".  Ma  se  mettiamo  il  suddetto  dia- 
framma, o  corpo  opaco,  in  corrispondenza  di  M  N 
(che  si  può  chiamare  tratto  nodale,  per  a"  b"  ) 
scompare  del  tutto  o  quasi  del  tutto  P  immagine 
a9'  6";  mentre  per  contro,  P  immagine  a'  V  tor- 
na ad  essere  visibile  per  intero. 

La  ragione  di  questo  fatto  è  spiegata  chiara- 
mente dalla  costruzione  della  flg.  9%  che  mo- 
stra P  andamento  dei  raggi  luminosi  che  parto- 
no da  a.  Di  tali  raggi,  quelli  soltanto  concor- 
rono a  formare  la  seconda  immagine  reale,  i 
quali  sono  compresi  nel  cono  Ma  N  (gli  altri, 
come  si  vede  dal  disegno,  dopo  essersi  incrociati 
in  a',  non  possono  cadere  sulla  seconda  lente,  am- 
messo che  abbia  la  grandezza  disegnata);  e  per- 
ciò intercettando  la  porzione  M  N,  P  immagine 
reale  diritta  a"  non  si  forma  più.  Invece  sussi- 
ste P  immagine  rovesciata  a\  perchè  a  formarla 
bastano  tanti  altri  raggi  che  non  sono  stati  in- 
tercettati. 

Dunque  anche  in  questo  modo  si  conferma 
quanto  ho  detto  precedentemente,  circa  al  poco 
numero  di  raggi  incidenti  sull'ultima  lente;  ed 
anche  qui  si  vede,  come  siano  sempre  i  raggi 
partiti  dall'  oggetto  a  b  (i  miei  fili  invisibili J  i 
quali,  dopo  essersi  invertiti,  cioè  incrociati,  co- 


—   57   - 

me  già  indicai  coli'  incisione  in  legno  annessa  al- 
la pag.  450  e  come  espressi  in  fine  della  mia 
memoria  a  pag.  466  (  incrociati  coir  asse  ottico 
principale:  Vedi  anche  la  fig.  6*),  incidono  sul- 
la lente  A  e  poi,  dopo  attraversato  il  carrefour 
dell'immagine  reale  rovesciata,  cui  hanno  con- 
corso a  formare,  si  portano  sull'altra  lente,  a 
dare  origine  all'immagine  reale  diritta. 

e)  Finalmente  le  due  particolarità  da  me  no- 
tate nella  mia  memoria,  cioè:  1°  la  maggior 
grandezza  dell'  immagine  virtuale  rovesciata,  in 
confronto  dell'immagine  reale  rovesciata:  2°  la 
necessità  per  vedere  distintamente  il  fondo  ocu- 
lare, esaminato  all'oftalmoscopio  col  metodo  ad 
immagine  rovesciata,  di  rilasciare  1'  accomoda- 
zione  (1)  e   d' allontanarsi  dal  fuoco  della  lente 

(I)  A  prevenire  possibilmente  altre  obbiezioni,  avverto  ebe  «  rila- 
sciare V  accomodazione  t  anche  qui  Tool  dire  soltanto  mettere  1'  occhio  io 
eaudiziona  di  riposo,  precisamente  come  facciamo  nel  guardare  attraverso 
ad  •■  sistema  di  lenti  qualunque,  eoatitaente  un  i strumento  ottico:  l' ef- 
fetto del  quale  però  noi  mutiamo  ogni  Tolta  adattaodo  l'istrameoto  alla 
mostra  vista,  ossia  alla  nostra  condizione  refrattiva  statica.  E  difatti  ninno 
▼arra  negare  che  esaminando  all' oftalmoscopio,  il  cristallino  dell'occhio 
enervala  insieme  colla  lenta  collettrice,  o  d' interposizione,  noo  costitui- 
scano so  varo  istntmento  ottico  anteposto  sii'  oechio  deli'  osservstore:  onde 
3  rilasciamento  dell'  accomodazione  anche  in  cotesto  caso,  ai  effettua  da 
ani  qnasì  necessariamente  ed  involontariamente. 

Questa  dichiarazione  mi  è  sembrata  necessaria,  perchè  altri  noo 
mideuu  avare  io  voluto  affermare,  che  la  condizione  preferibile  nell'  os- 
servatore, per  1'  ano  e  per  1'  altro  metodo  d'  osservszione  oftalmoscopica, 
Ioana  f  emmetropia  (  naturale,  od  ottenuta  ad  arte)  con  adattamento  del- 
l' oechio  a  distanza  infinita.  Che  anzi  —  a  cagione  del  diverso  andamento 
dei  raggi  luminosi  incidenti  sul  cristallino  dell'  osservstore  nei  due  casi,  —  ò 
pie  propizio  (supposto  normale    l'occhio  osservato),    è  più    propizio    un 
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collettrice  più  della  distanza  minore  per  la  visio- 
ne distinta,  (t)  —  portano  a  concludere  rispetti- 
vamente: 1°  che  l'immagine  cui  noi  percepiamo 
guardando  contro  la  lente  ora  nominata,  è  ine- 
rente (come  dichiarai  più  sopra)  alla  lente  stes- 
sa, cioè  ai  raggi  che  da  questa  partono,  inviati 

certo  grado  di  miopia  Dell'  osservazione  ad  immagina  rovesciata  j  ed  è 
invece  più  favorevole  no  legger  grado  d' ipermctropia  Dell'  esame  ad  im- 
magine diritta. 

(i)  Dietro  quanto  ho  espresso  più  volte  e  fin  da  principio,  i  raggi 
provenienti  da  A  (vedi  fig.  2.),  colpiscono  la  lente  C  come  se  provenis- 
sero da  J';  perciò  a  tutta  prima  la  mia  affermazione,  che  per  vedere  net- 
tamente A  bisogna  allontanare  C  dal  piano  focale  della  lente  collettrice  o 
da  A'  (ciò  che  torna  quasi  lo  stesso)  più  della  distanza  minore  per  la 
visione  distinta,  sembra  fnesplicsbile  :  giacchò  se  i  raggi  partiti  dal  punto 
A'  supposto  sppartenenle  ad  un  oggetto  materiale,  riescono  ad  impressio- 
nare nettamente  ed  efficacemente  la  retina  allorché  C  è  a  nna  data  di- 
stanza da  A'j  non  si  capisce  perchè  —  rimanendo  fissi  la  lente  C  e  il 
suo  rapporto  colla  retina,  —  non  debbano  poter  fare  altrettanto  i  raggi 
partiti  da  Aì  i  quali  dopo  attraversata  li  lente  tì  passano  anch'essi  per 
A',  e  finiscono  anch'  essi  in  A". 

Ciò  deve  dipendere  da  che  questi  ultimi,  non  essendo  la  lente  L 
perfettamente  omocentrica,  sono  sparpagliati,  in  confronto  di  quelli  che 
invivrebbe  A'  se  appartenesse  ad  un  oggetto  materiale  ;  la  qual  circostan- 
za li  rende,  si  direbbe,  meno  adatti  a  focalizzarti  snlla  retina  :  onde  non 
vi  riescono,  se  non  quando,  allontanandosi  la  lente  Cì  il  loro  vero  fuoco 
coniugato  P  viene  a  prodursi  vicino  alla  relina  più  di  quanto  occorre  nelle 
visione  ordinaria  immediata. 

Fatto  è,  che  se  —  stabilendo  coogrua  esperienza  —  proviamo  si 
mettere  una  data  fiamma  ora  in  A',  ora  in  A}  cercando  ogni  volta  (  eoa 
adatti  allontanamenti,  e  avvicinamenti  di  C,  provveduta  d'  nn  diaframma 
che  fa  1'  ufficio  dell'  iride),  di  determinare  la  distanza  minima  a  cai  si 
pnò  ottenere  l' immagine  reale  nitida  della  fiamma  sopra  lo  schermaglie  F 
(che  è  fisso  nel  fuoco  della  lente  C,  a  rappresentare  la  retina)  —  nei 
verificammo  che  la  distanza  minima  che  si  trova  mettendo  la  fiamma  in  A*9 
è  minore  della  distanza  minima  che  si  trova  mettendo  la  fiamma  in  i. 
(Ben  inteso,  che  nel  primo  caso  sullo  schermaglio  F  si  raccoglie  l' im- 
magine reale  rovesciata,  e  nel  secondo  caso  l' immagine  reale  diritta  ). 


dall'oggetto,  e  che  giungono  alla  nostra  retina 
semplicemente  passando  pel  carrefour  dell'im- 
magine reale  rovesciata,  sicché  pel  nostro  oc- 
chio è  come  se  quest'  ultima  non  esistesse:  2°  ohe 
quello  che  si  dice  adattamento  dell9  occhio  all'  im« 
magine  reale  rovesciata,  ò  in  sostanza  1*  adat- 
tamento ai  raggi  effettivi  inviati  dall'oggetto, 
emergenti  dalla  lente  collettrice:  allo  stesso  modo 
come  quello  che  si  finge  adattamento  all'imma- 
gine virtuale  dei  fisici,  nel  caso  dell'  osservazione 
col  microscopio  semplice,  non  è,  e  noa  può  es- 
sere altro,  evidentemente,  che  P  adattamento  ai 
raggi  effettivi  che  provengono  dall'  oggetto  situa- 
to entro  il  fuoco  della  lente. 

Riassumendo,  i  punti  principali  trattati  com- 
plessivamente in  questo  scritto  e  nella  mia  ante- 
cedente memoria,  sono: 

1°  —  Metodo  pratico  per  intendere  il  modo  di 
funzionare  dell'  oftalmoscopio  e  degli  istrumenti 
ottici  in  generale. 

2*  —  Visione  degli  oggetti  immediata  e  attra- 
verso alle  lenti  Immagini  projettate,  o  virtuali 
in  senso  psico-fisico.  Loro  rapporto  colle  immagini 
geometriche,  reali  e  virtuali,  dei  fisici  :  alle  quali 
io  nego  l' individualità  e  la  visibilità  diretta. 

3°  —  Dimostrazione  dell'immagine  projettata 
o  virtuale  rovesciata,  nelT  esame  oftalmoscopico 
secondo  Ruete.  Maggiore  grandezza  di  questa,  in 
confronto  dell*  immagine  reale  rovesciata. 
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4°  —  Molteplicità  delle  immagini  reali;  che 
condo  me,  è  l'espressione   della  profondità 
ftioco  delle  lenti  e  del  cristallino  dell'  occhio,  r 
niti  d' opportuno  diaframma  (  accomodazione  p 
si  va). 

5°  —  Presbiopia  funzionale,  e  rilasciamento  ( 
T  accomodazione  nelT  esame  oftalmoscopico 
immagine  rovesciata. 

6°  —  Diversità  dei  raggi  che  Tengono  uti 
zati  nella  visione  (diversa  costruzione  grai 
empirica)  secondo  che  l'oggetto  è  collocato  al 
là,  o  al  di  qua  della  lente  convergente. 


Il 


LETTERE 

DI 

GIROLAMO    TIRABOSCHI 

A 

TOMMASO  TRENTA 

TRATTE  DAL  R.  ARCHIVIO  DI  STATO  DI  LUCCA 
A     CURA 

DEL  PROF.  MARIO  PELAEZ 

SOCIO  ORDINARIO 

PRESENTATE  NELLA  TORNATA  DEL   l8  DICEMBRE   1897 


ACCAD.  T.  XXX. 


Jl  3  giugno  1894  compiendosi  il  primo  centena- 
rio dalla  morte  di  Girolamo  Tiraboschi,  senza 
strombazzamenti  officiali,  senza  feste  più  o  meno 
rumorose,  alcuni  dotti  vollero  onorare  la  memo- 
ria del  primo  e  più  grande  storico  della  nostra 
letteratura  pubblicando  alcune  parti  del  copiosis- 
simo carteggio  di  lui. 

La  nativa  Bergamo  oflri  per  cura  del  sig.  G. 
Ravelli  le  lettere  del  Tiraboschi  al  Canonico  Ma- 
rio Lupo,  (1)  autore  del  Codice  diplomatico  ber- 
gomense;  nella  patria  adottiva  Modena,  la  socie- 
tà storica  di  quella  provincia  pubblicò  per  cura 
del  Santi  la  corrispondenza  fra  il  Tiraboschi,  Lui- 
gi Serafino  Parenti  e  Andrea  Placido  Ansaloni,  (2) 
i  quali  lo  aiutarono  moltissimo  l' uno  per  gli  stu- 

(J  )  Leiiere  inedite  di  6.  Tiiaboschi  al  Can.  Mario  Lupo,  Bergamo  \  894. 

[2)  Cerritpondenza  fra  G.  Tiiaioscbi,  L.  S.  Parerti  e  A.  P.  Ansa- 
lo*], Modena,  Vioctaxi  4894  (ia  Atti  e  Memorie  d.  r.  Deputazione  di 
Steri*  Patria  per  le  Pro?,  modenesi,  Serie  IV,  voi.  V). 
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di  sulla  Montagna  del  territorio  modenese,  ¥  altro 
per  gli  studi  sulla  badia  di  Nonantola. 

Inoltre  la  medesima  Deputazione  di  Storia  Pa- 
tria tenne  un'  adunanza  solenne  in  cui  T.  Sandon- 
nini  commemorò  l'illustre  uomo  tratteggiandone 
brevemente  la  vita  buona  ed  operosa  (1). 

La  commissione  di  Storia  Patria  di  Carpi  rac- 
colse in  un  volume  delle  sue  Memorie  il  carteg- 
gio col  letterato  Eustachio  Gabassi  (2)  che  fu  il 
collaboratore  del  Tiraboschi  in  tutto  quello  che 
si  riferiva  a  Carpi  e  dovea  contribuire  alla  forma- 
zione della  Biblioteca  Modenese. 

Vittorio  Cian  nella  Rivista  Storica  Italiana  (3) 
illustrò  alcune  lettere  del  Tiraboschi  a  letterati 
subalpini  quali  il  Vernazza,  il  Napione,  il  Mala- 
carne. 

Ma  la  raccolta  più  bella,  più  sorprendente  ve- 
nuta in  luce  in  questa  occasione  è  la  corrispon- 
denza fra  Girolamo  Tiraboschi  e  il  Padre  Ireneo 
Affò  pubblicata  dalla  R.  Biblioteca  Estense  per 
le  cure  intelligenti  del  suo  Direttore  Carlo  Fra- 
ti (4).  La  Biblioteca  suddetta  non  poteva  più  de- 
gnamente onorare  la  memoria  di  quel  grande 
che  fu  già  onore  e  lume  di  essa,  che  in  queste  let- 


(J)  Negli  Atti  Hi.  Sirie  IV.  toI.  VI. 

(2)  Policaipo  Guaitoli,  Carteggio  fra  VAb.  G.  Tirabotchi  a  V  Avv. 
Eustachio  Gabauiy  Carpi,  Boni  4894-5;  forma  il  toI.  VI  della  Memorie 
ttoriche  e  documénti  tutta  città  a  §ull'  antico  principato  di  Carpi. 

(3)  Aaao  XII,  faac  III  p.  482  a  aagg. 

(4)  Latterà  di  Girolamo  Tiiammchi  al  P.  lavilo  Appo  a  eara  di  Car- 
lo Frati,  Modena,  Vincenti  1894-95. 
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tere  il  sommo  storico  rivive  nella  conversazione 
pacata  serena  e  istruttiva  coi  letterati  suoi  amici. 

Io  ho  letto  con  un  piacere  grandissimo  le  cin- 
quecento e  più  lettere  indirizzate  al  buon  Padre 
Ireneo:  Y  argomento  ne  è  sempre  l' erudizione; 
il  Tiraboschi  o  chiede  notizie  o  ne  comunica  al 
suo  amico»  discute,  corregge  errori,  accoglie  be- 
nignamente le  correzioni,  dimostrando  un  deside- 
rio continuo  di  cercare,  di  sapere  unicamente 
la  verità.  Queste  pagine  poi  ci  fanno  assistere  alla 
lenta  formazione  di  quel  mirabile  edificio  che  è  la 
Storia  della  letteratura  italiana;  ci  dimostrano  le 
fatiche  sostenute  per  la  ricerca  delle  fonti  e  tutto 
il  lavorio  critico  che  serviva  a  preparare  i  capi- 
toli di  quell'opera  straordinaria. 

Lette  queste  lettere  noi  più  che  mai  assentire- 
mo alle  parole  che  il  Padre  Affò  scriveva  al  bi- 
bliotecario modenese:  «  Io  rileggo  ora  da  capo 
tutta  la  sua  Storia  letteraria  e  sono  nel  terzo  to- 
mo; e  rimango  stordito  considerando  quanto  Ella 
abbia  letto  e  meditato  per  tesserla  e  mi  rapisce 
la  mirabile  di  lei  facilità  di  unir  tante  cose  con 
si  retto  giudizio  e  con  tanta  perspicuità  e  chia- 
rezza (1)  ». 

Le  lettere  che  io  ora  presento  sono  un'  altra 
prova  della  bontà  e  liberalità  del  Tiraboschi  nel 
dar  consigli  ed  aiuti  agli  amici;  perciò  e  anche 
perchè  si  riferiscono  e  possono  essere  utili  alla 
storia  della  cultura  di  questa  città,  spero  che  non 

(I)  Pag.  321  n.  2  della  raccolta  citata  nella  nota  precedente. 
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torneranno  sgradite  agli  ammiratori  del  grande 
erudito. 

Nel  nostro  Archivio  di  Stato  si  conservano  ven- 
totto  lettere  di  Girolamo  Tiraboschi  al  patrizio 
lucchese  Tommaso  Felice  Trenta,  (1)  e  nella  bi- 
blioteca estense  di  Modena  altrettante  del  Trenta 
al  Tiraboschi  (2).  Per  gentile  concessione  della 
Presidenza  della  nostra  Accademia,  mediatore  effi- 
cacissimo il  Segretario  per  le  scienze  Ing.  Ber- 
nardino Baroni,  ho  potuto  aver  copia  delle  let- 
tere del  Trenta  e  ricomporre  cosi  il  carteggio  dei 
due  uomini  che  ci  offre  notizie  che  non  saranno, 
spero,  reputate  inutili  per  la  storia  dei  libri  stam- 
pati a  Lucca. 

Salvatore  Bongi  in  una  sua  memoria  sulla  stam- 
pa dell'  Enciclopedia  fatta  a  LucGa,  discorre  di 
alcune  Società  librarie  formatesi  in  questa  città, 
sulla  fine  del  secolo  passato,  per  promuovere  e  da- 
re impulso  col  mezzo  della  stampa  alla  divulga- 
zione delle  opere  letterarie.  €  Sotto  il  nome  mo- 
desto degli  stampatori,  egli  dice,  furono  allora 
compagnie  ove  alcuni  delle  principali  famiglie 
tenevano  investiti  i  loro  denari,  e  che  in  persona 
vigilavano  e  dirigevano,  non  essendo  ancora  venu- 
to il  tempo  che  paresse  vergogna  di  accompagna- 
re la  signoria  col  negozio  (3)  ». 


[\)  Carte  di  Tom  rotto  Trenti  toI.  18;  tir.  Ir  eh.  Slor.  UaL  Strìa  V, 
Tomo  XV.  disp.  4.  p.  86. 

(2)  M..  XI.  0.  9. 

(3)  Arch.  Stor.  Hai.  ««rie  III.  t.  XVIII.  p.  64. 
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Orbene  già  prima  del  1780  il  Marchese  Girola- 
mo Lucchesini  in  compagnia  del  fratello  Cesare,  di 
Iacopo  Sardini,  del  Trenta  medesimo  (1)  e  fors' an- 
che di  altri  che  non  mi  sono  noti,  avea  promos- 
so e  istituito  in  Lucca  un  negozio  tipografico  di 
tal  genere  sotto  il  nome  di  Francesco  Bonsignori. 
Ma  essendosi  in  queir  anno  dovuto  allontanare  da 
Lucca  per  fissare  la  sua  dimora  alla  corte  di 
Berlino,  dove  il  re  Federigo  lo  avea  creato  suo 
ciambellano,  iniziandolo  così  alle  cariche  diplomati- 
che in  cui  riuscì  abilissimo,  dovette  abbandonare  la 
direzione  della  tipografia  che  passò  a  Tommaso 
Trenta  (2).  E  questi  dopo  avere  accettato  la  direzio- 
ne della  tipografia,  il  14  nov,  1780  scriveva  una  let- 
tera a  Girolamo  Tiraboschi  nella  quale  dopo  essersi 
scusato  perchè  a  lui  si  rivolgeva,  sebbene  non  lo 
conoscesse,  e  dopo  avergli  esposto  la  ragione  per 
cui  si  trovava  ad  avere  la  sopraintendenza  della 
tipografia  seguitava:  «  Le  molte  cognizioni  di  cui 


(1)  LetL  del  Trenta  al  Tiraboscbi  (7  febb.  1781  )  nel  ras.  estense. 

(2)  Sol  Trenta  non  saprei  dire  né  più  nò  meglio  del  breve  cenno  che 
m  diede  S.  Bongi  in  Arch.  Storico  Ser.  V  t.  XV  p.  86. 

«  Tommaso  Felice  Trenta  patrìzio  Incchese,  (nato  il  4  settembre  4745, 
morto  il  30  aettambre  4856)  visse  tanto  da  avere  onori  ed  uffizi  a  tempo 
della  repubblica  a  presto  i  governi  che  le  saccedettero.  Godendo  reputa- 
zione di  molti  stadi,  fa  ano  dei  segretari  dell'  Accademia  lucchese,  ebbe 
parte  principale  nella  compilazione  dell'  ottavo  volarne  della  raccolta  ac- 
cademica delle  Memorie  e  Documenti  che  tratta  della  storia  dell7  arte. 
Mise  in  lece  aneba  una  Guida  di  Lucca,  le  3f emorie  del  Cardinale  Fran- 
cesco Buonvisi  ed  ana  Vita  di  Gio.  Attilio  Arnolfiiii  gentiluomo  lucchese, 
che  coltivò  con  molta  riputazione  la  pubblica  economia,  e  fa  studioso  e 
pratico  della  idraulica  e  delle  scienze  affini  ».  Cfr.  Lucchesini  St.  I  »(t.  II. 
295. 


—   68    - 

è  adorno  T  eruditissimo  signor  Marchese  (Lucche- 
sini)  e  T  estese  sue  corrispondenze  per  ogni  dove, 
fanno  che  doler  si  debba  altamente  la  società  no 
stra  tipografica  di  averlo  perduto  a  suo  diretto- 
re. Ma  poiché  un'  impensata  combinazione  di  co- 
se mi  hanno  condotto  a  prender  sopra  di  me  un 
tanto  impegno,  quantunque  per  la  brevità  de9  miei 
lumi  e  per  la  ristrettezza  delle  mie  relazioni,  a 
tuttf  altri  meglio  convenir  si  potesse;  ciò  nono- 
stante per  corrispondere  almeno  alla  fiducia  che 
hanno  in  me  riposta  i  miei  soci  desidero  di  pre- 
mettere il  sentimento  di  gravissimi  uomini  ed  au- 
torevoli a  qualunque  intrapresa  di  opere  grandi. 
Per  la  qual  cosa  non  si  maraviglierà,  se  a  lei 
mi  volgo  che  tanto  credito  meritamente  gode 
presso  la  repubblica  delle  lettere.  Ella  sa  che  ad 
estendere  e  a  far  fiorire  questo  ramo  di  com- 
mercio utilissimo  più  d'  ogni  altra  cosa  giova  la 
scelta  degli  autori,  che  prendonsi  a  stampare. 
Ma  oh  quanto  è  difficile  lo  sceglier  bene,  parti- 
colarmente a  questi  giorni!  Le  più  volte  i  libri 
migliori  stagnano  nei  magazzini,  e  traggon  seco 
la  rovina  e  il  danno  degli  editori  (1)  ».  A  cui  il 
Tiraboschi  rispose  con  lettera  del  24  novembre: 
«  La  stima  che  io  ho  de*  talenti  e  delle  cogni- 
zioni del  sig.  Marchese  Lucchesini  basta  a  per- 
suadermi che  se  egli  ha  pregato  V.  E.  ad  assu- 
mer r  impegno  di  assistere  colla  sua  protezione 


(I)  Utt.  (44  no?.  1780)  nel  mi.  ettoQM. 


e  co9  suoi  lumi  a  cotesta  stamperia,  ciò  appunto  è 
avvenuto,  perchè  abbia  in  lei  scorti  quei  pregi, 
che  perciò  erano  necessari.  Io  mi  reputo  in  con- 
seguenza onorato  da'  suoi  comandi  e  mi  farò  sem- 
pre un  dovere  d'eseguirli;  ma  col  dispiacere  di 
non  avere  queir  abilità  che  altri  per  loro  genti- 
lezza mi  attribuiscono,  e  di  poter  perciò  concor- 
rere assai  poco  ai  progressi  di  cotesta  stampe- 
ria »  (1).  Cosi  incomincia  il  carteggio  e  l'amicizia 
fra  il  bibliotecario  modenese  e  il  patrizio  lucchese. 
Le  lettere  comprendono  lo  spazio  di  dodici  anni 
dal  1780  al  1792;  in  esse  il  Trenta  chiede  e  il 
Tiraboschi  dà  consigli  intorno  alla  scelta  delle 
opere  che  si  potevano  stampare  con  frutto  del- 
l'editore  e  con  vantaggio  della  cultura. 

Le  opere  che  furono  effettivamente  stampate  so- 
no conosciute  e  qui,  a  Lucca,  com'  è  naturale,  è 
facile  ritrovarle  o  almeno  averne  notizia  anche 
dalle  note  d' informazioni  che  i  tipografi  erano 
tenuti  a  presentare  al  governo  della  repubblica  e 
che  ancora  si  conservano  in  parte  nelP  Archivio 
di  Stato.  Tuttavia  sarà  utile  la  lettura  di  questo 
carteggio  perchè  in  esso  troveremo  notizie  che  al- 
trove non  avremmo  speranza  di  attingere,  come  i 
nomi  degli  autori  delle  prefazioni  anonime,  le  fon- 
ti cui  attinse  il  Trenta  per  migliorare  le  opere 
che  ristampava  e  infine  anche  la  notizia  di  talune 
pubblicazioni  che  si  volean  fare,  ma  che  poi,  per 


[\)  Leti.  I.  di  quitta  raccolta. 
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le  difficoltà  non  potute  superare,  non  videro  mai 
la  luce. 

Fra  i  libri  che  furono  stampati  notiamo  quel 
che  vi  si  dice  delle  opere  del  Sergardi,  di  una  rac- 
colta dei  poemi  georgici,  delle  opere  del  Metasta- 
sio,  dell'  Idea  della  Poesia  Alemanna  del  Bertòla  ; 
fra  quelli  di  cui  invano  si  vagheggiò  la  stampa 
v*  è  nientemeno  che  la  raccolta  completa  delle 
lettere  del  Petrarca.  Di  questa  il  Tiraboschi  si 
mostrava  addirittura  entusiasta  ed  impaziente; 
sebbene  ne  antivedesse  le  gravi  difficoltà,  tuttavia 
esortava  il  Trenta  all'  impresa  e  dava  notizie  per 
le  prime  ricerche  sui  manoscritti  che  lamentava 
essere  purtroppo  sparsi  per  V  Italia  e  fuori.  E 
soggiungeva  :  «  Ella  può  essersi  facilmente  avve- 
duto quanto  io  sia  trasportato  pel  Petrarca,  e 
quanto  perciò  a  me  sia  per  piacere  una  compita 
edizione  di  tutte  le  lettere  di  quel  grande  e  ra- 
rissimo uomo Vorrei  che  tutte  fosser  di- 
sposte quanto  più  fosse  possibile  per  ordine  cro- 
nologico, e,  ciò  che  è  più,  vorrei  che  fossero  illu- 
strate con  note  storiche  non  troppo  lunghe  cer- 
to, ma  per  quanto  bastasse  a  spiegare  i  passi 
oscuri  e  a  traine  i  lumi,  che  moltissimi  vi  s' in- 
contrano, per  la  storia  di  que'  tempi  (1)  ».  Il  Tira- 
boschi  avea  manifestato  lo  stesso  desiderio  nella 
sua  Storia  Letteraria  ;  ora  qui  non  vi  è  lettera, 
si  può  dire,  nella  quale  non  chieda  notizie  di  que- 


(I)   Lett.  III.  di  questa  raccolta. 


—    71    — 

sta  desiderata  stampa  e  non  incoraggi  V  amico* 
Ma,  come  pare,  la  difficoltà  di  procurarsi  le  co- 
pie dei  manoscritti  impedi  che  fosse  fatta  quella 
pubblicazione  il  cui  pensiero  soltanto  fa  tanto  ono- 
re al  Trenta. 

Un  altro  disegno  che  parve  bellissimo  al  Tira- 
boschi,  ma  che  non  potè  neppur  esso  compiersi, 
era  quello  di  una  edizione  dei  migliori  nostri 
poeti,  n  Trenta  con  lettera  del  20  febbraio  1782 
avea  comunicato  al  Tiraboschi  il  piano  e  la  di- 
stribuzione della  materia.  Ma  era  quello  il  tempo 
in  cui  il  Tiraboschi  avea  cominciato  a  lavorare 
sulla  Storia  della  badia  di  Nonantola;  perciò  scri- 
veva al  Trenta  :  «  Mi  fa  ridere  il  vedere  eh'  Ella 
mi  provoca  a  parlare  di  poesia  or  che  sono  otto 
mesi  dacché  io  non  maneggio  guari  altro  che  la 
stessa  barbarie  esaminando  le  vecchie  pergamene 
del  ricchissimo  Archivio  di  questa  insigne  badia 

di  Nonantola Ella  vede  eh'  io  sono  ora  più 

che  mai  incapace  di  giudicare  di  eloquenza  e  di 
vezzi  poetici  (1)  ».  Tuttavia  accontentava  Y  amico 
e  rispondeva  approvando  il  disegno  della  raccolta, 
ma  proponendo  di  escludere  certe  opere  come  Y  Or- 
lando del  Berni  €  eh'  io  credo,  dice  il  T.,  che 
pochi  abbiano  il  coraggio  di  leggere  »  il  Mal- 
maritile  Racquietato  «  che  non  si  può  leggere  e 
molto  meno  intender  se  non  da  toscani  »,  e  consi- 
gliando infine  di  introdurre  nella  raccolta  com- 


\\\  Lett.  IX.  Ai  questa  raccolta. 
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ponimenti  drammatici  di  che  il  Trenta  non  avea 
fatto  menzione. 

Vagheggiò  ancora  il  Trenta,  ma  non  gli  basta- 
rono le  forze,  una  raccolta  di  lettere  inedite  che 
fanno  testo  di  lingua  e  un'  altra  di  operette  gre- 
co-latine volgarizzate  (1). 

Infine  rileverò  che  in  alcune  lettere  si  può  co- 
gliere qualche  giudizio  letterario  del  TiraboschL 
Omettendo  quelli  che  si  conoscono  anche  dalla  sua 
Storia,  qui  riporterò  quel  che  egli  pensava  di  Au- 
relio Bertòla  il  cui  libro  sulla  Poesia  Alemanna 
stampato  per  la  prima  volta  a  Napoli  nel  1779 
volle  il  Trenta  ripubblicare  in  due  tomi,  secondo 
la  proposta  del  medesimo  autore.  «  A  dirgliela  in 
tutta  confidenza  F  autore  del  libro  è,  a  mio  parere, 
un  di  quelli  eh'  io  soglio  chiamare  autori  felici  del 
nostro  secolo;  ma  la  felicità  de'  quali  non  credo 
che  duri  lunga  vita.  Riguardo  poi  alla  poesia  ale- 
manna in  lei  stessa  io  stimo  moltissimo  ed  am- 
miro i  rari  geni'  eh'  essa  ha  in  questi  ultimi  tem- 
pi avuti.  Ma  credo  che  F  imitarli  sarebbe  lo  stes- 
so che  F  introdurre  nella  poesia  italiana  una  mo- 
notonia e  una  leziosità  che  ben  non  le  convie- 
ne (2)  ». 

Era  naturale,  considerate  le  relazioni  che  ormai 
erano  fra  il  Trenta  e  il  Tiraboschi,  che  il  primo 

(4)  Lctt  III.  *  IV. 

(2)  Leti  VII.  Nel  mi.  769  delli  Biblioteca  pubblica  di  Locca  si  corner* 
Tino  le  lettore  del  Bertòla  iodi  rinate  al  Trenta  a  proposito  della  ri- 
stampa dell'  Idea;  tre  di  ette  tono  scritte  da  Vienna  (8  setL,  46  ott,  28 
die.  4789)  dove  s'era  anche  recato  per  istodìare  la  letteratura  tedesca,  ed 
hanno  noe  certa  importarne  per  la  storia  della  ricompotiiiooe  dell'opera  iva. 
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richiedesse  il  secondo  di  far  stampare  dalIBon- 
signori  qualche  cosa  di  suo.  Il  Tiraboschi  all'in- 
vito cortese  rispondeva  che  nulla  avea  pronto  per 
la  stampa  all'  infuòri  della  Biblioteca  Modenese, 
che  per  la  natura  sua  dovea  essere  stampata  nel 
Ducato  di  Modena  (1);  e  quanto  alla  Storia  della 
letteratura  italiana,  di  cui  il  Trenta  con  gran  pia- 
cere avrebbe  voluto  far  fare  la  seconda  edizione 
al  Bonsignori,  si  scusava  col  dire  che  avea  desi- 
derio di  riveder  da  sé  le  bozze  e  perciò  non  gli 
pareva  conveniente  darla  a  stampare  in  luogo 
così  lontano  (2). 

Non  saprei  dire  quando  il  Tiraboschi  e  il  Tren- 
ta si  conoscessero  la  prima  volta  di  persona.  Solo 
dalla  lettera  del  22  novembre  1792  con  cui  si 
chiude  il  carteggio,  si  ricava  che  il  Trenta  si  era 
recato  a  Modena  dove  avea  visto  il  suo  illustre 
amico  (3). 

MARIO  PELAEZ 
(4)  Vedi  LetL  ni. 

(2)  Vedi  Leu.  XXVI. 

(3)  Le  lettere  del  Tiraboschi  che  qui  seguono  raccolte  ho  via  via  il- 
laatrato  con  brani  delle  corrispondenti  del  Trenta  «he  mi  parve  superfluo 
riferire  per  intero  e  con  alcune  notizia  specialmente  sui  libri  di  eni  si  par- 
la in  esse. 

Aggiungo  poi  in  questa  nota,  per  amore  di  compiatela s,  ohe  nella  Bi- 
blioteca pubblica  di  Lucca,  ma.  4360,  si  conservano  due  lettere  del  Ti  re- 
foschi ■  Cesare  Lnecheaini  de)  44  e  54  gennaio  4785;  (la  seconda  vera- 
mente non  ha  il  nome  del  destinatario  ma  ha  tutta  1'  aria  d'  essere  in- 
dirizzata al  Lnecheaini),  nella  prima  delle  quali  il  Tiraboschi  ringrazia  il 
dotto  Lucchese  di  alcune  osservazioni  che  gli  area  comunicato  per  la  Bi- 
blioteca Modenese,  delle  quali  poi  ai  serri  nelle  Giunte _  pubblicate  nel 
l' ultimo  volarne  ;  nella  seconda  ragguaglia  di  alcune  edizioni  delle 
lettere  di  Cicerone  che  si  eonaerrano  nella  Estense.  On'  altra  lettera  del 
Tiraboschi  del  6  maggio  4784  che  è   nel  ms.  2357  della  medesima    bi- 
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bliolecs,  boo  ha  neppure  essa  il  non*  del  dnstiiiafcrio,  ed  anche  qui  il  Tire- 
bosohi  ringrazia  per  notizie  stategli  comunicate  per  le  Giunte  alle  Bi- 
blioteca Modenese. 

Infine  ricorderò  che  nel  ms.  654  si  conterrà  odi  lettera  tcrìtta  da 
Modena  il  9  decembre  4792  a  Teresa  Bandeltiui,  la  famosa  Amarilli.  È 
nna  lettera  piena  di  gentilezze  per  la  ragione  che  apparisce  chiara  dal  se- 
guente passo  che  riferisco:  t  Io  le  debbo  essere  tenuto  perchè  collo  stra- 
ordinario applauso  eh'  Ella  ha  ottennio  in  Carpi,  ove  sulla  saia  parola  sin- 
golarmente avean  fatto  ero  previo  favorevol  giudizio  del  tao  molto  valere, 
ho  fatto  conoscere  oh'  io  «on  sono  infelice  discernitore  del  vero  merito  ■  , 


LETTERE 


Eccellenza 

La  stima  che  io  ho  de'  talenti  e  delle  cognizioni  del 
Sig.  March.  Lucchesini  (1),  basta  a  persuadermi  che  se  egli 
ha  pregato  V.  E.  ad  assumer  l' impegno  di  assistere  col- 
la sua  protezione  e  co'  snoi  lumi  a  cotesta  stamperia,  ciò 
sia  appunto  avvenuto,  perchè  abbia  in  lei  scorti  que'  pre- 
gi, che  per  ciò  erano  necessari.  Io  mi  reputo  in  conse- 
guenza onorato  dai  suoi  comandi,  e  mi  farò  sempre  un 
dovere  d'  eseguirli  ;  ma  col  dispiacere  di  non  avere  quel- 
1*  abilità  che  altri  per  loro  gentilezza  mi  attribuiscono, 
e  di  poter  perciò  concorrere  assai  poco  a'  progressi  di 
cotesta  stamperia. 

La  nuova  edizione  di  Teodoreto  (2)  costì  ideata  è  una 
di  quelle  intraprese,  che  a  una  stamperia  fornita  di  buo- 


(I)  Girolamo  Loceneaini.  Si  ofr.  p.68  dorè  è  riferito  un  braoo  della 
lettera  di  Tommaao  Trenta  ohe  illustra  onesto  passo. 

(2;  Il  Trenta  gli  aree  scritto  (14  no?.  WO).  «  Il  Teodoreto  è  il  libro 
che  vorrebbesi  nooTamsote  produrre  a  luce  dal  Bonsignori  prendendo  a 
modello  l' editiooe  Parigina  del  Srrmond  coli'  Àuctarium  del  Gernier.  11 
dottissimo  prof.  Passini,  che  le  inria  per  me  le  pia  sincere  dimostrazioni 
di  stima  e  di  rispetto,  si  è  annoto  l' incarico  d}  illustrarne,  accrescerne, 
ACCAD.  T.  XXX.  6 
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ni  capitali,  e  a  cui  perciò  non  sia  grave  aspettare  alcu- 
ni anni  il  rimborso  delle  spese,  dee  portare  molto  van- 
taggio. L' Italia  non  credo  che  ne  consumerà  molte  copie; 
ma  moltissime  dovrebbe  a  so  chiamarne  V  Alemagna 
Cattolica,  e  ancora  la  Protestante.  E  molto  più  che 
essendo  cotesta  edizione  diretta  dal  dottissimo  P.  Pas- 
sini a  cui  la  prego  de*  miei  più  distinti  rispetti,  egli  sa- 
prà renderla  interessante  in  modo,  che  ancora  que'  che 
hanno  1'  edizione  del  Sirmondo,  vorranno  ancor  questa* 
La  molta  erudizione  dell*  editore  non  abbisogna  certa- 
mente de9  miei  suggerimenti,  che  nulla  saprei  io  indi- 
cargli, che  a  lui  non  fosse  già  notissimo. 

Più  pronto  sarà  1'  esito  delle  opere  del  celebre  Mons. 
Sergardi  accresciute  di  più  cose  inedite  (1).  Mi  par- 
rebbe bene  premettervi  la  vita  scrittane  da  Mon&Fab- 

e  dirigerne  la  nostra  ediiiooe.  Ma  sebbene  le  opere  di  questo  Padre  siano 
per  loro  medesime  necessario  a  chi  ha  la  aerte  dei  Padri,  e  sebbene  sap- 
pia che  manchino  presso  che  in  tutte  le  biblioteche  italiane,  pur  non  no 
lusingarmi  che  aver  debbansi  tanti  associati  a  quest'  impresa  quanti  abbi- 
sognano per  assiourare  in  parte  almeno  la  grandiosa  apesa  che  fi  si  ri- 
chiede. • 

(<)«....  credo  che  agli  autori  delle  lettere  riuscirà  caro  ohe  escano 
da'  torchi  del  Boosignori  tutte  le  poesie  del  celebre  Mona.  Sergardi,  dalle 
quali  a  gran  fatica  e  con  molta  spesa  si  è  ottenuto  il  manoscritto  au- 
tentico dal  vivente  sig.  March,  suo  nipote.  A  queste  verranno  parimente 
unito  1'  eleganti  sue  orasioni,  le  dissertazioni,  e  le  lettore.  Delle  satire 
Te  ne  bauno  d' inedite,  e  le  altre  sono  stato  dall'  autore  stesso  corretto 
dopo  1'  ediaioni  di  Amsterdam  e  di  Colonia,  accrescendole  in  fari  luoghi 
a  purgandole  da  quei  difetti  perdonabili  per  la  circoatanta  in  cui  furono 
scritte.  ■  (  Lett.  del  Trenta  44  no?.  4780)  —  Il  Sergardi  fu  poi  atout- 
peto  :  Ludovici  Sergardi  Antehac  q.  Stefani  Sottrae,  Argomento, 
ScholiUj  Bnarrotionibut  UluMtratae  ;  frinii  ottieni  voluminibut  diepcr- 
tiiae  ;  Lucie  MDCCLXXXIH.  Typis  Francisci  Bonsignori.  —  À  questi  tre 
volumi  fu  poi  aggiunto  un  quarto  volume  :  Ludovici  Sergardi,  Or  ottone*  t 
Bitter iationet,  Prolutionet}  Bpittolae  et  enm  et.  loanne  MabUlonio 
Epittolarum  commereium  -  Lucae,  MDCCLXXXIII  -  Typis  Fr.  Bonaignori. 
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tarai  ;  se  pare  le  nuove  notizie,  che  ne  producessero  i  di* 
scendenti,  non  aprissero  il  campo  a  stenderne  una  nuova 
e  più  ampia.  Mi  parrebbe  ancor  bene  il  recar  pruove 
convincenti  a  mostrare  eh'  ei  fu  V  autor  delle  satire; 
poiché  ella  sa,  ohe  non  manca  chi  creda  che  ne  sia 
altri  autore. 

Mi  piacerebbe  ancora  se  le  satire  fossero  illustrate 
con  nuove  annotazioni  per  indicare  i  personaggi  in  esse 
toccati  ;  tutti  sono  ora  morti  già  da  gran  tempo,  e  la 
ìor  riputazione  è  stabilita  dalla  imparziale  posterità  se- 
condo il  lor  merito.  Quindi  quelle  note  darebbero  oc- 
casione a  far  conoscere  ove  il  Sergardi  abbia  formato 
un  sincero  e  retto  giudizio  e  ove  siasi  lasciato  traspor- 
tare un  poco  dalla  passione. 

Godo  che  sia  uscito  il  sesto  tomo  della  Storia  della 
Filosofia  del  PèM.  Buonafede  (1);  e  la  prego  quando  lo 
stampatore  abbia  occasione  di  fare  altre  spedizioni  a 
questa  parte,  a  farmene  inviare  una  copia.  In  qualun- 
que altra  cosa  mi  reputi  ella  abile  a  servirla,  mi  co- 
mandi con  libertà,  e  si  assicuri  che  mi  farò  pregio  di 
mostrarmi  e  di  essere  sinceramente 

di  V.  E. 

Modena  24  Nov.  1780 

Dev.mo  Obb.mo  Ser.re 

Girolamo   Tiraboschi 
II. 
Sig.  Tommaso  mio  Stimatiss. 

Il  gradimento  eh'  Ella  si  compiace  di  mostrare  per 
le  sincere  offerte  della  mia  servitù  mi  anima  vie  mag- 
li) Dtlìm  iitoria  e  della  Indole  di   ogni    /iloto/ia    di  Àgatopisto 
Cromtxiano  —  In  Lucca  MDCCLXVI  per  Giovanni  Kiccomini  (in  sette  voi.) 
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giormente  a  corrisponderle  con  impiegarmi  in  tutto 
ciò  che  possa  essere  di  suo  grado.  È  ottimo  il  pensiero 
di  fare  una  nuova  vita  di  Mons.  Sergardi;  e  io  avea 
suggerita  quella  di  Mons.  Fabbroni  solo  nel  caso  che 
non  potesse  aversene  una  migliore  (1).  Delle  satire 
io  non  conosco  altra  edizione  che  quella  di  Colonia 
del  1678,  e  quella  di  Amsterdam  del  1700.  Quella  di 
Ginevra  non  mi  ò  nota.  Questa  ducal  biblioteca  ha  amen- 
due  le  suddette  edizioni;  e  se  mai  desiderasse  che  si 
esaminasse  qualche  cosa  nella  prima,  che  è  più  rara, 
mi  recherò  a  dovere  il  servirla.  Tempo  fa  mi  fu  man- 
data da  Roma  una  chiave  de*  nomi  finti  di  dette  satire. 
Non  so  di  qual  autorità  essa  sia,  e  io  gliela  mando  so- 
lo per  dimostrarle  il  desiderio  mio  di  servirla. 

Gli  ò  solamente  il  tomo  sesto  della  storia  della  Fi- 
losofia che  ci  manca,  e  che  perciò  avrò  caro  di  ave- 
re a  qualche  opportuna  occasione. 

V  opera  di  M.  Bullet  mi  è  nota  solamente  per  qual- 
che estratto  che  ne  ho  letto  ne'  giornali  e  perciò  non 
posso  parlarne  con  fondamento  (2).  Gli  è  verissimo  che 
ò  bene  l' accrescer  le  difese  della  Religione  contro  V  in- 
creduli. Il  male  è  solo  che  finora  questi  comunemente 

(4)  «  Non  ti  premetterà  la  vita  •eritta  da  Mona.  Fabroni,  perchè  le 
ulteriori  notizie  arate  dal  virente  nipote,  e  le  altre  ene  opere  commini- 
etrano  de5  nuovi  materiali,  che  non  si  conformano  in  tatto  con  quelli  di 
eoi  ti  è  Borrito  Mone.  Fabrooi.  ChJ  egli  poi  fosse  il  vero  Autor  delle  Satire 
•i  prova  ad  evidente*  Le  illustrazioni  che  vi  si  apporranno  ove  la  pru- 
denza non  contigli  altramente,  mostreranno  i  personaggi,  da'  quali  vi  ri 
fa,  sotto  altro  nome,  mansione.  •  (Lett  del  Trenta  6  Xmbre  4780).  Nel 
carteggio  non  ho  trovato  la  chiave  di  coi  parla  il  Tiraboschi. 

(2)  Si  tratta  dell'  Opera  in  quattro  volumi  di  Mons.  Bolut  et  MoiSÉ 
Miponte*  eritique*  à  plutieur*  diflicultie  propose**  por  le*  nouvemum 
incredule*  tur  diveri  èndroitt  de*  livree  Minte* ,  Paris,  4775-83.  Il 
Trenta  (oome  scrire  al  Tiraboaehi  nella  lettera  6  die.  4780)  area  inco- 
minciato a  tradurla. 
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trovai*  molti  lettori  per  la  perizia  dello  stile  e  delle 
espressioni;  e  gli  apologisti  per  lo  più  sono  alquanto 
pesanti  e  perciò  non  son  letti  ugualmente.  Ella  mi  con- 
servi la  sua  grazia  e  la  sua  amicizia  e  si  assicuri 
che  sono 
Di  Lei  Sig.  Tommaso  mio  Rev.m0  Stim.010 


Modena  15  Dee/  1780 


-  Div.  Obi.  S. 
Girol.  Tiraboschi 
A  Sua  Eccellenza 
Sig.  Tommaso  Trenta 
Lucca 

III. 

Sig.  Tommaso  mio  Am.  Stimatiss. 

Se  io  avessi  quelle  vaste  cognizioni  che  Ella,  Sig.  Tom- 
maso gentilissimo,  troppo  cortesemente  mi  attribuisce, 
ben  volentieri  le  impiegherei  in  proporle  ciò  ch?  io  cre- 
dessi più  utile,  a  cotesta  sua  stamperia.  Ma  io  temo, 
eh*  Ella  sul  fatto  si  avvalori  di  aver  giudicato  di  me 
con  troppo  favorevole  prevenzione.  Di  cose  mie  nulla 
ho  in  pronto;  trattone  la  Biblioteca  degli  Scrittori  di 
questo  Stato  di  Modena,  che  si  comincerà  presto  a  stam- 
pare; e  che  essendo  cosa  municipale  non  può  stamparsi 
che  qui  senza  far  ingiuria  allo  Stato  medesimo  (1). 
Forse  non  dispiacerebbe  una  Collezione  di  Poemi  dida- 


[i)  II  Trenta  (Leti.  5  gennaio  J784)    ave*    chiesto    el  Tiraboschi   se 
nulla  di  ano  da  far  stampare  al  Boo  signori.    Riconosce  pei    (nella 
lettera  7  febb.  4781)  giusto  «he    la    Biblioteca    Modenese    si    stampi    a 
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scalici  italiani,  (1)  come  piacque  già  quella  de'  Poeti  di* 
dascalici  latini  moderni  fatta  in  Francia,  e  si  potrebbe 
particolarmente  ristringere  a*  Poemi  che  appartengono 
all'  agricoltura,  o  a  materie  che  ad  essa  han  relazione. 
Ella  vede  che  la  Coltivazione  dell*  Alamanni,  e  le  Api 
del  Rucellai  dovrebbero  avere  il  primo  luogo;  la  Se- 
reide  del  Tesauro  non  dovrebbe  esserne  esclusa;  e  mol- 
to più  copiosa  serie  di  tali  Poemi  ci  darebbe  il  secol 
presente,  in  cui  abbiamo  avuti  quello  del  M.  Spolverini 
sul  Riso,  quello  del  sig.  Betti  sui  Bachi  da  seta,  quello 
dell*  Ab.  Lorenzi  sulla  Coltivazione  dei  Monti  e  più  al- 
tri tutti  belli.  Mi  lusingherei  che  l' idea  fosse  per  in- 
contrare il  genio  del  secolo,  che  ama  molto  la  coltiva- 
zione e  1*  agricoltura  e  quando  essa  a  lei  piaccia  vedrò 
di  fissar  meglio  le  cose  che  ora  non  mi  si  offrono 
che  in  confuso. 

Ella  può  essersi  facilmente  avveduto  quanto  io  sia 
trasportato  pel  Petrarca,  e  quanto  perciò  a  me  sia  per 
piacere  una  compita  edizione  di  tutte  le  lettere  di  quel 
grande  e  rarissimo  nomo.  (2).  Ma  molte  cose  richiedonsi 

(4)  II  Trenta  accolto  edotto  proposte  (Sott.  7  febb.  4784)  e  «ri  fa 
•tanptte  in  da*  tomi  U  Raccolta  di  Poèmi  Georgia.  In  Liceo  MDGCLXXXV. 
Prono  Francesco  Boneignori;  dedicate  dall'  editore  a  Oian  Attilio  Arnol- 
fini.  La  prefazione  non  è  firmata,  ma  nell'  esemplare  che  si  eoneem 
nella  Pubblica  Biblioteca  di  Locca  e1  è  nna  note  che  fa  Intendere  ossero  d> 
Cesare  Loccbeaint  a  coi  il  dotto  esemplerò  appartenne.  I  Poemetti  rinniti 
nei  doe  volami  sono  ;  nel  primo  rolome  :  La  Coltiwuione  dell'  Alamanni, 
il  Podere  del  Tannilo,  la  Coltiwuione  dei  Monti  del  Urenti  ;  nel  se- 
condo volarne  :  il  Canapaio  del  Baruffai  di,  la  Coltivaxione  del  riso  dello 
Spolverini ,  il  Baco  da  tela  del  Betti.  —  Dopo  la  prefasione  è  ristampate 
la  dissertetione  Dei  pregi  delV  agricoltura  dell'  Ab.  Lorenii. 

(2)  •  . . . .  secondando  il  sno  desiderio  manifestato  nel  Tomo  IV 
della  ena  Storia  Letteraria  ore  parla  dello  opero  del  Petrarca,  crederei 
cosa  utile  il  raccoglier  tatto  le  lettere  di  qoeetf  insigne  antere  tante  edite 
che  inedite,  e  atemparle  inaiarne  unito  promettondoTi  la  rito,  che  co'  ma- 
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a  fenderla  veramente  compita;  e  non  è  la  sola  quella, 
eh'  Ella  m' indica,  della  ricerca  de'  mss.,  che  pur  non 
sarà  picciola  cosa,  e  soggetto  a  non  picciola  difficoltà* 
Le  principali  ricerche  si  debbono  fare  in  Firenze,  e  sin- 
golarmente nella  Lanrenziana.  Il  Catalogo  pubblicatone 
dal  Can.  Bandini  potrà  dar  molti  lumi.  Ma  quando  ver- 
remo a  chieder  la  copia  di  ciò  che  si  brama,  come  an- 
derà  la  faccenda,  sig.  Tommaso  mio  gentilissimo  ?  Co- 
stì deve  conoscersi  il  terreno  più  che  qui  ;  ma  qui  ancor  si 
conosce  quanto  basta  per  averne  qualche  timore.  Pure 
si  può  tentare.  Un  codice  delle  lettere  del  Petrarca,  che 
era  già  del  Card.  Passionai,  sarà  or  nelT  Angelica;  e  mi 
lusingherei  in  caso  di  bisogno  di  avere  in  Roma  chi  po- 
tesse essere  in  caso  di  favorir  bene.  Qualche  altro  do- 
vrebbe essere  nella  Biblioteca  del  Re  di  Francia.  E  se 
eotesta  Repubblica  ha  ivi  il  suo  Ministro  potrebbe  es- 
ser buon  mezzo  per  farne  ivi  ricerca.  Un  bel  codice, 
benché  non  molto  copioso,  ne  ha  in  Venezia  il  sig.  D.  Ja- 
copo Morelli  Custode  della  Bibl.  di  S.  Marco;  e  dall'  ami* 
cizia  che  egli  ha  per  me  posso  promettermi  ogni  cosa. 
Ma  trovate  ancora  le  lettere,  siamo  ancor  lungi  dalla 
mèta.  Vorrei  che  tutte  fossero  disposte,  quanto  più  fos- 
se possibile,  per  ordine  cronologico  ;  e  ciò  che  è  più,  vor- 
rei che  fossero  illustrate  con  note  storiche  non  troppo 
lunghe  certo,  ma  per  quanto  bastasse  a  spiegare  i  passi 
oscuri  e  a  trarne  i  lumi,  che  moltissimi  vi  s'  incontra- 
no, per  la  storia  di  que'  tempi.  Io  non  so  se  queste  ri- 
flessioni possano  atterrirla  in  modo  che  le  faccian  cre- 
dere impossibile  1'  esecuzione  del  progetto.  Ella  lo  esa- 
mini e  si  sinceri  eh'  io  concorrerò  con  vero  piacere  a 
tutto  ciò  che  giovar  possa  ad  eseguirlo. 

feriali  da  lei  apprestati  può  rondarsi  esente  da  quegli  errori,  che  sono 
«farsi  in  tutte  le  altre.  •  (Lett.  del  Trenta  5  gennaio   1781) 
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L' altro  progetto  della  edizione  delle  lettere  che  fanno 
testo  di  lingua  non  saprei  se  possa  ugualmente  piace- 
re (i).  Il  favore  del  Cruscantismo  ora  ò  in  gran  parte 
svanito;  e  molte  di  quelle  lettere  non  hanno  altro  pre- 
gio ehe  quello.  Io  dubito  ancora  che  molte  sian  già  stam- 
pate; ma  or  non  posso  accertarmene.  Certo  quelle  di 
Fra  Guittone  d'Arezzo  sono  state  stampate  da  Mons.  Bot- 
tari.  Nondimeno  io  mi  rimetto  interamente  a  ciò  che 
a  lei  parrà  meglio.  Desidero  altre  occasioni  di  servirla, 
e  mi  protesto  con  piena  stima 
Di  lei  Sig.  Tomm.  Stim. 

Modena  12  Genn.  1781. 

Dev.  Obi.  Serv. 
Girolamo  Tiraboschi 
A  Sua  Eccellenza 
U  Sig.  Tommaso  Trenta 
Lucca 

IV. 

Sig.  Tommaso  mio  Stim. 

In  due  maniere  panni  ohe  si  possa  ordinare  la  collezio- 
ne de1  Poeti  Georgici  Italiani,  (2)  cioò  o  per  ordine  cro- 

(4)  •  L'altro  progetto  che  mi  è  caduto  io  pernierò  consisterebbe  nel- 
la Raccolta  di  lettere  inedite  ehe  fanno  tetto  di  lingua  italiana.  Una  tal 
raccolta,  et  mal  non  mi  Intingo,  interetaar  dorrebbe  e  per  la  lingua  e 
per  la  storia  di  quei  tempi.  »  (Lett  5  genn.  4784).  A  queste  parole  il  Treota 
fa  aegiire  l' indice  delle  lettere  ehe  ?ole? a  pubblicare. 

(2)  Dopo  etere  accettato  il  progetto  della  raccolta  dei  Poemi  Oaorgiei 
il  Trenta  soggiungerà  (Lett.  7  febb.  4784)  :  «  Rimane  dunque  ehe,  comò 
ti  è  Ella  gentilmente  esibito,  compiacciasi  di  tracciare  il  piano  da  tenerti, 
e  quali  altri  poemi  possono  aggiungersi  agli  indicatimi,  e  se  ristampar  si 
debbano  colle  molte  annotazioni,  di  cui  alcuni  di  loro  abbondano  forte 
toTerchiemente.  »  La  raccolta  come  si  può  federe  a  p.  82  n.  4,  riuscì 
pia  modesta  e  ristretta  che  non  consigliasse  il  Tiraboschi. 
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noiogico  del  tempo  in  cai  essi  vissero,  il  che  ò  più  fa- 
cile, o  secondo  le  diverse  materie,  eh'  essi  trattarono. 
Nel  qual  secondo  caso  vorrebbersi  premetter  quelli  che 
scrissero  in  generale  della  Coltivazione,  e  poi  di  mano 
in  mano  quelli  che  presero  ad  illustrare  particolari  ar- 
gomenti. Questo  secondo  metodo  mi  piacerebbe  di  più. 
E  in  tal  sistema  converrebbe  cominciar  dall'Alamanni, 
a  eoi  dovrebber  venire  in  seguito  lo  Stato  Rustico  del- 
l' Imperiale  quindi  la  Coltivazione  de?  Monti  di  fresco 
pubblicata  dall'  Ab.  Lorenzi.  Riguardo  alla  prima  opera 
mi  parrebbe  bene  lo  scegliere  le  più  importanti  note  ri- 
levate da  due  Cementatori  che  V  hanno  illustrata,  cioè 
dell'  Aw.  Bianchini  e  del  Sig.  Benini,  per  non  ingros- 
sare inutilmente  il  volume.  La  seconda  (se  pure  non  si 
credesse  meglio  V  ommetterla,  come  inferiore  troppo  al- 
le altre  due)  non  credo  che  abbia  bisogno  di  note.  Non 
così  la  terza,  che  benché  scritta  con  rara  eleganza,  mi 
sembra  talvolta  oscura  pe*  termini  propri  dell'  arte, 
che  non  da  tutti  s' intendono.  Se  lo  stesso  autore  po- 
tesse indursi  a  un  tal  lavoro,  sarebbe  bene,  ma  non  so 
se  la  cosa  potrà  ottenersi;  nò  io  so  ove  egli  si  trovi  al 
presente.  Veggo  citato  mi  altro  Poema  di  Senofonte  Bin- 
dasci,  intitolato  il  Diporto  della  Villa  stampato  in  Ve- 
nezia nel  1582.  Ma  non  l' ho  veduto,  né  so  se  vera- 
mente tratti  della  Coltivazione,  nel  qual  caso  esso  do- 
vrebbe andar  in  seguito  all'  Alamanni. 

Questi  primi  Poemi  occuperanno  per  qualche  tempo 
la  stamperia,  e  si  potrà  poscia  pensar  con  più  comodo 
agli  altri. 

Riguardo  all'opere  greco-latine  l'Ab. Cunich  e  l'Ab.  Ta- 
magni hanno  alcuni  anni  addietro  pubblicato  alcune  ele- 
gantissime versioni  in  latino  di  diversi  Idilli  di  Teocri- 
to e  di  alcuni  epigrammi  dell'  Antologia  greca.  Una  ri- 
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stampa  di  essi  col  testo  greco  a  fronte  sarebbe    certa- 
mente applaudita  e  utile  alla  stamperia  (i). 

Veggo  anch'  io  le  grandissime  difficoltà  che  si  oppon- 
gono alla  edizione  delle  lettere  del  Petrarca.  Ma  mi  lu- 
singo che  1'  attività  sua,  e  de'  suoi  valorosi  compagni 
saprà  superarle,  per  dare  esecuzione  a  un  progetto,  il 
qual  confesso  che  mi  sta  sommamente  a  cuore  (2). 

Ho  dato  ordine  allo  stampatore,  perchè  segni  il  suo 
nome,  e  quelli  di  cotesti  oraatissimi  compagni  suoi  tra 
gli  associati  alla  Biblioteca  Modenese,  di  cui  si  è  co- 
minciata la  stampa  del  primo  tomo.  Desidero  altre  oc- 
casioni in  cui  dare  a  lei  non  meno  che  ad  essi  qualche 
pruova  della  sincera  mia  servitù,  e  del  profondo  rispetto 
con  cui  mi  professo 

Del  Sig.  Tommaso  mio  Am.  Stim. 


Modena  27  Febb.  1781. 


Div.  Obbl.°  Servo 
Girolamo  Tiraboschi 


A  Sua  Eccellenza 
Il  Sig.  Tommaso  Trenta 
Lucca 


(1)  Amerei  »  ...  che  volendo  esperimentar  noi  la  conicità  di  eletti 
Dottai  competitori  noi  carattere  greco,  primo  d'intraprender  1» ediiionc del 
Teodoreto,  mi  suggeriate  alcuno  operetta  o  Greco-latina  e  Greco-italiana 
che  tornar  poteste  utile  a  ristamparti,  potendoti  per  tal  modo  alla  prora 
dei  competitori  unir  ta  cogniiione  de'  correttori  di  non  minore  estensi 
degli  altri.  »  Leti  del  Trenta  7  febb.  4784. 

(2)  Il  Trenta,  nella  lett.  7  febb.  4784,  avea  manifestato  le  grafi  dif 
Scolta  per  raccogliere  le  aperte  lettere  del  Petrarca. 
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Sig.  Tommaso  mio  Stim. 

Mi  compiaccio  nel  veder  già  vicina  a  cominciarsi  la 
bella  edizione  di  Teodoreto,  la  quale  io  spero  che,  non 
ostante  il  genio  corrente  poco  amico  di  tali  studi,  avrà 
felice  riuscimento.  Mi  mandi  pure  diverse  copie  del 
Manifesto  eh'  io  lo  spargerò  come  meglio  mi  sarà  pos- 
sibile, e  concorrerò,  se  sarò  abile  a  tanto,  a  procurarne 
lo  spaccio  (1). 

La  storia  de'  Medici  è  stata  finora  da  me  più  scorsa 
qua  e  là  di  passaggio,  che  letta  attentamente;  e  mi  par 
die  il  giudizio  eh'  Ella  ne  dà,  sia  giustissimo  ;  e  parmi 
che  possa  aggiugnersi  ancora  che  in  una  storia  scritta 
a  questi  tempi  pareva  che  dovesse  aspettarsi  che  V  auto- 
re indicasse  a  quando  a  quando  i  fondamenti  de'  suoi  rac- 
conti, giacché  è  passata  l' età  in  cui  agli  archivi  si  cre- 
deva sulla  loro  parola  (2). 

(4)  Nel  malfatto  del  Teodoreto  era  annunciato  che   si  farebbe  metta 
in  loca)  prima  come  faggio  tipografico  di    oselle,  V  opera  seguente   che  fa 
attutate  in  quattro  lingue  greca,  latina,  italiana,  francete  nel  4 784. 
5£vo$«mo<  |  Etyeoiov  rwv  xccra  |  kvàiocv  v.ai  Àj3poxo/*Y)V  | 
E$£aiaxar»  A07OI  n  Xeoophontit  |  Ephetii  |  Epheeiacorum  Libri  V  Da 
azaoribat  |  Aathiae  et  Àbroeomee.  | 

Aeoedit  versio  latina  Aotonii  Cocchi,  Italica  |  Antonii    Saltini,  et  Gal- 
lica D.  L 

Loca»  MDCCLXIII. 

Ex  typographia  Francitci  Bomignori  —  Cam  Ap. 
(2)  /«torta  del  Gremdntato  di  Toscana  follo  il  governo  della  Caia 
Medici  —  Edizione  seconda  —  MDCCLXXXI.  Non  ha  indicazione  di  luo- 
go, ma  fu  stampata  a  Lacca  dal  Bontignori.  Ecco  quel7  era  il  giudizio  del 
Trenta  eoi  ateoeiavaai  il  Tirabotchi  rincarandone  la  doso:  «  Or  te  mi 
è  lecito  di  aprirmi  ecco  con  libertà,  gli  confetto  ingenuamente,  che  non 
avrai  volato  che  rimaneste  a  desiderarsi   in    nna  Storia  della  Toscana  la 
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È  già  molto  tempo  che  ho  ricevuto  il  tomo  VI  della 
Storia  della  Filosofia,  e  avrei  dovuto  dargliene  avviso. 
Ma  mi  è  uscito  di  mente.  La  prego  a  indicarmi  il  pres- 
so, e  insieme  la  via  e  il  mezzo  con  cui  debba  ancora 
inviarglielo. 

Il  primo  tomo  della  mia  Biblioteca  Modenese  si  va 
avanzando  lentamente  ed  Ella  si  stupirà,  se  io  le  dico, 
che  Lucca  ne  ha  la  colpa  ;  poiché  questo  A.  Pollerà  luc- 
chese essendo  sul  fine  della  sua  condotta  delle  cartiere 
di  questo  Stato,  fa  lavorare  pochissimo  costì;  e  le  stam- 
perie ne  penuriano  continuamente.  Spererei  nondime- 
no che  fra  due  mesi  possa  esser  finito.  La  prego  di  con- 
tinuarmi l'onore  della  sua  amicizia,  e  a  unirvi  quello 
de*  suoi  comandi,  assicurandola  che  sono  sinceramente 

Del  mio  Stim.  Sig.  Tomm. 


Modena  8  Giugno  1781. 


Div.  Obbl.  Serv. 
Girol.  Tiraboschi 


A  Sua  Eccellenza 
Il  Sig.  Tommaso  Trenta 
Lucca 

VI. 

Sig.  Tommaso  mio  Stim.  Sig. 

Ho  ricevuto  le  copie  del  Manifesto  per  l' edizione  det 
Teodoreto  e  al  vetturino  ho  pagati  i  tre  paoli  di  cui  le 

pariti  ed  eleganza  dello  stile,  che  tanto  ammiro  a  mi  alletta  nella  tnn 
storia  letteraria  ;  e  arrei  amato  nell'  estensore  quella  moderaiione  a  qnella 
decenza,  che  non  disgiunte  dalla  Teraeita  de*  racconti  formano  il  pie  bel 
pregio,  e  il  vero  carattere  dello  storico.  Ciò  non  ostante  ha  atta  il  eoo 
merito,  e  incontrerà  il  comun  pianto,  perchè  conforme  al  gntto  a  alla  maa- 
tiaie  regnanti.  ■  (Lett.  I  giugno  178-1). 
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era  debitore  pel  tomo  VI  della  Storia  filosofica.  Procu- 
rerò di  spargere  in  varie  parti  i  Manifesti  medesimi,  e 
non  trascarerò  diligenza  per  trovare  associati  a  un'  ope- 
ra, che  fera  onore  alla  stampa  italiana. 

Avverta  per  sua  regola  eh'  io  ho  le  lettere  esenti, 
onde  dovendo  mandarmi  manifesti  o  altri  piccoli  opu- 
scoli che  possan  piegarsi  a  modo  di  lettere,  può  valersi 
dalla  posta  senza  timore  di  darmi  incomodo.  Desidero 
altra  occasione  per  darle  qualche  prova  della  sincera 
mia  stima  e  mi  protesto  con  sincero  ossequio 

Del  Sig.  Tommaso  mio  Rev.  Stim. 


Modena  9  Luglio  1781. 


A  Sua  Eccellenza 
D  Sig.  Tommaso  Trenta 


Div.  obbl.°  Servit. 
Girolamo  Tiraboschi 


VII. 

Sig.  Tommaso  mio  Stimatissimo 

Ho  ricevuto  le  preziose  ed  eleganti  lettere  del 
Can.  Bianconi  (1);  e  mi  unisco  anch'  io  a'  suoi  sen- 
timenti nel  desiderare  che  anche  le  altre  si  diano  in 
luce,  poiché  egli  era  scrittor  leggiadrissimoe  tutte  le 
sue  cose  hanno  come  diciamo  noi  lombardi  un  lecco  che 
rapisce  ed  incanta.  Quando  Ella  abbia  occasione  di  scri- 
vere al  R.  G.  Ansidei  lo  animi  anche  a  mio  nome  a 

(J)  Di  alcune  notizie  intorno  a  Pisa  e  Firenze  Lettere  due  ine- 
die» dei  fu  erniarissimo  consigliere  610.  Lodovico  Bianconi  Ministro  di 
Saesoota  «Ila  S.  Sade  da  Ini  indirizzate  al  serenissimo  Reale  Principe  En- 
rico di  Praaaia.  —  In  Lucca  MDCCLXXXI,  presso  Francesco  Bonsignori.  — 
Forono  ritrovate   e  pubblicate    dal  conte    Reginaldo  Ansidei,  genero    del 
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pubblicar  le  altre.  Io  frattanto  le  rendo  distinte  grazie 
di  così  gentil  dono. 

Non  ho  veduta  l' Idea  della  Poesia  Alemanna  se  non 
in  ciò  che  ne  han  detto  le  Effemeridi  (1),  le  cui  lodi 
e  i  cui  biasimi  non  son  per  me  grandi  oracoli.  A  dir- 
gliela in  tutta  confidenza  1'  autor  del  libro  ò,  a  mio  pa- 
tterò, un  di  quelli  eh9  io  soglio  chiamare  autori  felici 
del  nostro  secolo;  ma  la  felicità  de'  quali  non  credo  che 
duri  lunga  vita.  Riguardo  poi  alla  Poesia  Alemanna  in 
lei  stessa  io  stimo  moltissimo  ed  ammiro .  i  vari  geni 
eh'  essa  ha  in  questi  ultimi  tempi  avuti.  Ma  credo  che 
T  imitarli  sarebbe  lo  stesso  che  l' introdurre  nella  poe- 
sia italiana  una  monotonia  e  una  leziosità  che  ben  non 
le  conviene. 

Spero  eh'  Ella  avrà  ricevuti  dal  vetturino  dell' Ab.  Ta- 
schini i  tre  paoli  che,  secondo  il  suo  ordine,  gli  conse- 
gnai. Io  vo  spargendo  i  Manifesti  del  suo  Teodoreto  e 
ieri  ne  mandai  tre  in  Olanda  e  spero  che  non  si  spar- 
gano senza  frutto. 

Il  primo  tomo  de'  miei  Scrittori  Modenesi  si  va  una 
volta  avviando  al  termine,  e  spero  che  verso  la  metà 
del  mese  venturo  sia  compito.  Mi  protesto  con  vera  stima 

Del  Sig.  Tommaso  mio  Stim. 

Modena  23  Luglio  1781. 

Dir.  Obi.  Serv. 

Giroi.  Tiraboschi 
A  Sua  Eccellenza 

Il  Sig.  Tommaso  Trenta 

Lucca 

(4)  Il  Bertela  aree  proposte  al  Boosignori  dì  ristampare  il  tao  libro 
V  idea  della  poesia  Alemanna,  con  maggiori  illustrazioni  e  eoli'  aggiunte 
di  no  secondo  rotarne;  il  Trenta  eolla  lettera  48  loglio  4781  chiese  al 
Tiraboschi  il  sao  giaditio  interno  al  Talora  del  libro  che,  come  si  sa,  fo 
ristampato  a  Lacca. 
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Vili. 
Sig.  Tommaso  mio  Rev.  Stim. 

Ho  ricevuto  e  letto  con  molto  piacere  il  prezioso  ed 
elegante  poemetto  di  cui  V.  S.  ha  voluto  farmi  un  cor- 
tese dono;  e  di  cui  perciò  le  sono  tenutissimo.  Mi  in- 
ganno io  forse  nel  crederne  autore  il  S.  March.  Gristo- 
fano  Boccella  che  io  ebbi  il  piacere  di  conoscer  qui  Tan- 
no scorso,  e  di  cui  ho  veduti  altri  somiglianti  compo- 
nimenti ?  (i)  Egli  ò  certo  giovane  assai  colto,  e  di  mol- 
to ingegno,  e  di  cui  le  lettere  possono  sperar  molto.  Mi 
compiaccio  che  .vadasi  maturando  il  progetto  della  edi- 
zione delle  lettere  del  Petrarca.  Per  ciò  che  appartiene 
a  quelle  sparse  in  altre  librerie  italiane,  mi  lusingo  di 
poterle  avere,  supponendo  che  lo  stampatore  non  abbia 
difficoltà  a  pagarne  la  copiatura.  Ma  per  quelle  che  so- 
no nella  libreria  del  Re  di  Francia,  non  saprei  di  che 
mezzo  valermi.  Se  cotesta  repubblica  ha  ivi  qualche 
Ministro,  sarebbe  forse  quello  il  più  opportuno  canale 
di  cui  valersi.  (2) 

Mi  spiace  di  non  poter  soddisfare  al  suo  desiderio, 
che  mi  è  sommamente  onorevole  di  fare  eseguire  costì 
la  ristampa  della   mia  Storia   (3),  sì  perchè  son  già 

[i)  Molto  probabilmente,  te  è  giuste  V  attribuzione,  ti  tratte  della  Let- 
tera del  Conte  eY  fasta?  teritta  dalla  tua  carcere  ad  Enrichctta  du- 
chee**   <f  Irlo».    Venezia,  4781  in  quarto. 

(2)  Il  Trenta  atea  dato  notizie  delle  ricerche  nella  lettera  42  set- 
tembre 4784. 

(3)  «  Nella  prefasione  al  tomo  delle  Aggiunte  alla  sua  Storia  lette- 
raria d'  Italia,  dopo  le  tante  belle  cose  ivi  racchiuse  e  toccate  maestre- 
volmente, da  Ella  no  cenno  di  meditare  ana  pia  commoda  e  più  compita 
edizione  della  medesima,  ponendo  a'  proprii  luoghi  le  Aggi  ante,  e  illu- 
strandola con  le  ni  tenori  notizie,  ohe  giornalmente  le  Tengono   trasmesse. 
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impegnato  di  parola  con  questo  stampatore,  si  perchè 
ho  piacere  di  rivedere  le  stampe,  occorrendomi  spesso 
di  corregger  allora  qualche  sbaglio  da  me  prima  non 
avvertito.  * 

È  uscito  il  primo  tomo  della  Biblioteca  Modenese,  e 

10  stampatore  ha  ordine  di  inviargliene  le  tre  copie  ri- 
chieste. Mi  continui  1'  onore  della  sua  amicizia,  e  de' suoi 
comandi  e  mi  creda  sinceramente 

Del  mio  stimatiss.  Sig.  Tommaso 

Alberato  18  Sett.  1781. 

Div.  Obbl.  Serv. 
Girolamo  Tiraboschi 
A  Sua  Eccellenza 

11  Sig.  Tommaso  Trenta 

Lucca 

IX. 

Sig.  Tommaso  mio  Rev.  Stim. 

Prima  ancora  della  sua  gentilissima  lettera  de*  20,  ri- 
tardata dagli  ostacoli  frapposti  a'  Corrieri  dalle  copio- 
sissime nevi,  ho  ricevuto  l' involto  de'  libri,  de'  quali  in 
essa  si  scrive.  Della  magnifica  edizione  di  Senofonte  (1), 
e  di  quella  leggiadrissima  del  Metastasio,  (2)  di  cui  Ella 

Sa  coti  è,  potrebbe  lusingarti  il  Boongoori  di  vedere  onorati  i  sani  tor- 
chi di  quella  nuora  edizione  ?  Se  a  lai  piaea  il  ano  pensiero  lo  eoaraaù- 
eherò  la  maoiera  immaginata  da  me  per  eseguirne  il  progetto;  giacché 
tanto  mi  tarebbe  caro  di  condarre  ad  affetto  questa  mia  idea.  »  (Latt. 
del  Trenta  42  Settembre  4781). 

(4)  Par  questa  edisiooe  di  Seoofonte  ▼.  p.  87  n.  4. 

(2  Opere  del  $ig.  Abate  Pietro  Metottotio  conforme  1'  edisiooe  di 
Parigi  del  4780  in  quattro  tomi  ristrette.  Io  Uose  MDCCXXXI.  Presa» 
Francesco  Bonsigoori.  A  p.  VII!   è  inserita  una    lettera  di  P.   Melastaaio 
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ha  voluto  farmi  un  grazioso  dono,  non  posso  abbastanza 
spiegarle,  quanto  io  me  le  professi  tenuto,  e  quanto 
insieme  mi  confonda  il  vedermi  così  favorito  senza 
trovare  in  me  alcun  merito  per  tal  distinzione.  Mi  è 
slata  ancora  carissima  la  bella  eloquente  e  patetica 
Poesia  di  cotesto  valoroso  Sig.  Cristofano  Boccella,  a 
cui  la  prego  di  fare  in  mio  nome  le  più  sincere  con- 
gratulazioni, perchè  continua  a  coltivare  sì  bene  il  suo 
felice  talento  (1).  Pel  tomo  VII  ed  ultimo  della  Sto- 
ria della  Filosofia  io  le  sarò  debitore  di  cinque  paoli, 
se  non  erro,  e  la  prego  dv  indicarmi  il  modo  con  cui  io 
debba  farglieli  avere. 

{Vienna  24  Maggio  47S4  )  all'  Editore,  in  cai  il  Poeta  lo  ringrazia  del- 
l' edizione. 

A  principio  del  quarto  volarne  un  avviso  dello  stampatore  avverte  che  la 
«Campa  fu  ritardata  perchè  ancora  non  eran  venuti  fuori  i  volumi  pari- 
gini aenza  i  quali  non  poterai!  continuare.  Neil'  ultimo  volume  poi  non  è 
seguito  V  ordine  dell'  edizione  parigina  ;  la  tragedia  Giustino  è  stata  posta 
in  fondo  e  sono  state  tralasciate  alcune  lettere  che  1'  editore  area  in  ani- 
mo di  stampare  in  seguito  insieme  con  altre;  segue  infine  una  brevissima, 
Vici  del  MeUataaio. 

(i)  «  Eccole  due  lettere  date  ultimamente  a  luce  dal  sig.  Cristofano 
Boecell*  sopra  nn  argomento  ben  famoso  nella  Storia  Spagnola.  •  (Lot- 
terà 20  febbraio  4782).  Sono  le  Lettere  del  Principe  D.  Carlo  e 
Begina  Elisabetta  a  Filippo  17,  re  di  Spagna  —In  Lucca  MDCCLXXXII. 
presso  Francesco  Ronsignori. 

Il  libretto  è  dedicato  a  Sua  Eccellenza  la  Sig.  A  mi  nana  Gio\  annoili  Pap- 
pa fa  va  Nobil  donna  Veneta,  con  una  poesia  in  istrofe  di  4  versi  settenari!.  Al- 
la dedica  seguono  alcuae  pagine  contenenti  le  Memorie  di  1).  Carlo  e  della 
Regina  Elisabetta  figlio  e  sposa  di  Filippo  II  Re  di  Spagna.  (  È  una  narra- 
zione in  prosa  del  fatto,  ricavata  dalle  memorie  dell'  Ab.  di  Saint  Real.)  Poi 
seguono  dne  lettere  in  versi  sciolti,  nella  prima  delle  quali  si  suppone  che 
D.  Carlo  scriva  dalla  sua  carcere  a  Filippo  li  rie  di  Spagna  suo  genitore, 
pochi  momenti  prima  della  sua  morte;  nella  seconda  si  suppone  che  la 
regina  Elisabetta  scriva  a  Filippo  Re  di  Spagna,  suo  consorte,  nei  primi 
momenti  del  suo  dolore  appena  ricevuta  la  nuova  della  morta  dell'  infe- 
lice D.  Carlo. 

ACCAD.    T.   XXX.  7 
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Mi  piace  assaissimo  V  idea  dell1  edizione  progettata 
de*  migliori  nostri  poeti  (1),  che  sarà  certo  comodissi- 
ma e  utilissima;  e  non  si  potea  ideare  division  mi- 
gliòre di  quella,  eh'  ella  mi  propone.  Nella  scelta  de'  Poe- 
mi Eroici  e  Romanzeschi  non  ho  che  aggiungervi,  se 
non  che  io  sarei  molto  dubbioso  intorno  all'  ammettervi 
V  Orlando  del  Berni,  eh'  io  credo  che  pochi  abbiano  il 
coraggio  di  leggere  interamente.  Tra*  poemi  eroi-comici 
dopo  la  Secchia  Rapita  forse  non  istarebbe  male  lo  Scher- 
no degli  Dei  del  Bracciolini,  che  ò  il  poema  ohe  dispu- 
ta air  altro  la  gloria  della  precedenza,  quanto  all'  inven- 
zione di  questo  genere  di  poemi.  Il  Malmantile  Racqui- 
statOy  a  mio  parere,  non  si  può  leggere  e  molto  meno 
intender  se  non  da  toscani.  Parmi  migliore  il    Torra- 
chion  Desolato.  Il  Capitolo  de'  Frati  (2)  sarebbe  ottimo, 
se  se  ne  potesse  avere,  cosa  difficilissima,  una  copia  corret- 
ta. Ma  a  dir  vero,  in  questi  tempi,  in  cui  il  fratismo  è 
screditato  anche  troppo,  non  avrei  coraggio  di  metterlo 
sempre  più  in  ridicolo  ;  e  avrei  anche  qualche  riguardo 
al  dispiacer  che  ebbe  l'autore  in  vederlo  tanto  sparso. 
Non   potrebbesigli    sostituire   il   celebre    Ricciardetto? 
Riguardo  i  Poemi  didascalici,  volendosi  fare  scelta,  ora- 
metterei  quei  del  Valvasone  e  del  Tesauro  ;  e  m'  atter- 
rei alla  Fisica   dell'  Ab.  Barotti,  cui    potrebbesi  anche 
aggiungere  il  Caffè  da  lui  pubblicato  di  fresco,  e  a  quei 
del  e.  Spolverini  e  dell'  ab.  Lorenzi.    Odo    parlare    con 
encomj  del   Baco  da  Seta  del  sig.  Zaccaria  Betti,    ma 
non  1'  ho  letto.  Mi  sovviene  ora  che  tra'  Poemi  eroi-co- 
ti) Il  Trenta  ne  area  scritto  al  Tiraboschi  con  lett.  20  febb.  1782. 
(-)  Poema  di  Sebastiano  Chiesa,  reggino,  in  tedici  canti  in  ottave,  tut- 
tora inedito,  ma  che  si  moltiplicò    subito,  a  poma   composto,  in  numerose 
copio  nis.  sotto  il  nome  di  Tisabesa no  Secchia.  Cfr.  Ti BADOSCUI  Bibl.Moden. 
Il,  25  e  VI,  83  e  G.  Sajtimj,  Un  poema  eroicomico  inedito  (in  Pen- 
iiero  Italiano  fase.  LWIXLWX),  dove  si  può  N'(mj.  i  m»  un  sunto. 
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mici  par  mi  che  starebbe  bene  quello  delle  Raccolte  del- 
l' ab.  Bettinelli. 

La  divisione  de'  poeti  della  seconda  classe  parmi  ot- 
tima, e  son  certo  che  il  suo  buon  guaio  saprà  fare  una 
scelta  che  farà  onore  air  Italia,  e  sia  utile  agli  studiosi 
della  Poesia.  Resterà  poi  a  esaminare,  se  convenga  me- 
glio fare  una  suddivisione  di  Poesie  liriche,  Pastorali,. 
Satiriche  e  te;  ovvero  se  debbano  mischiarsi  promiscua- 
mente. Non  veggo  eh*  Ella  faccia  menzione  di  cose  tea- 
trali ;  e  parmi  nondimeno,  eh'  esse  non  dovrebbero  om- 
mettersi.  Ella  esaminerà  ciò  che  meglio  convenga. 

Mi  fa  ridere  il  vedere  ch'Ella  mi  provoca  a  parlare 
di  Poesia,  or  che  sono  otto  mesi  dacché  io  non  maneg- 
gio guari  altro  che  la  stessa  barbarie,  esaminando  le 
vecchie  pergamene  del  ricchissimo  Archivio  di  que- 
sta insigne  Badia  di  Nonantola,  di  cui  debbo  scriver 
la  storia,  la  quale  spero  che  spargerà  molti  lumi  su 
quella  di  tutta  Italia.  Ella  vede,  eh'  io  sono  ora  più 
che  mai  incapace  di  giudicare  di  eleganza  e  di  vezzi 
poetici.  Nondimeno  le  ho  scritto  il  mio  sentimento  so- 
lo per  ubbidirla. 

Spiacemi  dell'  impedimento  frapposto  alla  edizione 
delle  lettere  del  Petrarca,  che  mi  sta  veramente  a  cuo- 
re. Ma  io  spero  eh'  Ella  saprà  superare  ogni  ostacolo. 

La  prego  a  porre  nel  numero  degli  associati  alla  edi- 
zione di  Teodoreto  questo  sig.  ab.  Scipione  Sereno  Ga- 
spari,  Teologo  del  nostro  mons.  vescovo.  Desidero  1'  ono- 
re de*  suoi  comandi,  e  mi  professo  con  vera  stima 

Del  mio  stim.  sig.  Tommaso 

Modena  i  Marzo  1782 

Div.  Obi.  Serv. 
Girolamo  Tiraboschi. 
A  Sua  Eccellenza 

Il  Sig.  Tommaso  Trenta 
Lucca 
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Sig.  Tommaso  mio  Rev.  Stim. 

Lo  stampatore  mi  ha  detto  che  non  ha  ancora  man- 
date  costà  le  tre  copie  del  primo  tomo  della  Biblioteca 
Modenese  e  Y  altra  pel  Sig.  Cristofano  Boccella  per 
non  accrescerne  di  troppo  la  spesa  colla  spedizione  di 
un  picciol  pacchetto  e  per  aspettare  1'  occasione  di  una 
balla  che  dee  fra  non  molto  spedir  costì,  a  cai  unirà 
le  dette  copie,  e  insieme  alcuni  tomi  del  Giornale,  che 
dee  trasmettere  allo  stesso  sig.  Boccella. 

1/  ab.  Metastasio  ò  degnissimo  di  un  bello  elogio; 
né  io  so  che  alcuno  glielo  abbia  finora  scritto  (1). 
Per  ciò  che  appartiene  alle  notizie  su  cui  formarlo  io 
non  saprei  ora  indicarle  che  alcune  sue  lettere  scritte 
da  lui  in  occasione  della  morte  del  Gravina,  e  pubbli- 
cate dal  sig.  Grevenna  nel  t.  IV  del  Catalogo  della  sua 
Biblioteca,  dalle  quali  raccolgonsi  alcune  particolarità 
de*  suoi  primi  anni,  e  il  primo  tomo  delle  Lettere  d' Apo- 
stolo Zeno,  in  cui  parmi  che  sianvi  alcune  notizie  in- 
torno alla  sua  chiamata  a  Vienna.  Sembrerebbe  neces- 
sario scrivere  a  Vienna  per  trarne  le  più  esatte  noti- 
zie, poiché  avendovi  egli  soggiornato  oltre    a   50   anni 


(1)  «  Gran  perdita  ba  fatto  la  repubblica  delle  lettera  con  la 
del  sig.  Abate  Metastasio.  Sarei  pertanto  d'  avvito,  che  debba  il  Booai- 
guori  porre  al  termine  dell'  ultimo  tomo  della  sua  edizione  no  breve,  ma 
compiuto  elogio  di  qoesto  priocipe  della  drammatica  poesia.  Mi  sembrai 
opportuna  ed  ouorilica  per  lo  stampatore  questa  pubblica  testimoniaoza  di 
riconoscenza  terso  un  soletto,  che  gii  è  stato  liberale  di  tante  urbanità 
e  cortesie.  S'  Ella  adunquo  avesse  notizie  relative  alla  sua  vita,  al  suo 
cu  ratiere  e  alle  sue  opero  mi  farebbo  somma  grazia  a  parteciparmele.  • 
Lett.  del  Trenta  20  Aprile  17*2.  Si  efr.  p.  8<»  n.  3. 
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le  cose  a  lui  appartenenti  debbono  essere  colà  più  co- 
nosciate che  in  Italia. 

Cotesto  stampatore  fionsignori  scrisse  tempo  fa  al 
sig.  Gan.  Mozzi  di  Bergamo,  che  aveva  presso  di 
sé  qualche  denaro  raccolto  dalla  vendita  di  un  suo 
libro.  La  prego  perciò  a  farselo  da  lui  consegnare,  e  a 
scrivermi  quanto  -esso  sia,  eh'  io  lo  corrisponderò  «l 
detto  sig.  Canon.  Mi  protesto  con  vera  stima. 

Del  sig.  Tommaso  mio  Rev.  Stim. 


Modena  3  Maggio  1782 


Div.  Obi.   Serv. 
Girolamo  Tiraboschi 


XI 

Sig.  Tommaso  mio  Rev.  Stim. 

D  sig.  Gan.  Mozzi  non  mi  ha  scritto  che  la  somma 
dovutagli  dal  Bonsignori  fosse  grande,  ma  solo  che  de- 
siderava per  ultimare  V  aliare,  eh'  egli  a  me  la  contas- 
se, avendo  io  altri  conti  con  lui.  Se  dunque  ha  mezzo 
di  farmi  avere  con  suo  comodo  la  detta  tenue  somma, 
mi  farà  piacere,  detraendone  però  i  3  paoli,  dei  quali 
io  sono  debitore  pel  tomo  VII  della  Storia  filosofica. 

Il  Salvioni  ha  progettato  la  ristampa  della  mia  Sto- 
ria (1)  senza  darmene  alcun  previo  avviso,  e  si  è  van- 
ii) «  Mi  è  pervenuto  di  Boma  il  prospetto  pubblicato  dal  Salvioni 
per  U  ristampa  della  iat  Storia  letteraria.  Vedo  che  in  parte  abbraccia 
il  progatto,  di  cui  le  ferissi  altra  volta;  ma  limitandosi  a  porre  unica- 
Batate  ai  suoi  luoghi  le  varianti,  e  le  addizioni  pubblicate  ne'  due  volumi, 
rimarranno  sempre  a  desiderarsi  quelle  nlteriori  notizie,  di  cui  b'  ha  spe- 
rante ebe  possa  vanire  arricchita  la  nuova  edizione,  che  ha  Ella  in  idea 
di  ristampare.  E  siccome  vi  sono  alcuni  che  si  assoderebbero  al  Salvioni, 
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tato  falsamente  di  aver  delle  relazioni  meco,  mentre  io 
non  ne  ho  alcuna  con  lui,  e  certo  io  non  concorrerò  in 
modo  alcuno  a  migliorarla.  Forse  però  essa  non  avrà 
luogo,  perchè  mi  vien  scritto  che  il  Maestro  del  S.  Pa- 
lazzo piìi  delicato  di  coscienza  dei  Ministri  Borbonici 
di  Napoli  vuole  che  si  cancelli,  ovunque  s' incontra,  il 
nome  di  Gesuita  o  di  Compagnia  di  Gesù,  Io  non  vo- 
glio soffrire  in  modo  alcuno  una  tale  impertinenza;  e 
8'  egli  non  cede  o  1'  edizione  non  anderà  innanzi  o  io 
troverò  modo  di  screditarla.  Peraltro  io  sto  fermo  nel- 
l' idea  di  farne  qui  una  nuova  edizione,  e  quando  ab- 
bia ultimata  la  Storia  della  Badia  di  Nonantola  (  essen- 
do già  quasi  tutta  pronta  la  Biblioteca  Modenese)  il 
che  dovrebb'  essere  dentro  V  anno  venturo,  vi  metterò 
tosto  la  mano  (i). 

Io  ho  mandati  in  ogni  parte  i  Manifesti  del  Teodo- 
reto.  Alcuni  mi  hanno  risposto  che  avrebbero  scritto 
costì  per  associarsi.  Ma  non  ho  avuta  commissione 
espressa  da  alcuno  di  farlo  notare  tra  gli  Associati  se 
non  da  questo  sìg.  Abate  Scipione  Sereno  Gaspari  teo- 
logo del  nostro  Mons.  Vescovo.  Sono  con  vostra  stima 

Del  Sig.  Tomm.  mio  Stim. 

Modena  17  Maggio  1782 

Dev.  Obbl.  Serv. 
Girolamo  Tiraboschi 

qualora  non  ti  poteste  attender*  la  ristampa  per  lei  ideata,  coti  mi 
farà  grafie  e  dirmene  qualche  eota  per  regola  mia,  e  degli  amici.  • 
(Lett  del  Trenta  40  maggio  4782  ). 

(i)  «  Ho  gradito  le  notine  favoritemi  intorno  alla  ristampa  del  Sal- 
Tioni,  e  mi  è  sembrata  franchezza  grande  la  tua  di  «rancar  proposizioni 
tenia  alcon  fondamento.  Mi  è  pareo  assai  piò  strano  però  quel  che  molti 
esigere  dal  Maestro  del  Sagro  Palano.  Si  può  aspettar  tutto  t  qnesti  gior- 
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XII 
Sig.  Tommaso  Rev.  mio  Stim. 

Dal  signor  Silvestro  Abbonati  ho  ricevuto  pronta- 
mente il  denaro,  che  cotesto  sig.  Bonsignori  gli  ha  ordi- 
nato di  pagarmi  ed  io  ne  darò  riscontro  al  sig.  Gan. 
Mozzi.  Ella  avrà  anche  a  quest'  ora  alcune  copie 
del  Manifesto  da  me  qui  pubblicato  contro  1'  edizione 
Romana  della  mia  Storia,  (1)  che  io  oggi  sono  otto 
giorni,  le  ho  dirette  per  la  posta  con  semplice  direzio- 
ne al  suo  nome.  Spero  eh'  esso  farà  arenare  e  svanire 
la  detta  edizione;  e  ciò  mi  servirà  anche  di  stimolo  a 
intraprender  più  presto  la  nuova  eh'  io   penso  di    dare. 

Mi  spiace  che  rimanga  dubbiosa  l' edizione  del  Teo- 
doreto.  Ho  osservato  più  volte  che  il  numero  delle  as- 
sociazioni non  è  sempre  prova  sicura  dell'  incontro  del- 
l'opera.  Quando  la  mia  Storia  si  cominciò  a  stampare, 
appena  vi  erano  cento  associati.  Molti  non  si  fidano 
delle  promesse  degli  stampatori;  e  la  lor  diffidenza 
non  è  sempre  irragionevole.  Spererei  che  venendo  in 
luce  il  Teodoreto  dovesse  avere  buon  numero  di  com- 
pratori. Nondimemo  a  me  non  tocca  il  determinare  lo 
stampatore  s'  ei  teme  di  averne  danno.  Mi  onori   della 


dì.  Ella  però  farà  bene  •  impedire  questa  nuova  edizione,  o  a  screditarla. 
Informati  di  questo  da  me  alcuni  eh'  eransi  associati  al  Salvioni   si   sono 
ritirati,  e  attendono  la  ristampa  promessa  da  lei  ».  (Lett.  29  Maggio  1782). 
(1)  È  Y  Edizione  di  cai  si  parla  mila  lettera  precedente. 
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continuazione  della  sna  amicizia,  e  de1  suoi  comandi   e 
si  assicuri  che  sono  sinceramente 
Del  mio  Stim.  Sig.  Tommaso 


Modena  2  Giugno  1782 


Dev.  Obbl.  Serv. 
Girolamo  Tiraboschi 
A  Sua  Eccellenza 
Il  Sig.  Tommaso  Trenta 
Lucca 

XIII 
Sig.  Tommaso  mio  Rev.  Stim. 

Ottimo  è  il  consiglio  di  ristampare  con  nuovi  accre- 
scimenti e  con  nuove  illustrazioni  le  Opere  del  Sergar- 
di  ;  (1)  e  mi  lusingo  che  una  tale  edizione  recherà  non 
poco  profitto  allo  stampatore.  Ho  mandato  a  Napoli  il 
Manifesto  eh*  ella  me  ne  ha  trasmesso  ;  e  se  me  ne 
manderà  degli  altri  gli  spargerò  altrove.  La  prego 
frattanto  a  ritenere  il  mio  nome  tra  gli  associati. 

Ho  fatte  le  mie  doglianze  allo  stampatore,  perchè  non 
abbia  ancora  inviate  costì  le  copie  del  tomo  I  e  II 
della  mia  Biblioteca  Modenese  dopo  i  replicati  ordini 
eh'  io  gliene  avea  dati  :  egli  si  scusa  sul  timore  che  ha 
avuto  di  accrescer  troppo  le  spese  mandando  un  picciolo 
involto,  e  dice,  che  potendo  ora  unirvi  anche  le  copie 
dell'  ultimo  tomo  della  mia  Storia,  e  quello  di  un  nuovo 
tomo  della  ristampa  del  Guiacio,  (2)  ne  farà  tra  pochi 

(1)  V.  p.  48  n.  4  e  20  d.  4. 

(2)  È  il  giurista  francete  (n.  a  Toulonae  4522;  m.  a  Bourgea  4  890) 
le  cai  opere  si  ristamparono  in  quegli  anni  (4758-4792)  in  parta  a  Vana» 
tia  e  io  parte  a  Modena. 
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giorni  la  spedizione;  e  so  che  di  fatto  si  stanno  ora 
formando  le  balle. 

Dopo  avere  spogliato  il  ricchissimo  Archivio  Nonan- 
tolano,  ho  cominciato  già  è  qualche  tempo  a  metter  la 
mano  all'opera,  e  se  non  mi  accade  disgrazia  o  intop- 
po, spererei  di  finirla  dentro  1'  anno  venturo.  Quando 
ciò  accada  e  quando  sia  finita  ancora  la  stampa  della 
Biblioteca  Modenese,  porrò  mano  alla  nuova  edizione 
della  mia  Storia,  la  quale  opera  fra  due  anni  incirca 
si  potrà  cominciare. 

Io  non  le  darò  nuove  di  libri  qui  stampati,  poiché 
di  questa  sorta  di  nuove  qui  siamo  assai  incerti. 

Mi  continui  la  sua  amicizia,  mi  comandi  con  libertà 
e  si  ricordi  che  sono  sinceramente 

Del  mio  Stim.  Sig.  Tomm. 


Modena  18  ott  1782 


Div.  obi.  Serv. 
Girolamo  Tiraboschi. 
A  Sua  Eccellenza 
Il  Sig.  Tommaso  Trenta 
Lucca. 

XIV 

Sig.  Tommaso  mio  Rev.  Stim. 

Parmi  un  secolo  dacché  non  ho  nuove  del  mio  Stim. 
Sig.  Tommaso,  e  non  vorrei  essergli  uscito  dalla  me- 
moria, o  creduto  inabile  a  più  occuparmi  noli'  esecu- 
zione di  suoi  comandi.  Abbraccio  perciò  di  buon  animo 
un*  occasione  che  mi  si  offre  per  dargli  esempio  della 
libertà  con  cui  prevalersi  della  mia  servitù.  Il  Conte- 
lori  e  il  Fiorentini  nelle  loro  storie  della  Contessa  Ma- 
tilde han   pubblicato  fra   gli    altri   un    documento    del 
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1115  con  cui  Ella  concede  a  Ugo  di  Manfredo  la  Con- 
tea di  Nonantola  eh'  Ella  teneva  in  enfiteusi  dal  Mo- 
nastero di  Nonantola  insieme  col  Castello  della  Mi- 
randola. Io  ho  qualche  dubbio  che  un  tal  diploma  sia 
almeno  interpolato,  e  mi  sarebbe  perciò  necessario  il 
farlo  esaminare.  Ma  essi  non  ci  dicono  onde  1'  abbian 
tratto.  Ne  ho  fatto  cercare  air  Archivio  Vaticano,  ma 
mi  assicurano  che  ivi  non  si  ritrova.  Mi  è  nata  qual- 
che speranza  che  possa  trovarsi  in  cotesto  pubblico 
Archivio,  ove  altri  documenti  conservansi  di  quella  ce- 
lebre Principessa.  Se  dunque  non  è  di  soverchio  inco- 
modo il  farlo,  vorrei  pregarla  a  farne  fare  ricerca;  e 
a  fare  esaminare  se  il  diploma  sia  veramente  originale; 
ed  in  tal  caso  farne  trarre  copia,  che  basti  che  sia  fe- 
dele ed  esatta,  benché  non  sia  autentica  (1).  Della 
spesa  che  perciò  sarà  necessaria,  Ella  sarà  prontamente 
rimborsata.  Perdoni  il  disturbo  che  ardisco  darle,  e  ne 
incolpi  la  sua  medesima  gentilezza. 

Spero  che  avrà  da  qualche  tempo  ricevuto  le  copie 
de'  primi  due  tomi  della  mia  Biblioteca  Modenese;  ne 
è  ora  uscito  il  terzo  e  si  sta  stampando  il  quarto.    Mi 


(I)  i  Per  andar  subito  in  traccia  se  il  documento  del  4445  eaiata 
in  alcuno  di  questi  nostri  Archivj  ne  ho  interrogato  t  soggetti,  cai  toso 
affidati.  Unanimemente  mi  hanno  risposto  che  non  vi  è,  e  che  se  vi  fotte 
stato  non  potea  non  esser  passato  sotto  gli  occhi  diligi'ntissimi  del  Fio- 
rentini, e  posteriormente  di  Mons.  Mansi,  poiché  visitò  egli  fotti  gli  Ardii* 
vj  allorché  pubblicò  nell*  anno  4756  la  ristampa  della  Vita  della  Cootct* 
aa  Matilde  con  1'  aggiunta  di  tatti  i  documenti.  Sembra  duuqae  che  il 
Fiorentini  e  il  Mansi  abbiano  riportato  il  documento  in  questione  affittali 
al  Contalo  rio.  Ciò  non  ostante  voglio  ripassare  con  maggiore  esattezza  il 
Catalogo  de'  Documenti  che  si  trovano  nell'  Archivio  de'  SS.  Canonici  del- 
la  Cattedrale,  che  è  il  più  fornito  in  questo  genere  di  materie,  «  a  tuo 
tempo  gliene  avamerò  V  opportuno  incontro    (Lett.  21  Maggio  4783}. 
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onori  della  sua  amicizia,  e  de'  suoi  comandi,  e   si 
sicori  che  sono  con  vera  stima 
Del  Sig.  Tommaso  mio  Rev.  Stim. 


Modena  12  Maggio  1783 


Div.  Obbl.  Ser. 
Girol.    Tiraboschi. 
A  Sna  Eccellenza 
D  Sig.  Tommaso  Trenta 
Lucca 

XV 

Sig.  Tommaso  mio  Stim. 

Ho  differito  finora  a  replicare  all'  ultima  sua  genti- 
lissima dei  21  dello  scorso,  perchè  avrei  pur  voluto 
dirle  qualche  cosa  intorno  a  D.  Buonaventura  d'  Ar- 
gonne  di  cui  a  me  par  certo  di  aver  notata  qualche  co- 
sa. (1)  Ma  ora  per  quanto  ne  abbia  cercato,  non  m'  è 
stato  possibile  il  ritrovarla,  e  solo  ho  veduto  il  poco  che 
ne  dicono  alcuni  scrittori  francesi.  Anzi  a  me  era  igno- 
ta la  Storia  della  teologia  eh'  ella  mi  accenna,  ed  altro 
non  conosceva  di  lui  che   le    Melange*  e   il  Trattato 

(1)  n  Trenta  area  aerìtto  al  Tiraboschi  (Lett.  24  Maggio  4785):  •  Con- 
fido alla  ava  segretezza  ò?  essermi  per  fenato  nelle  mani  il  famoso  Mano- 
scritto della  Storja  della  Teologia  di  Bonaventura  d"  Aqjonoe  custodito  con 
tanta  gelosia  nella  Certosa  di  Parigi.  Quest'  opera  lanto  commendata,  e  che 
fino  a  «pi  non  ha  potato  roder  la  pubblica  luce,  sarà  stampata  in  breve 
dal  Bonstgnorì  nella  sua  lingua  originale,  giacché  essendo  questa  ormai 
tanto  comune,  si  è  creduto  superfluo  il  farla  tradurre.  •  L'  oprralfu  pub- 
blicata  in  dna  volumi  col  titolo:  HUtoire  de  la  Thèologie  ourrage  po~ 
ttmms  dm  per*  D.  Bonaventura  d'  Àrgonne  Chartrcux,  pollice  par  le 
P.  ▼»GBHT  F ASSIRI  de  l'ordre  de  ff.  Precbeurs;  a  Lucques  MDCCLIXXV. 
Chat  Francois  Bonsignori. 
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della  lettura  dei  SS.  PP.  di  cui  mi  ricordo  che  aveva* 
mo  nel  già  nostro  collegio  di  Milano  una  versione  la- 
tina stampata  non  ha  molto,  ma  non  mi  sovviene  dove. 

Le  rendo  distinte  grazie  delle  diligenze  usate  per 
favorirmi  del  documento  prodotto  dal  Gontelori;  e  di 
quelle  che  per  sua  gentilezza  è  disposto  ad  usare.  Ma  Ella 
dice  ottimamente  che  se  né  il  Fiorentini  nò  Monsignor 
Mansi  1'  hanno  costì  trovato,  non  è  sperabile  che  altri 
vel  trovi,  né  io  saprei  in  qual  altro  luogo  andarlo  a 
cercare. 

Non  ho  avuto  la  sorte  di  vedere  il  Sig.  Gav.  G.  Boc- 
cella  (1),  se  pure  non  è  venuto  per  favorirmi  nel  tem- 
po che  per  alcuni  giorni  sono  stato  a  Nonantola.  Mi 
sarà  di  sommo  piacere  il  rivederlo,  anche  per  udire 
da  lui  nuove  distinte  del  mio  Stim.  Sig.  Tommaso. 

Mi  rallegro  delle  belle  edizioni  che  costi  si  vanno 
facendo,  (2),  e  [me  le  ricordo  per  le  satire  del  Setta- 
no,  per  cui  la  pregai  già  di  associarmi.  Il  quarto  tomo 
della  mia  Biblioteca  è  stampato  oltre  la  metà,  e  se  lo 
stampatore  non  dorme  potrebbe  uscire  prima  che  co- 
minci Tanno  anche  il  quinto.  Dopo  esso  si  porrà  ma* 
no  alla  Storia  della  Badia  di  Nonantola,  la  cui  edizio- 
ne spero  che  riuscirà  magnifica  ;  tale  volendola  Y  Abate 
Commendatario  Mons.    d' Este,  a   cui   spese   dee  farsi. 


(1)  È  il  Bottelli  poeta  di  evi  si  discorre  a  p.  51  n.  4  e  a  p.  05  n.  4. 

(2)  «  la  questi  ultimi  passati  mesi  sotto  asciti  da'  torchj  del  Bonsi- 
goori  il  Libro  delle  Operazioni  idrauliche  di  Ximenea,  Boseovich,  e  Za- 
notti  ;  V  Opers  canonica  dello  Scarta  atoni,  rìstasopa  diligeoteBMOta  corretta; 
Saggi  sopra  i  terremoti,  operetta  eruditissima  e  opportuna  nelle  presenti 
circostante  ;  e  sta  stampando  attualmente  l' Istituto  morale  dell'  Abate  Lai- 
sari,  emendato  ed  accresciuto  di  uà  tono  volarne;  il  quarto  tono  dalla 
poesie  del  Metastasio;  a  le  Satira  di  Selteoo,  cbe  dopo  tanta  traversie,  a 
dopo  tanti  ritardi  non  tarderanno  molto  a  soddisfarà  1'  universale  aspetta- 
«ione,  t  (LetL  21  Maggio  1783). 
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Mi   conservi  la  sua  amicizia,   mi  comandi,   e   si   assi- 
curi che  sono  costantemente  e  sinceramente 
Del  mio  Stim.  Sig.  Tommaso 

Modena  9  Giugno  1783 

Div.  Obbl.  Ser. 
Girolamo  Tiraboschi. 
A  Sua  Eccellenza 
Il  Sig.  Tommaso  Trenta 
Lucca 

XVI 

Sig.  Tommaso  mio  Rev.  Stim. 

Ho  ricevuti  ier  l' altro  i  due  libri  de*  quali  Ella  ha 
voluto  farmi  un  cortese  dono,  (1)  e  di  cui  perciò  me 
le  professo  sommamente  tenuto.  Poco  finora  mi  ha 
permesso  di  leggerne  la  scarsezza  del  tempo  e  le  mol- 
te occupazioni  che  ora  mi  stringono.  La  giustificazione 
del  card.  Legato  di  Bologna  panni  scritta  con  molta 
arte.  Io  mi  intendo  molto  poco  di  quelle  materie;  ma 
di  due  cose  son  persuaso,  cioè  che  sia  facile  il  dar 
loro  queir  aspetto  che  si  vuole,  e  farle  rimirare  o  come 
utili  o  come  dannose,  secondo  i  diversi  aspetti  con  cui  si 
espongono;  e  che  un  sistema  di  economia  pubblica  il  qua- 
li) Le  Riflessioni  sopra  i  Chirografi  di  JV.  S.  Papa  Pio  VI  dei  23 
ottobre  e  7  novembre  -1780  risguardanli  la  Pubblica  Economia  di 
Bologna  Esaminate,  4784;  senta  ioditazione  di  luogo,  ma  stampato  n 
Locai  dal  Boasigoori.  Le  Riflessioni  furono  presentate  dal  Senato  di  Ho- 
lo-jua  a  Pio  VI,  Pesame  è  del  Cardinal  legato  Doncompagni  Ludovisi  che 
giustifica  il  tao  operato  conforme  i  chirografi  pontificii.  1/  «Ilio  lilwo  è  il 
Saggio  di  congetture  sui  terremoti  del  dottore  Ciustofw)  Suiti  Pub- 
blico professore  nell'Università  di  Pisa.  Lncca  MIHCIAWII1  presso  Fran- 
cesco Boosigoori. 
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le  non  trova  che  pochi  oppositori,  e  questi  fors'  anche 
mossi  piti  da  particolari  riguardi,  che  da*  comuni  van- 
taggi, è  troppo  difficile  che  sia  veramente  utile  e  van- 
taggioso. (1)  Il  libro  del  celebre  e  valoroso  Sig.  Sarti 
sarà  degno  del  nome,  che  con  altre  sue  opere  ha 
già  ottenuto,  ma  appena  ho  potuto  scorrerne  qualche 
linea  e  mi  riservo  a  gustarlo  in  campagna,  ove  vo  a 
stare  per  tre  o  quattro  giorni. 

Le  rendo  distinte  grazie  delle  diligenti  ricerche  fatte 
in  cotesti  Archivi  per  trovare  il  documento  della  Con- 
tessa Matilde.  Per  quante  ricerche  abbia  fatto  io  pure 
per  ritrovare  ciò  che  pareami  di  aver  notato  intorno 
a  D.  Buonaventura  d'  Argonna,  non  mi  è  stato  possi- 
bile il  rinvenirlo;  e  forse  io  ho  sognato  quando  ho  cre- 
duto di  aver  fatto  qualche  nota  su  questo  soggetto.  Mi 
protesto  con  vera  stima 

Del  mio  Stim.  Sig.  Tomtaiaso 

Modena  30  Giugno  1783 

Div.  Obi.  Serv.  ed  Am. 
Girolamo  Tiraboschi 
A  Sua  Eccellenza 
Il  Sig.  Tommaso  Trenta 
Lucca. 

XVII 

Sig.  Tommaso  mio  Rev.  Sig. 

Un  mio  amico  vorrebbe  stampare  un  suo  Panegirico 
di  S.  Ignazio,  il  quale  è   stato   udito   con   sommo   ap- 

(I)  Annunciandogli  I'  invio  di  questo  libro  il  Trenta  scriveva  al  Tira- 
boschi  (18  gennaio  47K5)  ;  ■  ....  si  aggira  aopra  un  argomento  che  dee 
'far  molto  strepito  trattandosi  nulla  meno  che  della  piena  giustificazione  di 
quanto  ha  operato  il  presente   Cardinal    Legalo   di    Bologna  ». 
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plauso  di  molti  senza  che  vi  si  sia  potuto  trovar  cosa 
a  riprendere  sinceramente,  e  che  stampato  leverebbe  pa- 
rimenti molto  rumore,  ma  non  darebbe,  io  credo,  ap- 
piglio a  ragione  voi,  censura.  La  maggior  parte  del  Pa- 
negirico non  offre  cosa,  che  possa  dar  occasione  a 
diversi  discorsi.  Ciò  che  vi  ha  di  straordinario  è  P  ul- 
tima parte,  in  cui  egli  volge  a  gloria  di  S.'  Igna- 
zio e  della  Compagnia  la  sua  medesima  soppressione  ; 
il  qual  punto  pericoloso  al  certo  e  difficile,  è  però  trat- 
tato con  tale  arte  e  con  tale  finezza,  che  quando  fu 
udito,  benché  alcuni  ne  fremessero,  e  fossero  certi 
che  trovando  di  che  accrescere  le  loro  accuse  sareb- 
bero state  ben  ricevute,  non  poteron  però  trovare  al- 
cun plausibile  appiglio.  Quando  Ella  creda  che  costì  si 
possa  stampare,  gliel  manderò.  Lo  stampatore  non  do- 
vrebbe far  male  il  suo  affare,  essendo  cosa  che  desterà 
la  curiosità;  e  all' Autore  basterà  averne  alcune  co- 
pie in  dono.  (1).  La  prego  dunque  a  darmi  qualche 
riscontro;  e  ad  assicurarmi  che  sono  e  sarò  sempre  con 
vera  stima 
Del  Sig.  Tommaso  mio  Stim. 

Modena  8  Agosto  1783 

Div.  Obi.  Sig. 


Girol.  Tiraboschi 


A  Sna  Eccellenza 
Il  Sig.  Tommaso  Trenta 
Lucca 


(I)  Del  panegirico  di  cai  ti  parla  io  questa  e  nella  arguente  lettera 
000  ho  potuto  trovare  alcuna  notizia  ;  non  credo  però  clic  sia  stato  stani- 
pio  dal  Bonsignori.  Nella  lettera  43  agosto  1785  il  Trinila  avvisa  il  Ti- 
n buschi  che  lo  stampatore  prima  di  accogliere  la  proposta  desidera  vedere 
il  ma.  che  infatti  il  T.  gli  mandi  colla  lettera  f>q;ucnie. 
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XVIII 
Sig.  Tommaso  mio  Stim. 

Ella  ò  giustissima  la  domanda  del  Bonsignori  e  io 
perciò  le  mando  subito  il  Panegirico  di  cui  le  ho  scrit- 
to, e  gliel  mando  per  la  posta,  ben  inteso  Che  ove  esso 
non  si  stampi  si  rifarà  la  spesa  per  ciò  occorsa.  Scri- 
vo di  fretta,  perchè  sono  in  questo  punto  tornato  da  un 
picciol  viaggio  fatto  al  celebre  Monastero  di  S.  Bene- 
detto di  Mantova.  Le  rendo  grazie  delle  cortesi  ed  ob- 
bliganti sue  espressioni,  e  mi  protesto  con  vera  stima 

Del  Sig.  Tommaso  mio  Rev. 

Modena  18  Agosto  1783 

Div.  Obi.  Serv.  ed  Amioo 
Girol.  Tiraboschi. 

XIX 

Sig.  Tommaso  mio  Stim. 

Solo  pochi  giorni  sono  colla  gentilissima  sua  lettera 
de"  4  dello  scorso  ho  ricevuti  i  due  tometti  dell'  opera 
dell'  ab.  Bertòla,  che  mi  sembra  cosa  assai  bella,  e  de- 
gna della  riputazione  e  del  nome  del  valoroso  scritto- 
re. (1)  Le  rendo  distinte  grazie  dell'  attenzione  usata- 
mi nel  procurarmene  una  copia  in  carta  migliore;  e 
mi  farò  debitore  di  sei  paoli  a  questo  sig.  Silvestro 
Abboretti.  , 

(i)  Cfr.  p.  50  e  a.  I   dove  si  parta  del  medesimo  Bertòla. 
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li  Dizionario  d'  Agricoltura  del  Roziers  dovrebbe 
«▼ere  un  facile  spaccio.  Ella  si  persuaderà  facilmente 
cbe  non  è  libro  opportuno  a'  privati  miei  studi.  Sareb- 
be ottimo  per  la  ducal  Biblioteca;  ma  non  è  mia  col- 
pa se  essa  deve  rimanere  priva  e  di  questa  e  della  mag- 
gior parte  delle  opere  nuove,  che  si  van  pubblicando. 

La  stampa  della  Storia  Nonantolana  potrebbe  termi- 
nar tra  due  mesi.  Ma  i  rami  ohe  vi  si  debbono  ag- 
giungere, molti  de'  quali  non  sono  ancor  disegnati,  la  ri- 
tarderanno forse  fin  verso  il  principio  della  state.  Dopo 
essa  si  porrà  mano  al  sesto  ed  ultimo  tomo  della  Bi- 
blioteca Modenese,  e  poi  intraprenderò  la  ristampa  della 
Storia  della  Letteratura  Italiana»  ohe  sarà  in  più  luoghi 
migliorata  e  corretta.  Ella  vede  che  questo  non  sarà 
breve  lavoro;  e  perciò  non  ho  pensato  ad  alcun*  altra 
opera  da  comporre.  Mi  conservi,  Sig.  Tommaso  genti- 
lissimo, la  sua  buona  grazia,  che  stimo  sommamente, 
mi  comandi  con  libertà  e  si  assicuri  che  sono  sincera- 
mente 

Del  mio  Stim.  Sig.  Tommaso 


Modena  7  Gennaio  1784 


Div.  Obbl.  Serv. 
Girolamo  TiraboscM 
A  Sua  Eccellenza 
Il  Sig.  Tommaso  Trenta 
Lucca 

XX 

Sig.  Tommaso  mio  Rev.  Stim. 

Sa  io  sono  stato  lungo  tempo    senza    scriverle,    non 
mi  sono  però  dimenticato  per  modo  di  un  mio  sì  buon 
ACCAD.  T.  XXX.  8 
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padrone  ed  amico  che  non  ne  abbia  chieste  notizie  e  al 
Sig.  March.  Lucchesini,  quando  tornò  di  costà,  e  al  Sig. 
Attilio  Arnolflni  che  ebbi  il  piacere  di  rivedere  qui 
non  ha  molto,  e  a  qualche  altro  lucchese,  con  cui  mi 
è  avvenuto  di  ragionare.  Ma  non  avendo  occasione  di 
farlo,  non  ho  voluto  darle  il  disturbo  di  mie  lettere. 
Ed  Ella  già  dee  aver  conosciuto  che  io  non  soglio  scri- 
vere, se  non  per  incomodare  e  annoiare  qualcheduno. 

Ho  ricevuti  i  tre  ultimi  tomi  della  leggiadra  edizio- 
ne del  Metastasio  e  i  quattro  delle  Opere  di  Mona.  Ser- 
gardi.  De'  primi  le  rendo  distintissime  grazie,  e  tanto 
maggiori  quanto  meno  io  posso  conoscere  di  aver  me- 
ritato sì  gentil  dono.  Pe'  secondi  le  son  debitore  di  16 
paoli,  e  mi  farà  piacere  se  m' indicherà  a  ohi  debba 
pagarli.  La  breve  Vita  del  Metastasio  premessa  al  quar- 
to tomo  mi  par  migliore  di  quella  cosi  nojosamente 
diffusa  aggiunta  all'  edizione  del  Zatta.  Di  fatto  la  Vita 
di  un  tale  scrittore  non  può  non  esser  breve,  non  aven- 
do essa  avute  vicende,  che  possano  occupare  troppo 
tempo  il  biografo.  Le  note  poi  al  Settano  parai  che 
sentano  molto  lo  stil  de'Burmanni,  de' Grevi,  e  di  al- 
tri simili  commentatori  olandesi  e  tedeschi.  Egli  ha 
un  bel  dire  Y  autor  delle  note,  che  ad  ognuno  è  lecito 
1'  ommetterne  la  lettura  ;  ma  converrebbe  condannarlo 
a  pagar  del  suo  quei  quattro  paoli  per  ogni  copia,  che 
•i  debbon  pagare  per  esser  1'  opera  in  grazia  di  tanta 
inutili  note  cresciuta  un  tomo  di  più. 

Quanto  a  me  uscirà  tra  pochi  giorni  il  quinto  tomo 
della  mia  Biblioteca  Modenese,  con  cui  si  termina  l'alfa- 
beto. Verrà  poi  il  sesto  che  conterrà  gli  Artisti  e  i 
profossori  di  Musica,  e  i  supplementi  a  tutta  1'  opera. 
Frattanto  si  è  già  cominciata  la  stampa,  e  il  primo 
tomo  ne  è  già  ben  avvanzato,  della  Storia  della  cele- 
bre Badia  di  Nonantola  che  sarà  in  due  tomi   in   fòlio 
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di  edizione  magnifica,  e  il  secondo  de'  quali  conterrà 
una  serie  preziosa  di  carte  inedite.  Ma  non  si  potrà  fi- 
nire che  cominciato  già  Tanno  venturo.  Spero  che 
quest'  Opera,  benché  sembri  ristretta  a  una  sola  Badia, 
sarà  nondimeno  interessante  per  tutta  l' Italia  a  cagio- 
ne de' possedimenti  e  delle  Chiese  che  la  Badia  avea 
quasi  in  ogni  parte  di  essa.  L'edizione  romana  della 
mia  Storia  ò  bella,  ed  e  la  migliore  delle  uscite  finora. 
Il  P.  Mamachi  e  qualche  altro  l'adornano  talvolta 
di  belle  note.  Io  taccio  per  ora,  ma  forse  a  edizion  fini- 
ta ne  farò  loro  un  rendimento  di  grazie,  (i)  Frattanto 
io  penso  tuttora  a  farne  una  nuova  edizione;  e  vi  met- 
terò mano  tosto  che  sia  finita  la  stampa  della  Storia 
Nonantolana,  e  del  tomo  sesto  della  Biblioteca. 

Mi  rallegro  che  cotesta  stamperia  continui  a  darci 
sì  belle  edizioni.  Quando  sia  uscito  il  Saggio  sulla  let- 
teratura alemanna  del  Sig.  Ab.  Bertòla,  la  prego  a 
mandarmene  una  copia,  che  sarà  da  me  prontamente 
pagata.  Mi  continui  1'  onore  della  sua  amicizia  e  de'  suoi 
comandi;  si  assicuri  che  sono  con  vera  stima 

Modena  18  Giugno  1784 

Suo  div.  Obbl.  Serv.  ed  Amico 
Girol.0  Tirabusciò 

A  Sua  Eccellenza 
Il  Sig.  Tommaso  Trenta. 


(I  )  Vedi  l«ltera  seguenti*. 
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XXI 

Sig.  Tommaso  mio  Rev.  Stim. 

Per  quanto  cara  e  dolce  mi  sia  la  corrispondenza 
con  cotesto  valorosissimo  sig.  Cesare  Lucchesini,  da  coi 
io  spero  che  la  Storia  letteraria  di  cotesta  città  sa- 
rà egregiamente  illustrata,  mi  spiacerebbe  nondimeno 
eh'  essa  mi  privasse  di  quella  del  mio  Stim.  Sig.  Tom- 
maso, e  molto  più,  che  avendo  la  prima  probabilmente 
avuto  origine  dalla  seconda,  non  è  in  alcun  modo  con- 
veniente, phe  per  una  io  resti  privo  dell'altra.  La  pre- 
go dunque  a  continuarmi  1'  onore  della  sua  corrispon- 
denza, quando  singolarmente  abbia  a  darmi  qnalohe  co- 
mando, e  in  esse  qualche  occasione  di  manifestarle  sem- 
pre più  la  sincera  mia  stima. 

Ho  ricevuto  dal  libraio  Tamanini  la  Storia  della  Teo- 
logia; e  a  lui  ne  ho  pagato  il  prezzo  di  dodici  paoli; 
di  che  spero  eh'  ei  medesimo  darà  avviso  al  Bonsigno- 
ri.  Al  poco,  che  finora  ne  ho  scorso,  V  opera  mi  pare 
assai  bella.  Non  ardirei  però  di  lusingarla  che  qui  se 
ne  spacciassero  copie;  poiché  la  Teologia  non  ha  qui 
molti  seguaci. 

Spero  che  poco  dopo  il  principio  dell'anno  nuovo  si 
pubblicherà  la  Storia  Nonantolana  essendo  giunti  i 
rami  che  debbono  ornarla.  Allora  metterò  mano  alla 
nuova  edizione  della  Storia  per  cui  ho  già  pronti  molti 
materiali.  Frattanto  ho  pubblicata  qui  una  lettera  di 
ringraziamento  al  P.  Mamachi  per  le  note  da  lui  ag- 
giunte   air  edizione  Romana,  della   quale   lettera   avrà 
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forse  veduto  un  cattivo  estratto  nelle  Novelle  lettera- 
rie di  Firenze  (1). 

Se  troverò  qualche  non  dispendiosa  occasione  ne  man- 
derò due  copie  per  lei  e  pel  Sig.  Cesare  Lucchesini;  e 
spero  che  ne  rideranno  alquanto  come  han  fatto  fino- 
ra quanti  l'han  letta.  Mi  protesto  con  vera  stima 

Del  mio  Stim.  Sig.  Tommaso 

Modena  7  Nov.  1785 

Dev.  Obbl.  Serv.  ed  Àm. 
Gir.  Tiraboschi 
A  Sua  Eccellenza 
Il  Sig.  Tommaso  Trenta 
Lucca 

XXII 

Sig.  Tommaso  mio  Pro.**  Stim. 

Per  mezzo  del  Sig.  Dott.  Pesatori  Medico  Piacentino 
e  nomo  assai  atto  ed  erudito,  che  viene  a  cotesti  Ba- 
gni con  nn  Cavalier  della  stessa  città,  le  ho  mandate 
divene   copie  del    Manifesto  qui  pubblicato    per    la 

(4)  Dopo  aver  rioerato  questa  lettera  il  Trenta  scriveva  al  Tiraboschi 
•  Oh  quanto  meglio  avrebbe  provveduto  a  se  stesso  e  al  suo  decoro  il 
P.  Maanacehi  so  non  aveste  pubblicate  le  Note  delle  quali  si  trattai  Con 
quanta  delicatezza  o  hnona  grazia  cangiante  eoo  la  robustezza  •  verità 
degli  argomenti  ha  saputo  Illa  attaccarlo  a  vincerlo  per  ogni  dove!  Io 
•oo  so  che  cosa  vi  debba  egli  dire,  o  che  voglia  replicare.  Così  sacceda 
a  chi  cammina  con  prevenzione  e  a  partito  dichiarato.  •  (Lett.  25  nov. 
47*5)  La  Lettera  al  Beverendiu.  #».  N.  N.  Autore  delle  Annotai,  ete. 
fa  stampata  a  Modena  nel  4785  presso  la  Società  Tipografica  ;  a  riprodot- 
ta in  parta  nelle  Novelle  Murarie  di  Firenze  voi.  XVI,  662-666» 
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nuova  edizione  della  mia  Storia,  Lo  raccomando  alla 
sua  amorevolezza,  acciocché  il  faccia  conoscere  costì 
ed  altrove  e  procuri  ali*  opera  qualche  numero  di  as- 
sociati. 

La  prego  de'  miei  più  distinti  complimenti  al  valo- 
roso sig.  G.  Cesare  Lucchesini,  il  cui  progetto  della 
Raccolta  di  Dissertazioni  Storiche  vorrei  sapere  come 
si  vada  avvanzando.  (1)  Il  non  averne  piti  udita  nuova 
già  da  più  mesi  mi  fa  temere  di  qualche  incaglio. 

Mi  continui  la  sua  amicizia,  e  si  assicuri  che  sono 
costantemente  e  sinceramente 

Del  mio  Stim.  Sig.  Tommaso 

Mod.  13  Giugno  1786 

Div.  Obblig.  Serv.  ed  Am. 
Oirol.  Tirabo8chi 
A  Sua  Eccellenza 
Il  Sig.  Tommaso  Trenta 
Lucca 

xxra 

Sig.  Tommaso  mio  Stim. 

Dopo  le  tante  prove  che  ho  avute  della  gentilezza 
ed  amicizia  sua  a  mio  riguardo,  sarebbe  stato  irragio- 
nevole qualunque  dubbio  avessi  formato  della  sua  at- 
tenzione nel  favorirmi.  È  troppo  naturale  che  le  re- 
plicate edizioni  fatte  della  mia  Storia  rendan  difficile 
il  trovare  associati  alla  nuova,  singolarmente  in  quo*  pae- 
si ove  esse  sono  state  eseguite.  Ciò  nonostante  il  nu- 

(<J  Qatatt  dittartuiom  non  forano  mai  stampato. 
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nero  ne  va  crescendo  ogni  giorno,  ed  essa  è  già  co- 
minciata e  ne  ò  stampata  la  mejà  del  primo  tomo. 
Darò  in  nota  allo  stampatore  1  tre  associati,  eh1  Ella 
m' indica  e  i  nove  pel  tomo  delle  Giunte.  Un'  altra 
mia  opera  che  in  mancanza  di  ogni  altro  pregio  avrà 
quello  degli  ornamenti  esteriori,  si  pubblicherà  in  que- 
sta settimana;  ed  Ella  potrà  vederne  l'idea  nell'  ac- 
cluso Manifesto.  (1)  Io  vo  pensando  frattanto  a  due  altre 
opere,  una  analoga  alla  mia  Storia,  cioò  la  Storia  delle 
Navigazioni,  del  Commercio  Marittimo,  e  delle  Scoper- 
te degli  Italiani  ;  (2)  T  altra  analoga  alla  Biblioteca  Mo- 
denese, cioè  il  Codice  diplomatico  Modenese,  in  cui 
saranno  tutte  le  migliori  carte  conservate  negli  Archivi 
delle  città  di  questi  stati  e  che  ad  esse  appartengano, 
illustrate  con  note,  dissertazioni  storiche  etc.  Forse  la 
idea  di  queste  due  opere  ò  superiore  alla  mia  età  che 
comincia  a  non  essere  più  giovanile,  ma  si  farà  quello 
che  si  potrà.  Come  però  io  amo  di  rivedere  la  stampa 
di  cose  mie,  così  sarà  difficile,  eh'  io  possa  profittare 
delle  cortesi  disposizioni  a  mio  riguardo  di  cotesto  Bon- 
signori.  Ella  mi  continui  la  sua  amicizia,  e  si  assicuri 
che  sono  costantemente  con  vera  stima 
Del  mio  GentiL"*  Sig.  Tommaso 

Modena  12  Marzo  1787 

Div.  Obbl.  Serv. 
Girol.    Tiraboschi 


(1)  È  la  Storia  del?  Àugmtta  Badi*  di  S.  Silveitro    dC  PfonanMa 
Tot.  I.  e  II.  In  Modena  MDCCLIXXIV  pretto  la  toriata  tipogrtfiot  ;  adiiio- 
ne  in  faglio  vertmente  splendida. 
(2)  Quatta  opera  non  Canno  tcritle. 
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XXIV 

Sig.  Tommaso  mio  Stim. 

È  tanto  tempo  ch'io  non  ho  nuore  del  mio  genti- 
lissimo Sig.  Tommaso  che  abbraccio  volentieri  una 
piccola  occasione  che  mi  offre  di  ricordarmeli.  Mi 
scrive  da  Bergamo  il  Sig.  Gan.  Conte  Mozzi  che  co- 
testo Bonsignori  gli  ha  scritto  di  essere  creditore  già 
da  più  anni,  cioè  fino  da'  13  giugno  del  1782,  sotto  il 
qoal  giorno  dice  eh*  io  gli  passai  per  suo  conto  al  sndd.° 
Sig.  Canon.0;  di  essere  creditore,  dico,  di  paoli  29  lf2. 
Dubito  che  il  Bonsignori  prenda  un  equivoco;  e  eh*  io 
pagassi  bensì  al  detto  Canon.4  la  detta  somma,  ma  che 
la  pagassi  perchè  dovutagli  dal  Bonsignori.  Di  fatti  io 
ho  carta  del  Bonsignori  stesso  de'  10  Maggio  1782,  in 
cui  si  spiega  il  dare  e  V  avere  del  Can.°  Mozzi;  e  nella 
partita  del  dare  sono  soli  P.  6  1|2  pagati  per  lui  al 
Partiti  di  Roma;  in  quella  dell'  avere  sopra  36  paoli 
per  retratto  di  12  copie  della  sua  operetta  eosti  stam- 
pata e  costì  venduta;  che  detratti  quo*  paoli  6  1|2  re- 
stano appunto  P.  20  lj2.  Di  fatto  io  trovo  una  sua 
lettera,  Sig.  Tommaso  mio  stim.,  de'  29  Maggio  del 
detto  anno,  in  cui  mi  scrive  di  aver  ordinato  all'  Amo- 
retti di  pagarmi  que'  paoli  che  il  Bonsignori  dovea  al 
Can.°  MozzL  Se  dunque  la  cosa  è  così,  Ella  vede,  che 
il  Bonsignori  non  dee  avere  nulla.  Se  poi  ha  qualche 
altro  fondamento  di  credito,  lo  produca,  e  sarà  soddi- 
sfatto prontamente. 

Avrà  veduti  i  primi  due  tomi  della  nuova  edizione 
della  mia  Storia,  e  spero  che  la  forma  e  la  stampa 
non  gliene  saranno  dispiaciute.  Si  stampa  ora  il  terzo, 
ma   diverse   altre  cose   sopraggiunte  alla  non   troppo 
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provveduta   stamperia  ne  ritardano  il  compimento  più 
che  non  converrebbe. 

La  prego  di  far  mille  complimenti  in  mio  nome  al 
valoroso  sig.  Conte  Cesare  Lucchesini,  di  cui  ancora 
non  ho  nuove  già  da  gran  tempo,  e  a  dirmi  come  si 
avanzi  ne*  suoi  scrittori  lucchesi,  (1)  e  quale  speranza 
possiamo  avere  della  sua  Raccolta  di  Dissertazioni  sto- 
riche. Mi  conservi  sig.  Tommaso  gentiliss.  la  sua  pa- 
dronanza ed  amicizia,  e  me  ne  dia  prove  col  comandar- 
mi liberamente.  Mi  protesto  con  vera  stima 

Del  mio  Stim.  Sig.  Tommaso 


Modena  18  Gh  1788 


Div.  Obbl.  Serv. 
Girolamo  Tiraboschi 
A  Sua  Eccellenza 
Il  Sig.  Tommaso  Trenta 
Lucca 

XXV 

Sig.  Tommaso  mio  Stim. 

Ho  differito  qualche  tempo  a  rispondere  alla  genti- 
lissima sua  lettera  de'  27  dello  scorso  aprile,  perchè 
mi  rincresceva  il  non  poterle  dar  qualche  pruova  del 
mio  impegno  in  servirla  e  ho  dovuto  faticare  non  poco 
in  trovarla.  La  duca!  Biblioteca  è  ora,  non  certamente 
per  mia  colpa,  in  tale  situazione,  che  non  è  possibile, 
che  per  ora  si  impegni  in  opere  nuove  di  qualche  co- 
sto; e  stenta  a  continuare  nelle  associazioni  già  comin- 

(I  )  Vuole  intendere  dell'  operi  che  fa  poi  la  Storia  letteraria  d*l  Dit- 
tato Uàecktu.  Lutee,  Bertroi  4825,  in  due  rol. 
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eiate.  Due  su'  quali  poteva  sperare,  eran  già  stati  no- 
tati dal  libraio  Tamanini,  cioè  questo  nostro  Monsi- 
gnor Vescovo  e  il  sig.  Consigliere  Araldi.  Molti  a'  qua- 
li ho  parlato,  si  son  lasciati  atterrir  dalla  spesa.  Pur 
finalmente  n'  ho  trovato  uno,  di  cui  le  accludo  la  sot- 
toscrizione, non  avendo  egli  voluto  sottoscriver  la  for- 
inola stampata  per  quella  clausola  che  obbliga  gli  eredi, 
che  forse  dispiacerà  ad  altri  ancora. 

Il  piano  pare  ben  ideato,  e  ne  sarà  parlato  onore- 
volmente, come  ella  desidera,  in  questo  Giornale.  TX 
punto  sta  eh9  esso  sia  bene  eseguito.  Questo  Sig.  Cano- 
nico Pacchi  m' impone  di  rassegnarle  la  sua  servitù, 
ma  egli  ancora  non  ha  avuto  coraggio  di  associarsi. 
Gradisca,  Sig.  Tommaso  gentilissimo,  il  poco  che  io 
ho  fatto,  invece  del  molto  che  avrei  voluto  fare,  mi 
continui  la  sua  amicizia  e  faccia  i  miei  doveri  coi  sigg. 
Conti  Lucchesini.  Mi  protesto  con  vera  stima 

Del  Sig.  Tommaso  mio  Stim.  Rev. 

Modena  18  Maggio  1789 

Div.  Obbl.  Serv.  ed  Am. 
Girol.  Tiraboschi 

XXVI 

Sig.  Tommaso  mio  Rev.  Stim. 

Doppio  piacere  mi  ha  recato  la  gentilissima  sua  let- 
tera de'  27  dello  scorso,  sì  perchè  essa  mi  ha  assicu- 
rato, eh'  io  vivo  ancora  nella  memoria  del  mio  stima- 
tissimo Sig.  Tommaso,  sì  perchè  essa  è  stata  accom- 
pagnata da  una  sì  bella  testimonianza  del  suo  valore 
non  meno,  che  della  sua  amicizia  per  me  nella  elo- 
quente ed  elegante  sua  orazion  funebre  del  defunto  Leo- 
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poldo.  (1)  L'ho  letta  con  sommo  piaoere;  e  mv  è  sem- 
brato singolarmente  degno  di  molta  lode  Y  aspetto,  in 
cui  ha  posto  il  suo  eroe,  che  era  forse  il  solo,  in  cui 
conveniva  prenderlo,  e  la  sobrietà  e  prudenza,  con  cui 
brevemente  ha  trattato  qualche  punto  difficile,  e  peri- 
coloso. A*  sinceri  ringraziamenti  perciò  che  le  debbo 
per  sì  grazioso  dono,  mi  compiaccio  di  poter  aggiun- 
gere le  mie  non  meno  sincere  congratulazioni  per  la 
felicità,  con  cui  ha  saputo  maneggiare  un  difficile  argo- 
meato,  nel  quale  sembra  quasi  impossibile  1'  evitare 
ogni  scoglio.  Le  anticipo  anche  i  più  distinti  rendi- 
menti di  grazie  per  1*  altro  dono,  che  m'  ha  destinato 
dell'  orazione  funebre  e  delle  Poesie  in  lode  del  defunto 
Sig.  Attilio  Arnolfini;  il  qual  mi  sarà  ancora  più  caro 
perchè  mi  ricorderà  le  memorie  di  uno,  che  mi  ono- 
rava della  sua  amicizia,  e  alla  oui  morte  sono  stato 
molto  sensibile. 

Tra  poco  si  comincerà  la  stampa  delle  mie  Memorie 
Storiche  Modenesi  col  Codice  Diplomatico,  e  ne  farò 
dare  avviso  con  un  Manifesto,  che  spiegherà  1'  idea 
dell'  opera.  Mi  protesto  col  più  distinto  ossequio. 

Modena  11  Giugno  1792 

Suo  div.  Obbl.  Serv. 
Girol.  Tiraboschi 
A  Sua  Eccellenza 
D  Sig.  Tommaso  Trenta 
Lucca 

(I)  Ormtieme  funebre  nelle  tolenni  etequie  dell'  Augustittimo  lm- 
fermtor  de*  Romani  Re  d*  Ungheria  e  di  Boemia  etc.  etc.  Leopoldo  II 
celebrato  dalla  Serenissima  Repubblica  di  Lucca  il  2*  aprile  4792,  detta 
dal  Senatore  Tomaso  Filici  Tbjwtì  —  Locca  MDCCXCH  presso  Fran- 
cesco Bootignori. 
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XXVII 
Sig.  Tommaso  mio  Padrone  Stim. 

Insieme  coli'  obbligatissima  sua  lettera  de'  4  dello 
scorso  ho  ricevuta  la  copia  dell'  Accademia  coati  talli- 
ta per  la  morte  dell'  Egregio  Sig.  Attilio  Arnolflni,  (1) 
unitamente  all'altra  copia  pel  Sig.  Bartolommei, a  cai 
l' ho  prontamente  rimessa.  Mi  ò  stato  carissimo  questo 
dono,  sì  perchè  esso  ò  un  monumento  di  lode  per  un 
valentuomo  da  me  conosciuto  personalmente  e  che  mi 
onorava  della  sua  amicizia,  sì  perchè  esso  ò  prova  del 
valore  di  cotesti  illustri  Accademici  de'  quali  mi  reco 
a  vanto  l' esser  collega.  La  Prefazione  ò  breve,  ma  pie- 
na di  giustezza  e  di  eleganza;  e  le  poesie  son  degne 
de'  loro  autori  non  meno  che  del  personaggio  alla  cui 
gloria  son  dirette.  L'  orazione  poi  ha  tutti  i  pregi  che 
potevansi  in  essa  trattare;  e  si  conosceva  che  il  Sig. 
Conte  Cesare  Lucchesini  all'  arte  oratoria  congiunge  il 
possedere  a  fondo  le  scienze  di  cui  ragiona,  doti  che 
di  rado  trovansi  riunite  insieme.  La  prego  a  fargliene 
le  mie  più  sincere  congratulazioni  e  a  gradire  insieme 
i  più  vivi  miei  ringraziamenti  pel  cortese  suo  dono. 

Mi  dia  occasione  co'  suoi  comandi  di  mostrarle  la 
mia  riconoscenza;  e  si  assicuri  che  sono  e  sarò  sempre 
con  vera  stima 

Del  Sig.  Tomm.  mio  Rev.  Stim. 

Modena  6  Luglio  1792 

Div.  Obbl.  Serv.  ed  Am. 
Girol.  Tiraboschi 

(!)  Prole  e  Mme  nella  morte  del  nobil  uomo  il  tignor  Senator 
tìiot.  Attilio  Ahholphi  Pttrixìo  Iucche»*  accad.  oecnro  -  Recitata  nell' 
Accademia  degli  Oicurt  il  dì  U  aprile  MDCGXCII  —  Locca  HDCCXCII 
Previo  Frane.  Boni  ignori.  Vi  è  una  prefazione  del  Trenta. 
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XXVIII 
Sig.  Tommaso  mio  Padrone  Stim. 

Mi  fo  un  dovere  di  eseguir  prontamente  1'  ordine,  di 
cai  mi  onorò,  quando  ebbi  il  piacere  di  qui  vederla, 
piacere  che  non  potei  procurarmi  di  nuovo  col  render 
la  visita,  come  era  mio  dovere,  per  un  impedimento, 
che  mi  sopraggiunse  nel  giorno  in  cui  voleva  farlo. 
Eccole  dunque  la  nota  delle  edizioni  del  Ienson  che 
qui  abbiamo.  Non  ne  mando  che  un  cenno  perchè  forse 
saran  già  note,  a  chi  desidera  averne  notizia.  Se  non- 
dimeno se  ne  desiderasse  qualche  più  minuto  raggua- 
glio, Ella  sarà  prontamente  ubbidita. 

Ho  saputo  con  piacere,  eh1  Ella  non  ha  trovate  esa- 
gerate le  vantaggiose  informazioni  eh'  io  le  avea  date 
del  valore  della  Sig.  Teresa  Bandettini.  (i)  Ecco  dunque 
un  nuovo  pregio  di  Lucca  da  aggiungersi  a  tanti  altri 
che  già  T  adornano.  Mi  conservi  la  sua  pregiatissima 
padronanza, e  mi  offra  frequenti  occasioni  di  darle  pruo- 
ve  della  sincera  stima  con  cui  ho  1'  onore  di  protestarmi 

Del  Sig.  Tommaso  mio  Pro.ne  Stim. 

Modena  22  Nov.  1792. 

Div.    Obbl.    Servit. 
Girol.  Tiraboschi 
À  Sua  Eccellenza 
Il  Sig.  Tommaso  Trenta 
Lucca 


(I)  Sulla  Bandettini  si  cfr.  p.   M  noti. 
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Genti/issimi  Signori  Accademici, 


Anche  i  bambini  dunque  verranno  qui  in  mezzo 
a  questo  consesso  di  teologi,  di  storici,  di  mate- 
matici, di  medici,  di  letterati?  A  ruzzare  e  a  fare 
il  chiasso  davanti  a  questa  nobile  adunanza  di 
gente  grave,  dedita  a  studi  seriissimi,  verranno  i 
bambini?  Se  a  voi  non  dispiace,  sì;  e  ve  ne  chie- 
don  licenza  6  sperano  di  ottenerla  per  l'affetto, 
che  sempre  avete  dimostrato  loro  e  per  la  gen- 
tile sembianza,  che  vedono  e  notano  in  tutti  voi; 
ed  io  unisco  le  mie  alle  loro  preghiere:  «  Sinite 
parvtUos  venire  ad  vos  ».  Non  si  trastullava  con 
loro  Cesare  Augusto  non  solo,  ma  Socrate,  il  più 
sapiente  di  tutti  gli  uomini,  giocando  a  nocino? 
Non  si  soffermava  Orazio  Fiacco  a  considerare  i 
loro  divertimenti,  prendendone  i  motti  e  il  lin- 
guaggio? Anzi,  Gesù  stesso,  che  tanto  gli  amava, 
non  toglieva  una  delle  sue  più  belle  similitudini 
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per  isferzare  F  ipocrisia  de9  Farisei  tristi,  con  cui 
non  si  poteva  stare  né  seduto  né  ritto,  nò  nudo 
né  vestito,  «  dai  bambini  che  fanno  mucchietto  in 
piazza  e  si  gridano  gli  uni  con  gli  altri  e  dicono: 
noi  vi  abbiamo  sonato  lo  zuffllo  e  non  avete  bal- 
lato, ci  siamo  lamentati  e  non  avete  pianto  »? 
(Luca  VII.  32)  Ma  perchè  devo  parlare  io  in  lo- 
ro nome,  una  considerazione  specialmente  mi  tie- 
ne sospeso,  cioè  quel  precetto  «  se  ad  un  conso- 
le cantiamo  le  selve,  le  selve  siano  degne  del  con- 
sole »  se  ad  orecchie  gravi  e  dotte  parliamo  di 
cose  umili  e  basse,  almeno  se  ne  tratti  in  una 
guisa  degna  delle  orecchie  che  ascoltano.  In  pen- 
siero ne  sto,  perchè  da  un  lato  la  materia,  per 
lo  più,  ha  già  la  sua  forma  fissa  e  stabile,  qua- 
le eh9  ella  si  sia,  né  può  mutarsi,  né  plasmarsi  a 
nostro  talento;  dall'  altro,  e  questo  è  poggio,  io 
non  ho  dottrina  variata,  né  ingegno  piacevole  e 
brioso  da  darle  spicco  e  presentarcela  con  bel- 
la grazia.  Quindi  per  cansare  il  pericolo  di  riu- 
scir fastidioso  urtando  nelle  svenevolezze  e  nella 
preziosità  goffa  della  spiaccicata  moderna  Arca- 
dia, dirò  poco  di  mio;  solo  apporrò  brevi  legami 
per  congiungere  le  parti  fra  loro;  ma  vi  prego, 
almeno,  perchè  si  compia  da  me  quant'  è  possibi- 
le il  giro  delle  Tradizioni  Popolari  Lucchesi,  per- 
mettetemi eh'  io  vi  parli  di  cose  infantili  e  pue- 
rili, eh'  io  vi  ragioni  di  queir  età  che  tutti  amia- 
mo, che  tanto  ci  rallegra  negli  altri  e  tanto  ci 
affligge  per  essere  ornai  così  lontana  da  noi,  che 
a  mala  pena  la  scorgiamo  a  lembi  laggiù  nel  fon- 
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do,  ove  sono  i  principi  della  nostra  memoria.  E 
chi  è  a  cui  non  s'intenerisca  il  cuore  vedendo 
una  creaturina  che  cominci  a  riconoscere  la  ma- 
dre col  riso?  Chi  è  che  non  si  compiace  di  quel 
loro  balbettare,  di  quelle  smozzicate  parole,  di 
qae'  loro  atti  ingenui,  di  quella  loro  animina  lie- 
ta, che 

«  mossa  da  lieto  fattore 
Volentier  torna  a  ciò  che  la  trastulla  »? 

Chi  non  ama  quella  loro  candidezza,  che  in 
quanto  fanno  non  sottintendon  malizia,  né  secondi 
fini,  di  tutti  si  fidano  e  si  rimettono  e  si  abban- 
donano con  sicurezza  a  qualunque  persona?  Tut- 
ti se  ne  compiacciono,  tutti  gli  amano,  a  tutti 
stanno  a  cuore.  Essi  sono  i  nuovi  germogli  del- 
la pianta  umana;  essi  sono  i  piccoli  uomini,  che, 
facendosi  grandi,  mano  mano  sostituiranno  quel- 
li che  sono  levati  via  dalla  morte,  o  che  da  in- 
fermità, o  dalla  vecchiezza  sono  tratti  fuori  della 
vita  operativa.  Onde  i  padri,  e  massimamente  le 
madri,  cominciano  a  darsi  gran  pensiero  della  lo- 
ro creatura  fin  dal  primo  istante  che  credono  sia 
generata,  e  fino  al  suo  nascere  e  via  via  sempre 
più  sempre  più  fino  a  che,  lasciate  le  fasce,  prin- 
cipia a  dar  segni  d' intendere  e  su  su  giunge  al- 
l'uso  della  ragione.  Quindi  oltre  a  quell'infinità 
di  cure  perchè  il  figliuolo  non  s' ammali,  non  pe- 
ricoli e  non  soffra  come  che  sia,  ma  cresca  sano 
e  forte,  necessarie  alla  sua  salute  e  alla  sua  vi- 
ta, che  poi  in  fondo  sono  tutte  un  pensiero  solo, 
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continuato  giorno  e  notte  per  anni  ed  anni,  le 
mamme  ed  i  babbi,  le  tate  e  i  tati  trovarono  un 
numero  straordinario  di  giuochi,  trastulli,  baloc- 
chi, ninnoli,  strofe,  canzoncine,  versetti  da  stuz- 
zicare ed  agevolare  la  loro  intelligenza  ne9  primi 
suoi  barlumi,  da  rassicurarli,  quand*  hanno  pau- 
ra, da  confortarli,  quando  sono  affitti,  da  tenerli 
sempre,  quant'è  possibile,  allegri  e  ridenti.  Più 
tardi  poi  essi  stessi,  divenuti  grandicelli,  inventa- 
rono un  numero  anche  maggiore  di  giuochi,  di 
ruzze  e  di  mattie  con  quella  loro  fantasia  pron- 
tissima e  vivacissima,  che  sempre  almanacca,  stil- 
la e  arzigogola  vie,  modi  e  forme  di  baloccarsi. 
Ora  io  mi  sono  dato  da  fare  per  raccogliere  e 
ordinare  tutti  gli  usi  e  i  costumi,  anzi  anche  tut- 
ti i  pregiudizi  che  riguardano  i  bambini  e  la  ma- 
dre nella  sua  gravidanza,  tutte  le  canzoncine, 
strofe,  stanze  di  qualsiasi  genere,  che  vanno  uni- 
te ai  loro  giuochi,  tutti  i  loro  divertimenti,  non 
solo  quelli  misti  a  canzoncine,  ma  anche  quelli 
muti,  accompagnando  e  seguitando  l'infante,  il 
bambolino  e,  su  su,  il  fanciullo,  il  ragazzetto,  il 
garzoncello  fino  al 

«...  primo  entrar  di  giovinezza  . .  • 
. . .  allor  quando 
Al  rapito  mortai  primieramente 
Sorridon  le  donzelle  ». 

Allora  comincia  altra   vita  con  altri  istinti  ed 
affetti,  con  altre  mire  e  desideri;  e  però  altra 
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specie  di  canti,  canti  lieti  e  malinconici,  rabbiosi 
e  disperati. 

Ora  intanto  sentiamo  le  regole  e  gli  avvisi,  che 
una  vecchietta,  chiamata  da  tutti  la  Zi'  Uliva, 
morta  pochi  anni  fa,  dava  alle  spose  che  si  cre- 
devano gravide,  perchè  V  avessero  a  portare  a  be- 
ne e  non  si  dovessero  trovare  a  casacci;  e  poi 
dopo,  lo  potessero  tirar  su  sano  e  vegeto,  senza 
incappi  di  sorta  alcuna.  E  come  ci  credeva,  e  co- 
me lì  dava  sul  serio! 

«  Bimba  mia,  ora  che  tu  sei  in  cotesti  piedi, 
ti  ci  vuol  cervello,  perchè  a  fare  una  frittata  si 
fa  presto.  Se  mai  tu  vai  a  Lucca,  abbi  giudizio 
in  piazza  di  S.  Michele;  le  donne  gravide  le  cate- 
ne di  piazza  delle  Catene  non  le  devono  attacca- 
re, perchè  se  no  la  creatura  va  in  acqua.  Guar- 
da bene  di  non  metterti  mai  intorno  al  collo  né 
accia  te,  né  matasse,  né  gugliate  di  filo  in  nessune 
maniere,  perchè  anche  al  bimbo  gli  s9  attortigliela 
il  cordone  al  collo  e  nel  nascere  può  rimanere 
strozzato. 

«  Quando  poi  f  accorgi  che  è  venuto  il  momen- 
to di  farlo,  a  chiamar  la  balia  non  ci  mandate 
un  uomo  solo,  perchè  un  uomo  solo  sperde  la 
via  e  non  ci  trova;  abbi  giudizio!  e  intanto  prega: 

Un  paternostro  a  S.  Giusto, 
Prima  la  testa  e  poi  il  busto. 

«  Se  per  caso  tu  fai  una  bimba,  guarda  bene 
come  ha  i  capelli  dietro,  perchè  se  ce  gli  ha  lun- 
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ghi,  anco  queir  altro  che  tu  farai  dopo,  sarà  una 
bimba: 

Se  tu  vedi  il  codino, 

Prepara  il  gonnellino. 

«  I  bimbi  nati  di  sette  mesi  campano,  di  otto 
no  »  Perchè?  Perchè  sì:  ed  è  vero. 

«  Ora  poi  ti. ci  vuol  occhio  al  desco,  perchè  non 
ti  si  abbiano  a  stregonare:  non  è  miga  più  il 
concilio  di  Trento!  Al  tempo  del  concilio  di  Tren- 
to, dice  che  gli  spiriti  eran  tutti  confinati  e  non 
potevan  far  nulla,  ma  ora  rison  liberi  un'  altra 
volta.  Le  pezze  e  le  fasce  non  le  lasciar  mai  Aio- 
ri  di  notte,  perchè  ci  si  può  attaccare  la  strego- 
neria. E  di  notte  non  gli  hai  mai  a  portar  ftiori, 
che  e9  è  troppo  pericolo  degli  spiriti.  Se  mai  se 
mai  fusse  necessario,  non  li  deve  portare  in  collo 
una  donna,  ma  un  uomo;  gli  spiriti  degli  uomini 
ne  han  paura.  E  se  non  ci  fosse  un  uomo  e  li 
dovesse  portare  una  donna,  a  caso  perso,  metti- 
gli addosso  la  giubba  di  su'  padre  ;  si  credono 
che  sia  lui  e  scappano. 

«  Ai  bimbi  poi  bisogna  tenergli  sempre  addos- 
so o  al  collo  qualche  pezzetto  d'  osso,  o  meglio,  di 
corallo,  perchè  cori  non  gli  si  può  dare  il  mal 
d'  occhio.  E  quello  è  la  cosa  più  facile  di  tutte, 
perchè  anco  la  madre  glielo  può  dare.  Non  li 
guardare  mai  fissi,  perchè  se  s' incontran  le  barn- 
borine  degli  occhi  s' ammaldocchiano  subito.  Se 
per  disgraziatamente  ti  succedesse,  fai  presto  a 
accorgertene,  perchè  smagrano,  diventano  stenta* 
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ti,  gli  ringrinzignisce  la  pelle  e  gli  viene  il  male 
del  vecchino  o  del  forcone.  Non  ti  sgomentare 
però;  e'  è  il  su  rimedio:  si  portano  alla  strega  a 
Vicopelago  ;  lei  gli  unge  il  bellicolino,  gli  ci  fa  tre 
crocette  e  son  belli  e  guariti. 

«  Se  tu  poi  vuoi  sapere  chi  è  stato,  nulla  di  più 
facile:  pigli  i  panni  del  bimbo  o  bimba  che  sia, 
e  li  bolli,  poi  vai  al  lavatoio  colla  picchia  e  prin- 
cipi a  batterli  sodo  con  quanta  forza  hai;  allora 
la  prima  persona  che  viene  li  e  ti  domanda 
con  una  vocina  tutta  compunta  e  garbata:  «  Per- 
chè li  picchiate  cosi  que*  panni?  »  è  stata  lei;  e 
ti  vuol  fare  smettere,  perchè  quelle  bòtte  le  sente 
lei  in  sulla  groppa. 

«  Né  anche  nello  specchio  non  ce  gli  hai  a  far 
guardare,  perchè  se  i  bimbi  si  guardano  nello 
specchio,  gli  vengono  i  vermi. 

«  Non  gli  devi  nemmeno  lasciar  baciare  a  tut- 
ti, perchè  afflosciscono  le  mascelline  e  perdono  il 
bel  colorito.  A  questo  non  ci  guardan  le  mamme, 
e  però  vedi  quanti  ce  n'  è  con  certi  visini  flosci 
flosci  e  color  cera! 

«  Il  pannetto  poi  che  viene  in  sulla  testa  ai  bim- 
bi, non  bisogna  levarglielo  in  nessune  maniere, 
perchè  se  no,  o  muoiono  o  vengono  di  cervello 
debole  e  mezzi  stupidi  ;  a  lasciarglielo  invece  gli 
si  rinsodisce  il  cranio  e  1*  intendimento  gli  va 
innanzi  all'  età. 

«  Se  mai  i  tu'  figlioli  fossero  duri  e  stentassero 
a  andar  ritti,  si  aspetta  che  venga  il  Sabato  Santo, 
e  in  quel  momento  che  sciolgon  le  campane  e 
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avviano  il  primo  doppio,  gli  si  fa  fare  la  croce 
in  una  stanza  tenendoli  sotto  le  braccia,  e  subito 
cominciano  a  andar  da  loro. 

«  Le  ungnine  guarda  bene  di  non  tagliargliele, 
perchè  doventano  ladri;  su  in  montagna  dicono 
che  a  tagliargliele  doventano  streghi,  ma  qui  da 
noi  ho  sempre  sentito  dire  che  doventan  ladri. 

«  Quando  poi  il  tu'  bimbo  sarà  li  nel  diecolino 
buono  buono  e  tutt'  a  un  tratto  comincerà  a  ride- 
re senza  sapere  di  che,  lascialo  fare,  che  ride  agli 
angeli;  lui  che  è  innocente, li  vede, ma  noi  no! 

«  Se  qualche  volta,  quando  piglierà  il  latte,  ti  dà 
qualche  morsetto,  non  ti  metter  paura  :  dicono  che 
i  bimbi  che  mordon  le  poppe  a  su9  madre,  sono 
sfortunati;  ma  a  questo  io  ci  credo  poco, perchè 
poco  più  poco  meno,  le  abbiamo  morse  tutti  e  in- 
vece in  questo  mondo  io  vedo  a  chi  sorte,  a  chi 
sporte:  chi  ride  e  gongola  in  mezzo  a  ogni  ben 
di  Dio  e  chi  frigge  nella  miseria  e  paté  di  tutti 
gli  stenti. 

«  Se  ti  nascerà  un  po'  bruttarello,  un  po'  sversa- 
to, invece  di  dispiacerti,  ci  hai  a  aver  gusto,  per- 
chè quanto  più  son  brutti  da  piccini  e  più  doven- 
tan belli  da  grandi:  anco  il  proverbio  lo  dice: 

Brutto  infante, bello  da  grande; 
Brutto  in  fàsce,  bello  in  piazza. 

«  11  latte  poi  daglielo  da  tutte  e  due  le  parti, 
non  te  lo  scordare,  perchè  da  una  parte  ci  man- 
giano e  da  queir  altra  ci  bevono. 


-  133  — 

«  Vedrai  che  spesso  spesso  avrà  il  singhiozzo: 
non  te  ne  impaurire,  perchè  quando  hanno  il  sin- 
ghiozzo, è  il  momento  che  crescono. 

e  E  nelle  fasce  tienceli  più  che  tu  puoi  ;  quan- 
to più  ci  stanno  e  meglio  è;  dice  il  proverbio: 

Quanto  più  il  bimbo  sta  fasciato, 
E  tanto  più  do  venta  buon  soldato  ». 

Questi  erano  i  consìgli  della  Zi9  Uliva  alle  don- 
ne gravide  e  alle  mamme,  a  ci  credeva,  povera 
donna!  come  se  fosse  Vangelo. 

Nato  che  è  il  figliuolo,  fra  i  nostri  contadini 
usa  T  impagliata,  che  nelle  gronde  dalla  parte 
di  Valdinievole  dicono  lo  Spaglio.  Ài  tempi  di  una 
volta  la  solennizzavano  anco  di  più,  specie  al  pri- 
mo figliolo,  e  se  era  un  maschio,  allora  sì  brucia- 
va il  mondo!  Partorito  dunque  che  ha  la  mam- 
ma, quando  tutto  è  andato  bene,  così  dopo  otto  o 
dieci  giorni  le  zie  e  le  altre  parenti  vanno  a  far- 
le visita  e  portano  il  fagotto,  cioè  una  quantità 
di  pasta  e  ova,  polli  e  altre  cose  simili  da  man- 
giare. Allora  se  la  famiglia  del  bimbo  hanno  in- 
tenzione di  fare  l' impagliata,  che  però  non  è  ob- 
bligatoria, a  quelle  che  hanno  portato  il  regalo, 
gli  fanno  lasciare  il  salviette  e  gli  dicono  che  lo 
torneranno  a  prendere  per  il  tal  giorno,  che  è  per 
P  appunto  quello  del  rialto  in  famiglia.  Viene  dun- 
que il  giorno  fissata  e  nella  casa  della  sposa  si 
prepara  un  bel  desinarono  con  tutti  i  timpani, 
come  usa  nelle  ricorrenze  contadinesche  quando 
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fan  da  vero.  GÌ'  invitati  sono  pronti  come  campa- 
nelli, tutti  i  parenti  stretti,  le  zie,  quelle  dal  fa- 
gotto  e  tutti  quelli  che  avevano  assistito  al  bat- 
tesimo, specialmente,  s' intende,  il  compare  e  la 
commare,  che  una  volta  si  chiamavano  il  santolo 
e  la  santola,  e  dalle  parti  di  Moriano  si  sente  di- 
re sempre  anche  oggi. 

Si  mettono  dunque  a  tavola  in  santa  pace  pia 
allegramente,  con  certi  appetiti  incredibili  e  fanno 
onore  alle  pietanze  che  via  via  capitano,  ciccia 
a  cascare,  cucinata  in  quattro  o  sei  maniere»  tor- 
te, dolciumi  e  vino  a  sine  fine  dicentes.  Quand'  è 
là  un  certo  momento  che  comincia  il  vocìo  e  tut- 
ti sono  accesi  in  viso  per  aver  alzato  la  gloria  e 
aver  bombato  bene,  eccoti  che  fra  gli  evviva  e  i 
battimani,  è  portata  nella  stanza  la  creatura, tutta 
pulita,  ben  fasciata  e  infioccata,  e  dall'  uno  ali9  al- 
tro se  la  passano  e  fa  il  giro  della  tavola  e  tut- 
ti T  ammirano  e  la  lodano  per  un  bel  bimbone  o 
una  bella  bimbona,  latte  e  sangue,  e  fatto  senza 
risparmi  e  contro  la  cattiv'  aria  «  è  su'  padre  na- 
to e  sputato  e  non  ne  perde  un  pelo:  il  Signore 
lo  benedica  e  la  Madonna  e  possa  campar  mil- 
le anni  »  e  tutti  gli  fanno  i  più  begli  auguri  del 
mondo.  Yiene  poi  che  capita  fra  le  braccia  del 
compare,  e  lui  deve  tener  pronti  due  o  più  scudi  e 
cosi  di  straforo  glieli  deve  rimpiattare  giù  dentro 
le  fasce.  La  commare  invece  il  suo  regalino  glie- 
lo appende  al  collo  con  un  nastro  o  con  una  ca- 
tenina. Poi  lo  riportan  via,  e  i  convitati  seguitano 
tranquillamente  a  dipanare  e  a  imbottare  sino  a 
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che  e'  è  rèspice  di  roba,  e  per  lo  più  va  a  finire 
in  isbornie  santissime  da  muro  a  muro  ed  anco 
a  ferma  là.  E  questa  è  l'Impagliata  per  la  na- 
scita di  qualche  figliuolo  tra  i  contadini. 

Intanto  queir  angelino  cresce  e  viene  via  a  oc- 
chiate, e  le  cure  e  i  pensieri  intorno  a  lui  rad- 
doppiano; e  mano  mano  che  pare  intenda,  gli  si 
cominciano  a  dire  tante  cose,  a  fargli  tanti  ver- 
setti, a  cantargli  tante  canzoncine.  Le  prime  pri- 
me sono  quelle  per  aiutarlo  a  prendere  il  sonno, 
mentre  si  culla  nel  diecolo  o  si  dondola  in  brac- 
cio adagio  adagio: 

Fate  la  ninna  nanna,  se  dormite, 
Il  letto  vi  sia  fatto  di  viole; 
La  materassa  di  piume  gentile, 
n  capezzal  di  penne  di  pavone; 
E  le  lenzuola  di  tela  d'  Olanda, 
Fate  la  ninna  e  poi  fate  la  nanna. 

Fate  la  ninna  nanna  nelle  pezze, 
V'addormirà  Gesù  e  San  Giuseppe; 
Fate  la  ninna  nanna  nella  culla, 
V  addormirà  Gesù  e  la  Madonna. 

Fate  la  nanna, coscine  di  pollo; 
La  vostra  mamma  v'ha  fatto  un  guarnello, 
E  ve  P  ha  ricamato  torno  torno; 
Fate  la  nanna  coscine  di  pollo. 


—  136  — 

Ninna  nanna  la  malcontenta, 

Babbo  gode  e  mamma  stenta; 
Babbo  va  all'  osteria, 

Mamma  tribola  tuttavia; 
Babbo  mangia  il  baccalà, 

Mamma  tribola  a  tutt'  andà; 
Babbo  mangia  li  fbgiuoli, 

Mamma  tribola  co9  figliuoli; 
Babbo  mangia  le  polpette, 

Mamma  fa  delle  crocette. 

Fai  la  ninna,  fai  la  nanna, 
Vago  fior  del  mio  giardino; 
Dormi  dormi  ricciutino, 
La  tua  mamma  è  qui  con  te* 

Fai  la  nanna,  anima  mia, 
Sei  flgliuol  di  tono  e  lampo; 
Se  la  mamma  lo  saprìa  (sic) 
Fasce  d'oro  ti  farla. 

E  se  il  gallo  non  cantasse, 
La  campana  non  sonasse, 
E  se  il  giorno  non  venisse, 
Anco  un  po'  ti  culleria; 
Fai  la  nanna  anima  mia. 

Ninna  nanna,  ninna  nanna, 
Il  bimbino  della  mamma 
Della  mamma  e  del  pappa 
Il  bimbin  s'addormirà. 
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Fai  la  nanna,  pallòccoro  mio, 
Che  stasera  verrà  il  pappa; 
\  Porterà  le  scarpe  al  bimbo 
E  gli  zoccoli  a  su'  ma. 

Fa  la  nanna,  cucciòttoro  mio, 
È  tornato  il  tao  pappa; 
T  ha  portato  la  grazia  di  Dio; 
Fa  la  nanna,  cucciòttoro  mio. 

E  presso  a  poco  per  questa  medesima  età  ci 
sono  le  preghiere  in  versi,  le  canzoncine  di  pre- 
ghiera da  dirsi  quando  si  mette  a  nanna,  perchè 
s' addormenti  presto  e  dorma  in  santa  pace  tutta 
la  notte: 

A  letto  a  letto  me  ne  andai 
E  quattro  angeli  scontrai, 
Due  da  piedi  due  da  capo, 
Gesù  Cristo  dal  mio  lato, 
Dal  mio  lato  che  mi  disse 
Che  posasse  e  che  dormisse, 
Che  paura  non  avesse 
Né  di  giorno  né  di  notte, 
Né  nel  punto  della  morte. 

Angeletti,  angeletti, 
Che  scendete  dal  paradiso, 
L'avete  vista  quella  bella  donna 
Che  si  chiama  Maria? 
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In  capo  porta  una  gentil  corona, 
In  nelle  spalle  un  manto  celestino, 
Nelle  braccia  un  bel  bambino 
Col  capo  ricciutino, 
Cogli  occhi  pien  d'amore, 
Gesù  mio  vi  dono  il  core. 

Vieni  vieni,  Gesù  bambino, 
A  riposare  il  tuo  capino 
Sul  guanciale  del  mio  letto; 
Vieni  vieni  che  t'aspetto; 
Vieni  vieni  non  tardare, 
Senza  te  non  posso  stare. 

A  letto  a  letto  me  ne  vo, 
L'anima  mia  a  Dio  la  do; 
E  la  do  a  San  Francesco, 
E  mi  butto  giù  nel  letto. 

Coli'  acqua  santa  mi  bagno, 
Con  Gesù  io  m'accompagno. 
Vivo  o  morto  eh'  io  mi  sia, 
Gesù  mio  in  compagnia. 
Gesù  mio  misericordia! 
Gesù  mio  misericordia! 
Signore, abbiate  misericordia  di  me! 
Maria  santissima,  abbiate  misericordia  di 
Santi  e  Sante  del  paradiso,  (me! 

Nel  mi9  aiuto  vi  chiamo. 
Ditegli  al  mio  Signore 
Che  anco  dormendo  l'amo; 
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Pel  sangue  di  Gesù  che  m'ha  redento 
In  pace  mi  riposo  e  m' addormento. 

Io  me  ne  vado  a  letto 
Col  mi' angelo  perfetto; 
Col  nome  di  Gesù» 
Mi  raccomando  a  lu\ 
Io  so  della  posata, 
Non  so  della  levata. 
L' anima  mia  vi  sia  raccomandata, 
Angelo  mio  buono, 
Angelo  mio  beato, 
Stammi  sempre  da  lato; 
Non  mi  lasciate  mai  cadere 
In  nessun  mortai  peccato. 
Datemi  a  conoscere 
Questo  mondo  ingannatore; 
Menatemi  in  quel  regno, 
Dov*  è  Gesù  tutto  pien  d' amore. 
Angelo  santo  e  forte, 
Siate  mio  difensore  in  vita  e  in  morte. 
Santa  Caterina, 
Donateci  una  spina 
Di  quelle  del  Signore 
Che  ci  trapassi  il  cuore. 
Caro  mio  buon  Gesù, 
Prendete  questo  mio  cuore 
E  non  me  lo  rendete  più. 

Gesù  mio  d'amore  acceso, 
Non  v'avessi  mai  offeso! 
accad.  t.  xxx.  10 
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0  amato  mio  Gesù, 

Non  vi  voglio  offender  più. 

Bovi,  bovi,  dove  andate? 
Che  le  porte  son  aerrate. 
Son  serrate  a  chiavistello 
/  Colla  punta  del  coltello. 

Suona, suona  il  campanello! 
Campanello  è  già  sonato: 
Gesù  Cristo  battezzato, 
Battezzato  alla  romana, 
Benedetto  chi  l'impara! 
Lo  'mparò  San  Pellegrino, 
Lo  'nsegnò  a  San  Martino. 
San  Martino  andette  in  cielo 
A  sonar  le  tre  campane; 
Per  i  vivi  per  i  morti, 
Per  i  santi  padri  nostri; 
Per  la  luna,  per  il  sole, 
Per  il  Santo  Salvatore; 
Per  la  luna,  per  le  stelle, 
Per  le  sante  verginelle. 

Per  quando  poi  sono  più  grandicelli,  che  capi- 
scono da  vero  qualche  cosa,  ci  sono  certe  stra- 
fotte ridicole,  che  paiono  preghiere,  mescolate  di 
volgare  e  di  latino,  stroppiato  e  tirato  coli'  oreo 
|  chio  a  sensi  strani,  e  non  già  per  ispregio,  né  per 

miscredenza,  ma  per  una  certa  vivacità  popolare, 
affine  di  farli  ridere  e  tenerli  allegri. 
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Paternostro  all'  incontrò, 
Dio  ti  salvi,  Caterò! 
Vai  a  letto,  nina  ; 
Stinchi  di  faina, 
Ossi  di  maramao, 
Sedde  libbera  nos  a  malo! 

Pater  nostro  qui  es  in  cieli, 
La  cavalla  ha  perso  i  ferri, 
E  l'ha  persi  in  sul  piaggion, 
È  finita  l'orazion. 

Confi terdeo  lardeo; 

È  scappato  tutti  gli  apostoli, 

Non  c'è  più  né  Pietro, né  Paolo; 

Beato  Giannin  di  Burio! 

Mea  culpa!  mea  culpa! 

Ch'  i'  arrabbi  se  ci  ho  colpa  ! 

Me  lo  dissin  anco  i  miei; 

Peccavi,  Domine,  miserere  mei- 
Ave  Maria!  salta  la  via! 

Pater  nostro!  salta  il  fosso! 

Dominus  vobisco, 

È  passo  un  topo  e  'un  1'  ho  visto  ; 

Ette  cumme  spirito  tuo; 

È  entrato  là  'n  quel  buo  (buco). 

Brisse  per  Brisse 
Tagliò  le  gambe  a  Brisse 
E  a  Brisse  ni  rimisse; 
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Ni  rimissin  a  pie  d'un  palo; 
Sedde  libbera  nos  a  malo. 

Ma  ecco  dopo  otto  o  dieci  mesi  quel  tempo 
aspettato  a  gloria  dal  padre  e  dalla  madre,  in 
cui  il 

....  fanciullo  a  pena 
Apre  la  lingua  e  snoda, 
Che  dir  non  sa  e  il  più  tacer  gli  è  noia; 

ed  essi  hanno  in  pronto  un  linguaggio  di  poche 
diecine  di  parole  capitalissime,  formate  di  sillabe 
facili  a  ripetersi. 

Questo  è  quell'idioma,  di  cui  il  gran  Poeta 
disse  tanto  bene  «  che  pria  li  padri  e  le  madri 
trastulla  »  svenevole  forse  a  qualche  cervello  stuc- 
co e  muffoso,  ma  tanto  caro  a  quelli  che  godono 
nel  farsi  piccoli  come  quei  piccolini  E  chi  direb- 
be mai  a  un  nostro  bimbo  madre  invece  di  mam- 
ma, sedere  invece  di  cecciare,  fuoco  invece  di 
bubbo,  male  invece  di  bua?  Dante  stesso  ne  usò 
in  più  luoghi  e  luoghi  sublimi  del  gran  libro;  ma 
io  non  credo  che  in  tutto  il  poema  vi  sia  un  pen- 
siero di  maggior  tenerezza  e  più  profonda  di  quel- 
lo che  si  legge  nel  e.  XIV  del  Parad.,  dove,  do- 
po aver  Salomone  spiegato,  che  non  solo  quella 
gran  luce  che  li  circonda  rimarrà  ancora,  quan- 
do sarà  rivestita  la  carne  gloriosa  e  santa,  ma 
crescerà,  secondo  che  si  accrescerà  la  visione  di 
Dio,  segue,  per  appagare  un  altro  desiderio  di 
Dante,  dicendo: 
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e  Né  potrà  tanta  luce  affaticarne, 
Che  gli  organi  del  corpo  saran  forti 
A  tutto  ciò  che  potrà  dilettarne.  » 

Tanto  mi  parver  subiti  ed  accorti 
E  r  uno  e  T  altro  coro  a  dicer  anime, 
Che  ben  mostrar  desio  dei  corpi  morti; 

Forse  non  pur  per  lor,  ma  per  le  mamme 
Per  li  padri  e  per  gli  altri  che  fur  cari, 
Anzi  che  fosser  sempiterne  fiamme. 

Quanto  delicato  pensiero  e  pieno  di  carità  ve- 
race è  questo!  ^Perchè  certo  i  padri  e  le  madri, 
se  vedono  salva  eternamente  P  anima  dei  loro  fi- 
gli, ne  debbon  godere;  ma  1'  anima  è  fattura  di 
Dio;  i  corpi  invece  a  modo  nostro  d' intendere,  so- 
no opera  dei  generanti,  e  perciò  deve  essere  senza 
fine  più  forte  la  gioia  loro  nel  vederli  in  Paradiso 
cosi  lucidenti  e  dire:  Quella  carne  1'  ho  fatta  io;  è 
sangue  del  mio  stesso  sangue!  Ora  a  me  pare  che 
se  invece  di  mamme,  ci  fosse  un'  altra  parola 
più  seria,  la  tenerezza  sarebbe  molto  minore. 

Pertanto  ecco  qui  la  lista  del  linguaggio  in- 
fantile usato  co'  nostri  bimbi,  ed  è  quasi  uguale 
a  quello  usato  nelle  altre  parti  di  Toscana,  ed 
anche  a  Firenze. 

Babao,  Bau  ban  Biba,  Gallina 

Babbo,  Padre  Bocina,  Vitella,  vacca 

Bambo,  Piccione,  Colombo  Bombare,  Bere 

Bebé,  Pecorina  Bombo,  Il  bere 


Bu,  Cane 

Bua,  Male,  Tagliuzzo 

Bubbo,  Fuoco 

Bubbìi,  Cane 

Callo,  Cavallo 

Casella  (In),  In  mezzo  alle 

gambe 
Ceccia  (A)  A  sedere 
Gocciare,  Sedere 
Ceccina,  Scrannina,  Panchet- 

tina 
Cecciorino,  Cosa  su  cui  si 

sede 
Chiccbiriccbì,  Galletto 
Chicco,  Confetto 
Ciccì,  Porcellino 
Ciccia,  Carne 
Ciucio,  Gattino 
Ciuccia,  Poppa 
Ciucciare,  Poppare 
Còcco,  Uovo 

Coccoro,  a.  Ciocchino,  caro 
Coccorino,  a.     »  » 

Coccodè,  Gallina 
Dondàn,  Altalena  Dondolare 
Dondo,  Campane 
Dondòn,  Campane 
Dilin  dilin,  Campanellino 
Dindo,  Soldo 
Lallo,  Cavallo 
Mamma,  Madre 
Miao,  Gatto 
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Micino,  a.  Gattino,  a. 

Mimmo,  Bimbo 

Momo,  Uomo 

Mume,  Lume 

Nanna,  Lettino;  il  dormire 

Nannol  Grazie! 

Nini,  Bimbino,  (vocat.) 

Ninnare,  Cullare 

Ninno,  Culla,  Crinella 

Nino  (vocat.)  Bimbo 

Pappa,  Babbo,  Padre 

Pippo,  Fagiuolo,  ogni  gra- 
nello 

Pira,  Biba 

Pitta,  Gallina 

Pizzirino,  Piccinino 

Puppa,  Mammella 

Puppattola,  Bambola 

Sciaci,  la  Piscina 

Sùsoro,  Sudicio 

Tata,  Donna  o  ragazza  che 
sta  dintorno  al  bimbo 

Tato,  Uomo  che  sta  dintor- 
no al  bimbo 

Tétte,  Cane 

Tette,  Cane 

Totò,  Il  picchiare 

Tóttol  Non  toccare;  lascia 
stare 

Truttrù,  Cavallino 

Zannini,  Dentini 
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Dopo  questo  tempo,  subito  che  il  bimbo  sa  di- 
re alla  meglio  e  alla  peggio  qualche  cosa,  per 
rendergli  la  pronunzia  più  facile  e  sveltirgli  la 
lingua,  gli  si  fanno  imparare  vari  discorsetti,  do- 
ve sono  incontri  di  consonanti  aspri  e  duri  a 
profferirsi  per  avvezzarlo  a  vincere  le  difficoltà 
comuni,  superando  difficoltà  maggiori,  come  chi 
si  esercita  a  saltar  dieci,  per  poter  poi  saltar 
sette  con  sicurezza. 

Avevo  una  botte  da  bottifondar e  : 
La  portai  al  capo  maestro  bottifondator  di  botti, 
n  capo  maestro  bottifondator  di  botti  non  e'  era; 
Mi  misi  a  bottifondarla  da  me; 
La  bottifondai  meglio  del  capo  maestro  bottifon- 
dator di  botti. 

Avevo  un  tegamino  da  integaminare; 

Lo  portai  al  meglio  maestro  integaminatore  di 

tegamini. 
Il  meglio  maestro  integaminatore  di  tegamini  non 

e'  era  ; 
Mi  messi  a  integaminarlo  da  me,  e  lo  integami- 

nai  meglio 
Del  meglio  maestro  integaminatore  di  tegamini. 

Baston  pontuto,  foglion  cottuto; 
Cottuto  foglione,  pontuto  bastone. 

Bòbbole  d' arcipresso 

E  foglie  di  San  Franschincio. 
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C  è  P  arcivescovo  di  Costantinopoli  che  si  vorreb- 
be disarcivescoviscostantinopolitanizzare,  ti  di- 
sarcivescoviscostantinopolitanizzeresti  tu  per  lui? 

Ci  ho  un  campo  di  lupini  da  diradare, 
Chi  me  lo  diraderà? 

Ci  ho  tre  piatti  da  smerlicchinicchisitagliare; 
Se  trovassi  chi  me  li  smerlicchinicchisitagliasse, 
Gli  pagherei  la  tagliatura,  la  sbeccatura 
E  la  smerlicchinicchisitagliatura. 

Chi  seme  di  senapa  secca  semina, 
Sempre  seme  di  senapa  secca  raccoglie. 

Compita  un  po'  Schicchiribicchieri! 

Esse  ci  acca  i  ci,  schich;  ci  acca  i  chi,  schicchi; 

erre  i  ri,  schicchiri;  bi  i  ci  bich,  schicchiribich; 

ci  acca   i  e  chiè,  schicchiribicchiè;  erre  i  ri, 

schicchiribicchieri. 

Cuoricino  mio,  svetriolatitolatici  su! 
Cuoricino  mio,  non  ti  ci  svetriola  titola ticiare! 

È  passato  lo  stracciatoppe 
E 'un  m'ha  straccitoppato; 
Quando  ripasserà, 
Mi  stracciatopperà. 

Gambe  di  gallo  e  piedi  di  babbaligastro 
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L'arcivescovo  di  Baldroccoli 

Manda  nel  piano  a  compra'  de9  broccoli; 

L'arcivescovo  del  piano  dice: 

Perchè  l'arcivescovo  di  Baldroccoli 

Manda  in  piano  a  compra'  de'  broccoli, 

Se  a  Baldroccoli  e'  è  de'  broccoli? 

0  San  Cristofanuccin  che  stai  nel  muro,  perchè 
guando  t' insancristofanuccinasti  te,  'un  m' in- 
sancristofanuccinasti  anco  me? 

Pietro  Paolo  pittore 
Finse  e  pitturò 
Palle  e  pallini 
Per  poco  prezzo. 

Pisa  pesa  e  pesta  il  pepe  al  papa; 
11  papa  pesa  e  pesta  il  pepe  a  Pisa. 

Questa  è  la  chiave  dell'uscio  di  Meo 
Fabbricata  dal  fabbro  Fabrizio, 
Che  stava  a  sedere  cogliendo  le  pere, 
Che  stava  sedendo  le  pere  cogliendo, 
Che  stava  sedoni  cogliendo  cottoni. 

Sopra  la  panca  la  capra  campa, 
Sotto  la  panca  la  capra  crepa. 

Sopra  un  ripito  stipite  monte 
Stava  un  ripito  stipite  uccello, 
Col  suo  ripito  stipite  becco 
Se  lo  ripitistitucciava. 
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Sul  campanil  <T  Antraccoli  e'  è  una  biribàula  con 
trecento  biribaulini;  se  la  biribàula  muore,  chi 
li  sbiribaulinerà  i  trecento  biribaulini? 

Tre  tozzi  di  pan  secco 

In  tre  strette  tasche  stanno. 

Tre  tegoli, 
Tre  pietre  smosse, 
Tre  pentore  fesse 
Da  rovinar. 

Tre  trentatrè,  catatrè  tre  trèpppole  su'n  un  monte; 

Tre  trentatrè  catatrè  tre  trèppole  su  'n  un  altro 
monte  : 

Dissero  le  tre  trentatrè  catatrè  tre  trèppole  di  sul 
primo  monte: 

Vogliamo  andare  a  incatatreppolare 

Le  tre  trentatrè  catatrè  tre  trèppole  di  sul  se- 
condo monte? 

Una  pietra  liscia  liscia, 
Spiastriccicatici  su. 

Un  buffo  alle  banche  (dirlo  presto  presto). 

Per  divertire  poi  i  ragazzetti  e  fargli  star  buo- 
ni nel  tempo  che  si  vestono  o  spogliano  o  si  fan- 
no intorno  a  loro  altre  cose  necessarie,  e  per 
esercitare  intanto  la  loro  memoria,  ci  sono  varie 
fole  di  soggetto  semplice  e  curioso;  ma  per  lo  più 
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le  loro  parti  sono  cosi  concatenate»  che  non  è  dif- 
ficile ritenerle;  bisogna  però  non  {scordarsi  nulla, 
perchè,  se  si  perde  un  anello,  non  si  va  in  fondo. 
E  chi  è  che  non  sa  la  novella  di  Petuzzo  o  quel- 
la di  compar  Topo  e  di  commar  Salciccia?  Sa- 
no fantasiole  molto  geniali  ai  bimbi,  che  pure  in- 
segnano molti  vocaboli. 

La  Fola  di  Petuzzo 

Dice  la  mamma  di  Petuzzo:  «  Petuzzo,  va  nel- 
Portuzzo  a  cogliere  il  cavoluzzo  per  tu  pa*  che 
ha  male!  »  E  Petuzzo  non  ci  vuole  andare.  «  E 
io  dico  alla  frusta  che  ti  tiri!  «  Frusta,  tira  a 
Petuzzo  che  non  vuole  andare  nelPortuzzo  a  co- 
gliere il  cavoluzzo  per  su'  pa'  che  ha  male.  E  la 
frusta  non  gli  vuol  tirare.  «  E  io  dico  al  fuoco 
che  ti  bruci!  «  Fuoco,  brucia  la  frusta  che  non 
vuol  tirare  a  Petuzzo  ecc.  ecc.  E  il  fuoco  non  la 
vuol  bruciare.  »  E  io  dico  all'  acqua  che  ti  spen- 
ga! «  Acqua,  spengi  il  fuoco  che  non  vuol  bru- 
ciare la  frusta  ecc.  ecc.  E  P  acqua  non  lo  vuole 
spengere.  «  E  io  dico  al  bove  che  ti  beva  !  «  Bo- 
ve, bevi  T  acqua  che  non  vuole  spengere  il  fuo- 
co ecc.  ecc.  E  il  bove  non  la  vuole  bevere!  «  E 
io  dico  alla  fìine  che  ti  leghi!  «  Fune,  lega  il 
bove  che  non  vuole  bever  P  acqua  ecc.  ecc.  Dice 
la  fune:  «  lego  lego!  »  Dice  il  bove:  bevo  bevo! 
Dice  P  acqua:  spengo  spengo!  Dice  il  fuoco:  bru- 
cio brucio!  Dice  la  frusta:  tiro  tiro!  Dice  Petuz- 
zo «  E  io  vado  nelP  ortuzzo  a  cogliere  il  cavo- 
luzzo per  mi'  pa'  che  ha  male. 
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La  Fola  di  campar  Topo  e  di  commar 
Salciccia 

Commar  Salciccia  invitò  una  sera  a  cena  com- 
par  Topo,  e  compar  Topo  ci  andò.  Commar  Sal- 
ciccia portò  in  tavola  una  zuppa  che  era  una 
degnità  :  buona  buona  buona  !  Dice  compar  Topo: 
«  0  com'  bai  fatto,  commar  Salciccia,  a  fare  una 
zuppina  cosi  buondì  ?  »  —  «  To'  l  Quand'  era  li  che 
bolliva  F  acqua,  ci  ho  fatto  tre  o  quattro  prillòt- 
tori  dentro,  e  per  quello  è  venuta  cosi  buona  » 
E  compar  Topo  stava  attento.  Finito  che  ebbero 
di  cenare,  disse  compar  Topo:  «  Commar  Salcic- 
cia, domani  sera  ti  vo'  a  cena  con  me;  ti  vo' 
fare  una  zuppa  cosi  buona  anch'io  a  te  »  «  E 
io  vengo,  »  disse  commar  Salciccia.  Eccoti  la 
sera  dopo,  e  commar  Salciccia  va  a  casa  del  To- 
po, entra  e  non  c'era  nessuno.  Cerca  di  qua, 
cerca  di  là,  non  lo  trova.  La  pentola  era.  al  fuo- 
co: grò  grò,  grò  grò,  e  bolliva.  Disse  commar 
Salciccia:  Vuoi  scommettere  che  quel  minchion- 
cello  è  saltato  a  fare  i  prillòttori  nella  pentola 
anco  lui  e  ci  è  restato!? . . .  Scopre  la  pentola 
e  ti  vede  il  povero  compar  Topo  che  montava  e 
scendeva  a  su  e  a  giù  attrottolato  dal  mulinello 
dell'  acqua.  Commar  Salciccia  cominciò  a  piange- 
re: «  Ohimè,  compar  Topo  è  morto!  Ohimè  com- 
par Topo  è  morto  !  »  La  banca  che  era  li,  dice  : 
«  Che  hai,  commar  Salciccia,  che  tu  piangi?  » 
«  Piango,  perchè  compar  Topo  è  morto  ».  Dice 
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la  banca:  «  E  io  ballo  »  e  comincia  a  ballare. 
Dice  la  tavola  :  «  Banca,  perchè  balli  ?  »  «  Perchè 
compar  Topo  è  morto  e  commar  Salciccia  pian- 
ge »  «  E  io  salto  »  e  comincia  a  saltare.  Dice 
la  porta  «  Tavola,  perchè  salti?  »  «  Compar  To- 
po è  morto,  commar  Salciccia  piange  e  la  banca 
balla  »  «  E  io  sbatacchio  »  e  comincia  a  sbatac- 
chiare. Dice  la  finestra:  «  Uscio,  perchè  sbatac- 
chi? »  «  Compar  Topo  è  morto,  commar  Salcic- 
cia piange,  la  banca  balla,  e  la  tavola  salta  » 
«  E  io  cicioro  »  e  cominciò  a  ciciorare.  Un  albe- 
rin  di  fuori  dice  alla  finestra  :  «  Finestra,  perchè 
ciciori?  »  «  Compar  Topo  è  morto,  commar  Sal- 
ciccia piange,  la  banca  balla,  la  tavola  salta,  la 
porta  ciciora  »  «  E  io  mi  sfoglio  »  e  butta  giù 
tutte  le  foglie.  Dice  un  uccellino:  «  Albero,  per- 
chè ti  sei  sfogliato  »  «  Compar  Topo  è  morto  ec- 
cetera »  «  E  io  mi  pelo  »  e  si  pelò  nudo  come 
un  beco.  Dice  la  fontana:  «e  Uccellino,  perchè  ti 
sei  pelato  cosi  tutto?  »  «e  Compar  Topo  è  morto 
eccetera  »  «  E  io  mi  scecco  »  e  si  sceccò  tutta. 
Viene  la  serva  dei  frati  colle  brocche  a  pigliar 
T  acqua  per  fare  il  pane,  e  trova  la  fontana  scec- 
cata:  «  Fontana,  perchè  ti  sei  scoccata?  »  «e  Com- 
par Topo  è  morto  eccetera  »  »  E  io  butto  via  le 
brocche  >  e  buttò  via  le  brocche,  e  tornò  al  con- 
vento senza.  Dicono  i  frati:  «  Perchè  hai  buttato 
via  le  brocche?  »  «  Compar  Topo  eccetera.  » 
«  E  noi  facciamo  alle  ciabattate.  »  E  si  levano 
Je  ciabatte,  e  giù  ciabattate  da  orbi  !  E  ecco,  per- 
chè compar  Topo  è  morto,  commar  Salciccia  pian- 
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gè,  la  banca  balla,  la  tavola  salta,  l' uscio  sbatac- 
chia, la  finestra  cìciora,  l' alberino  s' è  spogliato, 
T  uccellino  s' è  pelato,  la  fontana  s' è  scoccata,  la 
serva  ha  buttato  via  le  brocche,  e  i  frati  fanno 
alle  ciabattate. 

Il  bimbo  che  va  a  cercare  i  funghi 

C  era  mia  volta  un  bimbino  che  andò  'n  un 
bosco  a  fare  una  coppaia  di  fanghi  Venne  sera, 
e  il  buio  lo  chiappò  per  il  bosco,  e  il  bimbino  ave- 
va paura  e  si  rimpiattò  sotto  una  cappellorina 
di  fungo.  Su'  madre  non  lo  trovò  in  casa  e  andò 
nel  bosco  a  cercarlo,  e  trovò  il  bimbino  rimpiat- 
tato sotto  la  cappellorina  del  tango.  Presero  giù 
per  uno  spadellino,  e  nel  camminare  il  bimbo 
perse  la  berrettina. 

Passa  una  donna  e  trova  la  berrettina.  Quando 
s' accorsero  che  avevan  perduto  la  berrettina,  ri- 
tornano indietro  per  ricercarla.  Incontrano  quella 
donna  e  gli  domandano  se  ha  trovato  la  berret- 
tina del  bimbo.  Risponde  di  si.  Allora  gliela  ri- 
chiedono. Quella  donna  dice  che  non  gliela  rende, 
se  non  gli  danno  un  pochino  di  sciugna.  Allora 
vanno  dal  maiale,  perchè  gli  dia  un  pochino  di 
sciugna;  ma  il  maiale  dice  che  non  gli  dà  la 
sciugna,  se  non  gli  portano  delle  ghiande.  Allora 
vanno  dal  ghiando,  perchè  gli  dia  le  ghiande;  ma 
il  ghiando  non  gliele  dà  se  non  gli  portano  del- 
la semola  (sic).  Allora  vanno  dal  fornaio  perchè 
gli  dia  la  semola.  U  fornaio  gli  dà  la  semola;  lo- 
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ro  la  portano  al  ghiando  e  il  ghiando  gli  dà  le 
ghiande;  pigliano  le  ghiande  e  le  portano  al  ma- 
iale, e  il  maiale  gli  dà  là  sciugna  ;  pigliano  la 
sciugna  e  la  portano  a  quella  donna,  e  quella 
donna  gli  dà  la  berrettina  del  bimbo.  Poi  prese- 
re le  gambe,  andarono  a  casa,  e  il  bimbo  andò 
subito  a  letto,  e  dormi  tutta  la  notte,  perchè  era 
stracco  stracco.  «  Aveva  camminato  tanto,  po- 
verino! *. 

H  Canino  e  il  Topino 

Una  volta  un  canino  e  un  topino  avevano  fatto 
amicizia,  e  andavano  a  gira  'l  mondo  insieme. 
Camilla,  camina,  camina,  gli  prese  la  fame  e  non 
sapevano  come  fare.  Arrivano  sotto  un  noce  e 
e'  eran  su  le  noce  belle.  Dice  il  canino  «  Guarda 
lassù  che  belle  noce  !  Si  può  fare  colazione  qui  » 
e  fece  per  montarci  su  e  ricascava  «  0  Dio  !  non 
mi  riesce  montarci!  »  Dice  il  topino:  «  Aspetta 
a  me,  ci  monto  iol  »  E  lì  colle  su'  granfine  e  col 
su' musino,  su  su,  su  su,  arriva  in  cima  e  comincia 
a  coglier  noci,  e  nel  coglierne,  una  gli  scappò  di 
mano  e  cascò  giù,  e  dette  sulla  testa  al  cane  e  gli 
cuccò  la  testa,  e  il  cane  cominciò  a  piangere  e  a 
strillare  :  «  0  Dio  !  o  Dio!  la  noce  m'ha  cuccato  !  » 
e  corse  via  e  andò  da  una  donna,  perchè  gli  des- 
se un  cencino  per  farsi  un  succaporino,  che  la 
noce  P  aveva  cuccato:  «  0  quella  donna!  datemi 
un  ceneino  per  farmi  un  succaporino,  che  la  no- 
ce m'  ha  cuccato!  »  «  Se  tu  mi  dai  del  pane!  • .  » 
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E  lui  corse  subito  dal  fornaio:  «  0  fornaio,  da- 
temi del  pane  per  portarlo  a  quella  donna,  che 
mi  dia  un  cencino  per  farmi  un  succaporino^  che 
la  noce  m'  ha  cuccato  >.  «  Se  tu  mi  dai  le  legna 
per  cuocerlo! .  »  E  il  canino  andò  subito  al  bosco: 
€  0  bosco,  dammi  le  legna  per  darle  al  fornaio, 
che  mi  cuocia  il  pane  per  darlo  a  quella  don- 
na ecc.  ecc.  «  Se  tu  mi  dai  il  pennato  ! . .  >  E  il 
canino  subito  via  dal  fabbro:  «  0  fabbro,  date- 
mi un  pennato  per  darlo  al  bosco  che  mi  dia  ecc. 
«  Se  tu  mi  dai  la  sciugna  !»  E  il  canino  via  dal 
maiale:  «  0  maiale,  dammi  la  sciugna  per  dar- 
la al  fabbro  ecc.  ecc.  «  Se  tu  mi  dai  le  ghian- 
de! . .  >  E  il  canino  subito  via  dal  ghiando:  «  O 
ghiando,  dammi  le  ghiande  che  le  dia  al  maia- 
le ecc.  ecc.  «  Se  tu  mi  dai  il  vento  per  iscuoter- 
le! . .  »  E  il  canino  via  al  mare:  «  0  mare,  dam-  ' 
mi  il  vento  per  iscuoter  le  ghiande,  che  le  porti 
al  maiale  ecc.  ecc.  »  «  Piglialo  pure  !»  E  il  ca- 
nino a  boccate  piglia  il  vento  e,  pftin!  pffunn! 
piovon  giù  le  ghiande,  e  lui  le  porta  ai  maiale, 
e  il  maiale  gli  dà  la  sciugna,  e  la  porta  al  fab- 
bro, e  il  fabbro  gli  dà  il  pennato,  e  lo  porta  ai 
bosco,  e  il  bosco  gli  dà  le  legna  ;  piglia  le  legna 
e  le  porta  al  fornaio:  «  0  fornaio,  sono  stato  al 
mare  e  m' ha  dato  il  vento  per  darlo  al  ghiando, 
che  scotesse  le  ghiande  per  darle  al  maiale  ecc. 
e  tu  dammi  il  pane  per  darlo  a  quella  donna  che 
mi  dia  il  cencino  per  farmi  un  succaporino,  che 
la  noce  mi  ha  cuccato  »  «  Se  tu  lo  dici  un'  altra 
volta,  te  lo  do  »  dice  il  fornaio:  e  il  canino  «  O 
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fornaio  sono  stato  al  mare  ecc.  ecc.  »  E  quando 
ebbe  finito,  quel  fornaraccio  cattivo  invece  di  dar- 
gli il  pane,  lo  piglia  in  una  bracciata  e  lo  butta 
in  forno  e  lo  fece  bruciare! 

«  Uuh!  Poverino!  Povero  canino!  Aveva  viag- 
giato tanto  e  poi  essere  buttato  in  forno  a  arro- 
stire! Brutto  fornaraccio! 

Tatina  e  Giammaria 

«  Se  tu  mi  perdonati  conto  una  bella  storina. 
Mi  perdoni?  »  Si, che  ti  perdono,  ma  me  l'hai 
a  contare. 

€  Tatina  e  Giammaria  eran  marito  e  moglie.  Ta- 
tina andò  al  macello  a  comprare  la  carne;  la 
portò  a  casa  e  l'attaccò  a  un  chiodo.  Venne  un 
topino  per  roderla  e  ci  restò  attaccato.  Allora 
Tatina  chiamò  il  gatto  che  pigliasse  il  topo;  ma 
ci  restò  attaccato  anco  lui:  il  gatto  restò  attac- 
cato al  topo,  quando  fece  per  aggranfiarlo.  Allo- 
ra chiamò ....  chi  chiamò,  eh  mamma  ?  «  La  vol- 
pe »  Aha,  si,  chiamò  la  volpe,  e  la  volpe  restò 
attaccata  al  gatto.  Allora  chiamò  il  cane,  e  anco 
il  cane  restò  attaccato  alla  volpe.  Dopo,  allora, 
chiamò  il  lupo  e  anco  lui  restò  attaccato  al  canti. 
Allora  Tatina  vedendo  che  non  si  staccavano, 
(ma  che  topin  sodo..!)  prese  il  lupo  per  la  co- 
da, ma  ci  restò  attaccata;  allora  gridò  a  Giam- 
maria che  venisse  a  soccorrerla.  Venne  Giamma- 
ria, ma  restò  attaccato  a  Tatina  e  li  tutti  si  sfor- 
zavano, e  il  topino  fece  la  cacca  in  bocca  al  gatto, 
accad.  t.  xxx.  1  i 
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il  gatto  alla  volpe,  la  volpe  al  cane,  il  cane  al 
lupo,  il  lupo  a  Tatina,  e  Tatina  a  Giammaria.  «  E 
Giammaria?  » 
Giammaria  in  bocca  a  chi  mi  ha  perdonato. 

La  Marmacela 

C  era  una  volta  du'  bimbine,  che  non  avevano 
più  né  il  padre  né  la  madre,  e  stavano  in  una 
casina  sole.  Una  volta  ci  avevano  da  fare  il  pa- 
ne e  non  ci  avevano  legna,  e  loro  P  erano  ite  a 
cercare  per  i  campi.  Nel  mentre  che  erano  fuori 
venne  la  Marmacela .... 

La  Marmaccia  è  una  bestiaccia  brutta,  cogli 
artigli  appunziti  e  con  un  beccaccio  lungo  lungo. 
Venne  dunque  la  Marmaccia,  e  gli  entrò  in  casa; 
andò  su  e  serrò  P  uscio  di  cima  alle  scale.  Quan- 
do tornarono  le  bimbine,  buttarono  il  fascio  là  sot- 
to il  forno,  e  nel  montare  le  scale  sentirono  una 
vociaccia  di  dentro,  che  diceva: 

«  Io  sono  la  Marmaccia, 

Chi  monta  su,  gli  foro  la  pancia!  » 

Spaventate,  le  du'  bimbe  saltaron  le  scale  e 
usciron  fuori  e  piangevano  dalla  paura  e  perchè 
non  sapevano  come  fare  a  star  ftiori  di  casa.  Do- 
po poco,  eccoti  che  passa  un  uccellino,  e  doman- 
da a  queste  due  bimbe,  perchè  piangevano  cosi. 
Loro  gli  raccontarono  tremando  quello  che  gli 
era  successo  e  che  dentro  ci  era  la  Marmaccia, 
e  a  chi  montava  su  gli  forava  la  pancia. 
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Allora  F  uccellino  disse  :  «  Lasciate  fare  me,  che 
vi  salvo  io  »  E  in  un  volino  è  su  in  cima  di  sca- 
la, e  la  Marmaccia  quando  lo  senti, disse: 

«  Io  sono  la  Marmaccia, 

Chi  monta  su,  gli  foro  la  pancia.  » 

E  F  uccellino  con  una  vociacela  grossa  disse 
subito  : 

«  E  io  son  l'uccellino  dal  becco  storto; 
Se  vengo  là,  ti  cavo  F  anima  di  corpo  !  » 

A  sentir  quelle  parole  fu  tanto  lo  spavento  che 
prese  alla  Marmaccia,  che  per  far  più  presto  a 
scappar  via  saltò  giù  dalla  finestra;  ma  battè 
male  e  rimase  morta  in  sul  colpo.  Allora  le 
du?  bimbe  allegre  e  contente  montaron  su,  apriron 
la  porta  e  entraron  dentro;  e  presero  F  uccellino 
T  ammazzarono,  lo  pelarono  e  lo  frissero  e  se  lo 
mangiarono,  quelle  cattivaccie!  Povero  uccellino! 

Il  Gallettorino  e  la  Volpe 

C'era  una  volta  un  gallettorino  che  beccava 
Fuva.  Veni  la  volpe  e  disse:  «  Beccala  a  occhi 
chiusi,  sentirai  com'è  buona!  »  Il  gallettorino 
chiuse  gli  occhi  e  beccava.  Allora  la  volpe  lo  pre- 
se in  una  boccata  e  scappò  via  col  gallettorino 
in  bocca.  Camina  camina,  arrivò  in  una  selva  di 
castagni.  Disse  il  gallettorino  alla  volpe:  «  Di'  un 
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po'  che  belle  castagne!  »  E  la  volpe  disse  €  Che 
belle  castagne!  »  «  Ma  di9  forte:  Che  belle  ca- 
stagne! *  Allora  la  volpe  disse  forte:  «  Che  bel- 
le castagne!  »  E  aprì  la  bocca  bella  larga;  allo- 
ra il  gallettorino :  fru!  volò  via.  Disse  la  volpe: 
Maladetto  gallettorino,  che  m'  hai  fktto  parlar 
senza  bisogno!  Disse  il  gallettorino  «  E  tu  che  mi 
hai  fatto  dormire  senza  sonno  !  » 

Mondinino 

C  era  una  volta  marito  e  moglie  contadini,  e 
non  avevano  nessuni  figliuoli.  La  moglie  era  di- 
sperata, e  un'altra  donna  gli  disse:  «  Arrostite 
una  padellata  di  mondine  (bruciate)  e  poi  butta- 
tele per  terra  »  La  moglie  fece  cosi,  e  in  più 
che  l'ebbe  tirate  in  terra  li  per  cucina,  doven- 
tarono  tanti  bimbini  piccini  piccini,  e  cominciaro- 
no a  strillare:  «  Mamma  mamma,  la  pappa!  » 
«  Mamma,  mamma,  bombo!  »  «  Mamma  mam- 
ma, il  panino!  »  «  Mamma,  mamma  le  scarpi- 
ne! »  e  chi  chiedeva  una  cosa  e  chi  un'altra. 

La  donna  quando  senti  tutti  quelli  strilli  che 
l'assordavano,  imbizzarrita,  chiappa  la  granata 
e  li  spazza  tutti  ftiori  della  porta,  e  a  granatate 
gli  ammazzò  tutti.  Ma  poi  quando  si  ritrovò  li 
sola,  subito  si  penti  e  cominciò  a  lamentarsi,  per- 
chè gli  aveva  ammazzati  tutti:  «  Ohimè!  gli  ho 
ammazzati  tutti  !  »  Tutto  a  un  tratto  sente  una 
vocina  di  dietro  all'  arcile  «  Mamma,  mamma, 
ci  sono  rimasto  io!  »   e  sbucò  ftiori  Mondinino, 
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che  ci  s'era  rimpiattato,  quando  vide  pigliar  la 
granata.  Era  un  bimbino  piccino  piccino  cosi.  La 
mamma  fu  contenta  e  gli  fece  tante  carezze  e 
poi  gli  disse:  «  0  Mondinino,  sai  che  hai  a  fare? 
Hai  a  portar  desinare  a  tu' padre,  che  ò  a  lavo* 
rare  nel  campo.  »  E  gli  preparò  un  panierino 
piccino  piccino  pieno  di  roba»  e  Mondinino  lo  pre- 
se e  via!  Quando  fu  un  pezzo  avanti  trovò  un 
bozzetto  d' acqua  e  si  sgomentava  a  passarlo;  vi- 
de da  lontano  un  barrocciante,  e  cominciò  a  gri- 
dare: «  O  quell'uomo!  venitemi  ad  aiutare  a 
passa  '1  fiume  !  »  Queir  uomo  viene  e  lo  mise  da 
queir  altra  parte.  Arrivò  nel  campo  e  dette  il  pa- 
niere a  su'  padre.  «  Intanto  che  vo'  mangiate, 
arerò  un  po'  io  »  disse  Mondinino.  Le  vacche 
erano  una  nera  e  una  rossa,  e  lui  gli  dava  delle 
frustate  e  diceva: 

Va  là,  morina, 
Va  là,  rossina, 
Trarallallera. 

Va  là,  morina, 
Va  là,  rossina, 
Trarallallà. 

Ma  eccoti  una  si  volta,  e  nel  pigliare  una  boc- 
cata d' erba  prese  anco  Mondinino  e  l' ingollò  bel- 
lo sano.  Mondinino  cominciò  a  fare  dei  salti  e 
delle  capriole  nella  pancia  della  vacca  e  quella 
détte  in  mattia  e  si  buttava  via  da  tutte  le  par- 
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ti;  e  alla  fine  gli  si  sciolse  il  corpo  e  lo  rifece 
vivo.  Passa  un  pattumaro,  e  col  sartoio  colse  ogni 
cosa  con  Mondinino  e  tutto  e  lo  buttò  nel  corbel- 
lerò che  aveva  alle  spalle.  Mondinino  s' alzò  ritto 
in  punta  di  piedi  in  sulP  orlo  del  corbello  e  via 
via  gli  dava  uno  schiaffetto  :  pun  !  prima  da  una 
parte,  pun!  e  poi  da  quell'altra.  Al  pattumaro 
gli  montò  la  bizzarria  «  0  che  e'  è  qui  dentro?  » 
e  rovesciò  il  corbello  in  fiume  e  Mondinino  andò 
sott'  acqua.  Subito  viene  un  bel  pescione  e  aan  ! 
lo  tirò  giù  in  una  gozzata.  Poco  dopo  c'era  un 
pescatore  li  da  quelle  parti  che  pescava  col  ghiac- 
cio, e  al  primo  colpo  chiappò  quel  pesce.  Gli  par- 
ve bello  e  lo  portò  a  regalare  al  re.  Il  re  ne  fece 
caso  e  lo  dette  al  cuoco,  perchè  lo  cocesse.  Men- 
tre il  cuoco  era  li  per  isbuzzarlo,  sentì  una  voce 
che  diceva:  «  Fa  a  modo,  che  ci  sono  io!  »  Al- 
lora fece  adagio  e  scappò  fuori  Mondinino.  Il  cuo- 
co tutto  maravigliato  lo  portò  al  re  e  gli  contò 
la  cosa.  Il  re  se  ne  maravigliò  più  che  più,  e 
l'ebbe  caro,  e  lo  tenne  per  figliuolo,  e  quando 
morirà  quel  re  li,  doventerà  re  Mondinino! 

La  novella  di  Poghettino 

Una  volta  Poghettino  nello  spazzare  la  casa 
trovò  un  quattrino,  un  centesimino,  via  !  e  comin- 
ciò a  dire:  «  Che  ci  ho  a  comprare  con  questo 
centesimino?  Delle  noce?  No, che  mi  tocca  a  butr 
tar  via  i  gusci!  Delle  cerage?  No,  che  mi  tocca 
a  buttar  via  le  nocciole  \  Ci  comprerò  dei  fichi  » 
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Infatti  andò  e  comprò  un  centesimino  di  fichi  e 
si  mise  a  mangiarli  in  sulla  finestra.  Uno  gli  ca- 
scò di  sotto,  e  la  mattina  dopo  ci  era  nata  una 
bella  pianta  di  fico  e  ci  erano  su  belli  belli!  Po- 
ghettino  subito  ci  montò,  e  lì  mangiava  i  più  sec- 
caricci.  Passa  il  lupo  e  vede  Poghettino  e  comin- 
ciò a  dirgli: 

«  0  Poghettino, 
Dammi  un  fichino 
Col  tu'  santo  manino!  » 

E  Poghettino:  «  No,  che  tu  mi  mangi!  »  e  non 
glielo  voleva  porgere;  ma  il  lupo  glielo  chiese 
tante  volte  e  gli  fece  tante  promesse,  che  Poghet- 
tino allungò  la  mano  e  il  lupo  zicchete!  V  aggran- 
fiò cogli  artigli,  e  lo  mise  nel  sacco,  e  se  lo  mi- 
se in  sulle  spalle  per  portarlo  a  casa.  Quando  fu 
ito  un  po',  disse  Poghetttino:  «  0  lupo,  ho  un 
bisogno  grosso  >  E  il  lupo  lo  cavò  subito  fuori 
del  sacco,  e  Poghettino:  «  L'ho  a  far  qui?  » 
«  No,  che  sento  il  puzzo!  »  e  Poghettino  s'allon- 
tanava «  L' hp  a  far  qui?  »  «  No,  che  sento  il 
puzzo  !  »  Insomma  andò  così  distante,  che  il  lupo 
non  lo  vedeva  più.  Allora  empi  il  sacco  di  sassi 
e  poi  chiamò  il  lupo  che  venisse  a  ripigliarlo,  che 
era  rientrato  nel  sacco;  ma  si  rimpiattò  dietro  a 
un  albero.  Il  lupo  viene,  si  rimette  il  sacco  sulle 
spalle  e  cominciò  a  dire:  «  0  Poghettino,  come 
sei  doventato  peso!  »  E  quando  fu  vicino  a  casa, 
principiò  a  urlare: 
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«  Mogliera,  mia  mogliera, 
Mette  al  fuoco  la  caldera, 
Che  vo'  cuoce  Poghettìn  ». 

Entra  in  casa  e  vuota  il  sacco  e  cascan  giù 
sassi  !  «  Poghettino,  Poghettino,  tu  me  l' hai  fatta  ! 
Ma  P  hai  a  scontare!  » 

Poghettino  intanto  era  ritornato  a  casa  sua  e 
la  mattina  dopo  rimontò  in  sul  fico  e  mangiava 
fichi.  Ripassa  il  lupo  e  gli  chiese  un  flchino  al 
solito,  e  che  glielo  desse  col  suo  santo  manino,  e 
tanto  fece  e  tanto  si  raccomandò,  che  Poghettino 
glielo  porse  un1  altra  volta  e  il  lupo  lo  riagguan- 
tò  e  lo  legò  dentro  al  sacco,  e  non  gli  dette  più 
retta,  quando  disse  che  gli  scappava  il  bisogno, 
e  lo  portò  a  casa  e  gridava: 

Mogliera  mia  mogliera  ec. 
Lo  levò  fuori,  e  lo  consegnò  alla  moglie  che  lo 
cocesse  per  bene,  che  lui  intanto  andava  a  invi- 
tare degli  altri  lupi  a  mangiarlo.  La  moglie  fece 
bollire  una  caldaia  d'  acqua  e  poi  cominciò  a  di- 
re a  Poghettino:  «  Levati  le  calze!  >  «  Levatele 
te  !»  E  lei  si  levò  le  calze,  e  dopo  se  le  levò  an- 
co Poghettino.  «  Levati  la  giubba!  »  «  Levati  tu 
la  gonnella!  »  E  lei  se  la  levò,  e  cosi  Poghettino. 
Insomma  fece  levare  a  uno  a  uno  tutti  i  vestiti 
anco  alla  moglie  del  lupo.  Quando  furono  spoglia- 
ti tutti,  disse  la  mogliera:  «  Monta  in  sulF  orlo 
della  caldaia!  »  «  Montaci  prima  tu!  »  E  lei  ci 
montò.  Allora  Poghettino  gli  diede  una  spinta  e 
ce  la  buttò  dentro.  Lui  subitamente  si  rivesti  e 
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montò  sul  tetto,  e  la  mogliera  restò  li  a  cuocere. 
Eccoti  toma  il  lupo  e  si  mise  a  tavola  cogli  al- 
tri e  comincia  a  mangiare,  e  Poghettino  d' in  sul 
tetto:  «  Mangi  e  mangi,  e  mangi  di  tuo!  »  Il  lupo 
lo  senti  e  lo  vide  e  figuratevi  come  restò  !  «  0 
Poghettino,  com'  hai  fatto  a  montar  lassù?  »  «  Bic- 
chieri sopra  bicchieri  e  piatti  sopra  piatti  e  ci 
son  montato.  »  E  il  lupo  messe  tanti  bicchieri  so- 
pra bicchieri  e  piatti  sopra  piatti  e  cominciò  a 
montare;  ma  quando  fu  a  un  certo  punto:  bru- 
tutùn  !  cascaron  giù  piatti,  lupo  e  bicchieri,  uno 
spicinio  e  il  lupo  si  trinciò  e  s' appezzettò  mezzo. 
«  O  Poghettino,  com*  hai  fatto  a  montar  lassù?  » 
«  Ho  preso  un  palo  appunzito  appunzito,  me  lo 
sono  ficcato  dietro  e  cosi  ci  son  montato  »  Al- 
lora il  lupo  per  la  smania  di  chiappare  Poghet- 
tino, cercò  un  palo  bello  appunzito  e  se  lo  mise 
dietro,  ma  ci  restò  infilzato  e  lì  mori.  Poghettino 
scese  e  restò  padrone  di  tutta  la  roba  del  lupo. 

La  donnina  piccina  piccina  piccia 

C  era  una  volta  una  donnina  piccina  piccina 
picciò,che  aveva  una  gallinina  piccina  piccina  pie- 
ciò.  Questa  gallinina  piccina  piccina  picciò  gli  fe- 
ce un  ovino.  E  la  donnina  con  una  padellina  ci 
fece  una  fritta  tina,  e  poi  la  messe  a  freddare  so- 
pra una  flnestrina;  venne  una  moschina  e  portò 
via  la  frittatina.  Disperata  allora  questa  donnina 
prese  la  via  e  andò  dal  potestà  a  contargli  la 
cosa  e  a  chieder  giustizia.  Il  potestà  gli  dette  un 
bastoncino,  e  gli  disse  che  dovunque  vedesse  la 
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moschina,  gli  desse  una  bastonata.  Eccoti  che  in 
quel  momento  entrò  nella  stanza  la  moschina,  e 
si  posò  in  sul  naso  al  potestà,  e  la  donnina  pùn! 
una  bastonata!  e  ruppe  il  naso  al  potestà.  Allora 
il  potestà  montò  in  sulle  furie,  chiamò  gente  e 
fece  mettere  in  prigione  la  donnina.  La  donnina 
piangeva;  ma  poi  guardò  e  vide  il  buchino  del- 
la chiave  che  era  piccino  piccino  picciò;  e  lei 
passò  da  quello,  e  scappò  di  prigione,  e  tornò  a 
casa  sua  allegra  e  contenta. 

La  donna  mulinava 

0  donna  mulinara, 
Attendete  al  vostro  grano; 
Se  non  ci  attenderete, 
Li  polli  lo  beccheran; 
Li  polli  lo  gran. 

0  donna  mulinara, 
Attendete  alli  vostri  polli; 
So  non  ci  attenderete, 
La  volpe  li  mangerà; 

La  volpe  li  polli, 

Li  polli  lo  gran. 

0  donna  mulinara, 
Attendete  alla  vostra  volpe; 
Se  non  ci  attenderete 
Lo  lupo  la  mangerà; 

Lo  lupo. la  volpe, 

La  volpe  li  polli, 

Li  polli  lo  gran. 
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0  donna  mulinara, 
Attendete  al  vostro  lupo; 
Se  non  ci  attenderete, 
Nel  bosco  s' impiatterà  ; 

Nel  bosco  lo  lupo, 

Lo  lupo  la  volpe, 

La  volpe  li  polli, 

Li  polli  lo  gran. 

O  donna  mulinara, 

Attendete  allo  vostro  bosco; 

Se  non  ci  attenderete, 

Il  fuoco  Io  brucerà; 
Il  fuoco  lo  bosco, 
Nel  bosco  ecc.  ecc. 

O  donna  mulinara, 
Attendete  allo  vostro  fuoco; 
Se  non  ci  attenderete, 
L'acqua  lo  spengerà; 
La  l'acqua  lo  fuoco, 
Lo  fuoco  lo  bosco  ecc. 

0  donna  mulinara, 
Attendete  alla  vostra  acqua; 
Se  non  ci  attenderete, 
Li  bovi  la  beveran; 
Li  bovi  la  l'acqua, 
La  l'acqua  lo  fuoco  ecc. 
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0  donna  mulinara, 
Attendete  alti  vostri  bovi; 
Se  non  ci  attenderete, 
Li  ladri  li  rubberan; 
Li  ladri  li  bovi  ecc, 

O  donna  mulinara» 
Attendete  alti  vostri  ladri; 
Se  non  ci  attenderete, 
Li  birri  li  pigtieran; 

Li  birri  li  ladri, 

Li  ladri  li  bovi, 

Li  bovi  la  r  acqua, 

La  l'acqua  lo  fuoco, 

Lo  ftioco  lo  bosco, 

Nel  bosco  lo  lupo, 

Lo  lupo  la  volpe, 
.    La  volpe  li  polli, 

Li  polli  lo  gran. 

Scherzetto 

Lunedì  andò  da  Martedì 
A  veder  se  Mercoledì 
Avesse  saputo  da  Giovedì 
Se  fosse  vero  che  Venerdì 
Avesse  detto  a  Sabato    • 
Che  Domenica  era  festa 

Ed  ora  che  il  bimbo  ha  tanta  età  che  già  co- 
mincia ad  intendere  a  modo  e  verso  ed  è  un  fru- 
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golo,  un  fuoco  lavorato  e  non  può  star  fermo,  per- 
chè à  carne  che  cresce  e  ha  F  ariento  vivo  ad- 
dosso, come  dicono  per  le  nostre  campagne,  gli 
ai  fanno  moltissimi  scherzetti  per  tenerlo  un  po' 
fermo  e  per  farlo  stare  un  pò9  lì:  gli  si  manda 
la  nonna  a  letto,  gli  si  fa  andare  il  cervello  in 
acqua;  si  butta  via;  gli  si  fa  don  dan;  gli  si  fa 
veder  Pisa;  gli  si  fa  dire:  ciccia  cotta;  gli  si  fa: 
bao  boa  sette!  gli  ai  fa  l'anguilla;  gli  si  mozza 
il  collo;  gli  si  stacca  il  naso  e  poi  gli  si  fa  ve- 
dere mettendo  il  dito  grosso  fra  l' indice  e  il  me- 
dio; gli  si  fanno  uscire  gli  scudi  dal  naso;  quan- 
do tosse,  gli  si  dice:  Dolce!  e  intanto  gli  si  batte 
pian  pianino  la  mano  nelle  spalle;  quando  star- 
nutisce, gli  si  dice:  «  San  Giovannino  salvi  il  più 
piccino!  »  quando  gli  va  qualcosa  attraverso, gli 
si  dice  che  guardi  lassù,  che  e'  è  F  uccellino  !  e 
quando  si  fa  la  bua,  s'accarezza  la  parte  colla 
mano  e  si  dice:  Guarisce  guarisce,  prete  Pellic- 
cia, oggi  la  pelle  e  domani  la  ciccia;  ma  più  spe- 
cialmente poi  e'  è  una  grandissima  quantità  di 
canzoncine,  le  più  in  metri  corti  da  cantarellarsi 
tenendo  il  bimbo  in  sulle  ginocchia  e  trimpellan- 
dolo in  su  e  in  giù,  o  dondolandolo  in  qua  e  in 
là  da  destra  a  sinistra  e  da  sinistra  a  destra. 

Tocca,  miccino,  che  a  Roma  si  va! 
Chi  non  è  bello  fortuna  non  ha. 
Tu  che  sei  bello,  fortuna  averai, 
Tocca,  miccino,  che  a  Roma  anderai! 
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Tirintina  la  moglie  di  Cecco 
Era  piccina  ballava  nel  letto; 
Tirintina  la  moglie  di  Gianni 
Era  piccina  ballava  ne'  panni; 
Tirintina  la  moglie  di  Piero 
Era  piccina  ballava  'n  sul  però. 

Togno  rumito  segava  le  prata, 
Sette  'nsalate  mangiava  al  boccon, 
Olio  di  sansa  e  pane  ammuffito, 
Questa  è  la  fola  di  Togno  rumito 

Puppadito  va  in  palazzo 
Col  su'  libbro  sotto  il  braccio 
E  gli  conta  la  ragion; 
Puppadito  va  in  prigion. 

Vedo  la  luna, 

Vedo  le  stelle, 

Vedo  Cain  che  fa  le  frittelle; 
Vedo  la  luna, 

Vedo  il  sole, 

Vedo  Cain  che  fa  all'amore. 

Uno  due  e  tre  il  papa  non  è  re; 
Il  re  non  è  papa;  chiocciola  'un  è  lumaca; 
Lumaca  non  è  chiocciola;  paleo  non  è  trottola; 
Trottola  'un  è  paleo;  Cristian  non  è  giudeo; 
Giudeo  non  è  cristiano  ;  pan  di  miglio   'un  è 
di  grano; 
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Pan  di  gran  non  è  di  miglio;  farfalla  non  è 
grillo; 

Grillo  non  è  farfalla;  letto  non  è  stalla; 

Stalla  non  è  letto;  zucchero  'un  è  confetto; 

Confetto  non  è  zucchero;  lardo  non  è  strutto; 

Strutto  non  è  lardo;  poltron  non  è  gagliardo; 

Gagliardo  'un  è  poltrone;  matrassa  'un  è  sac- 
cone; 

Saccon  non  è  matrassa  ;  carestia  non  fu  mai  in 
piazza  ; 

In  piazza  non  fu  mai  carestia;  chi  fa  il  ladro 
'un  fa  la  spia; 

La  spia  non  è  birro;  il  topo  non  è  ghiro; 

Il  ghiro  non  è  topo;  cavicchio  non  è  chiodo; 

Chiodo  non  è  cavicchio;  scarola  'un  è  radicchio; 

Radicchio  'un  è  scarola;  cannello  non  è  spola; 

§pola  non  è  cannello;  forchetta  'un  è  coltello; 

Coltello  'un  è  forchetta;  le  molle  'un  en  paletta; 

Paletta  non  è  molle;  Tarantella  piglia  moglie. 

Tarantella  un  la  pigliare! 

Fra  la  suocera  e  la  nuora 

Ti  faranno  bastonare. 

C'era  un  topo,  un  gatto  e  un  ghiro 
Che  facevan  zirun  ziro; 
C'era  un  ghiro,  un  topo  e  un  gatto 
Che  facevano  un  gran  fracasso. 

Cavallino,  arò  arò, 
Piglia  la  biada  che  ti  do, 
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Piglia  i  ferri  che  ti  metto, 
Tu  li  porti  a  San  Francesco; 
A  San  Francesco  e9  è  una  via 
Per  andare  a  casa  mia; 
A  casa  mia  e9  è  un  altare, 
C'è  tre  monache  a  cantare; 
Ce  n'è  una  più  vecchietta, 
Santa  Barbera  benedetta! 

Miccettino,  trò  trò  trò, 
Per  la  biada  che  ti  do, 
Per  i  ferri  che  ti  metto 
S'ha  da  fare  un  viaggetto 

Va  là,  miccetto,  va  là,  miccetto. 

Cavallin  bruttò  bruttò, 
Piglia  la  biada  che  ti  do; 
Te  la  do  perchè  tu  vada  ; 
Cavallin,  piglia  la  biada 

10  sapevo  una  canzona, 

Si  chiamava  la  Pellicciona. 
Tutto  il  di  me  la  cantai, 
Pane  e  vino  guadagnai; 
Guadagnai  un  bel  cappone, 
Lo  portai  al  mi9  padrone; 
'L  mi'padron  fu  tanto  matto 
Lo  tirò  di  dietro  al  gatto; 

11  gatto  ebbe  paura, 
Saltò  giù  dalle  mura; 
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Le  mura  eran  d'argento 
E  costavan  settecento, 
Settecento  e  po'  millanta, 
La  mi'  gallina  canta; 
Lasciatela  cantare. 
Che  l'ovo  lo  voi  fare; 
Lo  vuol  fa'  nella  paglia; 
Lazzarino  alla  battaglia, 
La  battaglia  di  San  Gregorio. 
Fu  ferito  il  su'  figliolo; 
'L  su'  figliolo  era  piccino 
Si  chiamava  Lazzarino; 
Lazzarino  andette  in  Francia 
Col  coltello  e  colla  lancia, 
Colla  lancia  e  col  coltello  ; 
Lazzarin  doventò  '1  più  bello. 


Variante  : 


Il  padron  fu  tanto  matto 
Lo  lasciò  chiappar  dal  gatto; 
Il  padron  fii  tanto  lesto, 
Gli  tirò  di  dietro  un  testo. 
Andai  da  prete  piccino, 
Mi  die'  un  bicchier  di  vino; 
Andai  da  prete  mezzano, 
Mi  die'  un  crostel  di  pano. 
Andai  da  prete  grosso, 
Mi  tirò  una  stanga  addosso; 

accàd.  t.  xxx.  12 
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Altra  variante: 


II  padron  fti  tanto  matto 
Lo  tirò  di  dietro  al  gatto; 
E  il  gatto  ebbe  paura, 
Scorticò  tutte  le  mura  ; 
E  le  mura  eran  di  piombo 
E  andarono  al  profondo; 
E  al  profondo  c'era  un  cane, 
C'era  un  can  che  macinava; 
C'era  un  gatto  che  smolendava, 
C  era  un  miccio  che  portava, 
E  portava  un  par  di  sacca. 
Passai  sotto  un  porticaccio, 
Ci  trovai  una  vacca  morta; 
Colla  pelle  mi  ci  vestitti, 
Colla  ciccia  mi  ci  pascetti, 
Colle  gambe  un  par  di  calze, 
Cogli  ugnoli  un  par  di  scarpe, 
Colla  testa  una  berretta, 
Colle  corna  una  trombetta, 
Colla  coda  una  sacchetta. 
Andai  a  strombettar  di  là  dal  mare; 
La  trombetta  si  guastò; 
E  andai  al  magnanino; 
E  il  magnanin  non  c'era 
E  c'era  la  mogliera, 
Che  cucinava 
Cucinava  un  pesciolino 
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Gliene  chiesi  un  boccatino, 
Me  lo  mise  sul  mestolino  ; 
Gliene  chiesi  una  boccata, 
Me  lo  mise  sulla  granata; 
Gliene  chiesi  un  boccon  grosso, 
Mi  fiaccò  la  stanga  addosso! 
Oi!  Oi!  bel  mi' osso! 

Tru  tru! 
Va  là,  miccetto, 
L'è  un  pezzoletto 
Se  caminiamo; 
Lo  chiapperemo  al  Ponte  a  Moriano. 

C  era  una  volta 
Che  devo  la  volta  ; 
E  se  *  un  m'  arreggevo, 
La  davo  da  vero. 

Trallerallèra,  trallerallèra, 
L' acqua  bollita  le  donne  le  pela  ; 
Quelle  belle  le  pela  mezze, 
Quelle  brutte  le  pela  tutte. 

Povero  Cecco,  povero  Cecco, 
Povero  Cecco  nelle  fasce! 
Prima  muore  e  poi  rinasce. 

Cecco  velluto, 
Suonami  P  imbuto; 
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Sonamelo  bene, 

Che  senta  la  Romana, 

E  mi  porti  una  corona, 

Che  costi  mille  cento, 

Cento  e  millanta; 

La  pecorina  canta; 

Canta  lo  gallo, 

E  donna  Menichina 

S' affaccia  alla  finestra, 

E  vede  tre  fanti 

Con  tre  cavalli  bianchi; 

Bianca  la  sella, 

Bianco  il  servitore, 

Dio  ti  mandi  il  sole; 

Sole  solanta 

La  sera  di  gennaro 

Àndetti  alla  finestra 

Con  tre  grillando  in  testa; 

La  finestra  schioccava 

E  Gesù  Bambino  s'  addormentava. 

Serra  serra,  Martìgnon, 
Che  del  pan  ce  n'  è  un  boccon, 
Né  un  boccon  né  una  boccata, 
Né  farina  macinata; 
Anderemo  alle  mulina, 
Stacceremo  la  farina; 
Ne  farem  la  polentina, 
Una  a  te,  una  me, 
Una  a  mamma  che  ti  fé; 
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Una  al  cavaliere, 
Che  piscia  nel  bicchiere; 
Una  alla  cavalla, 
Che  piscia  nella  stalla; 
Una  al  cavallin, 
Che  piscia  nello  stallin; 
E  una  alla  badessa 
Che  serve  ben  la  messa. 


Variante 


Uno  a  me,  uno  a  te, 

Uno  alla  mamma  che  ti  fè; 

Uno  alla  badessa, 

Che  servi  ben  la  messa; 

Uno  al  badessieri, 

Che  pisci  nel  bicchieri; 

Uno  alla  cavalla, 

Che  pisci  nella  stalla; 

Uno  al  porcellino, 

Che  pisci  nello  stallino. 

Tricche  tracche,  Mastr'  Andrea, 
Chi  t'  ha  fatto  le  calze  a  braha? 
Me  T  ha  fatte  la  zi'  Mattea; 
Tricche  tracche,  Mastr'  Andrea. 

Piove  piove,  cielo, 
L'acqua  di  San  Piero; 
San  Piero  seminava, 
La  cappa  si  bagnava. 
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Perchè  ti  bagni,  cappa? 
Per  far  restar  quest'acqua, 
Quest'acqua  e  questo  vento; 
Doman  sarà  bel  tempo, 
Ce  n'  anderemo  al  Bagno 
A  lavarci  le  mani  e  il  viso 
Per  andare  in  paradiso. 
'N  paradiso  c'è  una  tromba 
Tutta  l' acqua  ci  rimbomba, 
Ci  rimbomba  un  bel  bambino 
Bianco,  rosso  e  ricciutino, 
Coli'  occhini  pien  d' amore, 
Gesù  mio  Redentore! 

Cecco  bistecco, 
Figliol  d'uno  stecco; 
Lo  stecco  si  fiacca, 
Figliol  d'una  vacca; 
La  vacca  ha  le  corna, 
Figliol  d'una  donna; 
La  donna  ha  il  grembiale, 
Figliol  d'un  maiale; 
Il  maiale  ha  gli  orecchi, 
Figliol  degli  stecchi  ; 
11  maiale  si  vende 
E  Cecco  contende. 

Bambori  bambori,  andate  a  letto, 
Domattina  levatevi  presto 
Per  andare  nelF  ortaccio 
A  sonare  il  campanaccio; 
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Li  ci  batte,  li  ci  suona, 
Li  ci  fa  P  erbetta  buona; 
L'  erba  buona  fa  '1  finocchio, 
La  mi' dama  strizza  1'  occhio; 
Strizza  T  occhio  e  fa  F  occhiata, 
La  mi'  dama  è  innamorata  ; 
E  di  chi?  e  di  chi? 
Di cosi  e  cosi. 

Serra  serra,  Martin  Gallo, 
Quando  a  pie  quando  a  cavallo; 
Quando  fummo  a  mezza  via, 
Martin  Gallo  scappò  via. 

Staccia  buratta, 
'L  gattino  della  gatta; 
La  gatta  va  al  mulino 
A  prende  un  focaccino 
Coli' olio,  col  sale, 
Col  piscio  del  cane; 

Tirala  giù  nel  mare!  (Facendo  V  atto  di 
buttar  via  il  bimbo 

Fumo,  fumo,  va  in  catena 
Che  tu'  pa'  t' aspetta  a  cena 
E  t'ha  fatto  un  bilordin      (biroldin) 
Tutto  pien  di  sembolin 

Pollònica,  Veronica 
L'hai  visto  lo  mio  micin? 
—  Ballava,  saltava, 
Dimenava  lo  suo  codin. 
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Moro,  Moro  di  Pulia, 
M' hai  rubbato  la  mi'  statea 
E  l'hai  porta  in  beccheria, 
Moro,  moro  di  Pulia! 

Cerca  cerca,  trova  trova, 
Non  t'ho  mai  trovato  te. 
Du'  sei  stato  fino  a  ora? 
Cerca  cerca,  trova  trova. 

La  bella  luminara, 
Che  sta  su  per  la  scala  ; 
La  scala  è  del  pavone, 
La  penna  è  del  piccione; 
La  chicchera  del  mare, 
Che  gioca  alle  piastrelle; 
Figliol  del  re, 
Uno,  due,  tre, 
Tira  su  quella  gamba,  che  tocca  a  te. 

Cotennin  sotto  la  banca, 
Mette  fuor  quel  che  ci  manca; 
Ci  mancasse  anco  un  quattrin, 
Mette  fuora,  Cotennin! 

Tarabaralla  faceva  le  frittelle, 
Gli  mancava  il  sale,  l' olio  e  la  farina, 
E  le  legna  l'andava  a  cercare: 
Questa  è  la  vita  di  Tarabaralla. 


E  uno! 

E  dua! 
E  trea! 
E  quattro! 
E  cinque! 
E  sei! 
E  sette! 
E  otto! 
E  nove! 
E  dieci! 
E  undici! 
E  dodici! 
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i 

La  mi'  dama  porta  bruno, 

E  lo  porta  di  su'  ma'. 

Col  trionfo  trallallerallera 

Col  trionfo  trallallerallà.  Ripetuto 
La  mi'  dama  ha  la  bua,        sempre 
.  E  se  P  ha,  ni  guarirà. 
La  mi'  dama  s'è  fatta  ebrea; 

Se  s' è  fatta  si  risfarà. 
La  mi'  dama  mi  stima  matto, 

Io  da  matto  non  vo'  passa. 
Alla  mi'  dama  gli  piace  le  tinche 

Se  ni  piacin,  ni  vo'  compra. 
La  mi'  dama  la  menerei 

Sotto  il  ponte  a  passeggia. 
Né  con  giovane,  né  con  vecchie 

All'amore  'un  ci  vo'  più  fa. 
Alla  mi'  dama  ha  fatto  fagotto 

E  via  se  ne  vole  andà'. 
La  mi'  dama  ci  ha  le  prove; 

Se  ce  l'ha,  le  porti  qua. 
Ni  vo'  fa'  carezze  e  ceci, 

Che  non  s' abbia  a  lamenta. 
La  portai  davanti  ai  giudici 

E  la  feci  giudica'. 
E  finita  la  canzona 

E  più  là  non  ci  si  va! 

Col  trionfo  trallallerallera 

Col  trionfo  trallallerallà. 


Chicchiricchi,  compar,  vien  qui. 
»  compar,  che  vuoi? 
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Chicchiricchi,     in' è  morto  i  buoi. 

»  chi  te  l'ha  ammazzi? 

»  le  tre  formiche. 

»  dove  son  ite? 

»  son  ite  al  Bagno. 

»  cosa  ci  fanno? 

»  ci  fan  la  tela. 

»  di  che  la  fanno? 

»  di  seta  nera. 

»  di  che  è  '1  telare? 

»  di  sagginale. 

»  di  che  è  la  spola? 

»  di  canna  nova 

»  di  che  enno  i  licci? 

»  di  grilli  fritti. 

»  di  che  è  i  cannelli? 

»  di  fegatelli. 

Lucciola,  lucciola  la  piastrella, 
La  mi'  dama  è  la  più  bella; 
La  più  bella  di  questo  mondo; 
La  mi'  dama  ha  il  capo  biondo, 
Capo  biondo  angelicato, 
11  basili'o  è  trapiantato; 
Trapiantato  e  messo  al  sole, 
La  mi'  dama  fa  all'amore; 
Fa  all'amor  co'  'n  cardinale; 
Brocchettin  se  n'  ha'  n  per  male, 
Brocchettin  dalla  brocchetta, 
La  mi'  dama  è  una  civetta. 
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Don  don,  è  morto  Saglion! 
Saglion'  un  è  morto, 
Lo  vìddi  iarsera 
Sull'uscio  dell'orto, 
Giocava  a  primiera; 
La  moglie  vinceva, 
Gli  dette  un  buffon; 
È  morto  Saglion! 


Variante: 


Sull'uscio  dell'orto, 
Mangiava  un  boccon 
E  una  boccata. 
Un  c'è  farina  macinata. 
Anderemo  alle  mulina 
A  veder  se  e'  è  farina. 

Serra  serra,  Martin  compare 
La  mi'  chioccia  vuol  covare  ; 
E  se  cova,  rompe  l'ova; 
0  che  chioccia  traditora! 

Don  dan 
Chi  c'è  morto  a  Camiglian? 
C  eglie  morto  il  can  del  prete; 
Se  ci  andate  lo  vedete. 
Sotto  il  melo,  sotto  il  pero, 
Sotto  la  coda  dell'asino  nero. 
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Infarinato  se  n'  andava  giù  pel  mercato 
Con  un  pezzo  di  torta  in  bocca; 
Se  'un  fai  presto  'un  te  ne  tocca! 

Andai  a  una  fontanina, 
Mi  ci  lavai  le  mani. 
Pesca  e  ripesca,  pescai  un  pesciolino; 
Lo  portai  a  Monsignore, 
Monsignore  non  ci  era; 
C'erano  quelle  donne, 
Facevan  le  frittelle. 
Me  ne  dètten  una, 
La  missi  sopra  il  banco; 
Il  banco  era  rotto, 
Sotto  ci  era  il  pozzo; 
Ci  stava  il  lupo  vecchio, 
Che  rifaceva  il  letto; 
La  gatta  in  camicia 
Scoppiava  dalle  risa; 
I  topi  sul  tetto 
Filavano  il  capecchio; 
I  bovi  nello  stallino, 
Che  sonavano  il  violino. 

Don  dan 
Chi  c'è  morto  a  Camiglian? 
La  zi'  Betta  e  il  zi'  Bastian; 
Se  c'invitan,  noi  ci  andian', 
Sotto  il  pero  sotto  il  melo 
Sotto  la  coda  dell'  asino  nero 
Sotto  l'albero  velenoso 
Ce  Giannino  ecc. 
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Buon  soldato  va  alla  guerra, 
Mangia  male  e  dorme  in  terra; 
A'  tre  tocchi  del  tambulo 
Gli  convien  porta'  via  1  e . .  • 

Barbabigella  aveva  un  gallo, 
Era  rosso  verde  e  giallo, 
E  ballava  la  tarantella; 
Sona  li  pifferi  Barbabigella. 

Marco  dall'accia 
Vidde  ftimare  il  forno; 
Gli  stè  tanto  dintorno, 
Che  volse  la  fogaccia; 
Marco  la  schiaccia; 
Marchin  tirò  la  guizza, 
Lo  colse  nella  trippa, 
E  li  mori! 

Tirintòppete  pan  bollito 
Prende  un  gatto  per  marito, 
Una  gatta  per  cognata, 
Che  gli  spazzi  ben  la  casa, 
Che  gli  lavi  le  scudelle, 
Che  ni  rompi  le  più  belle. 

L'orco  marin  che  va  in  piaggiola, 
Tutte  le  gente  s' affacciai!  fuora, 
E  s'affacciano  al  finestrino 
Per  vede'  l'orco  marino. 
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Caterinuccia  venuta  di  Spagna, 
M'hai  rubato  il  core  coli' alma; 
Tocca,  Tocchini,  tocca  signora, 
Non  mangia'  riso,  ti  scotta  la  gola. 

« 
Domani  è  festa, 

Si  mangia  la  minestra; 

La  minestra  non  mi  piace, 

Si  mangia  la  brace; 

La  brace  è  nera, 

Si  mangia  la  pera: 

La  pera  è  dura, 

Si  va  a  letto  addirittura. 


Variante: 


La  minestra  è  troppa  bianca, 
Si  mangia  pane  e  panca; 
La  panca  è  troppa  dura, 
Si  va  a  letto  addirittura. 

Pattumarin,  pattumaretto, 
Prendi  una  pecora  per  un  orecchio: 
Tirela  qui,  tirela  là 
Pattumaretto,  tu  possi  crepa. 

Chicchiricchi,  cantò  il  galletto. 
Ho  mangiato  il  pane  secco, 
Lo  'nzuppai  in  un  canale. 
Chicchiricchi,  mi  fece  male. 
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Serra  serrante 
Le  pecorine  sante, 
11  cocco  del  colombo, 
Gesù  ti  mandi  sonno. 
Sonno,  sonnaio 
La  festa  di  Gennaio 
Gennaio  va  alla  festa 
Colla  grillanda  in  testa, 
In  testa  un  gelsumino; 
*N  c'è  più  né  pan  né  vino 
Per  fa'  'na  schiacciatina 
Al  mi'  povero  canino. 

Ora  segue  un'altra  quantità  di  scherzi  e  di 
giochetti  da  baloccar  ragazzi  :  o  sono  strofette  che 
si  accompagnano  con  gesti  toccando  una  parte  o 
T  altra  del  bimbo,  o  sono  canzoncine  di  senso  ri- 
dicolo e  curioso,  o  sono  canzoni  strane,  in  cui 
s' accozzano  le  idee  più  contrarie,  e  che  perciò 
appunto  si  chiamano  Canzoni  alla  rovescia: 

Toccando  un  occhio  Questo  è  rocchio  bello, 
»  Poltro  Questo  è  il  su'  fratello, 
»        la  bocca    Questa  è  la  chiesina, 

Prendendo  il  naso    E  questo  è  il  campanello; 

Scuotendolo  legger-  Dilin  dilin  dilin  dilin. 

mente  in  qua  e  in  là. 

Toccando  U  di-  Questo  dice:  Che  non  e'  è  pane; 
tino  grosso 
»    ly indice  Questo  dice:  Come  faremo? 
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Toccando  U medio  Questo  dice:  Lo  compreremo; 

>  V  anulare  Questo  dice:  Ce  n'è  un  pezzet- 

tino; 

>  il  mignolo  Questo  dice:  Datemelo  a  me, 

che  sono  il  più  piccino! 

Toccando  la  testa    Piazza  dei  pidocchi, 
»        la  fronte  Piazza  delle  sassate, 

>  gli  occhi  Lanterne  di  Milano, 
»  il  naso  Profumo  di  camino, 
»        la  bocca  Strapazzapagnotte, 

»        il  mento  Barba  di  cappuccino, 
»        la  vita      Uomo  di  mezzo  mondo. 


Solleticando  legger- 
mente la  palma 
della  mano) 

(il  pollice) 

(V  indice) 

(U  medio) 

(V  anulare) 

(il  mignolo) 


Altra 

(pollice) 

(indice) 

(medio) 

(anulare) 

(mignolo) 


Piazza,  bella  piazza! 

Ci  passò  una  lepre  pazza; 
Questo  la  chiappò; 
Questo  P  ammazzò; 
Questo  la  cucinò; 
Questo  se  la  mangiò; 
E  a  questo  piccia  piccino, 
Non  gli  restò  nemmeno  un 
briciolino 


Piazza  ecc. 
Questo  va  a  caccia, 
Questo  P  ammazza, 
Questo  la  pela, 
Questo  la  cuoce, 
E  questo  la  mangia. 
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A  Lucca  a  Lucca  a  Lucca 
A  comprare  una  parrucca  1 

A  Pisa  a  Pisa  a  Pisa 
A  comprare  una  camicia! 

A  Roma  a  Roma  a  Roma 
A  comprare  una  corona! 

Trallerallà  ci  ho  i  pesci, 
Ce  P  ho  fritti  e  ce  P  ho  lessi 
Si,  ce  P  ho,  si  ce  P  ho 
Come  li  volete  vo\ 

Pigliando  il  braccìno  del  bimbo  un  poco  so- 
pra il  polso  e  agitandolo  e  battendogli  la  mano 
garbatamente  nella  bocca: 

Mano  mano  morta, 
Picchia  nella  bocca! 


Altra: 


Mano,  mano  morta, 
Iddio  la  conforta 
Di  pane  di  vino, 
Di  cacio  pecorino, 
Picchia  in  quel  bocchino! 
Picchia  in  quel  bocchino! 

Passa  via,  canaccio  nero, 
Il  mio  bimbo  '  un  te  lo  do; 
Lo  vo  dare  al  Dio  del  cielo, 
Passa  via,  canaccio  nero! 

accad.  t.  xxx.  13 
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Pigliandosi  per  U  naso  V  un  cóli9  altro. 

Una  volta  c'era  un  re 
Che  mangiava  più  di  me; 
E  mangiava  pane  e  cacio, 
Yogliam  fare  a  tiranaso? 
Tira  tira! 

Strisciando  leggermente  la  mano  aperta  nel 
viso  al  bimbo  dall'  alto  in  basso  si  dice: 

Per  in  giù  c'è  liscio  liscio; 

e  tornando  in  su  e  urtando  con  un  pochino  di 
forza  nel  naso  si  dice: 

Per  in  su  e'  è  una  tacca. 


Pugnili  pugnetta. 

Si  mettono  i  pugni  chiusi  V  uno  sopra  V  altro, 
alternandosi  quello  dell9  uno  e  poi  quello  dell9  al- 
tro e  poi  quello  del  primo  (e  questo  giuoco  si 
può  fare  anche  in  tre  e  più)  e  poi  uno  pizzi- 
cando dal  basso  in  alio  ciascuna  mano  dice: 

Pugnin,  pugnin,  pugnetta, 
Chi  ci  sta  qui  dentro? 
«  Una  mosca  cieca  » 
Che  gli  si  dà  da  mangiare? 
«  Della  semola  impastata  » 
Che  gli  si  dà  da  bere? 
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«  Dell'acqua  di  mare  » 

La  vogliamo  un  po'  scacciare? 

Sciò!  sciò!  sciò!  sciò!  sciò! 

A  questo  punto  tutti  alzano  le  braccia  e  a  mar 
no  aperta  fanno  V  atta  di  chi  scaccia  qualche 
bestia,  tre  o  quattro  volte  con  gran  velocità  e 
confusione  e  strilli. 

Cera  una  volta  un  gattino    (un  topino) 
Montava  su  per  un  canniccino; 
Il  canniccin  dette  la  volta, 
Te  Pho  a  conta' un' altra  volta? 

La  novella  del  Bistecco  che  altrove 
dicono  dell9  Uccellino. 

Sapevo  la  novella  del  Bistecco, 
Che  dura  molto  tempo: 
Te  P  ho  a  conta',  te  la  conto,  o  te  la  conterò? 
«  Contamela  > 
Non  si  dice:  Contamela, 
Perchè  è  la  novella  del  Bistecco 
Che  dura  molto  tempo  ecc.  ecc.  ecc. 
Altra: 

La  novella  del  Visconti 

Se  tu  vuoi  che  te  la  conti, 

Te  la  conterò. 

«  Sì!  > 

Non  si  dice  «  sì  »  alla  novella  del  Visconti 

Se  tu  vuoi  ecc.  ecc. 
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La  novella 
Di  prete  boccabella, 
Scorticava  le  molle 
Per  far  delle  sampogne. 

C  era  una  volta  un  omo  una  donna  e  una  fia- 
Senti  questa!  schettaj 

«  Sentiamola!  » 
C  era  una  volta  un  omo  una  donna  ecc.  ecc. 

C'era  una  volta  uno  e  un  altro 
E  po' 'un  fli  altro. 

C'era  una  volta  uno 
Che  si  levava  un  pruno; 
E  dal  genio  che  ci  aveva, 
Se  lo  cavava  e  se  lo  rimetteva. 

C'era  una  volta  Cecco  rivolta; 
Dette  la  volta  giù  per  le  scale, 
Si  rompe  il  collo  e  non  si  fece  male. 

C  era  una  volta  un  gatto,  un  topo  e  un  miccio: 
Dammi  un  quattrino  e  te  la  ricomincio. 

Misericordia!  cantavano  i  grilli 
Quando  gli  prese  fuoco  la  capanna; 
Ci  andò  una  vecchia  per  iscompartilli, 
Bruciò  la  vecchia  la  capanna  e  i  grilli. 

Grillo  farfarello, 
Fammi  l'uovo  nel  corbello; 
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Se  non  ce  lo  farai, 
Calci  e  pugni  toccherai. 

n  cultelJo  e  il  cultellin 
E  lo  schioppo  e  lo  schioppin; 
Quanti  sete  a  San  Piero  a  Vico, 
V'ammazzo  tutti,  giurammico! 

Riverita,  madama  Lucia, 
Gastigate  la  vostra  gatta, 
Che  m'ha  rotto  la  pignatta 
E  la  ciccia  m'ha  porto  via. 

Canzoni  alla  rovescia. 

Sapevo  una  canzona  alla  rovescia, 
Alla  diritta  non  la  so  cantare. 
Mi  levai  'na  mattina,  era  di  festa; 
Presi  una  falce  e  me  n'  andai  a  vangare. 
Di  sull'uscio  montai  sopra  una  quercia, 
E  li  cerage  principiai  a  mangiare. 
Venne  fuora  il  padron  di  quelle  sorbe, 
E  disse:  Lascia  sta'  le  mi'  cipolle! 
Avessi  tanti  occhi  e  tanto  flato, 
Quante  delle  tu'  noce  t' ho  mangiato  ! 
Avessi  tanto  flato  e  tanti  occhi, 
Quanti  t'ho  mangiato  io  de'  tu'  finocchi! 

Disse  il  sordo:  Sento  un  tordo! 

Disse  il  cieco:  Anch'io  lo  vedo! 

Disse  il  zoppo:  L'  acchiapperemo  ! 

Disse  '1  nudo:  Lo  metto  in  seno! 
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Povero  grillo  che  conciava  il  lino! 
La  formicuzza  gli  chiese  un  filino. 
Disse  lo  grillo:  Che  ne  vuoi  tu  fare? 
«  Scuffie  e  camicie,  mi  vo'  maritare  » 
Disse  il  grillo:  Se  vuoi  ti  piglio  anch'io. 
La  formicuzza:  Son  contenta  anch' io. 
Anderno  in  chiesa  a  mettersi  l'anello: 
Dà  il  grillo  in  terra  e  rompesi  il  cervello. 
La  formicuzza  andò  di  là  dal  mare 
A  prende  unguento  per  lui  medicare. 
Appena  poi  fti  ritornata  al  porto, 
Gli  venne  nuova  che  il  grillo  era  morto. 
La  formicuzza  si  mise  nel  letto, 
Colle  calcagna  si  picchiava  il  petto: 
La  formicuzza  si  mise  nel  muro, 
Colle  calcagna  si  picchiava  il  ... . 

È  tanto  tempo  che  'un  ho  detto  il  vero, 
Ora  lo  voglio  cominciare  a  dire. 
Ho  seminato  un  pia,  m'  è  nato  un  pero, 
Ed  ho  veduto  una  puce  tossire; 
Ho  visto  un  flore  secco  senza  foglie, 
Un  uomo  senza  mani  lo  coglieva; 
Un  zoppo  caminava  a  par  del  vento, 
Un  cieco  gli  volea  insegnar  la  via; 
Un  mutolo  facea  gran  parlamento; 
Un  sordo  da  lontan  gli  rispondea; 
Un  guercio  sta  nel  mare  e  conta  l'onde, 
11  muto  parla  e  il  sordo  gli  risponde; 
Ho  visto  un  cane  fare  il  muratore, 
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La  volpe  gli  porgeva  la  calcina: 
Quesf  è  l'usanza  del  tempo  di  prima. 

Cera  una  volta  un  ricco  pover' uomo, 
Mangiava  pan  di  gran  saggina  stietta, 
E  della  testa  ne  faceva  un  ghiomo: 
Cera  una  volta  un  ricco  pover' uomo. 

Avevo  un  maritin  piccin  piccino, 
Che  m' arrivava  all'  orlo  del  guarnello. 
Avevo  un  gran  ago  sculato, 
Ni  feci  un  gran  pennato; 
Lo  mandai  al  bosco 
A  taglia'  quel  legno  grosso. 
Tutto  il  giorno  tagliò  e  tagliò 
E  la  guscia  'un  gli  levò, 
E  poi  a  casa  ritornò. 
Io  lo  mandai  nelP  orto 
A  coglier  l'insalata; 
Si  misse  a  litica  co'  'na  lumaca. 
Poi  lo  mandai  in  cantina  a  cava'  '1  vino, 
Si  misse  a  litica  con  un  moscino. 
Io  lo  mandai  a  letto  per  dormire, 
Lo  morse  una  pucia,  lo  fece  morire. 

Caterina  Caterinetta, 
Tutto  il  mondo  diceva  di  te. 
Me  n'andetti  in  camborella, 
Ci  trovai  la  mi'  sorella, 
Che  coceva  de'  ranocchi, 
Me  ne  dette  un  de'  più  grossi; 
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Me  n'andetti  a  Pontetera,  (sic.) 
Mi  rispose  chi  non  c'era; 
Chi  non  ci  era  mi  rispose, 
E  montai  su  per  un  noce; 
E  da  tante  'he  ne  mangiai, 
Mala  pena  l'assaggiai; 
E  da  tanto  che  avevo  fretta, 
Me  ne  colsi  una  sacchetta; 
Me  ne  andetti  assù  da  Giorno, 
Ci  trovai  un  galantuomo, 
Avea  un  bufalo  in  sulle  spalle, 
Fece  saltar  tutte  le  cavalle. 

E  come  per  isciogliere  e  addestrare  la  lingua 
ai  bambini  furono  inventati  gli  Scioglilingua,  co- 
sì per  metterli  alla  prova  e  aguzzare  la  loro  te- 
stina, furono  inventati  gì'  Indovinelli.  Io  reco  sola- 
mente quelli  da  ragazzi;  quelli  da  persone  grandi 
li  lascio  stare,  perchè  escono  ftiori  del  mio  pro- 
posito. 

Indivin'  indovinello: 
Chi  fa  l'uovo  nel  corbello?    (La  gallina) 

Sotto  il  ponte  de'  Ruggeri 
C'è  tremila  cavalieri 
Colla  veste  verdolina: 
Cavalier  chi  l'indovina?         (I  ranocchi) 

Bella  donna  d'alto  palazzo 
Bianca  son,  nera  mi  faccio; 
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Casco  in  terra  e  non  mi  sfaccio; 

Vado  in  chiesa  e  lume  faccio.    (Votiva) 

Tattarattà  per  casa  mi  va, 
Morder  mi  vuol  e  denti  non  ha.  (La  gallina) 

C'è  un  botticino, 
Che  mesce  due  sorte  vino.  (L'uovo) 

Trottolin  che  trottolava, 
Senza  gambe  camminava, 
Senza  culo  pur  sedeva, 
Come  domine  faceva  ?  (La  ruzzola) 

Ficca  flcchello, 
Gira  girello, 
Fa  una  cosa 
Poi  si  riposa.  (La  chiave) 

Son  piccina  son  morina, 
Passo  il  mar  senza  la  barca, 
Vado  in  tavola  col  re, 
Son  più  ricca  che  di  te.  (La  mosca) 

Due  pungenti, 
Due  lustrenti, 
Quattro  stanghe  e  una  granata    (Il  bove) 

È  un  campo  lavorato 
Senza  bovi  e  senz'  arato.  (Il  tetto) 
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QuaP  è  quella  cosa  che  va  giù  ridendo 
E  torna  su  piangendo?  (La  secchia) 

C'è  una  vecchiaccia 
In  su  'n  una  flnestraccia, 
Gli  sdimena  un  dente 
E  chiama  tutta  la  gente.    (La  campana) 

Pentola  piena  cammina  in  sulla  ripa 
Con  quattro  gambe  e  quaranta  dita  (Donna 

gravida) 

Vino  vinello,  su!  garbato  e  bello! 
Va  'n  prigione  e  ci  starai  tanto, 
Finché  di  nero  tu  'n  doventi  bianco  (  Vino  be- 
vuto) 
C'era  Pendicchio,  Dormicchio,  Venicchio; 
Pendicchio  pendeva, 
Dormicchio  dormiva, 
Venicchio  veniva; 

Se  'un  era  Pendicchio  a  svegliare  Dormicchio, 
Veniva  Venicchio  e  mangiava  Dormicchio. 
(Un  uomo  addormentato  sotto  una  quercia; 
una  ghianda  casca  e  lo  sveglia,  mentre  veniva 
un  lupo  per  mangiarlo). 

È  un  cosin  in  un  cantuccino, 
Che  non  chiede  né  acqua  né  vino, 
E  s'ingubbia  come  un  cardellino. 
Enne  e  ne  che  cos'è?  (Il  lume) 
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Ho  un  corbellili  di  ciocchettini 
Né  verdi,  né  secchi, 
Né  fotti  nel  bosco, 
Enne  e  ne,  che  cos'è?  (I  denti) 

Cappelletto  sta  nel  piano 
Con  sessanta  palle  in  mano; 
E  se  nevica  e  se  piove, 
Cappelletto  non  si  muove.  (Pino  o  Castagno) 

Il  padre  tortiglione, 
La  madre  verdarella; 
La  figlia  é  tanto  bella 
Che  ognun  se  ne  innamora  (Il  fusto  della 
vite,  le  pampine  e  T  uva) 

Io  r ho  e  tu  non  l'hai; 
Vien  con  me,  che  Paverai; 
Metti  il  tuo  accanto  al  mio, 
L' avrai  tu  e  T  avrò  io.  (Il  lume) 

È  una  cosa 

Che  sopra  tutto  posa.  (Il  nome) 

Uccellin  che  passa  il  mare, 
Tiene  strette  le  sue  ale; 
Tiene  strette  V  ale  e  il  becco, 
Parla  italiano,  francese  e  tedesco.  (La  lettera) 

Alta  son  come  un  palazzo, 

Casco  in  terra  e  non  m'  ammazzo; 

Bianca  e  bella  come  son 

Tutti  mi  mandan  la  maledizioni    (La  neve) 
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Tirai  a  chi  viddi, 
Colsi  chi  'un  viddi; 
Mangiai  carne  creata  e  non  nata 
Cotta  a  fuoco  di  parole. 

Un  cacciatore  tirò  a  un  uccello;  V  uccello  an- 
dò via,  ma  più  là  contro  la  botta  e'  era  una, 
lepre  pregna  e  ammazzò  queUa\  prese  i  leprac- 
chini  e  li  cosse  bruciando  libri  e  giornali. 

Son  quattro  sorelline  che,  cammina  cammina, 
non  s'acchiappano  mai;  enne  e  ne  che  cos'è? 
(Le  stecche  del  guindolo) 

È  una  cosa  che,  se  casca  in  terra,  non  si  rom- 
pe, e  se  casca  nell'  acqua  si  rompe.    (La  carta) 

Una  cosa  storta  bistorta, 
Col  manico  di  legno, 
Chi  e'  indovina  domattina  è  pregno.  (La  falce) 

Morettino  sta  attaccato, 
Rossolin  gli  scalda  il  culo   (Paiuolo  ai  fuoco) 

C'è  una  capretta, 
Che  salta  e  che  treppica; 
Di  quello  che  caca, 
Ne  mangia  anco  il  papa.        (La  gallina) 

Quattro  rastrelli, 
Due  cartoccini 
E  un  don  don.  (Il  gatto) 
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Lungo  lungo  il  padre, 
Bicòccora  la  madre. 
Neri  neri  i  figliuolini, 
Bianchi  bianchi  i  nipotini.  (Il  pino,  la  pina, 

le  pinole) 

Vi  è  un  genere  letterario,  V  apologo  o  favolet- 
ta  morale,  antichissimo  fra  gli  uomini  in  gui- 
sa che  se  ne  trova  un  bello  esempio  pure  nel 
cap.  IX  dei  Giudici.  Tutta  la  letteratura  greca, 
cominciando  da  Esiodo,  ne  è  piena;  e  la  raccolta 
delle  favole  esopiane  ricchissima,  è  la  fonte  ori- 
ginale di  quante  se  ne  sono  inventate  e  scritte 
in  ogni  popolo.  In  italiano,  a  principiare  da  Dante, 
anzi  dal  Novellino,  e  venendo  giù  giù  fino  a  noi, 
ne  troviamo  in  ogni  scrittore,  e  per  ogni  secolo 
abbiamo  favolisti  di  chiara  fama.  Con  tutto  ciò, 
e  benché  questa  via  d' insegnare  la  morale  ai 
bambini  potesse  parere  la  più  opportuna,  questa 
forma  di  narrazione  non  prese  gran  piede  fra  '1 
nostro  popolo.  Ce  ne  sono,  si,  ma  non  in  grande 
abbondanza.  Pareva  che  dal  cane,  dal  gatto,  dal- 
l' agnello,  dalla  pecora,  dal  cavallo,  dall'  asino, 
che  so  io?  da  questi  animali  più  noti,  ne  dovessero 
esser  rimaste  di  più  in  bocca  alla  gente.  Di  quelle 
che  pure  si  sentono,  alcune  sono  ristrette  e  com- 
pendiate in  modi  proverbiali  e  in  proverbi  come: 
«  Senza  ritorno  !  disse  la  bodda  air  erpice  ».  «  La 
gatta  frettolosa  fece  i  figliuoli  ciechi  »  «  È  sem- 
pre acerba,  disse  la  volpe  all'  uva.  » 
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Altre  poi  si  raccontano  per  intero  col  loro  prin- 
cipio, mezzo  e  fine  ordinatamente.  Quelle  che  ho 
trovate  proprio  volgari  nel  nostro  popolo  e  si 
raccontano  ai  ragazzi  sono:  U  lupo  e  il  cacciato- 
re; Gatti  e  topi;  La  mosca  e  il  bove;  il  Cuculo 
e  il  r usignolo;  il  Padrone  e  il  miccetto;  la  Volpe 
e  i  figliuoli.  Ve  ne  saranno  certo  anche  delle  al- 
tre; ma  io  ho  raccapezzate  queste  sole,  che  sono 
tutte  stampate  in  una  mia  Raccolta  di  Racconti 
Popolari  Lucchesi.  Qui  riporterò  come  saggio  il 
Lupo  e  il  Cacciatore,  comunisshna  nel  nostro  vol- 
go, che  poi,  mutate  pochissime  cose,  è  la  prima 
di  quelle  di  Babrio,  F  Arcero  e  il  Leone. 

Un  uomo  andando  a  caccia  col  suo  schioppo  in 
sulle  spalle  s' incontrò  con  un  lupo.  In  più  che  si 
furono  sborniati,  dissero  ognuno  fra  sé:  e  Oraci 
siamo  »  e  senza  tante  paure  si  fanno  avanti  Co- 
mincia il  lupo  con  una  cera  da  arrogante:  «  È 
un  pezzo  che  fra  i  miei  e  i  tuoi  ci  sono  delle 
quistioni  da  partire;  ora  sarebbe  venuto  il  mo- 
mento »  Fa  T  uomo  :  «  Hai  ragione  e  non  iscap- 
po.  Ma  vedi,  ci  siamo  incontrati  qui  per  non  vo- 
lere e  siamo  tutti  e  due  qui  a  sangue  freddo; 
mi  parerebbe  a  me,  che  prima  di  far  proprio  dave- 
ro,  ci  dovessimo  riscaldare  un  po'  colle  parole; 
allora  il  fatto  riuscirebbe  meglio  »  Il  tuo  discorso 
mi  capacita;  cominciamo  dunque  a  parole  »  E 
eoa  principia  a  urlare  e  a  trattare  F  uomo  di 
tutti  i  vituperi.  L' uomo  gli  rispondeva  e  intanto 
imbraccia  lo  schioppo  e  pùn!  un' impallinata  nel 
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didietro.  Il  lupo  a  quel  gran  colpo  e  a  quella  po' 
po'  di  grandinata  nelle  natiche  si  dette  alla  ftiga, 
dicendo  «  Se  queste  en  le  parole,  figuriamoci  i 
fatti!  » 

Ma  se  gli  apologhi,  popolari  veramente,  sono 
scarsi,  per  contrario  abbondano  in  modo  straor- 
dinario narrazioni  di  altro  genere,  massime  di 
paure,  di  meraviglie,  di  maghi,  di  streghi,  di  fa- 
te, di  bacchette  magiche  e  di  libri  incantati.  E 
in  queste,  come  spesso  nelle  folette  già  viste,  ci 
entra  il  Babao,  il  Gatto  Mammone,  la  Fantasima, 
il  Caprone,  P  Orco  e  P  Orchessa,  le  Streghe,  gli 
Spiriti  e  i  Luminotti;  e  que9  poveri  ragazzi  stan 
li  rincantucciati,  mezzi  morti  dalla  paura.  Queste 
novelle  di  maraviglie  e  d' incantesimi  sono  ugua- 
li o  molto  simili  a  quelle  degli  altri  popoli  di  To- 
scana e  d'Italia;  e  credo  che  dopo  le  pubblica- 
zioni del  Pitrè  e  dell' Imbriani,  e  specialmente 
dopo  la  bellissima  raccolta  del  Nerucci  «  Novelle 
del  Montale  Pistoiese  »  poche  novità  recherebbe 
chi  pubblicasse  anche  le  nostre,  forse  qualche  epi- 
sodio, forse  qualche  varietà  d' accidenti,  o  qualche 
nuova  contaminazione,  ossia  mescolanza  e  fusione 
di  due  o  più  novelle  in  un  altro  tutto  ;  ma  in  fon- 
do non  vi  potrebbe  rimanere  se  non  che  il  pregio 
della  narrazione,  chi  la  sapesse  ben  fare,  e  della 
viva  toscanità.  Io  ne  ho  stampate  otto  o  dieci 
ne' Racconti  Popolari  Lucchesi;  e  qui  per  saggio 
di  questo  genere  riferirò  quella  intitolata 
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Le  tre  grazie 

Una  volta  e'  erano  due  vecchietti,  marito  e  mo- 
glie, due  vecchiettini  salcigni,  due  veri  noccioli  di 
quercia  a  salute;  ma  del  resto  eran  poveri,  pove- 
ri veri,  scenti,  bruchi  che  facevan  tremare  a  ve- 
derli. Una  sera,  là  di  mezzo  gennaro,  se  ne  sta- 
vano nel  canto  del  fuoco,  uno  di  qua  e  uno  di 
là.  Il  giorno  la  moglie  era  ita  per  legna,  e  ne 
aveva  fatto  un  bel  fascette.  Se  ne  stavano  dun- 
que lì  a  quel  calduccio,  e  intanto  si  lamentavano 
della  loro  sorte:  «  Almeno  ci  fosse  qualcosina  da 
metterci  su  questo  ftioco  !  ma  non  ci  è  nulla  ;  che 
è  nulla?  nulla.  S'intende  esser  poveri,  ma  non 
miga  cosi.  Eccoci  qui  meschini  e  derelitti;  soli 
nel  mondo,  senza  nessuno,  senza  figliuoli,  e  anco 
senza  parenti,  almeno  vicini.  E  poi,  si!  parenti, 
chi  'un  ha  di  suo  si  può  cavare  i  denti!  L'altra 
gente,  dai  oggi,  dai  domani,  alla  fine  si  stracca- 
no. Eccoci  qui  senza  mezzi,  senza  neanche  un  sol- 
do; ci  tocca  a  campare  giorno  per  giorno  con 
quel  po'  che  s' accatta,  e  bisogna  rovinarsi  e  fru- 
starsi la  vita,  ogni  mattina  che  Dio  manda  in  ter- 
ra, a  andare  su  per  questi  colletti  per  un  tozzo 
di  pane  ;  e  è  grassa  che  cola  quando  se  ne  appic- 
cia tanto  che  basti.  Quante  volte  bisogna  sentir- 
si dire  :  «  Siete  sempre  vivi  ?  Siete  sempre  al  mon- 
do, vecchiettini?  Non  v'è  anche  venuto  a  fasti- 
dio? »  E  pare  che  una  fetta  di  pane  gli  abbia 
a  mandar  la  casa  in  perdizione.  Una  malattia  che 
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ci  coglia,  eccoci  in  un  letto  a  patire  di  tutti  gli 
stenti,  o  in  un  fondo  di  spedale  a  man  di  gente 
pagata.  Poveri  poveri!  Disgraziati  i  poveri!  Che 
vita  è  la  nostra!  Sarebbe  centomila  volte  meglio 
morir  di  fasce  che  invecchiare  cosi,  per  avere  a 
tribolar  tanto  nel  mondo!  Avessimo  avuto  mai 
una  mezza  fortuna  ai  giorni  nostri  !  Eh  !  noi  in 
sul  libro  dei  fortunati  non  ci  siamo  da  vero  ! . . .  » 
—  E  li  piangi,  e  li  lamentasi,  non  la  finivano 
più.  Quando,  tutto  a  un  tratto,  si  sente  una  voce 
di  su  per  la  cappa  del  camino:  «  0  vecchi,  vec- 
chini!  »  Gesummio  Signore!  che  spaventi!  Ebbe- 
ro a  stramortire;  tremavano  come  foglie!  —  «Non 
abbiate  paura,  vecchiettini,  che  io  sono  uno  spiri- 
to di  quei  buoni,  e  son  venuto  per  farvi  del  bene, 
e  non  del  male.  Ho  sentito  i  vostri  lamenti,  e  soa 
corso  subito  per  darvi  aiuto.  »  Allora  quéi  due 
vecchietti  si  sentirono  ritornare  il  flato  in  corpo, 
e  principiarono  a  ringraziarlo  :  «  0  mago,  buon 
mago,  siate  il  ben  venuto  e  il  bene  arrivato,  e 
Dio  vi  renda  il  merito  della  vostra  carità.  State 
pur  sicuro  che  di  poveri  e  sciagurati  ce  n*  è  de- 
gli altri,  ma  come  noi  disgraziati  non  se  ne  dà, 
e  non  se  ne  può  dare  di  compagni.  Aiutateci,  per 
r  amor  di  Dio,  che  siam  proprio  sprofondati  nella 
miseria.  »  —  Allora  quella  solita  voce  disse: 
«  Ebbene,  fate  attenzione,  il  mio  aiuto  è  questo: 
pensate  a  quello  che  vi  ci  vuole,  fate  tre  doman- 
de, e  qualunque  cosa  con  queste  tre  domande  chie- 
derete, vi  sarà  concesso  »  e  spari.  —  Immagina- 
tevi quei  due  vecchietti  come  restarono  a  quella 
accàd.  t.  xxx.  14 
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parola  !  Erano  sbalorditi  e  quasi  fuori  di  sé  dalla 
grande  allegrezza,  e  non  si  potevan  capacitare 
che  fosse  vera  una  fortuna  simile.  Poi  dopo,  co- 
mincian  subito  a  pensare  che  cosa  potevan  chie- 
dere. Quelle  due  teste  doventarono  due  mulini  a 
vento;  ci  frulla van  dentro  centomila  idee,  e  non 
si  contenta  van  mai,  e  mai  si  trovavan  d' accordo. 
Pensane  una,  non  piaceva  a  lei;  stillane  un'  altra, 
non  garbava  a  lui.  «  S' ha  a  chiedere  tanti  e  poi 
tanti  poderi  da  viaggiarci  un  giorno  in  carrozza, 
sempre  in  sul  nostro?  »  —  «  No,  no,  come  si  fa 
a  badare  a  tanta  robba  sparsa,  che  siamo  due 
ignoranti  che  non  sappiamo  nemmeno  leggere?  Bi- 
sognerebbe tenerci  un  fattore,  e  allora  addio  le 
mi'  ulive  !  »  —  «  S' ha  a  chiedere  tante  e  poi 

tante  pietre  preziose,  diamanti,  perle ?»  — 

«  Che  se  ne  fa?  Che  se  ne  fa?  Oramai  siam  vec- 
chi; son  messe  dette  e  vespri  cantati!  E  poi  co- 
me si  farebbe  per  venderle?  »  —  e  Allora  s'ha 
a  chiedere  carrozze  e  cavalli?  »  —  «  0  se  non 
ci  sappiamo  neanche  stare;  io  ci  sono  stato  una 
volta  e  tu  mai.  »  —  e  O  allora  che  s' ha  a  chie- 
dere? Villa  in  campagna  e  palazzo  in  città?  »  — 
«  Che  città  e  non  città?  In  città,  se  ci  fossi  dipin- 
ta, mi  ci  anderei  a  sgraffiare;  non  ci  son  mai  po- 
tuta stare  in  queir  aria  affogata.  »  Intanto  che 
stavano  tutti  attenti,  colla  testa  fissa  li  a  pensare, 
il  fuoco  era  calato,  e  il  marito  per  ravvivarlo, 
prese  le  molle  e  lo  sbraciò,  e  venne  una  bella 
bracina  sprillente  che  faceva  allegria  solamente  a 
guardarla.  Distratto,  senza  ripensarci,  gli  scappò 
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detto:  «  Ci  fosse  un  po'  una  bella  braciuola  di 
maiale!  »  Non  aveva  anco  finito  di  pronunziare 
V  ultima  parola,  e  tùppete!  li  subito  una  bellissi- 
ma braciuola  sul  treppiede  e  tutto.  La  moglie  a 
vedere  una  domanda  di  quella  fatta  sciupata  a 
quella  maniera,  andò  su  tutte  le  furie  e  accecata 
dalla  gran  passione  non  si  potè  tenere  e  disse: 
«  Ti  cascasse  quella  mano!  »  E  la  mano  giù  in 
terra,  staccata  dal  polso,  senza  sangue  e  senza  feri- 
ta, come  se  fusse  stata  di  pasta  !  E  così  eccoti  quel 
povero  vecchio  monco  da  un  braccio.  Allora  si 
che  fu  una  disperazione!  «  Ohimè!  povero  me, 
senza  ima  mano!  (e  con  queir  altra  la  prese  di 
terra  e  la  guardava)  ohimè,  bella  mi'  mano!  » 
Anche  la  donna  piangeva  dal  dolore  d'aver  fat- 
to così  male  al  marito,  e  d' avere  sciupato  un'  al- 
tra grazia.  Pure  cominciò  a  dire  :  «  Marito  mio, 
ci  resta  un'  altra  grazia  sola.  È  vero  che  tu  sei 
senza  una  mano,  ma  poi  in  fondo  non  è  mica  ne- 
cessaria; ce  ne  son  tanti  de'  monchi,  e  vanno 
avanti  anche  loro.  Chiediamo  tante  ricchezze  e  poi 
tante,  e  tanti  tesori  d'oro  e  di  quattrini,  e  cosi 
ci  faremo  servire  di  tutto  punto  a  vestirci,  man- 
giare e  bere,  e  a  passeggiare  con  carrozze  e  ca- 
valli. Coi  quattrini  si  fa  ogni  cosa,  e  vedrai  che 
una  mano  di  meno  non  ti  darà  poi  tanta  noia.  » 
—  e  Che  mi  fanno  a  me  le  tu'  ricchezze  eoa 
monco?  Che  mi  fanno  i  tu'  quattrini?  Tu  discor- 
ri bene  perchè  hai  tutte  e  due  le  tu'  mani.  Io  mon- 
co non  ci  vo'  essere!  Che  mi  fanno  a  me  i  tuoi 
servitori?  0  Dio!  lo  vedi  come  sto  con  una  ma- 
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no  sola?  Son  nato  sano,  e  sano  voglio  morire.  Ho 
fatto  tanti  anni  il  povero,  farò  anche  di  qui  avan- 
ti; ma  io  rivo9  la  mi9  mano  a  tutti  i  patti,  e  a 
tutti  i  costi  la  rivoglio,  la  rivoglio,  la  rivoglio  !  > 
La  moglie  rispondeva,  cercava  tutte  le  vie  per 
persuaderlo,  ma  che!  era  inutile.  Compiste  tanto 
e  disse  tanto,  ma  il  vecchio  si  era  fissato  di  morir 
sano  e  intiero  come  Dio  l9  aveva  fatto,  e  non  vol- 
le cedere.  Cosi  fra  i  sospiri  e  i  pianti,  consuma- 
rono anche  l' ultima  domanda,  chiedendo  che  la 
mano  tornasse  al  suo  posto  come  prima,  e  subito 
la  grazia  fu  fatta.  Intanto  la  braciuola,  mentre 
moglie  e  marito  stavano  al  repentaglio  del  sì  e  del 
no,  non  era  mica  bruciata  solamente,  era  doven- 
tata  un  carbone  che  non  la  volle  neanche  il  gatto. 
Ecco  quanto  guadagnarono  que9  due  poveracci 
col  poter  chiedere  le  grazie  che  volevano!  E  se 
fino  allora  erano  stati  poco  bene,  di  li  avanti  non 
ebber  più  pace  né  riposo,  a  pensare  come  aveva- 
no mandato  a  male  quella  bella  fortuna. 

Tra  i  fatti  più  ricordanti  della  vita  infantile  e9  è 
la  Befana:  quella  è  la  festa  delle  feste!  Quando 
siamo  là  verso  la  fin,  dell9  anno,  che  s9  accosta 
l9  Epifania,  si  cominciano  ad  avvisare  i  bimbi  pie- 
colini,  sotto  i  quattro  o  cinque  anni,  della  gran 
venuta  della  Befana,  e  s9  ingrossa  la  voce  e  si  fio- 
retta la  cosa,  facendola  cascare  dall9  alto  e  ragio- 
nandone con  aria  misteriosa,  e  dipingendo  questo 
personaggio  così  importante  con  colori,  viso  e  po- 
se strane  e  meravigliose,  dicendo  che  scenderà  allo 
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scocco  della  mezzanotte  precisa  niente  meno  che 
giù  dalla  cappa  del  camino  con  un  miccetto  cari- 
co di  robine  belle  e  di  robine  dolci;  e  s' inuzzoli- 
scono e  si  mettono  in  succhio,  poveri  bimbetti! 
colla  descrizione  minuta  delle  robine  che  gli  por- 
terà, se  saranno  buoni.  Venuta  poi  la  vigilia  tan- 
to aspettata  e  sognata  ne'  pensieri  infantili,  si  di- 
ce ai  bimbi,  che  vadano  a  cercare  un  fascettino 
di  legna  e  uno  di  fieno:  il  fascettino  delle  legna 
è  per  la  Befana,  che  verrà  la  notte  a  mezza  not- 
te, ed  è  per  riscaldarsi,  perchè  è  freddo  e  ha  fat- 
to tante  miglia,  e  quello  del  fieno  è  per  il  suo 
miccetto;  perchè,  la  befana,  se  quando  viene,  non 
trova  nulla,  allora  non  lascia  nulla;  ma  se  trova 
i  fascetti  al  loro  posto,  che  è  sotto  la  cappa  del 
camino,  allora  lascia  tante  belle  robine,  chicchi, 
confetti,  aranci,  pini,  pasticcini,  carrozzine,  pup- 
pattole  e  vestitini  belli  ai  bimbi  e  alle  bimbe.  E 
i  ragazzetti  vanno  puntualmente  a  fare  il  fascio 
della  legna  e  del  fieno.  E  come  si  danno  da  fare, 
perchè  tutto  sia  preciso  e  all'  ordine  per  la  sera  ! 
E  tanti  quella  notte  li  non  trovano  il  sonno  dalla 
gran  bramosia,  e  qualcuno  anche  dalla  paura. 
Ma  la  mattina,  che  salti  !  che  strilli  !  che  allegria 
per  tutte  le  case  dove  e5  è  dei  bimbetti!  Questa  è 
la  festa  delle  feste!  Da  grandi  non  basterebbe  la 
vincita  d' un  milione  al  lotto  per  mandarci  P  ani- 
ma sottosopra  così  e  farci  godere  quanto  allora 
due  dolci,  due  fichi  secchi,  due  aranci,  una  pup- 
pattola  e  un  cavallino! 
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Per  i  ragazzi  di  condizione  meschina  poi,  già 
grandicelli,  la  Befana,  considerata  da  un  altro 
aspetto,  è  una  bella  cosa  ed  utile,  poverini!  per- 
chè gli  frutta  uu  po'  di  roba  dolce  da  rodere,  che 
altrimenti  dovrebbero  passare  questa  festa  a  den- 
ti secchi. 

Quando  si  comincia  a  accostare  la  Befana,  si 

accordano  i  ragazzi  per  lo  più  a  coppie»  a  due 

a  due,  ma  qualche  volta  anche  in  tre  e  quattro, 

e  cominciano  a  studiare  le  strofette  della  Befana 

da  cantarsi.  Uno,  il  primo,  comincia  co'  primi  due 

versi  e  dà  T  intonazione.  Per  esempio,  il  primo 

dice: 

Siam  venuti  per  cantare, 

Com'  è  usanza,  la  befana; 

e  P  altro  o  gli  altri  ripetono  sulla  stess'  aria  pre- 
cisa queste  medesime  parole.  Quando  i  secondi 
hanno  finito,  allora  il  primo  seguita  terminando 
la  stanza: 

Non  vi  sembri  cosa  strana 
Questi  versi  ad  ascoltare. 

e  i  secondi  ripetono,  sempre  come  il  primo,  que- 
sti versi.  E  così  di  seguito  strofetta  per  istrofetta. 
Spesso  si  fanno  anche  alla  meglio  e  alla  peggio 
una  chitarraccia,  collegando  insieme  sei  pezzi  di 
canna;  due  nel  mezzo  più  lunghi  e  due  di  qua  e 
due  di  là  più  corti,  e  sopra  ci  fermano  una  bonzo- 
la  di  maiale  gonfiata,  che  fa  da  corpo  di  risonanza, 
e  ci  attraversano  tre  o  quattro  corde,  e  li  segac- 
chiano  con  un  archettaccio  abbriccicato  alla  pur- 


—  209  - 

chessia  con  crini  di  cavallo  e  una  vetta  di  frassino. 
E  cosi  quand9  è  là  sul  far  della  sera  la  vigilia  di 
Befana,  vanno  alle  porte  delle  case,  dove  sanno  che 
ci  è  da  buscare  qualcosa.  Uno  si  appoggia  a  uno 
stipite  della  porta  e  uno  a  queir  altro  e  ci  danno 
dentro  con  quanta  n'  hanno  in  corpo.  Li  lasciano 
cantare  per  il  solito  due  o  tre  strofe,  e  poi  qual- 
cuno, specialmente  se  ci  sono  dei  bimbetti,  va  e 
dà  o  mele,  o  aranci,  o  fichi  secchi,  o  castagne  sec- 
che, oppure  qualche  soldo.  Loro  hanno  la  sacchet- 
ta pronta,  parano  allegri  e  contenti,  e  poi  via  cor- 
rendo a  queir  altro  uscio.  Questa  è  la  maniera  di 
cantar  la  Befana  come  usa  al  mio  paese;  ma  di 
quest'  usanza  ne  parla  molto  bene  e  distintamente 
il  Sig.  G.  Giannini  in  un  suo  lavoro  intitolato  ap- 
punto Le  befanate  del  Contado  Lucchese,  Archi- 
vio per  le  tradizioni  popolari  v.  XII  Palermo.  Pur 
tuttavia  darò  alcuni  saggi  anche  di  questi  canti. 

Seria 

Siam  venuti  per  cantare 

Com'è  usanza,  la  Befana; 

Non  vi  sembri  cosa  strana 

Questi  versi  ad  ascoltare. 
Or  che  sotto  è  andato  il  sole, 

Befanìa  l'è  ritornata: 

La  Madonna  fu  annunziata 

D' esser  madre  del  Signore. 
Su  nel  ciel  l'Eterno  Padre 

Gli  mandò  quest'imbasciata: 
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«  Vergin  santa  immacolata, 
Del  mio  Dio  sarai  la  madre. 

Benedetto  sia  quel  frutto, 
Disse  l'angelo  a  Maria; 
Nascerà  quel  gran  Messia 
Per  salvare  il  mondo  tutto  » 

Nel  tuo  ventre  lo  terrai 
Nove  mesi  rinserrato; 
Quel  divin  Verbo  incarnato 
Alla  luce  lo  darai  » 

San  Giuseppe  il  bon  vecchino 
A  cercar  le  legna  è  andato, 
E  tornò  che  gli  era  nato 
Da  Maria  quel  bel  bambino! 

Quel  bambino  tenerello 
'N  una  grotta  ignudo  giace; 
Se  ne  stava  in  santa  pace 
Là  tra  '1  bove  e  l' asinelio. 


Salutar  voglio  '1  padrone 
E  poi  anco  la  padrona; 
È  una  donna  tanto  buona, 
Tutti  gli  anni  s'è  fatta  onore. 

Salutar  vo'  '1  più  piccino 
Su  nel  diecolo  addormentato; 
Pare  un  angelo  beato, 
Bianco  rosso  e  ricciutino. 
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Scherzevole 

Su  su,  donne,  fate  prestino, 

Perchè  è  un  pezzo  che  s'  aspetta; 

E  sciogliete  la  sacchetta: 

Fichi  secchi  e  del  buon  vino! 
Su  su  donne  fate  prestino, 

Perchè  a  noi  1*  ora  ci  tarda; 

In  siili'  ora  che  scende  V  alba, 

Prende  guazza  il  violino. 
La  befana  è  ritornata, 

Non  è  quella  degli  altri  anni; 

È  vestita  d'  altri  panni 

E  s' è  fatta  la  barbantana. 
La  befana  s' è  risolta 

Di  voler  pigliar  marito; 

Carnevale  è  li  ammannite     • 

E  la  vuole  o  viva  o  morta. 
La  befana  è  poverina, 

Soccorretela  di  qualcosa; 

Vuol  marito  e  non  ha  dota 

E  lo  sposa  domattina. 
Chi  vedesse  il  suo  marito 

Com'  è  brutto  e  sfigurato! 

Ha  un  mantel  tutto  stracciato, 

L'  ha  mangiato  il  pan  pentito. 
Chi  vedesse  la  su'  figliola 

Come  concia  ben  la  lana! 

Sette  libbre  la  settimana 

Con  due  resti  e  li  lavora. 
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Se  in  cucina  la  vedessi 
Come  sa  ben  cucinare! 
La  minestra  la  sa  fare 
E  sa  fare  i  cauli  lessi. 

Ma  oramai  il  bimbo  ha  lasciato  il  gonnellino; 
non  istà  più  attaccato  alle  sottanine  di  mamma 
e  non  ha  più  bisogno  d'esser  tenuto  per  la  ma- 
nina, quand'  esce  fuori.  Benché  abbia  sempre  pau- 
ra a  dormir  solo  e  andare  la  sera  in  queir  altra 
stanza  al  buio,  ha  imparato  a  vestirsi  da  sé  e  a 
servirsi  della  forchetta,  mentre  mangia.  Ecco  gli 
anni  della  maggior  vivacità  e  irrequietezza,  eo- 
co  gli  anni  del  dispetto!  Non  può  stare  in  casa 
un'  ora,  non  può  star  fermo  un  minuto:  dalla  mat- 
tina alla  sera  non  ha  la  testa  ad  altro  fuorché  a 
divertirsi  ;  il  suo  cervello  frulla  e  rimugina  sem-~ 
pre  qualcosa  di  nuovo:  salta,  balla,  trebesta,  cor- 
re a  cavallicchio  alla  granata,  canta,  strilla,  urla, 
mugola,  fischia,  va  di  qua,  schizza  di  là,  fa  cento 
cose  in  una  volta,  e  non  lascia  trovar  poso  a  nes- 
suno di  quanti  sono  o  capitano  dov'è  lui:  uno  lo 
stiracchia,  quelP  altro  lo  trascina,  questo  P  aizza, 
a  queir  altro  fa  una  sguerguenza,  o  gli  dà  un  piz- 
zico, o  gli  fa  P  anchetta,  o  lo  solletica  piano  piano 
a  distanza  dietro  alle  orecchie  con  un  fll  di  pa- 
glia, o  gli  rimpiatta  il  cappello  o  il  fazzoletto,  o 
gli  appunta  il  vestito  alla  seggiola,  e  se  occorre, 
gli  leva  la  scranna  di  sotto,  mentre  è  lì  per  se- 
dere e  allampa  via  e  gli  fa  cilecca  sul  viso.  Spes- 
so casca  e  o  si  ferisca  le  mani,  o  si  scortichi  le 
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ginocchia,  o  si  faccia  dei  cornetti  sulla  fronte, 
perchè  il  male  se  P  è  fatto  da  sé,  gonfia  e  sof- 
fia, ma  non  vuole  che  apparisca  :  se  nulla  nulla 
lo  toccano  gli  altri,  gridi  che  pare  lo  svenino! 
E  poi  balocchi  d' ogni  genere  :  berrettocchi,  fuci- 
lini,  sciabole,  bastoni,  casine  di  legno,  capanne  di 
stecchi,  omini  di  carta,  cavallini  di  terra  giglia 
e  tutta  la  casa  un  laberinto.  Tutto  a  un  tratto, 
voltati  in  qua  voltati  in  là,  è  sparito!  0  è  su  per 
le  scale,  e  le  monta  dalla  parte  di  fuori  attac- 
candosi alla  ringhiera,  o  è  schizzato  in  sul  tet- 
to e  scopre  tegoli  e  smuove  embrici  per  trovare 
i  nidi  delle  passere.  Oppure  se  la  svigna  dalla 
porta  e  la  fa  tra  gli  occhi  e  la  faccia  ai  suoi;  o 
sguscia  via  quatto  quatto  saltando  una  finestra, 
e  trabacca  un  muricciolo,  o  sgattaiola  da  un  buco 
della  siepe  in  cerca  di  compagni,  e  s' intruppa  e 
s'  incombriccola  con  quanti  ne  raccapezza.  Al- 
lora si,  con  tanti  cervelli  all'  erta,  ne  inventano 
e  ne  scavizzolano  delle  mattie,  a  seconda  dei  tem- 
pi e  delle  stagioni!  E  quanti  ordignetti  e  stru- 
mentini! E  zuffìli,e  nacchere,  e  tamburini,  e  zam- 
pane, e  nunù  o  nùnnole,  e  la  ventarola,  e  la  co- 
meta, e  il  cerchio,  e  la  tròttola  o  ruzzola,  e  il 
prillo  e  il  frullo,  e  il  tirasassi,  e  il  mazzafrusto, 
e  la  balestra,  e  il  carretto,  e  lo  schizzetto,  e  lo 
schiocchetto,  e  la  giràcola,  e  il  traccolone,  o  tabel- 
la, e  il  misirizzi,  e  la  calcabodda  o  saltamartino, 
e  il  portavoce,  che  è  P  antinonno  del  telefono,  e 
lo  stioppino,  e  la  cerbottana.  E  quante  altre  specie 
di  ruzze  e  di  giuochi  !  Fanno  le  pappine  o  mam- 
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me  comprando  e  vendendo  colle  bilancine  e  con 
tanti  vasellini  o  bignoretti,  e  i  sassi  servono  per 
soldi;  fanno  le  bolle  coli' acqua  insaponata;  fanno 
le  festine  e  gli  altarini  con  tanti  lumi  e  candeli- 
ne; fanno  il  teatrino  colle  marionette;  quando 
piove  fanno  i  gorellini  e  le  parate  e  i  mulinelli 
co'  guscioni  delle  castagne;  fanno  i  ftiochi,  la  se- 
ra, o  le  bubbarine;  fanno  i  soldati,  e  fanno  la 
guerra;  fanno  a  cuccarella  o  a  rimpiattino,  che 
a  Firenze  dicono  a  caponiscondere;  fannoaptsa- 
lanca  ossia  all'altalena  e  a  pendolino;  fanno  alle 
buchette,  alle  piastrelle;  fanno  allo  scendorino 
giù  da  un  ciglio  o  poggetto  molto  in  pendenza; 
fanno  a  chi  cammina  di  più,  a  chi  sta  più  ritto 
con  una  gamba  sola,  a  chi  tira  più  lontano,  a  chi 
salta  di  più;  a  chi  sta  di  più  senza  rifiatare;  fan- 
no ai  ladri,  alle  pompe  o  pome,  a  scaricabarili, 
corron  dietro  alJe  belléndore,  volevo  dire  farfalle; 
tendono  il  laccio  alle  lucertole;  infilan  le  mosche 
in  cima  a  una  spilla  e  gli  fanno  girar  la  macina; 
si  portano  a  cavalciotto  e  a  biricucci;  fanno  a 
stare  colla  testa  in  terra  e  le  gambe  per  aria 
ossia  fan  querciola,  fanno  i  capitùli  o  zampiculi; 
fanno  la  ruota;  vanno  a  fare  gli  schizzi  colle 
piastrelle  in  sulla  ripa  del  fiume;  fanno  a  filetto 
da  tre;  fanno  a  menarsi  cogli  occhi  tappati  e  di- 
re «  Dove  siamo?  »  fanno  le  barchine  colle  foglie 
di  canna;  fanno  i  cavalli  col  morso  in  bocca,  e 
se  possono  appicciare  qualche  soldo,  fanno  a  Toc- 
camuro  e  a  Testa  o  parole;  colle  spille  fanno  a 
Tette,  co'  bottoni  fanno  a  Peppè,  oppure  ai  Muc- 
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chietti;  di  decembre  fanno  le  Capannello  o  Ca- 
pannuccie;  e  quando  nevica  fanno  alle  pallate,  o 
rotolan  la  neve  e  ci  fanno  le  statue;  di  Quaresi- 
ma fanno  a  Quaresima  o  al  verde;  il  giovedì  di 
mezza  Quaresima  attaccano  le  scale  e  seghe  die- 
tro a  questo  e  a  quello  e  se  gli  riesce  farla  pu- 
lita, dopo  gridano:  «  La  sega,  la  sega!  »;  di 
primavera  vanno  a  cavare  i  nidi;  nel  luglio  chiap- 
pano le  cicale;  di  estate  si  vanno  a  lavare  tre  e 
quattro  volte  al  giorno  ;  d' autunno  giocano  alle 
noci  e  alle  nocciole,  e  fanno  a  castellino,  a  truc- 
chetto,  alla  righetta,  alla  campana,  alla  bidolina, 
allo  scendorino,  a  metter  sott'  occhio,  a  sopprella- 
re,  alla  capretta.  E  li  per  ore  e  ore:  «  Trucchi 
torni!  »  «  Impricci,  se  ce  ne  resta!  »  «  Primo 
o  utimo  secondo  il  tiro  »  «  Cròccioli  fuora!  » 
«  Salva!  'un  fa'  pedina!  »  «  Te  la  vo'!  »  «  Ce  la 
faccio  »  «  Tiro  a  martellino.  »  «  No  !  »  «  Sotto 
gamba  »  «  A  strappanaso  »  infino  a  che  le 
mamme  li  vengono  a  scovare  con  un  frustane, 
quand'è  già  scurito. 

Questi  in  generale  sono  giuochi  per  lo  più  mu- 
ti, vale  a  dire  che  consistono  nel  moto,  nella  pron- 
tezza e  nell'  abilità  e  non  vi  sono  attaccate  parole; 
ma  sono  pure  molti  quelli  che  sono  accompagnati 
o  seguiti  da  canzoncine  appropriate.  Ecco  la  li- 
sta di  tutti  quelli  che  ho  potuto  trovare. 

Quando  i  ragazzi  sono  li  per  fare  qualche  giuo- 
co, per  vedere  chi  deve  essere  il  primo,  si  met- 
tono in  circolo  e  uno  di  loro  dice  la  seguente 
strofetta,  e  intanto  tocca  col  dito,  cominciando  da 
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sé  stesso,  a  uno  a  uno  tutti  gli  altri  in  giro  a 
seconda  degli  accenti  segnati,  e  a  chi  resta  ad- 
dosso l'ultimo  accento,  quello  dà  principio: 

Pippur'  ugèllo 
Del  buòno  e  del  bèllo; 
Gallina  zòppa 
Sta  sulla  piòppa; 
'Ale  e  vàie, 
Ciccia  canale, 
Tócca  alla  lepre 
A  andare  a  cercare 
Oppure  dicono: 

Sótto  la  pèrgola  nàsce  l' uva, 
Prima  acèrba  e  pòi  matura  ; 
Zèfflrin  che  zèffiràva, 
Pépe,  cannèlla,  garòfano  e  fava. 


Quando  si  portano  a  seggiolino  o  guancialin 
d'oro,  dicono: 

Ecco  la  sjkosa  che  va  a  marito 
Con  trecento  anelli  in  dito; 
Due  di  qua  due  di  là, 
Beco  la  sposa  che  se  ne  va; 
Se  ne  va  a  Santa  Croce, 
Ecco  la  sposa  che  schiaccia  le  noce! 


Quando  fanno  a  Giratondo,  fanno  un  circolo 
pigliandosi  tutti  per  la  mano  e  girando  più  o 
meno  presto  a  sinistra  o  a  destra,  dicono: 
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Gira  gira  tondo! 

Che  ci  faccio  in  questo  mondo? 

Ci  faccio  quel  che  posso, 

Col  mio  groppone  addosso. 

Quando  'un  ne  posso  più, 

Piglio  le  gambe  e  mi  butto  giù. 
Dicono  pure  cosi  anche  quando  girano  forte 
in  tondo  su  se  stessi  tutti  in  un  tempo,  ma  se- 
parati ognuno  da  sé,  e  alla  fine  si  buttano  tutti 
in  terra  ridendo  e  schiamazzando. 

Altra  per  lo  stesso  giuoco  : 
Gira  gira  tondo! 

Il  pane  sotto  il  forno, 

Un  mazzo  di  viole 

Le  dono  a  chi  le  vole; 

Le  dono  alla  mi'  zia, 

La  mi*  zia  'un  le  vole,  le  butta  via. 
Oppure  variano  gli  ultimi  due  versi  così: 

Lo  vuole  la  Sandrina  : 

Casca  in  terra  la  più  piccina! 


Quando  trovano  una  chioccioletta  la  pigliano, 
la  toccono  sul  capino  e  quella  naturalmente 
ritira  le  comicelle,  e  mentre  aspettano  che  le 
rimetta  fuori,  dicono: 

Chiocciola  chiocciola  marinella, 
Ficca  (o  metti)  fuori  le  cornicella! 
Se  non  ce  le  metterai, 
Calci  e  pugni  toccherai. 
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Quando  fanno  a  indovinare  in  quale  delle 
due  mani  è  nascosta  qualche  cosa,  per  esempio 
una  nocciòla,  una  ciliegia  o  che  so  io,  girando 
i  pugni  chiusi  uno  sull9  altro,  dicono: 
Gira  gira  ruota. 
Quale  è  piena  e  quale  è  vuota? 


Quando  fanno  ai  mucchietU,  cioè  quando 
avendo  preparati  tre,  quattro,  sei  mucchietU 
di  terra  o  di  rena,  uno  rimpiatta  in  uno  di 
quelli  qualche  cosa,  una  nocciola,  per  esempio, 
una  spilla  o  altro,  quello  che  cerca,  dice  toccan- 
do i  vari  macchietti  secondo  gli  accenti  di  que- 
sta canzoncina*. 

Péro  mèlo,  dimmi  il  véro, 

Non  mi  dire  una  bugia. 

Dimmi  un  pò9  qual'  è  la  mia: 

Bécco,  ladro  e  spia. 
oppure   Dimmi  quello  che  ci  sia! 
oppure   Ho  mangiato  una  mèzza  anguilla 

Salta  fuòra  là  mi'  spilla. 


Quando  là  di  primavera,  sull9  imbrunire  rin- 
corrono le  lucciole  per  chiapparle  e  metterle  sot- 
to il  pentolino  sperando  che  nella  notte  facciano 
i  centesimi,  dicono  : 

Lucciola  lucciola,  vieni  a  me, 
Ti  vo'  dare  un  pan  da  tre; 
Pan  da  tre  e  pan  da  quattro, 
Lucciola  lucciola,  vieni  a  basso  ! 
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o  invece  Pan  da  cinque  e  pan  da  sei, 

Lucciola  lucciola  ti  vorrei. 

oppure  anche  Lucciola  lucciola,  vieni  a  me, 
Ti  vo  dare  un  pan  del  re; 
Pan  del  re  e  della  regina, 
Lucciola  lucciola,  vien  bassina 


Quando  uno  nasconde  un  certo  numero  di  co- 
sette piccole  in  un  pugno,  come  spille,  bottoncini, 
pinole,  dice  ai  compagno: 
Mancovata  mancovata, 
Trentasei  alla  disperata, 
Quante  ce  n'è  nella  mi'  brancata? 
L'altro  deve  dire  un  numero;  se  ci  coglie,  son 
tutte  sue;  se  non  ci  coglie,  deve  rifare  la  diffe- 
renza in  più  o  in  meno  al  compagno. 


Quando  fanno  al  Bel  mazzetto,  si  mettono  a 
sedere  in  circolo;  poi  ognuno  piglia  il  nome  di 
un  fiore;  quello  che  comincia  il  giuoco,  si  chiar 
ma  Bel  mazzetto  e  principia: 

Bel  mazzetto  vorrei  far  io, 
Per  donare  all'amor  mio, 
Ma  mi  manca  la  Viola,    (per  esempio) 

Allora  quello  che  si  chiama  Viola,  subito  ripiglia: 

La  Viola  non  ti  manca, 
Ma  ti  manca  il  Tulipano,  (per  esempio) 

e  cosi  via,  e  chi  è  tonto  a  rispondere,  mette 
pegno.  Si  mette  pegno  anche  a  chiamare  qual- 
che  fiore  che  non  sia  stato  preso. 

ACCAI).  t.  xxx.  15 
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Quando  fanno  a  chi  salta  più  lontano  giù  da 
qualche  muricciuolo  o  da  qualche  poggetto,  nel 
tempo  che  si  danno  V  andata,  prima  di  spiccare 
il  salto  dicono: 
Saltellino*  saltellacelo, 

Il  Signore  (o  la  Madonna)  mi  pigli  in  braccio, 

Ch'io  non  abbi  più  paura 

A  saltar  giù  dalle  mura! 

Uno!  due!  tre! 

Spicca  il  salto  che  tocca  a  te! 


Quando  pigliano  una  mariòla9  che  è  un  in- 
cetto alato  grazioso,  quello  chiamato  Coccinella 
dai  naturalisti,  se  la  mettono  sul  palmo  della 
mano,  e  mentre  quella  cammina  incerta  e  con- 
fusa da  qua  e  da  là,  dicono: 
Mariola,  Mariola, 
Insegnami  la  via  d' andare  a  scola  ! 


Salta,  Galletta  ! 

In  due,  tutti  e  due  voltati  da  una  parte,  si 
prendono  per  le  mani,  le  due  destre  insieme  e 
le  due  sinistre  insieme,  e  dicono: 
À  tre  pàssi  la  violétta: 
•     Salta,  Galletta, 
facendo  cinque  saltelli  in   avanti  secondo  gli 
accenti  segnati  ;  e  nel  pronunziare  le  due  ulti- 
me parole  si  voltano  indietro  sempre  tenendosi 
per  le  mani,  e  cosi  seguitano  indietro  e  in 
avanti  quanto  vogliono. 
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Quand9  uno  ha  qualche  cosa  di  buono  da  man- 
giare, va  a  un  altro  e  presentandogliela  alla 
bocca,  dice: 

Bocca  mia  o  bocca  tua? 
se  V altro  dice: 

Bocca  mia! 
o  la  mangia  realmente  il  primo   o  fa  vista  di 
mangiarla  e  così  scherzando  ne  mangiano   un 
pò*  per  uno. 

Bruin  bruin  bruetta,  pun! 

Mentre  dicono:  Bruin  bruin  bruetta,  fanno 
scorrere  uno  dopo  V  altro  velocemente  il  migno- 
lo, V  anulare,  il  medio  e  V  indice  della  mano  de- 
stra sul  labbro  di  sotto;  poi  gonfiano  le  gote  a 
bocca  bella  chiusa  e  si  danno  un  colpetto  nella 
guancia  e  dicono:  pun!. 


Se  hanno  qualche  bocconcin  buono  spesso  di- 
cono, quando  son  li  per  metterselo  in  bocca: 
Testa  santa,  naso  tinto, 
Barba  bianca, 

Nacchere  di  qui,  nacchere  di  là, 
Boccon  santo  entrami  qua! 


Gli  ambasciatori 

Questo  giuoco  si  fa  in  molli;  Ire  o  quattro 
da  una  parte  si  prendono  per  la  mano  e  tre  o 
quattro  pure  per  la  mano  stannò  fermi  di  fac- 
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eia  ai  primi  a  una  certa  distanza;  questi  pri- 
mi che  sono  gli  ambasciatori  vanno  saltellando 
davanti  ai  secondi  e  dicono: 

Am.  Ecco  gli  ambasciatori, 

Tanflruli  lallèra, 
Tanflruli  lallà! 

Sec.  Cosa  volete  voi? 

Tanflruli  ecc. 

Am.  Vogliam  la  vostra  figlia,  ecc. 

Sec.  Che  ne  volete  fare? 

Am.  La  vogliam  maritare. 

Sec.  Chi  gli  volete  dare? 

Ani.  Il  figlio  del  Granduca. 

Sec.  Che  cosa  deve  fare? 

Am.  Andar  sempre  in  carrozza. 

Sec.        .  Pigliatela  eh' è  vostra. 

A  questo  punto  i  secondi  pigliano  uno  dei 
loro  e  lo  danno  agli  ambasciatori,  e  dicono: 

Sec.  Come  la  vestirete? 

Am.  La  vestirem  di  stoppa. 

Allora  i  secondi  la  ripigliano  dicendo: 

Sec.  La  figlia  'un  è  più  vostra. 

Am.  La  vestirem  di  seta. 

Sec.  La  figlia  ve  P  ho  resa. 

La  restituiscono  e  ricominciano  invertendosi 
le  parti  e  durando  quanto  piace  loro. 


A  quella  vecchiettina. 

Si  pigliano  per  la  mano  in  due  o  più,  e  cam- 
minando fanno  vista  dy  incontrare  una  vecchiet- 
ta e  dicono: 
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«  O  quella  vecchiettina,  che  ore  sodo?  » 
«  Son  le  sei    (per  esempio) 
allora  affrettano  il  passo  e  dicono: 
Uu!  'Ndiancene  'ndiancene  a  casa  nostra: 
Nostra  ma'  ci  picchierà! 
Nostro  pa'  ci  ammazzerà! 
e  seguitano  di  nuovo: 

0  quella  vecchiettina  ecc. 


Al  bè 


Due,  per  lo  più  bimbe  grandicelle,  quand'  han- 
no con  loro  una  più  piccola,  la  pigliano  per  la 
manina  una  di  qua  e  una  di  là  e  camminando 
una  dice  e  una  risponde: 

Bèee!  Mamma  'un  c'è. 

«  Duve  è  ita?  » 

A  fa'  la  pappa  a  Ghita. 

«  Quando  tornerà?  » 

Quando  Dio  vorrà. 

«  Che  porterà?  » 

Un  panucciorin  per  uno. 
(oppure)    È  tornato  pappa, 

Ha  porto  una  pagnottina 

Per  fa'  la  pappa  alla  bimbina. 


Ohimmene  ! 

«  Che  hai  tene?  » 

Ho  uto  una  sassata  'nte  le  rene. 

«  E  da  chi?  » 

Da  un  lucchese. 
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«  E  perchene?  » 

Perchè  ho  detto:  Viva  le  palle! 

«  Se  dicevi:  Viva  la  Pantera, 

Cotesto  non  era.  » 
Dicono  questi  versetti  imitando  nudamente  un 
parlare  forestiero.  Le  palle  erano  V  insegna  di 
Firenze,  e  come  ognuno  sa,  la  Paniera  V  inse- 
gna di  Lucca. 


Mamma  Piera,  mamma  Paula 
Misse  il  capo  sotto  la  taula, 
E  la  taula  fece  chiò! 
Tutta  la  gente  fecero  sciò. 
E  agitando  tutti  le  mani  come  se  scacciassero 
molti  animali^  gridano  e  schiamazzano  con  mot- 
to piacere. 

Andando  in  due  o  tre  per  la  via  spesso  can- 
tarellano : 

Santa  Croce:  A,  bi,  ci; 

Alla  scuola  'un  ci  vo'  i\ 
Perchè  il  prete  ha  la  bacchetta, 
Me  la  picchia  in  sulla  testa. 
Si  chiamava  Santacroce  una  volta  V  Alfabe- 
to, perchè  innanzi  ali9  A  e'  era  segnata  una  %i; 
una  volta  i  soli  maestri  di  leggere  e  scrivere 
erano  i  parroci. 

Michele  aveva  un  gallo 
Bianco,  rosso,  verde  e  giallo, 


—  225  - 

E  per  addomesticallo 

Gli  dava  a  be'  del  miele. 

Michele  aveva  un  gallo  ec.  ec. 
Questa  strofetta  la  cantano  in  molti  alV  uniso- 
no; la  cominciano  in  un  tuono  il  più  basso  che 
possono  e  la  ripetono  parecchie  volte  alzandolo 
ogni  volta  un. poco  e  montano  fin  dove  possono 
arrivare. 


Quìndici  e  quindici  fk  puntèllo, 
Quando  il  diàul  si  fóce  bèllo, 
Si  dipinse  in  un  corbèllo 
Per  una  fétta  di  pan  ùnto: 
Sàran  vènti  per  appunto. 
Nel  recitare  questa  strofa  si  batte  con  qual- 
che cosa  appuntata  sopra  una  tavola  o  sopra 
un  foglio  di  carta  in  accordo  cogli  accenti  se- 
guati,  poi  si  contano  i  punti. 

Nello  stesso  modo  si  fa  dicendo  la  seguente: 
Uno  due  tré  e  quattro 
È  la  móglie  di  Pataràcchia; 
Va  alla  méssa  e  non  si  segna 
È  fa  vista  d'  èsser  prégna: 
Uno  due  tré  quattro 
Dèvon  èsser  ventiquattro. 


Salterellando  in  giro  e  agitandosi  colle  brac- 
cia e  con  tutta  la  persona  dicono: 
La  mi'  mamma  m' insegnò 
Che  facessi  in  questo  mo', 
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'N  questo  mo'  e  *n  questa  maniera: 
Mi  straflschio  del  colera. 


Quando  il  focolare  fa  fumo,  che  la  cappa  del 
camino  non  tira  bene,  dicono: 
Fumo,  fumo  va  'n  catena, 
Che  tu'  ma'  V  asserba  cena, 
E  t'  asserba  un  biroldin, 
Fumo  fumo  va  in  camini 
E  così  poi  cantano  in  coro,  anche  quando  veg- 
gono uscir  molto  fumo  da  qualunque  camino. 


Quando  fanno  a  Cuccarella,  quello  che  è  star 
to  fidato,  vale  a  dire  scoperto,  deve  andare  alla 
Pompa  senz*  essere  chiappato  dallo  scopritore  ; 
se  è  preso,  allora  lo  scopritore  V  accompagna 
aita  Pompa  dandogli  tanti  spallazioni  e  dicendo  : 
Pon  pon! 

Tre  galline  e  tre  cappon; 

Per  andare  alla  gabella 

Ci  trovai  una  giovin'  bella, 

Che  contava  le  ventitré: 

Uno,  due  e  tre 

Va'  alla  pompa,  che  tocca  te! 


Sedo  e  sedo  bene 

Uno  è  bendato  e  tutti  gli  altri  si  mettono  a 
sedere  in  circolo;  un  altro  accompagna  quello 
bendato  e  prima  lo  aggira  in  qua  e  in  là,  in  su 
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e  in  già  tanto  che  perda  la  direzione,  poi  lo 
mette  a  sedere  sulle  ginocchia  a  uno,  e  il  benr 
dato  dice: 

«  Sedo  e  sedo  bene!  » 
e  F  accompagnatore  dice: 

Addosso  a  chi? 
e  il  bendato  pronunzia  il  nome  di  quello  che 
crede  che  sia;  se  non  ci  ha  indovinato,  quello 
che  F  aveva  a  sedere  sulle  ginocchia,  gli  dà  uno 
spaUaccione,  e  F  accompagnatore  lo  mena  a  qual- 
cun altro,  fino  a  che  non  idovina  su  chi  sede; 
allora  il  bendato  si  sbenda  e  va  al  posto  di  que- 
sto, vien  bendato  V  accompagnatore  e  fa  da  ac- 
compagnatore quello  indovinato,  e  cosi  via  via. 


A'  colori,  oppure  a  Inferno  e  Paradiso 

Si  levano  a  sorte  due  che  fanno  uno  da  diavo- 
lo, e  é  F  Inferno,  e  uno  da  angelo,  e  è  il  Pa- 
radiso* e  vanno  là  da  parte;  tutti  gli  altri  si 
mettono  in  fila  e  prendono  un  colore  per  uno, 
senza  che  que'  due  lo  sappiano;  i  colori  li  rac- 
coglie uno  che  fa  da  guardiano.  Poi  si  presenta 
al  guardiano  quello  che  fa  da  Inferno  e  dice 
con  voce  bassa: 

«  Don  don!  » 
O.  Che  volete? 

«  Un'  anima  » 
G.  Di  che  colore? 

«  Celeste  »       (per  esempio) 
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Allora  se  il  celèste  &  è,  quello  che  ha  scelto 
il  celeste  va  dietro  al  diavolo,  se  non  &  è,  allo- 
ra il  guardiana  dice: 

«  Non  e'  è  » 
e  il  diavolo  si  ritira,  e  viene  V  angelo  che  dice 
con  voce  acuta: 

€  Dilla  dilin  » 
G.  Che  vuoi? 

«  Un'anima  » 
G,  Di  che  colore? 

«  Rosa  »    (per  esempio) 
Se  e9  è,  allora  U  guardiano  dice  : 
C'è;  vola  vola  in  paradiso! 
se  non  e'  è,  anche  V  angelo  si  ritira,  e   rico- 
mincia il  diavolo  e  fanno  cosi  tanto,  finché  fra 
V  uno  e  r  altro  non  si  sono  prese  tutte  le  anime. 


Al  bel  Castello 

Due  da  una  parte  si  prendono  per  le  mani 
e  girano;  tutti  gli  altri  fanno  pure  un  circolo 
e  girano,  e  i  due  cominciano  : 

Bel  castello,  tolleri  e  tollerello  ! 
0  che  bel  castello,  tollerello! 
E  gli  altri  rispondono: 

Il  nostro  Tè  più  bello; 
Tolleri  e  tollerello! 
Eidue:      E  noi  lo  distruggeremo! 

Tolleri  e  tollerello! 
Tutti:        Come  farete;? 

Tolleri  e  tollerò 
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/  due:        Adesso  lo  vedrete. 

Tolleri  e  tollerello! 
Tutti:         Che  madama  voi  volete? 

Tolleri  ecc. 
I  due:        Madama  Angelo    (per  esempio) 

Tolleri  e  tollerò 
Allora  Angelo  si  stacca  dal  cerchio  grande  e 
va  a  far  cerchio  co9  due  e  ricominciano,  e  a  uno 
per  volta  li  prendono  fino  al  penultimo;  quello 
che  resta  ultimo  lo  chiamano  lo  strefinacciolo 
e  lo  canzonano. 


A  novi  novi  e  nove. 

Per  fare  questo  giuoco  prima  se  ne  cavano 
dite  a  sorte,  che  si  chiamano  uno  Paradiso  e 
uno  Inferno  e  questi  due  si  prendono  per  tutte 
e  due  le  mani  e  stanno  fermi  tenendo  le  brac- 
cia basse.  Tutti  gli  altri  si  mettono  in  fila  V  uno 
dietro  V  altro  prendendosi  per  la  giubba  o  per 
la  gonnella.  Il  primo  della  fila  va  ai  due  per 
voler  passare  di  sotto  al  ponte  che  fanno  colle 
braccia  e  dice: 

«  Apriteci  le  porte. 

Novi  novi  e  nove!  » 
Le  porte  son  serrate. 

Novi  novi  e  nove! 
«  Fatele  aprire  » 

Le  chiavi  son  cascate  in  mare. 
«  Fatele  pescare  » 
Che  ci  date  per  mancia? 
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«  La  pecorina  canta  » 
Lassatela  cantare. 
/  due  alzano  le  braccia  e  la  fila  passa  di  sot- 
to gridando  «  Bèe  bèe  !  »  Quando  arriva  V  ulti- 
mo, allora  i  due  abbassano  le  braccia  e  lo  fer- 
mano e  quello  resta  chiuso  fra  le  quattro  brac- 
cia, e  i  due  gli  domandano  : 

«  Che  vuoi?  vento  o  acqua? 
Se  dice:  vento,  gli  soffiano  in  viso;  se  dice: 
acqua  lo  sbruffano  di  saliva;  e  poi: 

«  Che  vuoi?  martello  o  tanaglie?  » 
Se  dice:  martello  gli  battono  i  pugni  su  per 
la  testa   e  per  le  spalle;  se  dice:  tanaglie,  lo 
prendono  per  il  naso  e  lo  dimenano  in  qua  e 
in  là.  E  alla  fine: 

Che  vuoi?  Paradiso  o  Inferno? 
Se  dice:  paradiso  va  dietro  a  quello,  che  si 
chiama  paradiso;  se  dice:  inferno  va  dietro  al- 
l' altro,  e  quelli  della  fila  ricominciano:  Aprite- 
ci le  porte  ecc. 


n  Castello 


Tutti  gli  altri  si  mettono  in  circolo  tenendosi 
per  la  mano,  e  uno,  o  una,  cogli  occhi  bendati 
sta  inginocchioni  nel  mezzo  e  dice: 

«  Chi  è  che  gira  intorno  al  mio  castello?  » 
Allora  il  circolo  risponde: 

«  Son  io,  son  ella, 
Che  vado  cercando 
La  mamma  Piasella  » 


—  231  — 

E  quella  del   «  Non  la  troverete, 
mezzo:  Perchè  è  sottoterra  » 

E  il  circolo:  «  Si  si  la  troverò, 

•    Colle  ale  di  colomba, 
Colle  navi  di  Noè,  » 
Colle  ali  d' uccello, 
Prendi  quello  che  è  più  bello  » 
Allora  quello  del  mezzo  s' alza  e  cerca  bran- 
colando e  ne  piglia  uno  a  caso;  si  benda  que- 
sto e  ricomincia  il  giuoco. 


Cencin  molle. 

Tutti  si  mettono  in  circolo,  e  uno  o  una  con 
un  cencio  bagnato  in  mano  si  fa  al  primo  e  dice: 
Cencin  molle  v'è  venuto  a  riverire: 
Se  voi  riderete, 
Se  voi  piangerete, 
Cencin  molle  nel  viso  l'avrete. 
E  quello  risponde: 
Io  non  riderò, 
Non  piangerò, . 

Né  cencin  molle  nel  viso  'un  V  avrò. 
Se  sta  serio,  bene;  se  no  gli  picchia  il  cencio 
molle  nel  viso;  cosi  dice  a  tutti,  e  quanti?  è  finito 
il  giro,  chi  è  stato  più  serio,  piglia  il  cencino 
e  ricomincia. 

La  bella  Camilla. 

Due  s' abbracciano  come  per  ballare;  gli  altri 
si  prendono  per  la  mano,  ma  non  chiudono  il 
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circolo;  le  due  vanno  al  punto  dell'  apertura  e 
dicono: 

«  Lasciate  passare  la  bella  Camilla, 
Quando  cammina  in  punta  dì  piedi, 
Vestita  di  bianco,  col  flocco  sul  fianco: 
Marito  non  c'è.  » 
Allora  i  due  che  sono  ai  capi  s' allargano, 
quelle  passano,  il  circolo  si  chiude,  e  tutto  U 
circolo  dice: 

«  Teresina  Teresina,  che  sei  in  ballo, 
Lo  mio  amore  se  n'  ha  in  per  male; 
Prendi  la  giovane  che  ti  pare 
Per  veder  se  sa  ballare.  » 
A  questo  punto  le  due  ne  scelgono  una  per 
una  e  le  due  coppie  ballano  e  saltano,  e  il  cir- 
colo seguita: 

«  Sa  ballare  la  gelosia, 
Gelosia  e  gelosa, 
Sotto  il  letto  del  mio  pappa 
Ci  sta  il  gasse  »    (sic.) 
Ci  sta  la  riverenza 
All' insù,  all' ingiù, 
Da'  un  bacino  a  chi  vuoi  tu  » 
Allora  le  due  prime  ne  baciano  una  per  una 
e  vanno  a  fare  U  giuoco  quelle  nello  stesso  modo. 


A  Pirupiru  paglia 

Uno  stende  la  mano  beli9  aperta  voltata  per 
in  giù  e  tutti  gli  altri  gli  puntano  il  dito  indice 
sotto  il  palmo  della  mano  stessa  e  quello  dice: 
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Pirupiru  paglia, 

Martin  sotto  la  paglia; 

La  paglia  sotto  il  cedo; 

Martino  sarà  preso, 

Preso  e  legato 

'N  prigion  sarà  portato; 

Piru  piru  pon 

Chi  ci  resta,  è  un  gran  minchioni 
(oppure)     Alla  diridiridòn 

Chi  ci  resta  va  'n  prigion  ! 
e  nel  dire  V  ultima  parola  stringe  tutf  a  un 
tratto  la  mano;  gli  altri  devono  ritirare  presta- 
mente il  dito;  se  qualcuno  ci  resta9  fa  il  giuo- 
co quello. 

Alla  Scatola 

È  un  gioco  da  ragazzetti.  Una  immagina  den- 
tro di  sé  tre  ragazzi  o  tre  uomini,  presenti  o 
anche  lontani,  e  poi  va  a  un9  altra  e  dice: 
G  è  una  scatola  verde  e  bella, 

Circondata  di  mortella, 

E  dentro  e'  è  tre  be'  giovanotti: 

Al  primo  che  gli  fai? 

Al  secondo  che  gli  fai? 

Al  terzo  che  gli  fai? 
U  altra  a  queste  tre  domande  deve  rispondere 
quello  che  gli  farebbe,  e  per  lo  più  sono  cose 
strane  e  buffe,  per  esempio  «  Lo  sculaccerei! 
Lo  metterei  in  forno  »  e  simili.  Avute  le  ri- 
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sposte  la  prima  dice  forte  i  nomi  che  s'  &%a  im- 
maginata e  le  cose  che  gli  si  dorerebbero  fare. 


Alla  Cuccurumella 

Lo  fanno  le  ragazzetti.  Si  mettono  accoccola- 
te come  per  sedere,  ma  non  sedono,  anzi  saltel- 
lano tutte  alla  rinfusa  e  dicono  : 
Bella  la  Cuccurumella, 
Figlia,  marito  e  insegna; 
Insegna  Bartolomeo; 
Piglia  Martin  d9  Alteo; 
Fatene  quattro  cesti, 
Fateli  belli  freschi; 
Fateli  di  scarola, 
Fatela  bella  e  buona; 
Fatela  di  mortella, 
È  finita  la  Cuccurumella. 
A  questo  punto  una  di  loro  dice: 

€  V  hai  visto  '1  mi'  damo  in  piazza?  » 
e  un9  altra  risponde  : 

V  ho  visto  il  tu9  damo  in  piazza, 
a  Che  ci  aveva  in  mano?  » 

Un  mazzo  di  fiori. 
«  A  chi  li  portava?  » 
A  una  bella  ragazza. 
Allora  tutte  rinforzano  il  saltellare  cosi  ac- 
covacciate in  sulla  punta  dei  piedi,  e  a  ogni  sal- 
tello prima  si  picchiano  le  mani  nelle  lacche  e 
poi  le  battono  insieme  davanti  alla  faccia  di- 
cendo tutte: 
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Più  bella  di  me  non  sarà  mail 
ripetendolo  molte  volte. 


Bodda  pregna 

Correndo  in  giro  staccati  o  tenendosi  per  la 
mano  in  circolo  dicono: 

Bodda  pregna 
Va  per  legna; 
Torna  a  casa 
Senza  legna, 
E  su'  ma'  la  sculacciò  : 
Bodda  pregna  ci  tornò. 


A  Tesse  tesse  tela 

Tutti  si  pigliano  per  la  mano,  ma  il  circolo 
non  si  chiude,  e  uno  dei  due  che  sono  in  capo 
dice  aUy  altro: 

«  Tesse  tesse  tela  » 

Il  mio  telare  è  rotto. 
«  Chi  te  1'  ha  rotto?  » 
Il  signor  Cecchino  (per  e$.  che  è  uno 
di  loro) 
«  Il  signor  Ceccino  ne  porterà  le  pene,  » 
Sarà  legato  con  centomila  catene. 
e  cosi  dicendo  passa  senza  staccarsi  sotto  le  brac- 
cia di  Cecchino  e  dell9  altro  che  viene  dopo  Cec- 
chino e  ritorna  al  suo  posto,  di  guisa  che  Cec- 
chino rimane  voltato  in  fuori  e  colle  braccia  in- 
aocad.  t.  xxx.  10 
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crociate  sul  petto  e  non  si  può  muovere;  e  cosi 
ricominciano  e  ne  legano  quanti  vogliono. 


Alla  mestola 

Tutti  si  mettono  seduti  in  circolo  e  stanno  col 
le  mani  in  grembio;  quello  che  comincia  il  giuo- 
co ha  una  mestola  e  un  anello;  va  a  uno  a  uno 
a  tutti  e  posa  il  manico  della  mestola  e  V  anello 
che  v9  è  infilato  in  mano  a  ciascuno;  lascia  Va- 
nello  in  mano  a  chi  gli  pare,  a  Teresa,  per 
esempio,  senza  farsene  accorgere  dagli  altri,  e 
finito  il  giro,  comincia  da  uno  qualunque  e  dice: 
€  Indovin'  indovinello, 

Chi  ha  uto  il  mi9  anello?  » 
V  altro  nomina   uno  che  gli  paia,  Giulio,  per 
esempio,  che  non  Vha  avuto;  allora  il  primo 
gli  dà  una  mestolata  e  dice: 
«  Giulio  non  l'ha  uto: 

Piglia  questo  per  ricevuto!  » 
poi  va  a  Giulio  e  fa  la  stessa  dimanda  e  seguon 
le  stesse  cose,  fino  a  che  uno  e9  indovina;  allora 
quel  dalla  mestola  gli  dà  una  mestolata: 

«  Para  mano  per  Teresa  e  vai  a  fare!  » 
sede  al  posto  di  chi  ci  ha  indovinato,  e   questo 
ricomincia  il  giuoco. 

A  mosca  cieca 

Bendano  per  bene  quello  che  deve  cominciare 
e  uno  lo  fa  girare  tanto  che  perda  la  direzio- 
ne, poi  gli  dice: 
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«  Mosca,  che  hai  perso?  » 

Un  ago  scrunato. 

«  Vien  dietro  a  me  che  Pho  trovato!  » 
e  cosi  dicendo  gli  dà  un  colpetto  sopra  una  spai- 
la  e  lo  lascia  e  tutti  gli  altri  gli  ronzano  din- 
torno, lo  pigliano  per  il  vestito,  gli  fanno  degli 
scherzi,  gli  danno  degli  spallazioni  e  intanto 
il  bendato  cerca  di  chiappare  qualcuno;  quan- 
do gli  riesce,  si  sbenda  e  va  sotto  quello  preso. 


Mari'  Giulia 

Lo  fanno  specialmente  le  bimbe.  Tutte  si  pren- 
dono per  la  mano  e  fanno  circolo;  una  è  nel 
mezzo  accoccolata,  ma  non  seduta  e  saltella,  e 
tutto  il  circolo  dice: 

Mari'  Giulia  di  dove  sei  venuta? 

Alza  gli  occhi  al  cielo; 

Fai  la  riverenza  ; 

Fai  un  saltellino; 

Fanne  un  altro; 

Levati  il  cappellino; 

Dai  un  bacino 

A  chi  ti  pare  a  te. 
e  la  Mari9  Giulia,  nel  mezzo,  fa  tutti  questi  air 
ti  e  alla  fine  ne  bacia  una  e  va  nel  mezzo  quid- 
la  e  Hcominciano. 


A  mosca  che  fai  ? 

Due  si  accostano   schiena  contro   schiena  e 
s' incavigliano  le  braccia  l'uno  coli9  altro;  poi 
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uno  si  china  di  guisa  che  V  altro  gli  è  tutto  sul- 
la groppa  colle  gambe  per  aria,  e  quel  di  sotto 
chiama  : 

«  Mosca  !  »        (oppure  Pucia  !  ) 

Oo! 

«  Che  fai?  » 

Dormo. 

«  Sta  su,  che  ò  giorno!  » 
Allora  quel  di  sotto  s' addirizza  e  quello  che  era 
sopra  va  di  sotto  e  si  tira  V  altro  in  sulla  grop- 
pa allo  stesso   modo  e  ricomincia  il  dialogo,  e 
così  avvicendandosi  durano  un  pezzo. 


Alla  mora  e  alla  stanga 

Uno  posa  il  dosso  della  mano  dietro  alle  spai- 
le ali*  altro  tenendo  aperti  quanti  diti  gli  pare, 
quattro  per  esempio ,  e  dice: 
La  mora,  la  stanga, 

La  pizzicaraoranga, 

La  cuccuruccù: 

Quante  corna  sta  qui  su? 
U  altro  risponderà,  per  esempio: 

Cinque! 
E  V  altro:  Se  quattro  tu  dicevi, 

*L  cavallo  tu  vincevi! 
E  ricomincia  mutando  il  numero: 

La  mora  la  stanga  ecc. 
fino  a  che  non  e9  indovina,  e  dopo  tocca  a  quel- 
V  altro. 
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Becca  becca  becca  l'uva! 

€  Lasciala  sta,  che  l'uva  è  mia.  » 

Se  ce  la  dette  il  suo  padrone! 

«  II  padron  son  io,  il  padron  son  io!  » 
Così  dicono  e  cosi  rispondono  e  intanto  si  rin- 
corrono andando  in  giro  con  urli  e  schiamazzi. 
Oppure  dicono: 
Topolin  topolin, 

Che  ci  fai  nel  mio  giardin? 

«  A  cogliere  un  florin  » 

Chi  te  P  ha  dato  il  permesso? 

«  Il  padrone  » 

Il  padron  son  io,  il  padron  son  io. 


Le  bimbette^  quando  fanno  Alle  signore,  fan- 
no vista  di  essere  ricche  e  di  essere  vestile  be- 
ile e  di  avere  il  cappello  e  la  gonnella  collo 
strascico  e  parlano  forestiere  e  camminano  im- 
pettite e  con  sussiego,  e  poi  dandosi  dei  piccoli 
calci  nelle  sottane  a  destra  e  a  sinistra  dicono: 
La  donna  quando  è  bella 

Si  conosce  al  caminà; 

Si  dà  un  calcio  alla  gonnella 

E  la  manda  a  qua  e  a  là. 

La  padella,  la  gratella 

La  graticola  più  non  va; 

E  la  donna  quand'è  bella 

Si  conosce  al  caminà. 
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Le  ragazzetto  girando  al  tondo  su  loro  stesse 
in  maniera  che  le  gonnelle  prendan  vento,  di- 
cono: 

Se  il  mio  damo  mi  vuol  bene,  . 

La  gonnella  mi  gonfierà. 
E  cosi  dicendo  si  chinano  quasi  accoccolate  e 
le  gonnelle  toccando  terra  fanno  un  bel  rigon- 
fiamento. 

Ai  porcellini 

Tutti  i  ragazzetti  quanti  sono  si  mettono  a  se- 
dere in  terra,  il  primo,  che  è  Madonna,  colle 
gambe  belle  aperte,  il  secondo  in  mezzo  alle 
gambe  del  primo,  U  terzo  del  secondo  e  cosi  fi- 
no ali9  ultimo  e  ognuno  appoggia  il  capo  in  sul- 
le spalle  di  quello  che  ha  davanti.  Uno,  che  fa 
da  Vecchietta,  resta  ritto  e  questo  va  ali9  ultimo 
lo  tocca  sulla  testa  colla  mano  o  con  una  maz- 
zetta e  dice: 

V.    Cuccù,  Madonna. 

P.    Madonna  sta  più  su,  'n  la  veggo  più. 
Cosi  dice  a  tutti,  e  cosi  rispondono  tutti  i  por- 
cellini fino  al  secondo: 

V.    Cuccù,  Madonna. 

P.    Madonna  l'ho  di  dietro. 

V.    Chiamatemela  un  po'. 

P.    Madonna  ! 

M.   Che  vuoi? 

V.    Datemi  un  porcellino. 

M.    'Un  ce  T  ho. 

V.     Se  non  me  lo  date, 
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Vado  a  dar  fuoco  al  cassettin  del  sale! 

M.    Pigliate  quel  di  fondo  grasso  e  tondo. 
Allora  la  vecchiettina  torna  all'ultimo  e  gli  dice: 

V.    Che  hai  mangiato? 

P.    Un  pippolo  di  riso. 

V.    Vola  vola  in  paradiso! 
e  cosi  lo  piglia  e  lo  mette  da  parte,  e  poi  rico- 
mincia da  quello  che  è  rimasto  ultimo* 

V.    Cuccù,  Madonna. 
tutto  come  prima  fino  al  : 

M.    Che  volete  ? 

V.    Volevo  un  porcellino  grasso  e  tondo. 
x    Al.    0  quello  che  vi  detti  P altra  volta?! 

V.    Lo  missi  in  sulla  bilancia, 

E  cani  e  gatti  me  lo  portòn  in  Francia  ; 

Lo  missi  in  sulla  statea, 

E  cani  e  gatti  me  lo  portòn  in  galea. 

M.    Io  non  ve  ne  do  più. 

V.    E  io  vi  do  fuoco  al  cassettin  dell'  oro  ! 

M.    Prendete  quel  di  fondo, 
Che  è  grasso  e  tondo. 

E  così  li  mette  tutti  da  parte;  ma  V  ultimo, 
madonna  se  lo  rimpiatta  sotto  il  grembiale  e  la 
vecchietta  dice: 

V.    Che  ci  avete  lì? 

M.    Ci  ho  un  guancialin  che  cucio. 

V.    No!  c'è  un  porcellino. 

Allora  madonna  fa  vista  d9  addormentarsi  e 
V  altro  glielo  porta  via;  madonna  si  sveglia  e 
piange;  lo  ricerca  e  lo  rivuole  e  cosi  fanno  mol- 
to fracasso  per  rimpiattarlo  ridendo  e  urlando. 
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Nella  città  di  Mantova 

Si  mettono  tutti  in  circolo  tenendosi  per  la  ma- 
no e  cantano  tutti  uniti: 

Nella  città  di  Mantova 
Ci  è  una  ragazza  bella. 
Il  re  che  l'ha  saputo, 
La  vuole  andà  a  vede. 
E  si  vesti  da  povero 
E  via  se  ne  andò. 
Quando  fu  a  mezza  strada, 
Limosina  chiedeva. 
Qui  tutti  allungano  la  mano  e  fanno  V  atto 
di  chi  chiede9  poi  seguitano: 

Mamma,  mia  cara  mamma, 
Guardate  quel  villano; 
Ha  chiesto  la  limosina, 
Ha  strinto  la  mia  mano! 
Qui  tutti  alzano  le  braccia  e  le  riabbassano 
dandosi  una  forte ' stretta  di  mano  e  seguono: 
Figlia  di  quindici  anni, 
Lascialo  pure  andà! 
«  Un  povero  pellegrino 
Chiede  la  carità!  » 
Qui  rifanno  V  atto  di  chiedere;  e  poi: 
Quando  fu  alle  porte, 
Tutti  i  soldati  in  pie! 
E  qui  pigliano  la  posizione  di  soldati  in  sugli 
attenti,  e  poi: 

Evviva  la  regina, 
Sposa  del  nostro  re! 
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E  qui  tutti  battono  le  mani  a  più  riprese  e  poi: 
Dunque  ci  siamo  intesi: 
Andiamo  andiamo  al  campo. 
Le  nostre  mani  in  fianco  ! 
Tutti  si  mettono  le  mani  sul  fianco: 
Saremo  vincitor. 
Se  non  la  vinceremo 
La  guerra  dei  soldati, 
Saremo  fucilati 
Al  rombo  del  cannoni 
E  qui  tutti  impostano  le  braccia  come  si  fa 
per  puntare  il  fucile  e  tutti  fanno:  punì  punì 
più  e  più  volte  con  grande  allegria. 


Di  là  da  Santa  Chiara 

Si  mettono  tutti  in  circolo   tenendosi  per  la 

mano;  uno  dalla  parte  di  fuori  gira  in  tondo 

toccando  tutti  colla  mano  in  sulla  testa,  a  uno 

a  uno,  secondo  gli  accenti  di  questa  canzoncina: 

Di  là  da  Santa  Chiara 

Ci  sta  le  monacello. 

Cosa  ci  stanno  a  fare? 

Ci  stanno  a  lavorare. 

Se  lo  rinvien  la  monaca, 

Gli  taglierà  la  tonaca  : 

Sposa,  marito  e  moglie 

Mi  vien  di  dietro  a  me. 
Quello  che  è  toccato  V  ultimo,  si  stacca  dagli 
altri  e  s9  attacca  dietro   a  quello  che  faceva  U 
gioco,  e  così  in  due  ricominciano,  fino  a  che 
non  sono  presi  lutti. 
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«  Ce  un  vacchino  in  fondo  di  scala  » 
Ditegli  che  monti,  che  monti,  che  monti. 
€  Non  vuole  montare,  montare,  montare  > 
Questo  è  uno  scherzetto  che  lo  fanno  a  molti 
insieme,  e  consiste  nel  mandare  un  leggero  suo- 
no mentre  si  pronunzia  la  m  di  monti  difficile 
a  spiegarsi  colle  parole^  ma  che  presso  a  poco 
è  un  p  seguito  da  un  forte  soffio. 


Il  giorno  del  sabato  santo  spesso  cantarellano 
in  coro: 

Sabbato  santo, 

Perchè  sei  stato  tanto? 
Perchè  non  sei  venuto? 
Perchè  non  ho  potuto. 
Domenica  mattina 
Un  coscio  di  gallina, 
Uno  spicchio  di  pasimata; 
La  quaresima  è  passata. 


Qualche  volta  pure  in  coro  cantano  questa 
strofetta9  che  è  una  memoria  delle  vecchie  ani- 
mosità  fra  Lucchesi  e  Pisani: 

Le  Pisane  avevin  un  miccio, 
'Un  lo  potevin  aregge  ritto; 
Lo  reggevin  cogli  stecchi, 
Ari  là  Pisani  e  becchi! 


E  mentre  se  ne  stanno  cosi  trastullandosi  fra 
loro  in  mille  maniere,  che  è  che  non  è,  eccoti  che 
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si  sbizzignaoo  e  si  tipizzano  punzicchiandosi  e  fa- 
cendosi dispetti  e  sgarbi.  Anche  di  questo  genere 
alcuni  screzi  sono  senza  strofe  né  canzoncine, 
come  farsi  il  verso)  rimbeccarsi;  farsi  le  boc- 
cacce; pizzicottarsi;  farsi  cilecca;  tirarsi  i  ca- 
pelli; puntare  il  dito  da  una  parte  contro  il  naso 
e  poi  chiamare  il  compagno  forte  e  con  premura, 
perchè  voltandosi  in  fretta  ci  dia  una  nasata;  far 
vista  di  mangiargli  la  torta  in  capo;  canzonarlo 
che  è  cascato  giù  dal  crivello,  quando  gli  è  nato 
un  altro  fratellino;  fargli  P  anchetta;  canzonarlo, 
per  esempio,  perchè  a  Lucca  non  ci  è  mai  stato, 
perchè  a  casa  sua  non  ci  ha  una  certa  cosa: 
«  Ma  la  mi9  chiesa  è  più  bella  della  tua!  »  «  Ma 
noi  ci  abbiamo  il  baldacchino  e  voialtri  no!  »  «  Ma 
io  sono  stato  a  Santa  Croce  e  tu  no  !  »  «  Ma  io 
ho  il  vestito  nuovo  e  tu  no  »,  e  cosi  per  fare  astio 
ripassano  tutte  le  cose  dove  si  credono  superiori. 
E  quando  sono  a  corto  di  ragioni  principiano 
a  s tranomarsi:  «  Gatto!  gnao,  gnao!  *  «  Lungi- 
no  !  »  «  Cicala  !  »  «  Sannetta!  »  «  Grillo  !  »  «  Lagri- 
mino!  »  «  Beco!  »  «  Nasopia!  »  «  Stiracchio!  » 
«  Gnàfflte!  »  «  Gufi!  »  «  Lucignoro!  »  e  spesso 
s' accapigliano  e  si  sgraffiano  e  le  mattie  vanno  a 
finire  in  pianti.  Altri  screzi  sono  accompagnati  da 
strofette  come  per  esempio: 

Quando  qualcuno  s'  è  rapato  di  fresco,  per 
canzonarlo  gli  dicono: 

Zucca  pelata  faceva  tordelli, 

'Un  ne  voleva  dà'  nulla  a  su'  fratelli; 
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I  su'  fratelli  facevan  la  frittata, 
'Un  ne  volevan  da'  nulla  a  Zucca  pelata. 
oppure: 

Zucca  pelata  spazza  la  casa, 
Rompe  i  bicchieri  Zucca  taglieri! 


Se  uno  ha  le  gambe  un  pò9  a  lochisi,  gli  di- 
cono : 

Micio  micio,  gnao!  gnao! 
Hai  le  gambe  a  balestruccio  ; 
Ti  sei  messo  in  un  cantuccio, 
Hai  paura  del  babao; 
Micio  micio,  gnao  !  gnao  ! 


Se  uno  ha  la  bocca  un  pò9  larga, gli  dicono: 
Eran  tre  cani  che  andavan  a  caccia: 
Era  Bocchino,  Boccone  e  Boccaccia. 


Se  uno  è  un  pò9  di  colorettaccio  brutto,  gli  di- 
cono: 

Già  Ila  vidi  in  canto  d'  arco 
E  gli  dissi:  marcia  a  casa! 
Gialla  sei, gialla  sarai; 
Di  ventar  rossa  non  lo  creder  mai. 
È  specialmente  delle  ragazze. 


Se  uno  ha  il  naso  grosso  gli  dicono: 

Quanto  più  n'  avea  e  più  n'  apparia. 
Oppure:  Se  ti  vedan  i  Napoletan 
Con  cotesto  napparon, 
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Te  lo  compran  per  pochi  denari 
E  ti  ci  sonan  il  chitarron. 


Se  uno  ha  qualche  difetto  nel  caminare  gli  di- 
cono: 

Passeggia,  ciancaccia, 
Passeggia  alla  guazza. 
Rosina  s'  affaccia 
Perchè  ti  vuol  ben. 
Il  ben  che  ti  vole 
Nessuno  lo  sa; 
Passeggia,  ciancaccia, 
Che  a  sego  sarà. 


Talvolta  ammiccano  con  gran  premura  al 
compagno  che  guardi  da  qualche  parte,  dicen- 
dogli che  ci  è  qualche  cosa  di  strano,  dove  real- 
mente non  e'  è  nulla;  e  se  V  altro  si  volta,  al- 
lora lo  canzonano  dicendo: 

Ci  hai  guardato,  ci  hai  mirato, 

Ci  hai  lasciato  la  coda  e  il  naso; 

C  era  un  gatto  lì  a  sedere, 

Ti  ci  ha  fatto  rimanere; 

C?  era  una  gatta  li  aggiaccata, 

Ti  ci  ha  fatto  una  risata. 


Talvolta  uno  mostra  il  dito  indice  al  compa- 
gno e  dice: 

«  Che  è  questo?  » 
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e  V  altro  naturalmente  risponde: 

«  Un  dito  » 
allora  il  primo  allungando  anco  il  mignolo  dice  : 
Guarda  un  po' che  t'  è  apparito?! 
Qualche  altra  volta  aprendo  bene  tutta  la  ma- 
no sinistra,  coli9  altra  piglia  un  poco  di  pelle 
dalla  parte  di  sopra  e  domanda: 

«  Che  è  questa?  » 
V  interrogato  risponde  semplice  semplice  : 

«  È  pelle  » 
e  il  primo  ripiegando  bene  in  dentro  il  medio 
e  V  anulare  dice  : 

«  Guarda  un  po'  le  cornìcelle!  » 


Talvolta  fanno  a  buttarsi  i  cappelli  o  le  ber- 
rette per  terra  V  un  coli9  altro,  pelandosi  la  te- 
sta cogli  scapaccioni,  e  intanto  dicono . 
A  tempo  della  guerra 
Tutte  le  berrette  in  terra! 


Quando  si  fanno  qualche  bischènco  o  dispetto, 
se  chi  lo  riceve  se  ne  risente  e  dice  di  volerne 
fare  la  spia  alla  maestra,  quello  che  V  ha  fatto,  fa 
vista  di  pentirsene,  e  intanto  rincara  la  dose 
dicendo  : 

Ti  domando  perdon 
Per  un  miccio  che  son, 
Per  un  pezzo  di  focaccia, 
Te  lo  schiocco  nella  faccia. 
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Talvolta  uno  avrà  qualche  cosa  di  buùno  da 
mangiare;  allora  se  ne  chiama  intorno  quanti 
ce  ne  sono  e  promette  di  darla 

«  A  chi  dice  più  presto:  Pio!  » 
e  tutti  più  presto  che  possono: 

«  Pio!  » 
ma  V  altro  risponde  : 

«  Se  te  la  do  a  te,  'un  l'ho  io!  » 
e  se  la  mette  in  bocca. 


Quando  uno  vuol  sapere  curiosamente  il  se- 
guito di  qualcosa  e  non  lo  voglion  dire,  rispon- 
dono: 

«  E  po'  ?  E  po'  ?  E  po'  ? 
La  vacca  fece  un  bo' 
E  il  lupojo  mangiò;* 
La  vacca  piangeva 
E  il  lupo  rideva.  » 


Sono  pure  canzoncine  dispettose  queste: 


Maramao,  perchè  sei  morto? 
Pane  e  vino  'un  ti  mancava, 
L' insalata  F  avevi  nell'  orto  : 
Maramao,  perchè  sei  morto? 


Montanin  dalla  ciabatta 
Piglia  moglie  e  la  rimpiatta; 
La  rimpiatta  a  pie  d'  un  pioppo, 
Montanin  dal  muso  storto  ! 


—  250  — 

Beppe  infila  la  serpe; 
Quando  la  infila,  busca  una  lira; 
Quando  1'  ammazza,  busca  una  'razia; 
Quando  la  cuce,  busca  una  puce. 


Sette  con  sette  e  tre  fa  dicessette 
E  quattro  fa  ventuno: 
Levati  un  occhio  e  mettici  un  pruno. 


Sette  con  sette 
E  tre  fa  dicessette 
E  quattro  fa  ventuno 
A  levarcene  uno? 

—  Venti 
Strappa  la  ...  co'  denti. 


Niccolaglio, 
Monta  in  sulP  acquaglio; 
Piglia  il  pentorin  dell'  aglio, 
Ungimi  il  belliorino  in  se  no  moglio. 

Questa,  Signori  Accademici,  è  la  vita  dei  nostri 
bimbi  e  dei  nostri  ragazzi;  questa  è  presso  a  po- 
co la  vita  dei  fanciulli  intorno  intorno  su  tutta  la 
terra  a  qualunque  razza  umana  appartengano, 
in  qualunque  religione,  in  qualunque  forma  di 
governo  sian  nati:  vita  che  io,  che  voi  tutti,  che 
quanti  sono  stati  e  sono,  anche  i  più  grandi  uomi- 
ni e  famosi  per  dottrina,  per  altezza  d'ingegno 
in  arti,  in  lettere,  in  armi,  e  per  santità,  traver- 
sarono. E  guai  a  quelli  che  dalla  sciocca  severità 
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di  genitori  troppo  savi,  non  furon  lasciati  libori 
in  tutto  ciò  che  non  era  male  in  realtà,  ma  si 
pretese  che  fossero  vecchi  prima  del  tempo,  che 
o  crebbero  intronati  e  melensi,  o  folleggiarono  poi 
fuor  di  stagione,  perchè  il  proverbio  dice:  Chi 
non  salta  capretto,  salta  becco. 

Ma  pur  troppo  l'uomo  deve,  nel  salire  e  di- 
scendere r  arco  de  suoi  anni,  passare  per  le  sta- 
zioni di  tutte  l'età  e  di  ciascuna  provare  gli  ef- 
fetti e  gli  affetti.  E  come  s'incalzano  veloci!  Ec- 
co brillano  i  primi  raggi  del  sole  in  oriente;  serri 
gli  occhi,  e  li  riapri,  ecco  brillano  gli  ultimi  del 
sole  già  mezzo  tuffato  nel  mare  !  È  un  lampo  che 
il  nostro  bambino  vagiva  in  culla,  è  un  lampo 
che  cercava  i  sassettolini  tondi  sul  piaggione  del 
fiume  e  le  piastrellette  lisce  e  faceva  le  pappe  e 
le  botteghine,  e  già  gli  paiono  insipidi  questi  dilet- 
ti e  quasi  ha  vergogna  di  averli  bramati.  È  gio- 
vanottello:  non  più  mulina  di  paglia,  non  più  a 
rimpiattino,  non  più  alle  nocciole,  né  a  mosca 
cieca:  altre  cure,  altri  pensieri.  Il  giorno  memo- 
rando che  lasciò  i  calzoncini  corti  e  si  vesti  a 
uomo,  è  passato  da  vario  tempo  ;  finalmente,  do- 
po lunghi  sospiri,  gli  cominciano  a  dare  il  per- 
messo di  uscir  fuori  solo,  qualche  volta,  e  per 
certe  occasioni;  è  finito  queir  obbligo  di  star  sem- 
pre sottoposto  a  tutti  ed  in  tutto;  comincia  ad  ave- 
re un  poco  di  libertà;  una  volontà  sua  e  un  po' 
di  voce  in  capitolo. 

Ma  quanto  più  è  libero  e  più  vuole  emancipar- 
si. Agli  studi,  alle  arti,  ai  mestieri  si  piega  per 
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pura  necessità,  forzato  dagli  avvisi  amorevoli  o 
dalle  riprensioni  gravi  o  dai  rabbuffi  solenni  dei 
padri  e  dei  maestri  :  il  suo  animo  è  allo  schiop- 
po, ai  cavalli,  ai  birroccini,  alla  bicicletta:  il  suo 
pensiero  vola  sempre  a  gite,  a  ribotte,  a  brigate, 
a  radunanze,  alla  baraonda  degli  scapati  compa- 
gnoni. Aspetta  la  barba  che  se  ne  strugge,  ogni 
poco  si  fa  raschiare  al  barbiere:  i  baffetti  sono 
a  mala  pena  visibili  ed  egli  non  riflna  di  stirac- 
chiare e  arricciare  quelle  due  misere  puntarelle. 
E  che  dire  poi  del  vestirsi?  ogni  giorno  vorreb- 
be un  abito  nuovo,  mentre  prima  d'ora  piange- 
va se  doveva  mutarsi,  e  lo  vuole  preciso  come  V  ul- 
timo figurino  e  guarda  ogni  minuzia.  Per  vestirsi 
sta  un  secolo  allo  specchio:  e  quando  esce  fuori  è 
una  pittura:  il  cappello  penduto  da  una  parte,  una 
faldina  di  capelli  scende  giù  a  mezza  fronte;  sti- 
valettini  lustrenti,  i  polsini  bianchi  latte,  un  dito 
fuori  delle  maniche,  il  bastoncino  in  mano,  la  spa- 
gnoletta in  bocca  e  via  di  passo  svelto  e  leggero, 
dove  più  si  riversa  il  mondo  galante;  zerbineggia 
e  fa  il  paino  per  le  vie  e  per  le  piazze  principa- 
li del  luogo;  vuole  attirar  gli  occhi  ne*  teatri, 
vuole  spiccare  nelle  conversazioni  eleganti  e  nel- 
le feste  di  ballo.  Spesso  porge  le  orecchie,  non 
incerate,  ai  canti  delle  sirene,  non  rifugge  talvol- 
ta dai  giardini  di  Armida  e  tal  altra  si  avvolge 
per  le  strade  e  pe'  vicoli  di  Babilonia.  Ad  ogni 
modo  questo  è  il  tempo  che  il  suo  cuore  comin- 
cia a  commuoversi  per  un  altro  affetto  non  più 
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provato  fin  qui.  E  qui  noi  lo  lasciamo,  sul  limi- 
tare della  terza  età. 

Noi  ci  arrestiamo  alla  Vita  infantile  e  puerile; 
ed  io  la  ho  raccolta  guardando  a  quello  che  fan- 
no presentemente  i  nostri  ragazzi,  e  più  assai 
rifrugando  per  la  mia  memoria.  Ma  nel  ricom- 
porla e  ordinarla,  non  di  rado  ho  avuto  pensieri, 
che  mi  hanno  commosso;  e  forse  anche  qualcuno 
degli  uditori  non  è  sempre  rimasto  duro,  senten- 
dosi riportare  indietro  molti  od  anche  moltissimi 
anni,  e  risorgere  dentro  alla  visione  dell'  anima, 
viva  P  immagine  di  tanti  aspetti  di  luoghi,  di  tan- 
ti volti  di  persone,  che  furono  e  non  son  più.  Baie 
ed  inezie!  dirà  taluno.  Si  bene!  Ma  nel  mentre 
che  tutto  muta  e  noi  ci  troviamo  in  un  mondo 
cosi  diverso  dal  mondo  della  nostra  infanzia,  esse 
ci  fanno  rivivere  in  mezzo  a  quelli  che  ne  cir- 
condarono delle  loro  dolci  cure,  quando  la  prima 
volta  ci  spiccammo  per  andar  ritti,  e  quando  zam- 
pettavamo irrequieti  per  le  stanze  di  quella  casa, 
che  ci  avea  visti  nascere.  Oh!  quanti  son  quelli 
da  noi  amati,  che,  se  li  chiamassimo  (ed  eran 
pronti  ad  ogni  minimo  nostro  sospiro!)  «  o  ami- 
ci, o  sostegni  della  nostra  infanzia,  dove  siete 
voi?  »  non  risponderebbero! 

Baie,  ed  inezie  !  Sì,  ma  che  ci  facevano  contenti 
e  beati.  Ed  oggi  nella  pienezza  dell'  età,  fra  le 
avversità  della  vita,  in  questa  continua  guerra 
sorda  o  lotta  aperta  d' ambizioni,  di  Ani  opposti, 
d' idee  contrarie,  d' interessi  nemici  ;  fra  le  spe- 
ranze deluse,  i  disegni  sfumati,  i  sogni  svaniti  co- 
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me  ombre,  chi  è  che  non  rimpiànga  queir  età  lie- 
ta senza  cure,  senza  timori,  schietta  e  senz'  ingan- 
ni? Più  felice  chi  dopo  aver  preparatoli  fascette» 
dei  fieno  per  il  miccettino  della  Befana,  va  a  nan- 
na ripetendo  la  canzoncina  a  Gesù  Bambino,  colla 
cara  certezza  di  trovare,  la  mattina  dopo,  il  suo 
paniere  colmo  di  chicchi;  più  felice  di  tutti  quel- 
li che  in  quest'  umana  tragicommedia,  si  rabbuf- 
fano e  s'  arrovellano  dietro  ai  piaceri,  ai  beni  del- 
la fortuna  guercia,  ai  fantasmi  degli  onori,  alle 
larve  della  gloria  e  della  potenza.  Gesù  lo  ha  det- 
to: «  se  non  diventeremo  simili  ai  bambini,  non 
potremo  entrare  nel  regno  dei  cieli  »  e  però  # 

...  de9  verd'  anni  ai  semplici  diletti 
Gioisce  il  cor  di  ritornar;  bisogna, 
Per  rincontrar  qualche  piaggia  fiorita, 
Rimontare  il  torrente  della  vita. 

Rallegrali  dolci  ricordanze  il  giorno 
Che  non  rallegran  più  diletti  e  speme; 
Rattiene  ai  giovanil  gusti  il  ritorno 
L'alato  veglio  che  e'  incalza  e  preme; 
E  rivolgendo  indietro  i  rai  s'  oblia 
L'  aspro  pendio  dell'  affannosa  via. 
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Non  ho  messo  a  nessuna  di  queste  canzoncine  né  ri- 
scontri né  varianti,  come  ne  misi  ai  Proverbi,  perchè 
oramai  con  tante  pubblicazioni  di  questo  genere,  in  tut- 
te le  lingue,  sarebbe  un  lavoro  immenso  per  tempo  e 
per  ispazio,  e  io  del  tempo  ne  ho  pochissimo  e  quanto 
allo  spazio  non  devo  abusarmi  della  gentilezza  dell'Ac- 
cademia. Da  un  altro  lato  i  non  studiosi  di  questa  let- 
teratura popolare  non  so  quanto  s' interessino  di  tali  ri- 
scontri; gli  studiosi,  in  generale,  li  sanno  da  loro. 

Riguardo  alle  varianti  poi  era  un  correre  per  una  via 
senza  termine;  infatti  avevo  pensato  di  dare  quelle  al- 
meno di  una  strofetta  «  Cavallin  tro  tro  trotro  »  ma 
quando  vidi  che  per  una  sola  ne  avevo  già  una  diecina, 
ossia  tante  quante  erano  le  persone  a  cui  m'ero  rivol- 
to, mi  sgomentai  e  lasciai  perdere  anche  quelle. 

I.  Nieri 
NOTA  DELLA  DEPUTAZIONE 

SULLA     STAMPA     DEGLI     ATTI 


In  questo  lavoro  sono  parecchie  parole  dialettali  o  ver- 
nacolar! lucchesi;  non  se  ne  dà  la  spiegazione  partico- 
lare perchè  a  suo  tempo  sarà  pubblicato  il  Vocabolario 
del  Vernacolo  Lucchese  dello  stesso  Dott.  I.  Nieri  da  lui 
presentato  all'Accademia  nella  tornata  del  14  mag- 
gio 1897. 


LE  ORIGINI  DI  LUCCA 

NELLA  LEGGENDA   E  NELLA  STORIA 
RAGIONAMENTO 

DEL  CONTE  CESARE  SARDI 

ACCADEMICO    ORDINARIO 
LETTO   NELL'ADUNANZA   DEL  25  MARZO    1898 


ACCAD.  T.  XXX.  17 


X  oche  per  avventura  son  le  città  italiane  la 
origine  delle  quali  possa  chiaramente  apparirci 
dimostrata  dalla  storicità  dei  fatti,  e  son  quelle 
che  ai  tempi  storici  vennero  costruite  a  scopi  po- 
litici o  militari  per  decreti  di  Principi  o  di  Re- 
pubbliche. Per  regola  generale  la  origine  primi- 
tiva delle  città  che  si  andarono  formando  lenta- 
mente per  contingenze  favorevoli,  le  quali  ne  de- 
terminarono lo  sviluppo  progressivo,  si  perde  nei 
miti  e  nelle  leggende  derivate  dalla  fantasia  po- 
polare nel  medio  Evo  e  quindi  accettate  e  celebrate 
dalli  storici  e  dai  poeti  nel  concetto  di  glorificare 
la  loro  terra  nativa  facendone  assorgere  gli  esor- 
di alla  più  remota  e  veneranda  antichità,  e  a  tal 
intento  mescolando  l'origine  dei  popoli  a  quella 
dei  patriarchi  e  degli  eroi. 

Qualsiasi  criterio  d'indagine  pratica  e  ragio- 
nata sulle  immigrazioni  e  le  trasmigrazioni  pri- 
mitive, gli  accentramenti  derivati  da   colonizza- 
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zioni  agricole  o  da  ragioni  commerciali  era  del 
tutto  sbandita  dalla  mente  dei  nostri  antichi  che 
si  alimentava  con  molte  favole  poetiche  ove  so- 
vente la  Sacra  Scrittura  era  unita  con  la  mitologia 
greco-romana  e  sopra  tutto  con  la  epopea  Vir- 
giliana. A  quelle  favole  tanto  gradite  agli  uomini 
e  alle  donne  del  suo  tempo  si  riferiva  V  AUighieri 
allorquando  scriveva: 

U  una  vegghiava  a  studio  della  culla 
E  consolando  usava  V  idioma 
Che  'pria  li  padri  e  le  madri  trastulla; 

V  altra  traendo  alla  rocca  la  chioma 
Favolleggiava  con  la  sua  famiglia 
De'  Trojani,  di  Fiesole  e  di  Roma  (1). 

Una  massima  importanza  ponevano  i  nostri 
maggiori  nel?  esser  derivati  dai  Greci  o  dai  Tro- 
jani. Mantova  si  disse  fondata  da  Manto  Tebana, 
(Fatidicae  Mantus);  a  Padova  conservasi  ancora 
un  rozzo  monumento  che  si  chiama  la  tomba  di 
Antenore;  Gaeta  vantava  le  origini  sue  dalla  nu- 
trice di  Enea. 

Lictoribus  nostris  aeneia  nutrix 
Aeternam  moriens  famam,  Cajeta,  dedisti  (2). 

A  Firenze  la  leggenda  pagana  non  è  punto 
dimenticata  dai  cronisti  del  medio  Evo.  Dino  Com- 

(4)  Dante,  Paradiso,  Canto  XV. 
(2)  ViiGlLlO,  Eneidr,  lib.  Vili. 
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pagni  ricorda  1*  antica  divinità  sotto  V  influsso  del- 
la quale  vinceva  la  città  sua,  e  il  Villani  non  du- 
bita di  asserire  che  la  statua  del  Dio  guerriero 
dal  luogo  ctove  surse  S.  Giovanni  trasportata  in 
pie  di  ponte  fu  malefica  ai  fiorentini  essendo  av- 
venuto quivi  P  assassinio  del  Buondelmonte  che 
provocò  tanto  incendio  di  fazioni  e  di  guerre  cit- 
tadine (1).  Pisa  toglieva  le  origini  sue  da  Peleo, 
Siena  da  Brenno. 

Le  leggende  dominanti  a  Lucca  nel  medio  Evo 
sono  in  parte  un  riflesso  di  quello  strano  favoleg- 
giare su  questo  argomento  delle  origini,  nel  quale 
in  Toscana  può  dirsi  maestro  a  tutti  lo  storico 
Ricordano  Malespini  che,  parlando  di  Firenze,  si 
accontenta  come  fondatore  di  un  romano  per  no- 
me Fiorino  da  cui  derivò  la  denominazione  della 
città,  ma  salendo  più  innanzi  nelle  origini  tosca- 
ne, vale  a  dire  a  Fiesole  antica  che. a  Firenze  fu 
madre,  ci  fa  sapere  nella  sua  candida  semplicità 
che  «  2344  anni  passarono  da  Adamo  fino  a  Nino 
re  che  fabbricò  la  torre  di  Babele  con  la  quale 
si  divisero  i  settantadue  linguaggi  e  il  mondo  a 
queir  epoca  si  divise  in  quattro  parti,  e  in  una  di 
queste  fti  il  primo  signore  che  ebbe  nome  Atlan- 
te o  Giove  e  una  donna  fu  bella  la  quale  ebbe 
nome  Elettra,  coi  quali  era  Apollonio  grande  mae- 
stro di  astronomia  e  tutti  loro  fatti  per  suo  con- 
siglio si  ordinavano.  Ed  eglino  con  esso  lui  eles- 


(I)  CoMttG*!,  Croniche,  Lib.  I. —  Villani,  Cronirhe  Uh  I  cip.  i2. 00. 
il.  4.  III.  \.  f.  37.  XI.  I. 
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sero  sovrano  luogo  dove  si  fondò  Fiesole;  la  quale 
fu  la  prima  città  fondata  nel  mondo  poiché  fti 
il  diluvio  dell'arca  di  Noè.  E  questo  fu  luogo 
scelto  da  Apollonio  per  lo  più  sano  luogo  e  mi- 
gliore pianeta  e  maggiore  che  si  trovasse.  E  per 
la  prima  città  rifatta  si  fu  in  tutto  chiamata  Fie- 
sole. In  questa  città  abitava  Atalante  e  Elettra 
sua  moglie  e  altra  gente.  » 

Per  tal  guisa  si  mescolavano  insieme  le  memo- 
rie bibliche  e  le  memorie  classiche  alle  quali  più 
tardi  si  unirono  anche  le  leggende  della  Tavola 
Rotonda  diffuse  qui  tra  noi  dai  trovatori  fra  il 
duecento  e  il  trecento,  talché  le  storie  tutte  fan 
capo  a  Noè,  ad  Enea,  a  Costantino  o  a  Carloma- 
gno  o  a  qualcuno  dei  personaggi  più  vicini  a 
loro  (1). 

La  leggenda  biblica  e  la  leggenda  classica  son 
quelle  che  si  disputano  a  Lucca  il  campo  Del- 
l' opinione  delli  storici  e  dei  poeti  fin  quasi  alla 
fine  del  seicento  e  forse  in  parte  si  protraggono 
anche  nel  secolo  passato. 

La  leggenda  biblica  può  ritenersi  fosse  mag- 
giormente in  vigore  nei  secoli  più  remoti  ed  era 
quella  che  la  fondazione  di  Lucca  attribuiva  a 
Gomer  figlio  di  Iaphet  nepote  di  Noè,  ed  anzi  lo 
stesso  Noè  aveva  ordinato  si  fabbricasse  la  città. 
Questa  leggenda  vediamo  rievocata,  quasi  come 
argomento  di  curiosità,  dalli  storici  del  seicento; 
i  cinquecentisti  la  trascurano  e  il  più  importante 

(I)  MmsriM,  [list.  Fiorentina.  Cap.  II. 
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ira  questi,  Giuseppe  Civitali,  non  la  ricorda  nep- 
pure mentre  ci  conserva  minutamente  quella  di 
Artemone  Trojano,  la  quale  nella  sua  stranezza 
ed  assurdità  ne  apparisce  ingegnosa  ed  amena  e 
a  parer  mio  più  interessante  ancora  delle  altre 
che  in  un  concetto  non  dissimile  riguardano  le 
origini  delle  altre  città  toscane  (1). 

Era  ben  naturale,  data  l'indole  dei  tempi  e 
P  impero  delle  tradizioni  classiche,  che  anche  Luc- 
ca volesse  in  qualche  guisa  partecipare  nelle  ori- 
gini sue  a  quella  di  Roma  e  facesse  capo  con  le 
sue  leggende  a  qualche  duce  trojano  giunto  in 
Italia  ed  errabondo  in  cerca  di  un  luogo  adatto 
ai  suoi  disegni  per  edificarvi  una  città.  «  Arte- 
«  mone  trojano,  cosi  narra  la  leggenda,  compa- 
«  gno  ovver'  parente  di  Enea,  viene  in  questi 
€  luoghi  e  vi  fabbrica  una  città  dandole  il  nome 
«  di  Urilia  o  Fridia  o  Arringa  ».  Ma  dopo  la 
morte  di  lui  i  successori  di  Pelleo  che  domina- 
vano la  città  di  Pisa  allor  chiamata  Alfea  assal- 
gono la  città  di  Urilia  e  ne  distruggono  dai  fon- 
damenti le  mura  e  gli  abitanti  quasi  tutti  peri- 
scono; però  fra  i  pochi  superstiti  vi  sono  i  fanciul- 
lini  Vessilano  e  Catulo  nati  da  Silvano  figliuolo 
di  Mozione  che  alla  sua  volta  era  cugino  del  fon- 
datore di  Urilia.  Questi  con  la  madre  Sempronia 
trovan  riftigio  in  Roma  dove  sono  accolti  da  un 
gran  signore  di  nome  Curio,  e  a  Roma  Sempro- 
nia dà  in  luce  un  altro  figlio  nominato  Mauro. 

(I)  R.  Archivio  di  Sisto.  Libreria  mtt.  ».  38. 
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Quei  tre  fratelli  divengono  espertissimi  nelT  arte 
della  guerra,  e  il  Senato  Romano  per  benemeren- 
ze da  essi  acquisite  ordina  la  riedificazione  della 
loro  città  nativa,  la  quale  non  si  chiama  da  quel 
tempo  innanzi  né  Urilia  nò  Fridia  né  Arringa 
ma  semplicemente  la  città  dei  tre  Castelli,  a  cia- 
scheduno dei  quali  presiede  uno  dei  tre  fratelli 
Vessilao,  Catulo  e  Mauro.  Quel  Curio  protettore 
e  padre  adottivo  dei  3  figli  di  Silvano  e  Sempro- 
nia  ha  poi  cura  delle  loro  nozze  e  i  signori  dei 
tre  castelli  si  uniscono  in  matrimonio  con  tre  gen- 
tildonne romane.  Ma  la  città  dei  tre  castelli  di- 
venuta molto  prospera  sotto  l' impero  dei  figli  di 
Silvano  è  nuovamente  rovinata  e  distrutta  più  tar- 
di dalle  armi  Romane  per  colpa  di  un  signore 
altiero  e  feroce  denominato  Gardipione  che  ne  te- 
neva il  comando  e,  ribelle  al  Senato,  dà  favore 
ad  Annibale  nel  suo  passaggio  dalla  Toscana.  La 
vendetta  romana  è  terribile,  la  città  vien  distrutta 
e  il  principe  ribelle  trucidato  con  quasi  tutto  il 
suo  popolo. 

Ed  eccoci  alla  parte  seconda  della  leggenda 
che  si  apre  con  Artemone,  si  chiude  con  Gardi- 
pione e  ricomincia  con  Enea  e  Palidamos.  Par 
quasi  che  ogni  città  sentisse  il  bisogno  della  sua 
piccola  iliade  ed  esigesse  come  parte  integrale 
dei  suoi  annali  e  de'  suoi  fasti  la  replica  di  quel- 
le vicende  le  quali  reser  famosa  Ilio  rasa  due 
volte  e  due  risorta! 

I  due  figli  di  Gardipione  Enea  e  Palidamos  con 
la  madre  Spinetta  (come  già  i  tre  figli  di  Silva- 
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no  con  la  madre  Sempronia)  vengono  condotti  a 
Roma  e  per  molti  anni  rimangono  dimenticati  e 
languenti  entro  un  carcere  oscuro.  Roma  frat- 
tanto è  assalita  dai  Cimbri  che  minacciano  di- 
struggerne la  potenza,  ed  Enea  offre  al  Senato  la 
sua  spada  e  i  suoi  servigi  sono  accettati  ed  insie- 
me al  fratello  Palidamos  si  pone  a  capo  dell'  eser- 
cito e  doma  i  nemici.  Ed  ecco  nuovamente  il  Se- 
nato Romano  pieno  di  ammirazione  e  di  ricono- 
scenza per  i  due  guerrieri  fortunati  ordinare 
un'  altra  volta  la  riedificazione  della  città  già  di- 
strutta e  riedificata  ed  inviare  a  quest'opera  mille 
maestri  e  cinquemila  operai  comandati  da  un  nu- 
cleo di  autorevoli  cittadini  a  capo  dei  quali  era- 
no Lucio  Celio  e  Lucio  Bibulo.  Riedificata  poi  la 
città  le  si  vuol  dare  un  nome,  più  non  trovandosi 
adatto  quello  di  città  dei  tre  Castelli,  e  i  due  di- 
gnitari di  Roma  invitano  Enea  e  Palidamos  a 
dare  il  nome  alla  città  nuova  e,  ricusando  questi 
per  umiltà,  Lucio  Celio  e  Lucio  Bibulo  si  pren- 
dono per  mano  e  la  chiamano  Lucia  da  cui  Luca. 
I  due  fratelli  alla  lor  volta  promettono  che  il  no- 
me ritrovato  dai  Romani  sarebbesi  conservato  in 
eterno  da  essi  unitamente  all'  amicizia  con  Roma. 
È  questa  in  succinto  la  narrazione  dei  fatti  che 
gli  antichi  cronisti  accettavano  volentieri  come 
quella  che  alle  idee  del  loro  secolo  meglio  corri- 
spondeva. Comunanza  d' origine  con  Roma,  par- 
tecipazione alle  glorie  di  Roma,  sventure  patite 
per  vendetta  di  Roma,  onore  e  potenza  riconqui- 
state per  amicizia  con  Roma  erano  le  basi  sulle 
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quali  ogni  città  italiana  del  secolo  XV  e  del  XVI 
poneva  il  fondamento  della  sua  storia. 

In  una  postilla  posta  in  margine  alle  Historie 
di  Lucca  di  Giuseppe  Civitali  (principale  docu- 
mento che  ci  ha  conservato  questa  leggenda)  si 
legge  che  la  favola  di  questa  riedificatione  è  lar- 
gamente narrata  da  Lorenzo  Trenta  nel  suo 
libro  di  Cronica.  Ma  sembra  che  più  o  meno,  con 
maggiore  o  minore  credulità,  la  riferissero  tutti 
li  storiografi  di  quel  tempo  che  per  il  Civitali 
medesimo  costituirono  le  fonti  di  studio.  E  questi 
non  segue  nel  suo  lavoro,  com'  era  l' andazzo 
dei  tempi,  l'opinione  dei  più,  non  raccoglie  le 
opinioni  altrui  senza  discuterle  o  -giudicarle,  ma 
pone  in  opera  la  critica  storica  ben  inteso  in  quei 
modi  e  con  quei  criteri  che  gli  venivano  consen- 
titi dall'  ambiente  intellettuale  in  cui  viveva  e  dal- 
le contingenze  fra  le  quali  pensava  e  scriveva. 

Andando  alla  ricerca  delle  origini  egli  deplora 
che  gli  antichi  documenti  e  regesti  dai  quali  per 
avventura  qualche  lume  avrebbe  potuto  attingersi 
fossero  arsi  e  distrutti  talché  appena  qualche 
frammento  ne  rimaneva  nelle  case  de'  più  nobili  ; 
deplora  che  la  degna  opera  di  Tolomeo  Lucchese 
a  lui  molto  lodata  da  chi  n9  ebbe  notizia  o  per 
invidia  di  chi  la  tiene  ascosa  o  per  trascurag- 
gine  non  si  trovi  in  tutta  la  città,  ed  egli  vede 
non  esservi  altro  lume  che  nella  Cronica  di  Gio. 
Sercambi  o  in  quella  di  Alessandro  Streghi  o  in 
altra  di  Alessandro  Boccella  le  quali  come  che 
siano  alcune  in  rima  et  altre  in  prosa  descriU 
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te  e  quale  sotto  brevità  e  qual  con  lungo  lavoro 
contengono  niente  di  manco  nel  lor  principio 
mezzo  e  fine  una  stessa  materia  in  sustanza; 
egli  poi  loda  parecchi  cittadini  che  nei  loro  stu- 
di si  sono  occupati  di  questo  primo  fondamento 
di  Lucca,  (cioè  della  questione  delle  origini)  co- 
me Nicolao  Tegrini,  Gherardo  Sergiusti,  Bastiano 
Puccini,  Gherardo  Macarini  cancelliere  di  Palazzo 
e  Giovanni  di  Nicolao  Arnolflni,  e  dichiarasi  de- 
bitore alle  loro  fatiche  delle  notizie  raccolte;  ma 
è  forzato  a  dichiarare  che  non  ha  potuto  ri- 
trovar cosa  che  abbia  certezza  e  da  ciascuno 
giudicioso  lettore  possa  esser  creduta  et  per  secu- 
ro  approvata.  Egli  ha  dunque  dovuto  formarsi 
un'opinione  a  sé;  non  gli  sembra  conforme  al 
vero  che  la  città  nostra  togliesse  come  Pisa,  la 
origine  dai  greci  affermata  daXV  autor  delle  Cro- 
niche Generali  nel  VI  libro  del  suo  supplemento, 
né  gli  piace  P  ipotesi  accennata  dal  Volterrano  e 
dal  Sipontino  che  la  parola  Luca  togliesse  l' ori- 
gine sua  dal  luccicare  che  faceano  li  scudi  d9  oro 
collocati  a  guisa  di  trofei  sulle  torri  cittadine, 
opinione  già  confutata  da  Leandro  Alberti  Bolo- 
gnese esperto  degli  antichi  scrittori.  E  neppur 
si  contenta  della  interpetrazione  che  a  quella  stes- 
sa parola  lux,  come  originaria  di  Luca,  dettero 
Fazio  degli  Uberti  e  Giovanni  Villani;  anzi  confu- 
ta il  Villani  che  errò  scambiando  S.  Paolino  con 
S.  Frediano  narrando  che  questi  fu  il  primo 
apostolo  della  cristianità  nel  territorio  lucchese; 
e  quindi  rileva  l'assurdità  della  ipotesi  col  fatto 
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che  questo  nome  Luca  era  già  proprio  della  città 
nostra  nei  tempi  anteriori  al  cristianesimo.  In 
quanto  all'  altra  probabilità  che  dagli  abitanti  di 
un  luogo  detto  Liceo  o  Lucco  presso  P  alpe  luce- 
se  derivassero  i  fondatori  della  città  nostra  i  quali 
la  chiamaron  Lucomodia  indi  Luca  egli  dichia- 
ra di  lasciarla  da  parte  come  cosa  immaginosa. 
Narrata  poi  diffusamente  la  leggenda  di  Artemo- 
ne  e  quella  dei  suoi  successori  fino  al  battesimo 
della  città  nel  nome  di  Lucia  avvenuto,  come  si 
disse,  per  opera  di  L.  Celio  e  L.  Bibulo  egli  con- 
clude col  dichiarare  che  non  gli  par  verisimile 
né  ancor  possibile  che  in  questo  modo  sia  vera- 
mente  V  origine  di  Lucca  o  vero  di  Urilia  o 
cT  altro  nome  che  avesse.  E  col  mezzo  di  raffron- 
ti storici,  togliendo  principalmente  a  sua  guida 
la  l.1  Deca  di  Tito  Livio,  prova  la  insussistenza 
dei  fatti  narrati  e  tenta  scoprire  nel  mezzo  alla 
leggenda  la  ragione  storica  iniziale  dei  fatti  me- 
desimi ritenendo  che  i  tre  Castelli  voglian  dire 
i  tre  nuclei  principali  della  città  primitiva,  intra- 
vedendo nelle  battaglie  di  Roma  contro  Lucca 
T  assedio  di  Domizio  Calvino,  e  nelle  guerre  con- 
tro i  Cimbri  il  contributo  di  cavalieri  e  di  fanti 
che  la  Repubblica,  secondo  narra  Strabone,  solea 
togliere  dalla  popolazione  lucchese. 

Inquanto  all'origine  Trojana  il  cronista  lucche- 
se non  ha  coraggio  di  disconoscerla,  ama  di  con- 
servarla, almeno  in  ipotesi  «  Pertanto  io  vado 
immaginando  che  Artemone  disceso  dal  sangue 
Trojano,  poiché  le  cose  di   Toscana  si  furono 
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quietate,  venisse  a  dar  cominciamento  a  questa 
terra  ».  E  qual  dubbio  poteva  essere  in  lui? 
L' erudito  lucchese  aveva  senno  e  valor  sufficien- 
te per  distruggere  le  leggende  popolari  o  per  con- 
futare gli  errori  di  cronisti  lucchesi,  fiorentini, 
pisani  o  bolognesi,  ma  i  dotti  del  cinquecento  non 
avevano  ancora  imparato  ad  applicare  i  criteri 
di  critica  ai  grandi  scrittori  di  Grecia  e  di  Ro- 
ma! Chi  avrebbe  potuto  dubitare  di  Tito  Livio? 
Chi  avrebbe  osato  dichiarare  che  una  parte  al- 
meno delle  sue  opere  tenevano  pur  esse  alla  leg- 
genda e  avevano  bisogno  alla  lor  volta  di  essere 
rivedute  e  corrette?  I  grandi  storici  di  Grecia  e 
di  Roma  erano  anzi  nel  cinquecento  le  fonti  dove 
si  appuravano  le  notizie  date  in  confuso  da  sto- 
rici più  moderni.  E  in  tal  caso  la  confusione  re- 
stava sostanzialmente  ma  era  meglio  delineata, 
era  ridotta  a  misura  più  semplice,  le  grandi  linee 
della  storia  prendevano  un  aspetto  più  limpido, 
formavano  un  quadro  più  regolare  con  contorni 
meglio  modellati. 

Il  Civitali  pertanto,  conservata  la  probabilità 
dell'origine  Trojana  ed  accettata  quasi  nel  suo 
primo  capitolo  la  leggenda  di  Artemone,  trova 
naturale  che,  pacificate  le  cose  di  Toscana  cioè 
fatta  la  pace  fra  Turno  Re  dei  Rutoli  e  Mesenzio 
Re  degli  Etruschi,  potesse  liberamente  il  vecchio 
compagno  di  Enea  trasferirsi  nel  nostro  territo- 
rio e  fabbricarvi  una  città.  Ma  il  nome  alla  cit- 
tà medesima  da  qual  parte  sarebbe  derivato? 
Già  le  ipotesi  di  lux  ossia  della  luce  delli  scudi 
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o  di  quella  del  Vangelo  il  cronista  lucchese  le  ave- 
va rifiutate;  di  Lucus  o  Litcomodia  aveva  cre- 
duto non  doversene  nemmanco  parlare;  V  idea  che 
il  nome  Lucia  derivasse  dall'  amplesso  di  L.  Ce- 
lio e  di  L.  Bibulo  con  Enea  e  Palidamos  gli  era 
parsa  favolosa. 

Ci  voleva  dunque  qualche  nuovo  argomento  che 
a  lui  sembrasse  basato  sul  vero,  e  dinanzi  alla 
sua  mente  la  verità  sarebbe  stata  determinata 
dall'  autorità  di  una  fonte  storica  cui  si  fosse  acco- 
stato. Io  mi  valgo  delle  sue  stesse  parole  €  Volte- 
rommi,  egli  dice,  a  quelli  scieniiati  et  provvidi 
huomini  ai  quali,  sì  come  è  stato  detto,  comu- 
nemente si  crede  allegando  di  prima,  secondo 
che  mi  è  stato  posto  avanti  dallo  eccellentissimo 
Istorico  Gio:  Annio  Viterbese,  Marco  Porlio 
Catone  il  quale  queste  parole  formate  descrive 
—  Luca  celebre  città  da  Lucio  Lucumone  Re 
di  Toscana  ebbe  principio  ».  E  prosegue  notan- 
do che  il  medesimo  Annio  espositore  dei  fram- 
menti di  Catone  nei  commenti  dell'itinerario  di 
Antonino  Pio  ricorda  pure  che  Lucca,  secondo 
Strabone,  fti  edificata  da  Lucio  Lucumone.  Ed  egli 
afferra  l'idea  senza  però  ricordarsi  che  Strabo- 
ne non  dice  nulla  di  quésto;  si  compiace  che  Am- 
brogio Calepino  e  Leandro  Alberti  abbiano  ac- 
cettato la  opinione  sua  e  spende  un  lungo  capi- 
tolo per  andare  alla  ricerca  di  questo  Lucio 
Lucumone  che  fugge  ostinatamente  lontano  da  lui 
ed  egli  spende  un  tesoro  di  studi  profondi  e  fati- 
cosi per  accertare  in  qual  epoca  regnasse  quel- 
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P  etrusco  monarca  fondatore  di  Lucca  ed  in  mez- 
zo a  raffronti  storici  e  computi  di  cronologia  bi- 
blica vuol  dimostrarci  1*  orientazione  storica  di 
questo  fatto  di  fronte  alla  creazione  dell'  uomo  e 
al  Diluvio  Universale  e  agli  anni  anteriori  a  Cri- 
sto e  agli  anni  di  Roma  ed  alle  Olimpiadi  e  la 
coincidenza  del  regno  di  Lucumone  in  Toscana 
oon  quello  di  Manasse  nel  regno  di  Giuda.  Talché 
se  da  un  lato  il  Civitali  sfronda  gli  errori  della 
leggenda  locale  e  la  semplicizza  per  ciò  che  ri- 
guarda le  favolose  vicende  di  Lucca  con  Roma, 
dall'altro  lato  la  complica  con  l'assorgere  nel 
vasto  campo  della  erudizione  generale  chiamando 
può  dirsi  a  convegno  attorno  al  suo  Lucumone 
tutta  l'umanità  dal  Diluvio  Universale  alla  di- 
struzione di  Troja  e  da  questa  alla  caduta  del 
Regno  Latino  e  tutti  i  grandi  dell'  antichità  bibli- 
ca e  classica  da  Noè  ad  Enea,  da  Enea  a  Lucu- 
mone, il  quale  alla  sua  volta  dopo  aver  costato 
si  grandi  fatiche  resta  poi  nella  mente  di  Catone 
e  nella  penna  di  Annio  Viterbese,  di  Ambrogio 
Calepino,  di  Leandro  Alberti  e  del  Civitali. 

Ma  il  Civitali  era  V  uomo  del  suo  secolo,  e  la 
forma  da  lui  data  alla  leggenda  di  Artemone 
che  derivando  Lucca  dai  Troiani  facea  capo  agli 
Etruschi  maestri  d' incivilimento  alli  stessi  Ro- 
mani era  quella  che  meglio  si  confaceva  alle  idee 
storico- letterarie  del  Sec.  XVI.  Il  potente  ridestar- 
si delle  memorie  classiche  unito  tenacemente  alla 
tradizione  delle  autonomie  municipali  faceva  si 
che  avvenisse  a  queir  epoca  quasi  un  ricorso  stori- 
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co  a  quello  spirito  di  emulazione  che  aveva  im- 
perato nelle  città  italiane  in  tempi  molto  remoti. 

L'  amicizia  con  Roma  non  era  più  argomento 
sufficiente  per  rendere  appagato  l' orgoglio  delle 
città,  si  voleva  la  comunanza  delle  origini  e  qua- 
si per  avventura  molto  arditamente  si  ambiva 
ad  averla  preceduta  nelT  opera  dell'  incivilimento. 
Una  gara  non  dissimile  aveva  esistito  in  antico 
fra  Roma  e  le  terre  meridionali  d' Italia  ed  è 
opinione  di  critici  moderni  che  la  leggenda  di  Enea 
divenuta  il  fondamento  della  antica  storia  italiana 
fosse  provocata  dalla  gelosia  dei  romani  che  vol- 
lero un'  origine  eroica  e  si  dissero  derivati  da 
Troia  non  sopportando  che  di  una  origine  più 
illustre  della  loro  andassero  vanitosi  i  loro  emuli 
della  Magna  Grecia. 

La  leggenda  di  Lucio  Lucumone  accettata  dal 
Civitali  Ai  quella  che  prevalse  nella  opinione  pub- 
blica del  sec.  XV  ed  infatti  allorquando  nel  1536 
Carlo  V  imperatore  fece  in  Lucca  il  suo  ingres- 
so trionfale,  sul  grande  arco  della  porta  di  Borgo 
addobbata  splendidamente  a  festa  leggevasi  scrit- 
to a  grandi  parole  —  Luca  illustris  a  Ludo 
Lucumone !  —  E  1*  iscrizione  fti  posta  da  Gherar- 
do Sergiusti  che  aveva  bella  fama  di  storico  eru- 
dito e  diligente. 

Nel  secolo  XVII  cresce  la  confusione  fra  li  sto- 
rici che  si  ripetono,  si  ricopiano  ed  aprono  di- 
spute suir  argomento.  La  leggenda  biblica,  omessa 
dal  Civitali,  circa  la  fondazione  di  Lucca  operata 
da  Gomer  figlio  di  Iaphet,  per  ordine  di  Noè,  ri- 
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fiorisce  nei  manoscritti  di  Nicolao  Tucci;  però  il 
Tucci  stesso  non  rinunzia  ad  Enea  e,  ricordando 
ciò  che  si  dice  nel  X  Canto  dell9  Eneide,  vale  a 
dire  che  da  Enea  fu  ucciso  Lucago,  a  lui  sem- 
bra che  quel  nome  Lucago  significhi  capitano  dei 
lucchesi  (1).  Quasi  tutti  li  storici  dichiarano  in- 
credibili e  risibili  le  leggende  ma  tutti  più  o  me- 
no si  adagiano  in  quelle.  Uno  scrittore  anonimo 
dice  che  tali  dicerie  sono  tutte  arbitrarie  e  fa- 
volose (2);  il  Canonico  Libertà  Monconi  le  chia- 
ma €  quali  false,  quali  insussistenti,  quali  ridi- 
cole,  ma  egli  stesso  in  parte  le  accetta  sulla  fede 
degli  scrittori  classici;  egli  ritiene  in  ipotesi  che 
Lucca  fosse  fondata  dai  greci  stessi  che  fonda- 
rono Pisa;  non  accetta  le  congetture  che  riguar- 
dano Lucio  Lucumone;  sarebbe  propenso  a  rite- 
nere che  Lucca  derivasse  da  lucus  se  fosse  con- 
vinto che  P  antico  lucus  Feroniae  fosse  stato  si- 
tuato, come  asserisce  il  Volterrano,  presso  il  la- 
go di  Bientina,  ma  se  per  lucus  Feroniae  debba 
intendersi  P  alpe  lucese  e  la  Garfagnana  in  tal 
caso  T  ipotesi  non  regge  per  la  eccessiva  distanza 
dal  luogo  (3).  Alessandro  Spada  ritorna  a  Lucio 
Lucumone  (4).  Paolo  Munitoli  tiene  a  dichiarare 
che  Lucca  fu  edificata  prima  di  Roma  e  ci  fa 
sapere  che  la  fondazione  di  Lucca  dovuta  a  Lu- 
cio Lucumone  avvenne  nelF  anno  2116  avanti  Cri- 

(4  )  B.  Archi  fio  di  Stato.  Libreria  mtt.  n.  68. 

(2)  R.  Archivio  di  Stato.  L» oreria  «in.  n.  56. 

(3)  R.  Archivio  di  Stato.  Libreria  mtt.  n.  55. 
(4)K.  Archivio  di  Stato.  Libreria  mtt.  n.  IO. 
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sto  in  quel  tempo  che  Isacco  dava  la  benedizione 
ai  suoi  figli  (1).  Bernardino  Dalli  non  approva 
T  ipotesi  relativa  al  caso  speciale  di  L.  Lucumo- 
ne;  ritiene  però  Lucca  fondata  dai  Toscani  di- 
scendenti da  Gomer  nepote  di  Noè  e  crede  che  dal 
nome  di  vari  regnanti  prendesse  la  città  succes- 
sivamente il  suo  nome  di  Uringa,  Fridia,  Arrin- 
ga o  Ardinga  e  Luca  (2).  Giov.  Antonio  Pelli- 
gotti  si  dichiara  per  il  Incus  Feronice  (3).  Gio. 
Battista  Sesti  passa  in  rassegna  tutte  le  opinioni 
senza  soffermarsi  su  l'una  o  sull'altra  con  giu- 
dizi propri  (4). 

E  per  tal  guisa  le  due  leggende  biblica  ed  eroi- 
ca, ricopiate  nei  manoscritti,  pel  corso  di  vari 
secoli  fino  alla  metà  del  settecento,  s' incalzano, 
s'intrecciano  e  procedono  affastellate  stranamente 
fra  loro.  Noè  ed  Enea  son  sempre  in  un  modo  o 
neir  altro  i  capostipiti  ai  quali  fon  capo  le  ge- 
nealogie e  dai  quali  le  istorie  prendono  impulso. 
Inquanto  alla   leggenda  cristiana  che  fa  deri- 
var Lucca  da  lux  essa  pure  traversa  il  seicento 
ma  soltanto  sulla  penna  dei  poeti.  Li  storici  l'han- 
no abbandonata  quasi  del  tutto.  Anche  France- 
sco M.  Fiorentini  nelle  origini  della  Cristianità 
Etnisca  la  rifiuta  decisamente.  €  Falluntur  etiam 
hi,  qui  a  vera  historia  non  verum  sensum  de- 
rivante*, a  prima  Evangeli  luce  appellatavi  ur- 
li) R.  Archi  rio  di  Stato.  Libreria  mss.  n.  79. 
[2)  R.  Archivio  di  Stato.  Libreria  mu.  ».  9. 
(5)  R.  Archivio  di  Stato.  Libreria  «tu.  ».  75. 
(4)  R.  Archivio  di  Stato.  Libreria,  mss.  n.  88. 
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bem  minics  in  optimis  scriptoribus  versati  jacti- 
tantur  (1). 

Questa  leggenda  medesima  più  che  agli  storici 
anche  ne'  secoli  precedenti  era  piaciuta  ai  poeti  e 
quegli  per  avventura  che  le  die  credito  fu  Fazio 
degli  liberti  nel  Dittamondo: 

Perchè  fu  illuminata  dalla  fede 
Prima  d'altre  città  della  Toscana 
Lasciò  il  suo  nome  e  Luca  se  le  diede  (2). 

Cosi   varii  scrittori   se  ne   compiacciono  nel 
seicento  scrivendo  in  poesia,  poiché  quei  nomi 
Luca  e  lux  si  accomodavano  assai  facilmente  a 
quei  giuochi  di  parole  che  erano  molto  accetti  ai 
letterati  sovente  artificiosi  e  manierati  di  quel 
secolo.  Guido  Vannini  poeta  religioso  secentista 
ne  toglie  profitto  in  varie  poesie  scritte  in  onore 
di  alcuni  santi  e  pubblicate  nel  1632  insieme  al 
suo  poemetto  de  arte  amandi  Deum.  Una  di  que- 
ste è  scritta  in  onore  di  S.  Riccardo  Re  d' Inghil- 
terra le  ossa  del  (piale  si  trovano  sepolte  a  Lucca 
dove  la  morte  Io  colse  nei  suoi  pellegrinaggi. 
• 
Post  maris  innumeros  casus  casusque  viarum 
Deplorai  funus  libera  Luca  tuum. 
Addita  lux  Lucae  et  nitido  lux  addita  coelo 
Tantae  lucis  erat  non  nisi  Luca  capax. 


[4)  Pioibitihi,  Btru$cae  Pittatis  Origo.  p.  80.  89. 
(2)  Dittamondo  Lift.  ///;    eap.  6. 
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Un  nome  che  pur  molto  a  questo  metodo  si 
accomoda  per  il  gioco  delle  stesse  parole  è  quel- 
lo di  S.  Lucina  e  il  poeta  lo  coglie  a  volo: 

Post  obitumprobat  hoc  coelo  vox  missa  repente: 
Lucinae  corpus  non  nisi  Luca  tegat  (1). 

Anch'oggi  nella  loggia  dell'antico  palagio  del 
Potestà  in  Piazza  S.  Michele  sotto  una  grande  im- 
magine della  Vergine  dipinta  nel  muro  si  leg- 
gono questi  versi: 

Libertatis  opes  opibus  defendite  vestris 
Luce  ut  sit  vestra  lucida  Luca  magis. 

E  questa  parola  luce  la  quale  risponde  filoso- 
ficamente a  concetti  molto  elevati  e  sereni  e  nel 
linguaggio  si  presta  facilmente  alle  finzioni  ed 
ai  traslati  parve  anche  buona  a  chi  scriveva  ita- 
lianamente in  prosa.  Nel  1700  il  P.  Giuseppe  Sar- 
di dei  CC.  RR.  della  Madre  di  Dio  (uomo  di  culto 
ingegno  che  ebbe  col  Muratori  amicizia  e  commer- 
cio di  lettere)  leggendo  nella  cattedrale  di  Lucca 
le  lodi  del  defunto  Arcivescovo  Cardinale  Fran- 
cesco Buonvisi  lo  chiamava  decoro  di  questa  par 
tria  di  luce  (2).  Ho  citato  questi  soli  esempi  per 

(J)  Guidoni*  Vammi,  De  Arie  amandi  Deum  Luca*.  Apud  OctauUm 
Guidobonium  4632.  In  appendice.  (De  divi*  quorum  eorpora  et  reliquia* 
Luca*  eervantur  et  eoluntur). 

(2)  Oraiione  Funebre  in  morte  dell'  Ed.  Card.  Fnneeeoo  Buonriri.  In 
Lucca  per  Domenico  Ciuffetti  27  decembre  4700.  Del  P.  Serdi  fa  ono- 
revole ricordo  il  P.  Sarteaehi  (De  Scriptoribu»  Congregationi*  Mairi* 
Dei)  e  alenne  lettere  dirette  a  Ini  dal  Muratori  eoo  tra  quelle  del  Men- 
tori eteiao  edito  da  Cesare  Guattì.  Pirens*  Le  Mounier  4865. 


—  277  — 

non  tediare  chi  mi  ascolta,  ma  tali  allusioni  alle 
parole  Luca  e  lux  scritte  in  omaggio  convenzio- 
nale alla  vecchia  leggenda  si  trovano  ripetute 
sovente  sfogliando  per  avventura  le  miscellanee 
del  secolo  XVII  e  del  XVIII. 

Tali  furono  in  compendio  le  opinioni  delti  sto- 
rici e  de9  letterati  lucchesi  circa  l' origine  della 
loro  città. 

Ma  le  contingenze  politiche  del  secolo  XVII,  la 
forma  quasi  oligarchica  che  assunse  il  governo 
Repubblicano  e  la  costituzione  di  un  patriziato 
sotto  forma  di  classe  privilegiata  elevò  per  av- 
ventura un  nuovo  problema  cioè  quello  della  ori- 
gine delle  famiglie,  problema  che  a  poco  alla  vol- 
ta andò  preoccupando  la  mente  di  coloro  che 
avevano  studiato  e  disputato  per  rendere  glorio- 
sa la  origine  della  città.  Ed  ecco  la  letteratura 
storica  accomodarsi  alle  nuove  contingenze  se- 
guendo l'impulso  di  quelle  idee  che  erano  pure 
il  prodotto  necessario  dei  tempi.  E  in  -quo'  tempi 
ne'  quali  purtroppo  la  libertà  de'  Comuni,  ove  non 
era  spenta,  era  infiacchita  e  sfigurata,  e  V  Italia 
era  soggetta  all'  impero,  e  nelP  impero  era  ripo- 
sta la  sintesi  d' ogni  potenza  e  dignità  civile,  in 
que'  tempi  par  che  la  moda  sospingesse  i  signo- 
ri alla  ricerca  di  origini  teutoniche,  e  sovente  a 
coloro  che  avevano  nelle  vene  un  sangue  schiet- 
tamente latino  parve  argomento  di  nobiltà  mag- 
giore la  conquista  di  un  albero  genealogico  che 
germanizzasse  la  loro  stirpe  facendola  risali- 
re a  qualche  barone  guerriero  disceso  in  Italia 


~  278  — 

con  gli  Ottoni  o  i  Federichi  o  i  Corradi.  Questa 
mania  letteraria  che  in  modo  adulatorio  accarez- 
zava T  orgoglio  patrizio  die  spesso  un'  origine  teu- 
tonica a  molte  famiglie  che  avean  tratto  la  glo- 
ria loro  dalla  potenza  mercantile  del  Medio  Evo 
(essendo  in  gran  parte  tra  noi  o  spente  o  naturaliz- 
zate da  secoli  le  famiglie  feudali  di  origine  longo- 
barda). È  questo  il  motivo  per  il  quale  a  parer  mio 
conviene  accettare  spesso  con  molta  riserva  le  no- 
tizie che  sulle  origini  delle  famiglie  nel  secolo  pas- 
sato trasse  con  infaticabile  operosità  dagli  archivi 
gentilizi  l'erudito  antiquario  e  letterato  lucchese 
Bernardino  Baroni.  E  chi  prendendo  ad  esame  le 
sue  note  storiche  le  giudica  oggi  alla  stregua  dei 
documenti  può  accorgersi  facilmente,  a  guisa  di 
esempio,  che  i  molti  Winizi  e  Cinami  de'  quali 
abbondano  le  carte  lucchesi  dell'antico  Medio  Evo 
rendevano  superflua  la  evocazione  della  contea  di 
Winizio  e  del  castello  di  Genamo  nella  Slesia  per 
attestare  l' antichità  £i  due  illustri  famiglie  (1). 
La  vita  politica  delle  città  italiane  nel  secolo  XVI 
ripeteva  i  fenomeni  di  Roma  antica  dove  alla  leg- 
genda che  il  Liddel  chiama  storica  e  nazionale  di 
Enea,  di  Romolo  e  dei  Re  seguono  le  personali  del- 
le genti  patrizie  Goriolano,  Cammillo  e  i  Fabi  (2). 


(1)  Baioni,  Famiglie  Lucchesi  mae.  nella  Pubb.  Biblioteca. 

(2)  Ho  opportuno  raffronto  per  dò  ohe  riguardi  questa  orìgini  óVpa- 
innati  troiai  nello  itndio  dal  aig.  G.  Rondoni.  Siena  e  l'antico  contado 
Sc*e$*  pubb.  nella  Bauegna  Nazionale  di  Firenze,  Voi.  Ili,  Anno  TU. 
Lo  atndio  erudito  a  importantissimo  dal  Sig.  Rondoni  prosegue  pare  in  ai- 
tri  fascicoli  dal  predetto  periodico. 
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Già  dunque  l' indole  mutata  de9  tempi  creava,  a 
maggior  decoro  delle  famiglie  patrizie,  una  nuova 
leggenda  che  può  chiamarsi  teutonica  e  che  tro- 
va il  suo  posto  essa  pure  vicino  alle  tradizioni 
eroiche  e  religiose. 

Ed  è  strano  il  vedere  come  a  metà  del  seicen- 
to perdurasse  non  solo  la  leggenda  eroica,  ma  il 
mito,  e  il  mito  venisse  confidato  alla  storia  da 
uomini  di  eletto  ingegno  e  forte  cultura  ai  quali 
molto  probabilmente  doveva  sembrare  assai  stra- 
no ed  assurdo  ciò  che  essi  stessi  narravano  in 
omaggio  ad  una  specie  di  convenzionalismo  sto- 
rico-letterario. Mi  si  consenta  un  esempio.  Bar- 
tolomeo Beverini  negli  elogi  dell'  illustri  lucchesi, 
onorando  la  memoria  dello  storico  Nicolao  Tucci, 
esalta  la  famiglia  di  lui  e  dice  che  molti  la  ri- 
tengono derivata  da  quella  del  Pretore  M.  Tuccio 
e  illustrata  dalla  castità  di  quella  Vergine  Tuc- 
cia che  ebbe  dal  Cielo  il  privilegio  di  contenere 
P acqua  in  un  vaglio!  (1). 

Per  tal  guisa  la  fantasia  dei  nostri  antichi  ci 
trasmise  in  prosa  ed  in  verso  per  il  corso  dei  va- 
ri secoli,  a  seconda  delle  idee  dominanti  nelli  stu- 
di, nelle  istituzioni  politiche,  nei  gusti  e  nelle 
inclinazioni  delle  classi  eulte  queste  leggende  che 
ripudiate  più  tardi  dalla  critica  storica  e  bandi- 
te dal  campo  dei  dotti  rimasero  in  parte  radica- 
te nella  credula  immaginazione  del  volgo  dove 
alcuni  nomi  di  massimo  rilievo  restarono  indele- 

(4)  R.  ArchÌTio  di  Stato.  Libreria  fluì.  n.  lì.  p.  330. 
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bili  o  pel  terrore  ispirato  dalla  loro  potenza  o 
per  ammirazione  meritata  dalla  loro  virtù.  Cosi 
per  avventura  le  tremende  persecuzioni  contro  la 
nascente  cristianità  toscana  intraprese  nel  nome 
di  Nerone  dal  Conte  Anolino  Prefetto  di  Pisa  (le 
quali  fruttarono  il  martirio  anche  a  Paolino  An- 
tiocheno primo  Vescovo  di  Lucca)  resero  menqpra- 
bile  in  Toscana  il  nome  di  Nerone  benché  non  s' ab- 
bia ricordo  della  sua  presenza  in  questi  luoghi. 
Terme  di  Nerone  chiamano  infatti  a  Pisa  le 
reliquie  dei  Bagni  Romani,  villa  di  Nerone  è 
chiamata  V  antica  residenza  romana  sul  colle  di 
Massaciuccoli,  la  grandiosità  della  quale  può  fa- 
cilmente argomentarsi  dai  ruderi  che  ne  Javan- 
zano.  A  Viareggio  pochi  anni  or  sono  un  vec- 
chio marinajo  mi  narrava  che  il  grosso  torrione 
(costruito,  com'  è  noto  dalla  Repubblica  Luc- 
chese nelT  anno  1534  )  fu  fabbricato  da  Nerone 
che  ne  gittò  le  fondamenta  nel  mare.  Anche  i 
nomi  di  tei4e  o  borgate  che  per  loro  assonanza 
richiamavano  per  avventura  qualche  gran  nome 
del  mondo  antico  rimasero  qualche  volta  impi- 
gliati nella  leggenda  perchè  non  solo  le  città  ma 
ben  anco  i  villaggi  aspiravano  a  origini  classiche. 
Cosi  per  esempio  nella  terra  di  Popilio  la  serva 
del  Parroco,  facendo  gli  onori  di  casa  ad  alcuni 
visitatori,  narrava  cortesemente  ad  una  signora 
di  mia  conoscenza  che  il  castello  di  Popilio  era 
stato  fondato  da  Numa  Pompilio.  Cosi  pure  la 
leggenda  cristiana  volea  la  sua  parte,  e  il  santo 
titolare  dei  villaggi  diventava  una  gloria  paesa- 
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na.  A  S,  Ilario  di  Brancoli  conobbi  un  vecchio 
contadino  che  sapeva  benìssimo  a  memoria  tutta 
la  storia  del  suo  Santo  com'è  narrata  negli  uf- 
fizi della  Chiesa;  solamente  il  teatro  delle  gesta 
di  S.  Ilario  non  era  la  Diocesi  di  Poitiers  ma  il 
piviere  di  Brancoli!  Minor  fortuna  nel  nostro 
contado  ebbe  il  ciclo  eroico  della  Tavola  Rotonda 
benché  i  Reali  di  Francia  ed  il  Guerrin  Me- 
schino  andassero  per  le  mani  di  molti.  Ne  tro- 
vai però  qualche  reminiscenza  nel  Monte  Pisano 
e  mi  fu  detto  che  Prato  aW  orma  ripeteva  P  ori- 
gine sua  dall'  orma  di  un  piede  d' Orlando  rima- 
sta in  quei  grotteti.  Ponte  d' Orlando  chiamasi 
pure  un  antico  ponte  sul  Serchio  fra  le  Comuni- 
tà di  Fiattone  e  di  Riana  rovinato  nel  1772  e  for- 
se chi  sa?  contribuì  a  dargli  questo  nome  il  poe- 
ma dell'  Ariosto  molto  popolare  in  quei  luoghi; 
anzi  P  Ariosto  medesimo  lo  rammenta,  insieme  al 
Ponte  a  Calavorno  nella  Satira  IV: 

Qui  scesi  dove  da  diverse  fonti 
Con  eterno  rumor  confondon  V  acque 
La  Turrite  col  Serchio  fra  due  ponti  (1). 

Fortemente  radicata  nelle  memorie  del  popolo 
è  anch'oggi  la  ricordanza  della  Contessa  Matil- 
de e  quella  di  Castracelo,  Non  v*  è  chiesa  costrui- 
ta fra  il  1000  e  il  1200  cui  non  si  trovi  conso- 
ciato il  nome  di  lei.  Spari  nella  vicina  Yaldinie- 

(4)  Amocto,  s*l  IV. 
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vole  il  ricordo  di  quella  usanza  pietosa  che  a 
notte  avanzata  facea  suonar  la  campana  delle 
chiese  poste  sui  colli  per  indicar  la  via  di  salva- 
mento  ai  pellegrini  smarriti  nella  pianura  limac- 
ciosa e  boschiva,  ma  l'usanza  di  quel  suono 
perdura  nella  terra  di  Montecarlo  (1*  antica  Vivi- 
natia  dei  Marchesi)  e  mi  fU  detto  che  i  contadini 
chiamano  quel  suono  €  La  campana  della  smar- 
rita »  e  narrano  che  l' uso  incominciò  in  quella 
notte  nella  quale  la  Contessa  Matilde,  reduce  dal- 
la caccia,  erasi  smarrita  pei  boschi  e  con  'quel 
mezzo  le  fti  additata  la  via  del  ritorno. 

Nei  monti  della  Val  di  Lima  son  vive  tuttora 
le  memorie  di  Castracelo  e  si  narrano  le  sue 
gesta,  e  gli  avanzi  delle  mura  e  delle  maschie 
torri  si  additano  come  cose  sue. 

Spesso  la  bizzaria  degli  edifici  die9  luogo  a  leg- 
gende bizzarre  di  origine  straniera  come  quella 
del  Ponte  del  Diavolo  (o  Ponte  alla  Maddalena) 
che  è  comune  ad  un  ponte  di  forma  egualmente 
strana  ed  ardita  posto  sulla  via  del  Gottar- 
do e  ad  altro  che  si  trova  presso  le  cascate  del 
Bonnard  lungo  la  strada  da  Ginevra  a  Chamonix. 

Queste  leggende  che  oggi  trovano  un  ultimo 
refugio  nella  fantasia  dei  semplici  dominarono 
per  secoli  tenacemente,  come  sopra  vedemmo,  nel 
campo  dei  dotti  e  quasi  soggiogarono  la  storia  e 
tennero  imprigionato  nelle  loro  spire  il  problema 
delle  origini  di  Lucca,  problema  che  il  culto  stes- 
so delle  memorie  classiche  e  la  riverenza  per  i 
grandi  scrittori  dell'  antichità  rese  più  aspro  e 
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difficile  poiché  volendo  domandare  ad  essi  ogni 
lume  e  sforzando  il  significato  dei  loro  racconti, 
si  posero  da  banda  i  più  comuni  argomenti  che 
avrebbero  giovato  a  risolverlo.  Cosi  per  esempio 
T  antiquario  Libertà  Monconi,  rifiutando  le  favo- 
le trova  che  la  parola  Incus  sarebbe  adatta  a 
spiegar  molte  cose,  ma  si  affatica  intornio  ai  clas- 
sici per  accertare  1'  ubicazione  del  Incus  Fero- 
niae,  quasi  obliando  che  lucus  significa  bosco  e  la 
parola  Luca  poteva  esser  benissimo  derivata  da 
un  lucus  che  non  fosse  precisamente  il  bosco  di 
Feronia  ma  una  qualsiasi  regione  boschiva  (1). 

E  a  chi  modernamente  ha  giudicato  il  valore 
etimologico  di  questa  parola  è  infatti  sembrato 
che  la  interpetrazione  più  facile  sia  questa,  po- 
nendo mente  a  quelle  folte  boscaglie  che  dove- 
vano ingombrare  la  nostra  pianura  prima  che 
la  mano  civilizzante  dell'  uomo  convertisse  in  cam- 
pi feraci  i  terreni  aspri  ed  inculti. 

Ma  qui  mi  sia  dato  di  entrare  nell'  argomento 
con  que'  criteri  che  oggi  ne  somministra  la  scien- 
za storica,  e  mi  si  conceda  di  domandare  se  que- 
sti luoghi  eran  davvero  selvosi  nell'esordio  dei 
tempi  storici  e  se  ai  primi  occupa  tori  del  nostro 
territorio  fu  sufficiente  l' atterrare  qualche  foresta 
per  procurarvisi  un  tranquillo  soggiorno  o  dovet- 
tero invece  accomodarsi,  attesa  la  natura  dei  luo- 
ghi, ad  una  forma  di  stanziamento  molto  diversa. 

E  qual  era  la  natura  di  questi  luoghi  quando 
le  prime  immigrazioni  vi  giunsero? 

(4  )  B.  Archivio  di  Stato,  mi*,  già  citato  alla  nota  a.  8. 
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Oggi  la  scienza  storica  dal  campo  delle  dedu- 
zioni discesa  in  quello  delle  induzioni  non  può 
discutere  la  questione  delle  origini  senza  il  sussi- 
dio della  preistoria,  della  etnografia  e  della  lin- 
guistica. Con  tali  aiuti  può  profferire  i  suoi  giu- 
dizi o  almeno  formare  le  sue  plausibili  congettu- 
re relativamente  alle  condizioni  di  tempo  e  di 
luogo  nelle  quali  si  manifestarono  i  fenomeni  mi- 
gratori o  demologici  e  per  ciò  che  riguarda  le 
condizioni  di  luogo  fa  mestieri  di  un  altro  sussi- 
dio ed  è  quello  della  geologia  stratigrafica. 

Dall'  esame  dei  fatti  geologici  possiamo  aver  la 
certezza  che  i  terreni  racchiusi  fra  il  Monte  Pi- 
sano e  le  ultime  diramazioni  dell'  Alpi  Apuane  e 
dell'  Appennino  Toscano  nel  mezzo  de'  quali  è  si- 
tuata la  nostra  città  non  è  che  il  bacino  idrogra- 
fico di  un  mare  pliocenico  convertito  più  tardi 
in  una  regione  fluvio-  lacustre  che  non  ha  per- 
duto interamente,  neppure  ai  giorni  nostri,  il  suo 
carattere  primitivo.  La  moltiplicità  degli  studi  geo- 
logici sul  Monte  Pisano  ai  quali  dettero  opera  tan- 
ti preclari  ingegni  come  il  Targioni,  il  Savi,  il  Me- 
nechinl,  il  Cuppari  e  P  Arcangeli  e  che  oggi  tro- 
varono un  splendido  completamento  .  nelle  dotte 
illustrazioni  di  Carlo  De  Stefani,  ci  dimostrano 
esattamente  la  natura  di  quei  fenomeni  tellurici 
e  marini  che  plasmarono  la  nostra  pianura.  Non 
è  certamente  intendimento  mio  P  aprire  in  questo 
momento  una  dissertazione  geologica  sull'argo- 
mento, ma  cedo  per  un  istante  la  parola  al  De 


-  285  — 

Stefani  (1)  e  Dopo  l'epoca  miocenica,  egli  dice, 
il  Monte  Pisano  doveva  formare  ancora  un'  isola 
nel  mezzo  al  mare  miocenico  e  pliocenico  il  qua- 
le ultimo  ha  lasciato  i  suoi  sedimenti  in  tutto  il 
paese  circostante.  Durante  il  periodo  pliocenico 
T  Appenino  era  già  sollevato  e  da  esso  come  dal- 
le  Alpi  Apuane  e  dal  Monte  Pisano  scendevano 
i  sedimenti  che  dovevano  riempire  i  propri  seni 
del  mare.  In  questo  tempo  il  Monte  Pisano  dove- 
va esser  simile  a  quello  che  è  oggidì  poiché  i 
sedimenti  d' allora,  sollevati  orizzontalmente  giun- 
gono a  circondare  le  due  odierne  pendici.  Anche 
le  foci  dell'  Appennino  e  delle  Alpi  Apuane  cir- 
costanti dobbiamo  dite  fossero  già  disposte  come 
oggidì  dal  momento  che  vediamo  i  terreni  plioce- 
nici riempire  l' imbuti  esteriori  delle  medesime; 
i  terreni  fin  qui  osservati  senza  bisogno  degli  al- 
tri argomenti  che  derivare  si  possono  dall'  esa- 
me della  disposizione  generale  de'  nostri  terreni 
pliocenici  possono  bastare  a  provare  che  non  si 
può  supporre  la  cerchia  orientale  dell'  elissoide 
del  Monte  Pisano  durante  l' epoca  pliocenica  fos- 
se assai  più  completa  che  non  oggidì  e  giunges- 
se fino  ai  terreni  triassici  ed  anche  ad  altri  più 
recenti. 

Durante  e  dopo  il  pliocene  il  Monte  Pisano  ha 
continuato  a  sollevarsi  come  le  Alpi  Apuane,  co- 
me l'Appennino  e  come  tutta  la  Toscana.  Se  pe- 
rò dopo  il  pliocene  il  mare  si  ritirò  dal  golfo 

(4)  GmUfm  4t\  Monte  Pittilo.  Memoria  di  Cablo  Di  Stimii.  Roma, 
Tip.  Bmrbeim,  J877,  p.  91,  *  $*g* 
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chiuso  che  era  ad  oriente  del  Monte  e  che  ora 
forma  il  recipiente  delle  valli  della  Nievole,  di 
Lucca  e  di  Bientina,  esso  però  rimase  ad  occi- 
dente. Di  qui  non  si  ritrasse,  se  non  in  epoca  re- 
lativamente recente  ec.  » 

Migrato  dunque  il  mare  dalla  pianura  lucchese 
essa  rimase  per  lunghi  secoli  una  regione  fluvio- 
lacustre, e  noi  sappiamo  che  in  tempi  storici  era 
tuttora  un  ammasso  di  luoghi  acquitrinosi.  In 
ima  parte  di  que'  miei  studi  sulle  contrattazioni 
agrarie  del  Medio  Evo  eh'  ebbi  1'  onore  di  pre- 
sentarvi negli  anni  decorsi  ricordai  le  condizioni 
idrografiche  di  questa  pianura  e  notai  come  fino 
al  VI  secolo  rimanesse  quasi  del  tutto  imprati- 
cabile all'  agricoltura  e  come  la  colonizzazione 
romana,  molto  scarsa  nel  piano,  si  estendesse  in- 
vece lunghissima  sulle  colline  e  sui  monti.  Ri- 
cordai pure  come  1'  antico  corso  del  Serchio  ci 
sia  quasi  tracciato  dai  nomi  di  origine  fluviale 
che  hanno  parecchi  villaggi  della  nostra  pianura, 
come  Laminari,  dal  latino  medioevale  lama  o  lar 
mae  indicante  luogo  acquitrinoso,  e  Vico  Insur 
lare  (S.  Piero  a  Vico)  Inter  aqicas  (Àntraccoli) 
Gurgite  (S.  Paolo  in  Gurgite  o  Pieve  S.  Paolo), 
Picciorana  (forse  pixsouriana  equivalente  a  sta- 
gno o  padule)  e  inter  pontes  (oggi  S.  Leonardo 
in  Treponzio).  (1) 

(4)  Di  qoesti  nomi  d'  origint  forfait  ho  lungamente  portolo  oV  bmoì 
•lodi  •  Sulle  Conirattatùmi  Agrari*  del  Medio  £v*  »  ohe  fornuroo» 
argomento  ai  quattro  Ietterò  alla  R.  Accademia  Lacchete  di  Sefauo  Lttloro 
td  irti  t  delle  quii  dao  piccoli  ooggi  eoi  titolo  t  II  Colonato  e  lo  Chietm, 
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Non  ripeterò  pertanto  le  cose  già  dette  né  mi 
andrò  dilungando  circa  le  controverse  opinioni 
relative  al  corso  dell'  antico  Serchio  che  da  Stra- 
tone e  da  Rutilio  Numaziano  Ano  al  Dempstero 
ed  al  Rondoni,  fino  al  Meneghini  e  al  De  Stefani 
hanno  preoccupato  gli  uomini  di  scienza.  Soltanto 
ricorderò  che  quand'  anche  un  braccio  del  Ser- 
chio antico  tenesse  nei  tempi  più  remoti,  almeno 
nell'epoca  postpliocenica,  quella  medesima  via  che 
oggi  lo  conduce  al  mare  per  la  gola  di  Ripa- 
fratta  e  Filettole  è  innegabile  però  che  la  mag- 
gior parte  di  queste  acque  scorrazzando  a  ca- 
priccio nella  nostra  pianura  andavano  a  gittarsi 
nel  lago  di  Bientina  formando  in  molti  luoghi 
laghetti  e  paduli.  È  pur  noto  che  la  nostra  città 
trovavasi  anche  nel  Medio  Evo  quasi  circondata 
ed  insidiata  da  ogni  lato  da  questi  bracci  del 
fiume  che  la  minacciavano  e  le  recavan  danno 
nei  momenti  di  piena.  Se  tali  erano  le  condizioni 
di  Lucca  nel  Medio  Evo  è  facile  immaginarsi 
quali  dovessero  essere  in  una  età  primitiva  della 
quale  a  noi  manca  ogni  certa  testimonianza. 

Ricorda  Paolo  Iioy  che  Ferrara  nel  Medio  Evo 
era  una  città  lacustre  e  da  ciò  che  si  narra  nella 
cronaca  di  Roderico  e  in  una  carta  del  1288  evo- 
cata da  lui  può  giudicarsi  non  dissimile   dalle 

lindi  a  Stori*  medioevaU  in  Toicana  Tennero  pubblicati  nella  Rivista 
italiana  di  Sciente  Sodali  e  Discipline  Ausiliarie  in  Rohm  4894-95. 
Debbo  poi  dichiarar*  par  debito  di  rtconoecenia  a  di  coricata  che  alenila 
eofisM  ta  tela  argomento  mi  Tennero  favorite  dal  mio  concittadino  Àvr.  An- 
tonie Perini  cultore  appasaionato  ed  erudito  di  atudi  lingviatici. 
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moderne  città  costruite  sulle  palafitte  nel  lago  di 
Tendano  nelle  Celebe  che  per  la  loro  ubicazione  re- 
starono per  lungo  tempo  inaccessibili  alla  conqui- 
sta europea  (1).  Quale  aspetto  e  quale  scopo  avesse- 
ro i  villaggi  lacustri  ai  quali  facean  capo  e  nei  qua- 
li avevan  riposo  quei  popoli  antichissimi  è  inutile 
eh'  io  lo  rammenti  a  voi  dopo  le  ampie  rivelazio- 
ni della  scienza  e  sopra  tutto  dopo  le  dotte  e  di- 
lettevoli pagine  che  ad  essi  consacrò  lo  Stoppa- 
rli (2).  Ma  chi  ha  precisa  cognizione  di  questi  fatti 
rivelatici  dalla  scienza  non  mi  accuserà  come  te- 
merario se,  costatata  l' idrografia  dei  luoghi,  ar- 
disco formare  l' ipotesi  che  appunto  da  un  vil- 
laggio lacustre  avesse  anche  Lucca,  come  l' ebbe 
Ferrara,  la  origine  sua. 

E  d' altronde  l' ipotesi  è  avvalorata  da  un  ar- 
gomento molto  positivo.  Quando  nel  1863  si  dette 
opera  alla  escavazione  del  terreno  fuori  di  Porta 
S.  Pietro  non  lungi  dalla  stazione  ferroviaria  per 
gittarvi  le  fondamenta  del  Gazometro,  a  circa  due 
metri  di  profondità  la  vanga  degli  operai  nel  fende- 
re uno  strato  melmoso  si  trovò  impigliata  in  certe 
armature  di  legaame  le  quali  vennero  riconosciute 
per  palafitte  lacustri.  Il  legname  era  di  quercia 
che  aveva  assunto  un  color  nero  somigliante  al- 
l' ebano  e  vi  fu  chi  ne  tolse  un  palo  regolare  per 
farne  una  mazza  da  passeggio.  Se  quelli  scavi 
fossero  stati  allargati  e  proseguiti  con  metodo 

(4)  Lioi,  Sui  Laghi,  Bologna,  Zanichelli  4884  p.  122.  423. 
(2)  Stoppini,  Corso  di  Geologi*,  Milano,  Bernardini  e  Brigata,  4870. 
foL  IL  Cap.  UHI.  j>„7«J2. 
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scientifico  avrebbero  per  avventura  rivelato  nel 
fondo  delle  abitazioni  lacustri  alcune  di  quelle 
curiosità  che  resero  tanto  importante  ed  utile  alla* 
scienza  la  esplorazione  delle  palafitte  della  Sviz- 
zera. Ma  le  palafitte  lacustri  non  potevano  desta- 
re un  grande  interesse  nel  63.  Erano  infatti  ap- 
pena nove  anni  che  il  Keller  ne  aveva  segnalato 
i  primi  indizi  nella  Svizzera  (1).  Ciò  dunque  non 
fu  fatto  e  nemmeno  fu  redatta  di  quella  scoper- 
ta una  Relazione  scritta  talché  questa  notizia  che 
giunge  molto  opportuna  per  i  miei  studi  la  deb- 
bo  alla  cortesia  del  Comm.  Basilio  Gianni  che  do- 
vè prendere  cognizione  di  quei  fatti  per  F  ufficio 
di  Gonfaloniere  di  Lucca  del  quale  in  quegli  an- 
ni si  trovava  onorato. 

Ponendo  a  confronto  la  condizione  idrografica 
dei  luoghi  a  noi  rivelata  con  molta  larghezza  di 
dimostrazioni  dai  progressi  della  geologia,  con  la 
importante  scoperta  delle  palafitte  lacustri  avre- 
mo dunque  in  armonia  fra  loro  un  fetto  geolo- 
gico ed  un  fatto  preistorico  positivo  sopra  il  qua- 
le le  nostre  congetture  potranno  basarsi  senza  te- 
ma di  cader  nell'assurdo. 

I  fatti  etnografici  che  sarebbero  di  massima 
necessità  per  dar  lume  a  questo  problema  son  quel- 
li che  fino  ad  oggi  purtroppo  ci  fanno  difetto  poi- 
ché scarsa  oltremodo  di  rivelazioni  preistoriche 
utili  all'argomento  fu  sino  ad  oggi  la  Provincia 
nostra,  e  le  poche  anzi  pochissime  delle  quali  può 


[\)  Stornili,  Op  ctl.  Voi.  11.  Cap.  IH//,  p.  793. 
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farsi  tesoro  come  la  necropoli  neolitica  del  Bec- 
catalo scoperta  nel  1861  quando  si  costruiva  la 
ferrovia  Pisa -Genova,  e  la  tomba  etrusca  del  La- 
go di  Bientina  e  il  sepolcreto  Ligure  di  Monte  a 
Colle  mentre  si  riferiscono  evidentemente  all'  epo- 
ca pre-romana  non  assorgono  però  ad  un'  epoca 
tanto  remota  o  almeno  non  hanno  attinenza  con 
le  abitazioni  lacustri. 

Nella  necropoli  del  Beccatalo  esplorata  dal  Gom. 
Salvatore  Bongi,  che  per  incarico  avutone  dal  M.4 
Gino  Capponi  Presidente  della  Società  Colombaria 
ne  scrisse  una  dotta  e  minuta  illustrazione  in  data 
del  18  aprile  1861  fi)  gli  ornamenti  di  bronzo  lavo- 
rato e  sopra  tutto  i  frammenti  d'ambra  ci  rivelano 
in  vicinanza  del  mare  l' esistenza  di  popoli  abba- 
stanza progrediti  e  aventi  commercio  col  nord 
dell'  Europa.  È  noto  infatti  che  quella  resina  fos- 
sile si  trova  soltanto  alla  foce  di  alcuni  fiumi 
ne9  mari  d'  occidente  ed  in  modo  particolare  si 
raccoglie  sulle  rive  del  Baltico. 

Il  vaso  greco  del  Bientinese  contenente  gli  ogget- 
ti d'oro,  prodotti  certi  di  oreficeria  etrusca  che  og- 
gi si  vedono  nella  nostra  Pinacoteca,  fii  splendi- 
damente illustrato  dal  prof.  Gherardo  Ghirardi- 
ni  (2).  È  massima  l'importanza  di  questa  scoperta 
per  determinare  1'  estensione  della  conquista  etru- 
sca nella  vallata  inferiore  dell'Arno  e  dà  lume 

(*)  B.  Archmo  di  Stato.  Prot.  Generale,  À.  4864. 

(2)  Gbihaìdim,  Di  una  tomba  Etrusca  scoperta  nel  Fidale  di  Bieati- 
dì  (EetraUo  dalle  Notizie  delli  Scavi  nel  mese  di  Ottobre  a  Imm. 
Tip.  della  B.  Àeeademia  dei  Lincei.  4894). 
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al  problema  sulle  origini  etnische  di  Pisa  intor- 
no al  quale  disputarono  il  Pedroti  e  il  Borman 
da  un  lato,  il  Pais  e  il  Ghirardini  dall'  altro;  ma  è 
ben  lieve  il  suo  valore  respettivamente  a  Lucca. 
Il  sepolcreto  di  Monte  a  Colle  (1),  illustrato  dal 
Ghirardini  medesimo,  costatando  in  que' luoghi  uno 
dei  paghi  o  rozze  colonie  primitive  dei  Ligures 
montani,  valse  pure  a  dimostrare  la  linea  di  de- 
marcazione fra  la  dominazione  Ligure  al  monte 
e  P  Etnisca  al  piano;  ma  anche  di  questa  scoperta 
il  valore  etnografico  è  ben  limitato  per  avere  at- 
tinenza col  problema  dei  primitivi  stanziamenti; 
problema  serio  del  resto  ed  ispido  di  difficoltà  per- 
chè da  un  lato  mentre  il  Ghirardini,  col  mezzo 
di  giudizi  comparativi  con  le  necropoli  liguri  il- 
lustrate dal  Mariotti,  dal  Podestà  e  dall'  Halbig, 
definisce  come  ligure  il  sepolcreto  di  Monte  a 
Colle,  il  Bongi  alla  sua  volta  sulla  scorta  dell'  In- 
ghirami  dichiara  etrusco  quello  del  Beccatalo.  Io 
ritengo  pertanto  che  molto  difficilmente  anche  le 
scoperte  archeologiche  potranno  procurarci  con 
sicurezza  i  criteri  di  queste  limitazioni  etniche 
poiché  sappiamo  per  certezza  storica  come  Liguri 
ed. Etruschi  fossero  spesso  in  guerra  fra  loro  e 
dalle  guerre  avvenisse  un  frequente  spostamento 
ne'  confini  del  loro  dominio.  Inoltre  è  molto  facile 
a  supporsi  che  i  Liguri  a  contatto  con  la  civiltà 
etnisca  ne  avessero  in  molta  parte  assimilato  i 

(I)  Di  noa  tomba  Etnisca  e  di  no  sepolcreto  Ligure  scoparli  nella  Pro* 
viocia  di  Locca.  Nola  del  Socio  Gherardo  Ghirardini,  Roma,  Tip,  del- 
la a.  Accademia  dei  Lincei,  4894. 
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costumi  ed  imitato  le  arti.  Due  anni  or  sono  al- 
cune olle  di  terra  cotta  molto  semplici  e  rozze 
e  un  arnese  di  pietra  che  a  me  parve  una  clava 
ma  che  altri  con  migliore  accorgimento  giudicò 
fosse  un  pistone  destinato  a  macerare  il  grano 
ne'  mortai,  furono  rinvenute  nelle  vicinanze  del 
Ponte  a  Moriano  nelli  scavi  per  la  nuova  ferro- 
via. Questa  scoperta  non  ha  dal  lato  archeologico 
importanza  di  alcuna  sorte,  ma  serve  ad  attesta- 
re un  antichissimo  stanziamento  di  popolazione  in 
quel  luogo  che  la  nostra  pianura  poneva  in  co- 
municazione con  le  vallate  dell'  alto  Serchio.  Però 
la  presenza  di  un  frammento  metallico  ossidato 
dà  pure  a  questa  scoperta  un  carattere  neolitico. 
Un  carattere  decisamente  archeolitico  hanno 
invece  le  caverne  e  le  breccie  ossifere  del  Monte 
Pisano  esplorate  nel  1866  da  un  gruppo  di  uo- 
mini appassionati  per  la  scienza  ai  quali  era  guida 
ed  esempio  il  prof.  Carlo  Regnoli  e  il  Meneghini 
era  ispiratore  e  maestro.  Le  scoperte  del  Regno- 
li  furono  illustrate  da  una  Memoria  scritta  da 
Antonio  D'  Acchiardi  (1).  Queste  caverne  unita- 
mente a  gran  copia  d'  ossa  di  animali  in  parte 
appartenenti  a  specie  migrate  od  estinte,  ci  rive- 
lano pure  ossa  umane  ed  armi  di  selce  e  utensili 
e  stoviglie  fossilizzate  con  1'  assenza  di  qualsiasi 
oggetto  metallico  ma  recanti  la  vera  impronta 
dell'  età  della  pietra.  Anche  negli  oggetti  che  ser- 


io D'AccniiRm,  Di  alcune  caverne  e  breccie  ossifere  dei  Molili  Piuoi. 
(Nuovo  Cimento.  Voi.  XIV  Fase,  di  Maggio,  1867)  Pisa. 
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vivano  evidentemente  .ad  uso  di  ornamento  non 
apparisce  né  oro  né  ambra,  né  bronzo  né  ferro, 
ma  denti  di  animali  e  conchiglie  marine.  Le  armi 
aon  treccie  di  diaspro  e  di  selce  piromaca;  le  frec- 
cie  però  sono  scheggiate  con  molta  maestria  e  la 
selce  di  allora  è  diversa  dalla  nostrale;  anche  il 
diaspro  è  da  ritenersi  come  oggetto  d' importa- 
zione; talché  anche  le  reliquie  di  quei  popoli  pri- 
mitivi ci  dimostrano  che  non  erano  immobilizzati 
sulle  loro  montagne  ma  traversavano  le  paludi 
circostanti  e  da  quel  lato  come  dal  lato  del  mare 
avean  commercio  con  altri  popoli.  Nello  stesso 
Monte  Pisano  il  Dott.  Luigi  Acconci  nel  1878  tro- 
vò parimente  ima  caverna  ossifera  ove  alle  reli- 
quie di  animali  eran  commiste  quelle  dell'  uomo  e 
delle  umane  industrie;  ed  egli  medesimo  rese  di 
ragion  pubblica  la  sua  scoperta  (1). 

Per  debito  di  diligenza  devo  anche  ricordare 
la  presenza  di  uno  scheletro  umano  rinvenuto  nel- 
li  scavi  di  un  pozzo  nella  terra  di  Camigliano  del 
quale  ha  conservato  memoria  il  compianto  profes- 
sore Alessandro  Carina  ritenendo  que'  terreni  di 
natura  terziaria  (2).  Ma  l'affettuosa  riverenza  ch'io 
professo  alla  cara  ed  onorata  memoria  di  lui  non 
mi  vieta  di  aver  poca  fede  nelF  importanza  di 
quella  rivelazione,  ove  si  pensi  che  quelle  ossa 

(O  ACCONCI,  Sopra  noa  careni •  fossilifera  scoperta  a  Cocigliana  nei 
Monti  Piaaoi  (Memorie  della  Società  Toscana  di  Scienze  JSalurali. 
Voi.  V.  p.  409-164.  tot.  I-IV-  Pisa  mO). 

(2)  Causi,  L'Uomo  Preistorico,  Lucca,  Tip.  Givsti  1881  (2.a  ediz.) 
p.  290-291. 
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quasi  subito  si  disfecero  al  contatto  dell'  aria  e 
furon  giudicate  umane  soltanto  dagli  operai  che 
le  videro.  Se  pertanto  un  uomo  di  scienza  (lo  Scheu- 
chzer)  giudicò  esser  fossile  umano  uno  scheletro 
trovato  nell'eocene  di  Oeninga  e  come  tale  clas- 
sificato (andrias  scheuchzeri)  mentre  i  progressi 
della  paleontologia  lo  definirono  più  tardi  come 
appartenuto  ad  una  enorme  salamandra,  è  ben 
facile  il  supporre  che  gente  grossolana  cadesse 
nel  medesimo  errore.  E  chi  sa  qual  bestiaccia 
portò  seco  quel  buon  Cappuccino  il  quale,  come 
ci  narra  il  Carina,  fatto  un  fagotto  di  que'  residui 
ossei,  gli  andò  a  seppellire  nel  cimitero  di  Cami- 
gliano.  È  però  da  notarsi  che  il  Carina  ci  annun- 
zia questo  fatto  in  forma  dubitativa.  E  ritengo 
che  ogni  dubbio  si  sarebbe  più  tardi  eliminato 
dalla  sua  mente  seguendo  i  rapidi  progressi  del- 
la geologia  che  ci  dimostrano  quanto  sovente  sia 
difficile  stabilire  i  criteri  definitivi  circa  la  na- 
tura dei  terreni  terziari  specialmente  nelle  for- 
mazioni plioceniche  delle  valli  subappennine  alle 
quali  per  effetto  delle  alluvioni  facilmente  si  fram- 
misero nuove  formazioni  costituite  dai  detriti  di 
terreno  quaternario  (1). 

Le  reliquie  umane  trovate  dal  Regnoli  nelle 
caverne  ossifere  del  Monte  Pisano  sono  dunque 
la  prima  testimonianza  vera  del  soggiorno  del- 
l'uomo  nel  nostro  territorio.  Ma  d' onde  vennero 
quei  primitivi  abitatori?  Chi  eran  essi? 

(4 )  Stoppini,  Op.  di.  Voi.  li.  Cap.  Vii.  pag.  404.  - Cap.  XXI.  pag.  734 
e  ug.  -  Cap.  XXV.  pag.  538  §  tg.  — -  Lio*,  E$curtione  totkrra  jx  234. 
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Non  erano  certamente  i  nepoti  di  Noè  né  i 
compagni  di  Enea,  come  favoleggiarono  i  nostri 
antichi  ;  non  so  neppure  se  ad  essi  noi  dobbiamo 
dare  il  nome  di  Aborigeni  o  Pelasghi  o  quello  di 
Umbri  o  di  Celti,  di  Etruschi  o  Tirreni.  Ma  erano 
certamente  le  prime  immigrazioni  che  avean  preso 
possesso  della  nostra  penisola  e  credo  che,  almeno 
per  ora,  pochi  fatti  positivi  ci  sieno  stati  segna- 
lati dal  progresso  degli  studi  antropologici  ar- 
cheologici e  linguistici  per  determinare  i  loro 
primi  stanziamenti  e  le  primavere  sacre  e  le  in- 
cursioni e  le  guerre  di  conquista  con  le  quali  a 
vicenda  si  sloggiarono  dai  territori  occupati  for- 
mando sovente  il  nido  nel  nido  altrui. 

Io  non  so  se  la  scienza  storica,  con  li  studi 
comparati  di  etnografia,  d' archeologia  e  di  lingui- 
stica gitterà  una  luce  più  chiara  sulP  avviluppata 
e  complicata  espansione  di  quelle  razze  primitive 
che  dal  Caucaso  «  la  montagna  delle  nazioni  » 
intrapresero  dapprima  i  loro  pellegrinaggi  verso 
il  Nord  dell'Europa  e  poscia  discesero  nuova- 
mente al  mezzogiorno  dell'  Europa  stessa  ove  più 
tardi  P  oriente  incivilito  mandò  alla  sua  volta,  per 
le  vie  del  mare,  immigrazioni  nuove  e  nuove  co- 
lonie civilizzanti. 

Però  non  può  dubitarsi  del  progresso  conseguito 
in  quest'ultimo  ventennio  da  un  tal  metodo  di 
studi  comparati  che  in  parte  confermano  e  con- 
futano in  parte  gli  antichi  studi  di  erudizione. 
Cosi  per  esempio  il  Buffa  che  tali  studi  riassun- 
se nel   suo  recentissimo  trattato  di   Geografia 
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Antropologica  afferma  che  la  razza  celtica  non 
segui  nei  suoi  pellegrinaggi  verso  il  Nord  le  vie 
tenute  dagli  altri  popoli  che  appunto  dal  Nord 
tolsero  il  loro  nome.  I  Celti,  secondo  i  più  moder- 
ni studi  di  geografia  antropologica,  sono  i  primi 
Arii  arrivati  in  Europa  dove  occuparono  buona 
parte  dell'  Italia  superiore  e  della  regione  alpina 
occupando  le  Gallio,  la  Spagna  (eccetto  il  paese 
de'  Baschi)  e  la  Gran  Brettagna  (1).  Gli  Etruschi 
che  occuparono  una  parte  assai  grande  dell'  Alta 
Italia  e  della  Italia  media  fino  ai  confini  del  La- 
zio altro  non  sarebbero  se  non  una  derivazione 
dei  Celti  o  meglio  una  modalità  di  questa  razza 
medesima.  La  dominazione  etnisca  in  Italia  fu  ben 
definita  dal  Micali  e  dal  Lanzi  (2)  e  possiamo  es- 
ser certi  che  anche  il  territorio  lucchese  era  in  ori- 
gine da  essi  occupato  benché  nel  decadimento  del- 
la potenza  etnisca  le  ardite  incursioni  di  quei 
fieri  popoli  della  Liguria  descritti  da  L.  Anneo 
Floro  l' avessero  staccata  dal  dominio  etrusco  e 
a  lor  vantaggio  fortificata  come  luogo  di  confina 
Anche  il  Cianelli  nostro,  nella  sua  prima  Disser- 
tazione, ritiene  che  il  territorio  lucchese  apparte- 
nesse al  dominio  etrusco,  vale  a  dire  fosse  stato 
in  origine  colonizzato  da  questo  popolo  di  razza 
celtica  il  quale  col  progresso  dei  secoli  seppe  as- 
sorgere a  molto  incremento  di  civiltà  Specialmen- 
te Buffa,  Geografia  Antropologica,  Genova,  4880.  pag,  83. 
(2)  Micìli,  V  Italia  avanti  il  dominio  dei  Romani,  Milano,  Silve- 
stri, 4826.  -  Lìmi,  Saggio  di  Lingua  Elruica  e  di  altre  antiche  in 
Italia,  Firenxe,  Tofani,  4824. 
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te  nei  luoghi  marittimi  per  il  suo  commercio  con 
i  popoli  d'  Oriente  (i). 

n  Sergi  in  una  recentissima  monografia  (Um- 
bri, Italici  e  Arii)  pubblicata  negli  Atti  e  Mem. 
della  R.  Deputazione  di  Storia  Patria  per  le  Pro- 
vincie di  Romagna,  col  mezzo  di  studi  antropolo- 
gici ed  archeologici,  ritiene  che  gli  Etruschi  sien 
derivati  da  una  colonia  del  Mediterraneo  con  ci- 
viltà che  avea  subito  influenze  asiatiche  e  inva- 
dendo la  Toscana  si  fossero  sovrapposti  alla  raz- 
za Umbra  (2).  Ma  costatando  che  gli  Umbri  era- 
no Arii  ed  avevano  quindi  affinità  con  la  razza 
celtica,  ne  verrebbe  per  conseguenza  che  gli  Etru- 
schi venuti  dal  mare  avrebbero  signoreggiato  e 
civilizzato  i  primi  abitatori  del  nostro  territorio 
(fossero  pur  essi  Umbri  o  Celti)  ma  non  gli  avreb- 
bero né  discacciati  né  distrutti.  Di  origine  um- 
bra secondo  alcuni,  celtica  secondo  altri,  ma 
pur  sempre  aria,  sarebbero  il  linguaggio  ed  il 
costume  dei  primi  abitatori  della  Toscana. 

1/  origine  celtica  degli  Etruschi  è  ritenuta  co- 
me sicura  dal  Pelloutier  e  l' ammette  anche  il 
Lanzi  (3)  osservando  che  nelF  Etruria  parlavasi 
un  aspro  dialetto  derivato  dalla  lingua  celtica. 
È  dunque  da  ritenersi  che  a  qualche  antica  tri- 
bù di  questo   popolo,  forse  discesa   dal  Monte 

(f)  Memorie  e  Documenti  per  servire  alla  Storia  del  Principato  di  Luc- 
ca, Voi.  I.  (  DittertaxUme  dell'  accademico  A.  N.  Ciìnelli  ) 

(2)  Atti  della  R.  Deputazione  di  Storia  Patria  per  le  Provincie  di  Ro- 
magna, (Terza  Serie,  Voi.  XV  Fase.  iV-Vi  del  4897)  «898. 

<3)  Pelloutier,  Hitt.  dee  Celtet.  Lib.  /.  pag.  478,  Paris  1700. 
Limi,  Op.  eit.  Voi  4,  pag.  472.473. 


—  298  — 
Pisano  per  campare  di  caccia  e  di  pesca,  do- 
vesse sembrare  confacente  al  suo  modo  di  vi- 
vere il  soggiorno  delle  palafitte  fra  le  maremme 
fluvio- lacustri  delP  antico  golfo  pliocenico  dove 
oggi  è  Lucca.  E  poiché  dall'  aspetto  e  dalla  na- 
tura dei  luoghi  sono  spesso  derivati  quei  nomi 
che  i  nostri  buoni  vecchi  chiedevano  sovente  alla 
Bibbia  ed  ai  classici,  è  ben  facile  il  supporre  che 
da  una  parola  esprimente  il  concetto  di  luogo 
paludoso  e  acquitrinoso  togliesse  il  suo  nome  nel 
primitivo  e  rozzo  linguaggio  di  quei  popoli  quel- 
lo stanziamento  di  antiche  genti  nel  mezzo  dei 
laghi  e  delle  maremme.  Io  non  voglio  elevare, 
o  Signori,  in  questo  luogo  un'  ardua   questione 
di  filologia  comparata  né  quando  volessi  potrei 
farlo  per  assoluta  incompetenza;  ma  ricordan- 
do ciò  che  dice  il  Lanzi,  cioè  che  i  primitivi 
abitatori  della  Toscana,  parlavano  un  rozzo  lin- 
guaggio derivato  dalla  lingua  celtica  e  costatan- 
do che  nella  lingua  celtica  (per  quanto  affermasi 
dal  Larousse  (1)  )  la  parola  Louc9  h  o  Lue9  h  cor- 
risponde al  francese  marais  vale  a  dire  padtde, 
luogo  acquitrinoso  e  maremmoso,  io,  senza  nulla 
dichiarare  in  modo  esplicito  e  deciso  sulla  proba- 
bilità di  questa  derivazione  di  luca  da  lue9  hf  mi 
limito  ad  osservare  che,  a  favore  di  questa  ipote- 
si, oltre  il  fatto  geologico  ed  il  fatto  preistorico 
accertato  abbiamo  ancora  la  probabilità  di  un  fat- 
to etnico  e  l'importanza  di  un  fatto  linguistico. 

4)  Laioume,  Dici.  Univerul,  Voi.  ili.  pojr.  «92,  eoi  IV. 
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Secondo  il  Larousse  dalla  stessa  radicale  cel- 
tica louch  plur.  louc?  Ito  e  tiez  (riunione  di  case) 
sarebbe  derivato  P  antico  nome  di  Lucotetia  (co- 
si chiamata  dal  geografo  Tolomeo)  e  quindi  lue- 
tetta  o  Lutetia;  così  dal  celtico  lue  sarebbero 
derivate  le  voci  latine  lutum  (fango)  e  lustrum 
(brago)  alterazioni  di  lue- tura  e  lue-trum.  Co- 
ra anche  il  latino  lues  come  il  greco  *<>^  for- 
se alterazione  di  Xw-/tw)  hanno  la  origine  stessa. 
L' aspetto  idrografico  dei  luoghi  e  la  scoperta 
delle  palafitte  darebbero  al  celtico  lue9  h  il  pri- 
mato sul  latino  Incus  poiché  in  questi  luoghi  non 
erano  boschi  ma  paduli.  È  inoltre  da  osservarsi 
che  laddove  dalla  voce  lucus  fu  evidentemente 
derivato  un  nome  proprio  di  città  il  lucus  diven- 
ne lugus  o  Lugo  e  conservò  il  maschile,  mentre 
la  finale  in  a  (  luca  )  ci  mostrerebbe  il  vocabo- 
lo celtico  latinizzato  con  un  plurale  generaliz- 
zante ed  indicante  lo  stato  acquitrinoso  di  una 
vasta  superficie  chiamata  i  paduli.  Il  Monte  Pi- 
sano aveva  paduli  ad  oriente  che  occupavano  la 
nostra  pianura  e  paduli  ad  occidente  che  ebber 
nome  senza  dubbio  da  colonizzatori  greci.  La  pa- 
rola Luca,  per  la  identità  del  fatto  geologico, 
ebbe  forse  un9  origine  comune  con  la  parola  Pi- 
sa e  il  plurale  greco  ^iaea  latinizzato  col  plura- 
le Pisae,  Pisarum  risponde  a  quel  concetto  me- 
desimo e  vuol  dir  paduli;  quei  paduli  come  ven- 
ne accertato  dalli  studi  geologici  si  trovavano 
nei  tempi  preistorici  ad  Oriente  e  ad  Occidente 
del  Monte  Pisano. 
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Ciascheduno  de'  miei  ascoltatori  potrà  recare 
il  suo  giudizio  sul  valore  della  ipotesi  che  dal 
conto  mio  espongo  con  la  massima  cautela  e  con 
la  più  grande  riserva.  Perchè  so  bene  che  se  da 
un  lato  chi  disprezza  troppo  il  valore  delle  eti- 
mologie si  rende  complice,  come  osserva  il  Balbo, 
di  una  parte  almeno  d' ignoranza  e  di  errore, 
dall'altro  abbastanza  conosco  quanto  sia  ispido 
questo  terreno  e  quanto  sia  facile  cosa  il  tentare 
oggi  e  violentare  a  profitto  d'  una  nostra  idea  li 
studi  moderni  nel  modo  stesso  che  i  nostri  anti- 
chi tentavano  e  violentavano  i  classici  a  benefi- 
zio delle  loro  leggende. 

La  scienza  della  storia  (mi  servo  anche  qui 
delle  parole  del  Balbo)  è  più  bambina;  anzi  più 
futura  di  quel  che  non  si  crede  (1).  Le  applica- 
zioni di  questa  scienza  alle  nostre  indagini  lo- 
cali e  le  future  rivelazioni  di  fatti  fino  ad  ora 
sconosciuti,  diranno  a  noi  P  ultima  parola  su  que- 
sta questione  delle  origini.  A  questo  medesimo  in- 
tento, come  utile  coefflcente,  gioverà  pure  la  pa- 
rola dei  classici.  Perchè  nessuno  che  abbia  buon 
senso  ed  amore  sincero  di  storica  verità  potrà 
mai  disconoscere  Y  importanza  di  quelle  antiche 
testimonianze.  Anzi  le  indagini  dei  più  moderni 
scrittori  di  cose  preistoriche  ed  archeologiche  so- 
gliono spesso  evocare  1'  autorità  di  Polibio  o  di 
Strabone  o  di  Tito  Livio  e  talvolta  il  recondito 


(I)  Balbo,  Meditazioni  storiche,  Medit.  VÌI-  12,  pag.  459,  Firenze, 
Le  Monnier  4855. 
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significato  delle  favole  più  assurde  può  intrave- 
dersi nell*  esame  comparativo  delle  antiche  narra- 
zioni con  i  fatti  rivelati  dalla  scienza.  Cosi  per 
esempio  della  favola  narrata  da  Stratone  dei  fon- 
datori di  Pisa  che,  spaventati  dal  rigonfiarsi  del- 
l' Arno  e  del  Serchio,  si  fecero  promettere  dai  due 
fiumi  di  non  recar  danno  ad  essi,  tien  conto  anche 
il  De  Stefani  studiando  qual  fosse  in  antico  il  corso 
dei  fiumi  medesimi  (1).  Talvolta  anche  le  favole  pos- 
sono indirettamente  recare  qualche  lume  alla  veri- 
tà; ma  se  nelli  storici  e  nei  geografi  antichi  abbon- 
dano le  leggende,  molte  affermazioni  vi  sono  che 
hanno  un  massimo  valore  storico.  Perciò  ritengo 
che  li  studi  classici,  epurati  dalla  parte  leggenda- 
ria, saranno  essi  pure  di  massima  utilità  e  potran- 
no lumeggiare  alla  lor  volta  i  progressi  dell'  etno- 
grafia, dell'archeologia  e  della  linguistica.  E  lad- 
dove cesserà  la  preistoria  saranno  essi  che  alle  no- 
stre città  italiane  renderanno  bella  la  primizie  del- 
la loro  storia.  E  quelle  prime  narrazioni  che  lucide 
e  nette,  fuor  dall'  ingombro  della  leggenda  o  del 
mito,  gitteranno  le  basi  fondamentali  della  stori- 
cità verranno  precisamente  a  noi  dalli  scrittori 
romani  Ed  infatti  L.  Anneo  Floro  sarà  il  primo 
a  descrivere  le  incursioni  dei  Ligures  montani 
nel  territorio  etrusco  (2).  Sesto  Giulio  Frontino  ci 
narrerà  l' assedio  posto  a  Lucca  da  Domizio  Cal- 
vino che  ne  scacciò  i  Liguri  e  ne  prese  possesso 
nel  nome  di  Roma  (3).  Strabone  ricorderà  la  co- 
ti) Db  Stoini,  Op.  citi  pag.  93. 

(2)  L.  Anno  Floio,  Epitome  rerum  romanarwn,  Lib.  II.  eap.  3. 
(5)  S.  Giulio  F  sopiti  no,  Lib.  a  stralag.  tnilit.  Lib.  il.  eap.  2. 
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pia  di  guerrieri  a  cavallo  che  il  territorio  luc- 
chese forniva  largamente  alle  legioni  Romane  (1). 
Pomponio  Festo,  Tito  Livio,  Vellqjo  Patercolo  ci 
diranno  che  Lucca  municipio  dapprima  e  quindi 
colonia  Romana  fu  colonizzata  da  2000  cittadini 
che  qua  vennero  sotto  la  guida  dei  triumviri 
P.  Elio,  L.  Egilio,  e  Cneo  Licinio  ed  ebbero  cia- 
scun d'  essi  V  assegnazione  di  51  iugeri  e  mezzo 
di  terreno  coltivabile  (2).  Cicerone  ci  lascierà  ri- 
cordo di  quel  personaggio  che  ai  tempi  suoi  es- 
ser dovea  ciò  che  ai  nostri  tempi  si  direbbe  «  sin- 
daco di  Lucca  »  cioè  Lucio  Castronio  Peto  longe 
princeps  Municipii  Lucani  (3).  Ed  infine  questi 
storici  medesimi  ci  mostreranno  la  floridezza  del- 
la nostra  città  dell'  anno  di  Roma  698  allorquan- 
do Giulio  Cesare  vi  passò  la  stagione  invernale 
e  vi  stipulò  con  Crasso  e  Pompeo  i  patti  del  pri- 
mo triumvirato. 

Qui  la  leggenda  non  ha  più  luogo,  noi  siamo 
nel  dominio  della  storia  vera;  ma  se  la  storia  di 
quei  tempi  remoti  avesse  saputo  conservarci  le 
tradizioni»  di  tempi  più  remoti  ancora  e  già  for- 
se tramontati  dalla  memoria  dei  lucchesi  roma- 
nizzati, quelle  tradizioni  ci  direbberp  che  i  Ligu- 
ri avean  tolto  agli  Etruschi  quella  terra  e  V  avean 
cinta  di  mura  per  difendere  i  loro  confini;  ci  di- 
ti) STiiBONt,  Geograp.  Lib.  V.  Cap.  4,  «.  44. 

(2)  Poipio  Foto,  Lib.  XI  appretto  il  Panmno  riportato  fai  Grotio 
(Àntiq.  Rom.  Voi.  I.  col.  485  «  citato  dal  CuifUXl  (Mem.  e  Dee.  Voi.  f . 
pag.  iO).  .  T.  Livio,  BUI.  Lib.  UHI.  Cap.  42).  -  V.  Patuoolo 
(Bitt.  Lib.  II). 

(3)  Cicraotti,  In  F.pitt.  Pam.  Lib.  XIII.  BpUt.  43. 
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rebbero  quelle  tradizioni  medesime  che  gli  Etru- 
schi avean  reso  coltivabile  una  parte  della  nostra 
pianura,  conquistandola  industriosamente  alle  ac- 
que scorrenti  e  stagnanti  ed  avevan  sostituito  la 
vita  dei  campi  e  del  gregge  alla  caccia  ed  alla 
pesca  con  le  quali  vivevano  i  loro  progenitori  o 
precursori  di  razza  celtica,  o  fors' anche  di  raz- 
za più  antica,  artefici  primitivi  di  quelle  palafit- 
te lacustri,  le  quali  ci  vennero  rivelate  dalli  sca- 
vi del  1863.  E  può  anche  ritenersi  che  queste 
razze  primitive  non  per  anco  incivilite  vivessero 
a  contatto  degli  etruschi.  È  noto  infatti  che 
quando  in  Italia  già  fiorivano  la  civiltà  etrusca 
e  la  romana  popoli  barbari  o  semibarbari  vive- 
vano tuttora  di  pesca  e  di  caccia  seguendo  le 
loro  tradizioni  e  i  loro  costumi.  Anch'  oggi  soven- 
te non  lungi  dalle  ricche  città  dell'America  sor- 
gono le  tende  degl'  indiani  ! 

Queste  tradizioni  e  queste  memorie  ci  direbbe- 
ro infine  molto  probabilmente  che  la  città  nostra 
in  tempi  remotissimi  ebbe  l'origine  sua  da  un 
villaggio  lacustre  di  pescatori  e  cacciatori  eso- 
storici  accampati  nell'ampia  palude,  residuo  di  quel 
golfo  pliocenico  posto  ad  oriente  del  Monte  Pisano 
che  trovasi  molto  bene  delineato  anche  nella  car- 
ta geologica  d' Italia  annessa  al  recentissimo  Com- 
pendio di  Geologia  del  prof.  A.  Issel  (1). 

Ecco,  Signori,  qual'  è  F  opinione  mia  sulP  ori- 
gine di  Lucca. 

(  I)  Torino,  Unione  TifograficoEditrire  1807. 


IL    SALARIO 

DISSERTAZIONE 

LETTA  NELLA  TORNATA  PUBBLICA  DEL   17  AGOSTO   1894 
DAL  MARCHESE 

LORENZO  BOTTINI 

ACCADEMICO   ORDINARIO  RESIDENTE 


ACGAD.  T.  XXX.  20 


Lia  parola  «  salario  »  deriva  da  quella  latina 
«  solarium  »,  il  sale  che  distribuivano  agli  uffi- 
ciali dell'  armata  romana,  donde  «  salaria  »  per 
tutte  le  forniture  materiali,  ed  in  senso  figurato 
per  il  soldo  giornaliero.  (1) 

Il  salario  adesso  è  il  modo  generale  col  quale 
si  retribuisce  il  lavoro  dell'operaio;  con  esso  il 
padrone,  od  imprenditore,  acquista  il  lavoro  e  ri- 
tiene a  suo  profitto  tutto  F  utile  che  da  esso 
proviene. 

Il  salario  si  paga  in  denaro,  (salvo  rare  ecce- 
zioni) e  quindi  è  importantissima  la  distinzione 
fra  salario  nominale  e  reale.  Il  salario  nominale 
è  la  quantità  di  denaro  che  riceve  l'operaio;  il 
salario  reale  è  la  quantità  di  oggetti  utili  che 
l'operaio  può  procurarsi  col  denaro  ricevuto. 

(4)  Hìitb-Bì2ì.i  —  Traiti  ilementaire  d'  economie  politique,  Perii, 
Lwoffrt  4985,  pag.  580.  \ 
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È  facile  capire  che  il  salario  nominale  può  es- 
sere alto  ed  il  salario  reale  basso,  e  viceversa. 
Cosi,  per  esempio,  se  un  operaio  a  Londra  rice- 
ve un  salario  di  3  lire  al  giorno  ed  un  altro  ope- 
raio a  Lucca  ne  riceve  uno  di  2  lire,  P  operaio 
di  Londra  ha  un  salario  nominale  più  alto,  per- 
chè 3  lire  sono  più  di  2,  ma  ha  un  salario  reale 
più  lasso,  perchè,  il  costo  degli  oggetti  necessa- 
ri alla  vita  essendo  molto  più  alto  a  Londra  che 
a  Lucca,  con  3  lire  potrà  procurarsene  una  quan- 
tità minore  di  quella  che  può  procurarsi  con  2  so- 
le lire  T  operaio  lucchese.  Quindi  ciò  che  importa 
air  operaio  è  che  sia  alto  il  salario  reale,  non  già 
il  nominale. 

Gli  economisti  della  scuola  classica,  osservando 
che  i  salari  talvolta  si  alzano  e  talvolta  si  abbas- 
sano, hanno  spiegato  la  causa  di  queste  oscilla- 
zioni colla  seguente  legge  economica.  «  Il  salario 
sta  in  ragione  diretta  della  domanda  del  lavoro 
ed  in  ragione  inversa  dell'  offerta  del  medesimo  » 
il  che  signi  ca  che  la  domanda  del  lavoro  per 
parte  dei  padroni,  od  imprenditori,  ossia  il  bi- 
sogno che  essi  hanno  di  lavoro,  fa  crescere  il  sa- 
lario, mentre  P  offerta  del  lavoro  per  parte  degli 
operai,  ossia  il  bisogno  di  questi  di  trovare  chi 
li  prenda  a  lavorare,  lo  fa  ribassare.  La  doman- 
da e  P  offerta  sono  dunque  le  espressioni  di  due 
bisogni  opposti,  ossia  di  due  forze  economiche  le 
quali  agiscono  in  senso  opposto,  e  che  in  parte  si 
elidono,  e  la  cui  risultanza  determina  il  livello, 
ossia  il  saggio  del  salario. 
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Cobden  per  rendere  evidente  e  quasi  sensibi- 
le questa  legge,  la  tradusse  nei  termini  seguenti: 
€  Quando  due  operai  corrono  appresso  ad  un  pa- 
drone, il  salario  cala;  quando  due  padroni  cor- 
rono appresso  ad  un  operaio,  il  salario  cresce  ». 

Questa  (chiamiamola  cosi)  traduzione  in  vol- 
gare della  legge  economica  del  salario,  giova  per 
renderne  molto  più  facile  l'intelligenza  ma  none 
esatta,  né  tale  pretese  che  fosse  lo  atesso  Cobden. 
Prima  di  tutto  gli  operai  sono  sempre  molto  più 
numerosi  dei  padroni  e  quindi,  mentre  è  facilis- 
simo che  due  operai  corrano  appresso  ad  un  pa- 
drone, è  difficile  che  due  padroni  corrano  ap- 
presso ad  un  operaio;  per  conseguenza,  secondo 
questa  regola,  il  salario  crescerebbe  rarissime 
volte  e  calerebbe  quasi  sempre,  il  che  non  è  vero. 
Di  più,  questa  regola  ci  dice  perchè  il  salario 
cresce  e  cala,  ma  non  ci  spiega  perchè  si  fer- 
ma ad  un  dato  puntò.  Inoltre  essa  non  è  esatta 
perchè  quello  che  influisce  sulla  domanda  e  sul- 
T  offerta  del  lavoro,  non  è  il  numero  dei  padroni 
e  degli  operai,  ma  è  il  bisogno  che  i  padroni, 
presi  collettivamente,  hanno  di  trovare  operai  i 
quali  lavorino,  ed  il  bisogno  che  gli,  operai,  presi 
pure  collettivamente,  hanno  di  trovare  padroni 
che  li  ricevano  come  lavoranti.  Se,  per  esempio, 
vi  sono  4  padroni  che  abbiano  bisogno  di  5000 
operai,  e  nel  paese  non  se  ne  trovino  che  4000, 
il  salario  aumenterà,  sebbene  gli  operai  esistenti 
stiano  rispetto  ai  padroni  nella  proporzione  di  1000 
ad  1  ;  se  invece  vi  sono  10  padroni  che  hanno  bi- 


—  310  — 

sogno  di  500  soli  operai,  e  di  questi  se  ne  trovi- 
no nel  paese  2000  soltanto,  il  salario  calerà,  seb- 
bene in  questo  caso  gli  operai  esistenti  non  stiano 
più  rispetto  ai  padroni  nella  proporzione  di  1000 
ad  1  ma  in  quella  molto  inferiore  di  200  ad  1. 
Dunque  quello  che  conta  non  è  il  numero  dei  pa- 
droni o  degli  operai  che  corrono,  ma  il  bisogno 
che  li  fa  correre,  e  per  conseguenza  la  formula 
esatta  di  questa  legge  economica  (e  nelle  formule 
nulla  è  più  necessario  dell'  esattezza)  è  quella  già 
data  innanzi  e  cioè:  «  //  salario  sta  in  ragione 
diretta  della  domanda  del  lavoro,  e  in  ragione 
inversa  della  stia  offerta.  » 

Varii  economisti,  e  tra  questi  citerò  il  Rossi, 
il  Minghetti,  il  Boccardo,  il  Périn,  V  Hérvé-Bazin 
ed  il  Brants,  riconoscono  che  in  questa  legge  eco- 
nomica regolatrice  del  salario  e'  è  del  vero,  ma 
dicono  che  non  può  ritenersi  P  unica  norma,  per- 
chè suir  oscillazione  dei  salari  hanno  influenza  an- 
cora altri  fatti,  come  la  maggiore  o  minore  abi- 
lità degli  operai,  la  maggiore  o  minore  ricchezza 
nazionale,  il  grado  di  produttività  dell'  industria 
ed  il  prezzo  dei  generi  di  sussistenza.  Io  su  que- 
sta questione  mi  sono  formato  un'  opinione  pro- 
pria, tutta  mia,  che  spero  diverrà  anche  vostra, 
se  mi  concedete  di  esporvela  e  di  spiegarvela.  A 
me  pare  che  tutti  questi  fatti  abbiano  più  o  me- 
no un'  effettiva  influenza  sulP  oscillazione  del  sa- 
lario, ma  solo  in  quanto  essi  sono  cause  che  in- 
fluiscono sulla  legge  della  domanda  e  dell'offerta 
e  che  quindi  servono  a  costituirla  ed  a  darne  la 
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ragionevole  spiegazione  nel  suo  applicarsi;  non 
mi  sembra  però  che  costituiscano  delle  leggi  se- 
parate e  distinte  da  aggiungersi  alla  prima.  Ed 
infatti,  la  maggiore  o  minore  abilità  degli  operai 
influisce  certamente  sul  loro  salario  e  nessuno  po- 
trà sostenere  che,  generalmente,  un  operaio  abile 
sia  pagato  quanto  uno  inabile  o  che,  per  esempio, 
un  bravo  artista  sia  pagato  quanto  un  manovale; 
ma  questo  perchè?  Perchè  gli  operai  abili,  es- 
sendo meno  numerosi  degli  inabili,  vengono  mag- 
giormente ricercati  di  questi  per  la  ragione  che 
è  più  difficile  di  trovarli,  e  questo  mostra  che  la 
domanda  che  si  fa  di  loro  è  maggiore,  e  P  offer- 
ta che  essi  fanno  di  se  stessi  è  minore  in  con- 
fronto degli  operai  inabili.  Ma  supponete  che  vi 
sia  bisogno  soltanto  di  manovali  e  di  braccianti 
per  eseguire  lavori  materiali  e  grossolani  e  che 
non  vi  sia  nessun  bisogno  di  artisti  perchè  le  ope- 
re d'arte  non  vengano  ricercate,  e  poi  vedrete 
dove  andrà  a  cascare  il  salario  degli  operai  abili 
e  degli  artisti!  Io  conosco  dei  braccianti  che  vi- 
vono discretamente  e  degli  artisti  che  soffrono  la 
fame,  e  tutti  ne  conosceranno  al  pari  di  me.  Dun- 
que P  abilità  dell'  operaio  ha  ordinariamente  una 
influenza  sul  saggio  del  salario,  ma  P  ha  sola- 
mente in  quanto  ha  influenza  nelP  esplicarsi  della 
legge  della  domanda  e  dell'  offerta.  Quanto  poi  al 
prezzo  dei  generi  di  sussistenza,  esso  influisce 
sul  salario  reale  ma  non  sul  nominale;  vale  a 
dire  che  il  maggiore  o  minore  prezzo  del  grano 
fa  sì  che  P  operaio  collo  stesso  denaro  possa  com- 
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prare  una  maggiore  o  minore  quantità  di  pane, 
ma  non  già  che  cresca  o  diminuisca  la  somma 
di  denaro  che  gli  vieti  data  come  salario.  Mi  pa- 
re dunque  di  poter  concludere  che  la  legge  della 
domanda  e  dell'  offerta,  spiegata  e  giustificata  fio- 
che si  voglia  dai  fotti  accennati  e  da  altri  anco- 
ra, rimanga  in  ultima  analisi  e  definitivamente 
Tunica  legge  economica  che,  secondo  P  economia 
classica,  regola  il  salario  e  che  le  altre  modalità 
ne  sono  lo  sviluppo  ed  il  complemento- 
Ma  qui  sento  dubito  il  bisogno  di  fare  per  con- 
to mio  una  dichiarazione,  ed  è  che  io  la  ricono- 
sco come  P  unica  legge  regolatrice  del  salario  in 
ordine  di  fatto,  (quando  cause  d'indole  diversa 
da  quelle  economiche  non  influiscano  nella  questio- 
ne) ma  non  già  in  ordine  di  diritto,  perchè  mi 
sembra  assolutamente  irrazionale  ed  ingiusta,  co- 
me cercherò  di  dimostrare.  E  questo  è  P  aspetto 
particolare  che  io  mi  propongo  di  illustrare:  cioè 
che  i  criteri  puramente  utilitari  della  scuola  clas- 
sica, applicati  al  salario,  riescono  alla  assurdità 
teoretica  ed  alla  iniquità  pratica;  e  che  perciò 
volendo  proprio  arrivare  ad  una  dottrina  econo- 
mica accettabile,  conviene  risalire  alle  norme  su- 
preme dell'etica  e  del  diritto. 

E  per  far  questo  è  necessario  tornare  un  pas- 
so indietro,  ed  andare  a  vedere  come  sia  stata 
trovata  questa  legge  e  come  sia  stata  applicata 
al  salario.  Gli  economisti  avevano  dapprima  os- 
servato che  il  prezzo  della  met^ce,  ossia  di  qua- 
lunque cosa  materiale  suscettibile  di  compra  e 
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vendita,  è  regolato  di  fatto  dalla  legge  della  do- 
manda e  dell'offerta  che  (secondo  il  Rossi)  (1) 
fu  messa  in  evidenza  già  da  gran  tempo  dal- 
l' economista  Ferry  ed  è  formulata  nei  seguenti 
termini:  «  Il  prezzo  di  tutte  le  cose  è  in  ragione 
diretta  della  domanda  ed  in  ragione  inversa  del- 
T  offerta  ».  E  fin  qui  va  benissimo.  Infatti  anche 
i  filosofi  scolastici  del  medio  evo,  tanto  rigidi  os- 
servanti della  ragione  della  giustizia,  sebbene  non 
avessero  ridotto  questa  legge  ad  una  formula 
precisa  ed  in  forma  matematica,  pure  ammette- 
vano anch'essi  l'influenza  della  domanda  e  del- 
l' offerta  nella  determinazione  del  prezzo  delle  co- 
se materiali,  e  l'ammettevano  non  solo  come  ve- 
ra in  fatto,  ma  anche  come  non  contraria  al  dirit- 
to ed  alla  morale.  Dunque  su  questo  punto  non  c'è 
nulla  da  ridire.  Però,  come  osserva  giustamente 
il  Rossi,  la  formula  «  è  vera  ma  non  è  una  so- 
luzione definitiva  e  completa  della  questione  »  e 
quindi  aggiunge:  «  Ecco  la  soluzione  data  dagli 
economisti  moderni  più  celebri;  ecco  la  formula 
di  Ricardo  di  Mill,  di  Malthus,  di  Torrens  o  al- 
meno (non  vorrei  indurvi  in  errore)  il  loro  pun- 
to comunp  di  partenza:  —  «  Il  prezzo  delle  co- 
se è  determinato  e  regolato  dal  costo,  dalle  spe- 
se di  produzione  »  —  In  altri  termini  volete  sa- 
pere quale  sarebbe  il  prezzo  di  una  cosa?  inda- 
gate quale  è  la  quantità  di  forze  produttive  ne- 
cessarie per  produrre  quella  cosa.  Volete  cono- 
li)  PiLLiGEino  Rossi  —  Court  d'  economie  politique.  Tom.  III.  Qua- 
triime  tefon,  Bruxtllet,  4851. 
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«cere  il  valore  relativo  di  due  cose?  indagate  la 
quantità  relativa  di  forze  produttive  che  sono  ne- 
cessarie per  crearle.  Per  esempio*  è  necessario 
per  T  una  dieci  giornate  di  lavoro,  e  per  P  altra 
cinque,  P  una  varrà  il  doppio  delP  altra.  Volete 
sapere  ciò  che  vale  un7  auna  di  panno  compara- 
tivamente ad  un9  auna  di  tela  di  canapa?  Eb- 
bene, calcolate  ciò  che  ci  vuole  di  capitale  e  di 
lavoro  per  la  produzione  dell'  una  e  delP  altra, 
ed  avrete  il  prezzo  di  ciascuna  »  (1). 

Ho  riportato  questa  lunga  citazione  per  due  ra- 
gioni: perchè  mi  premeva  di  render  molto  chia- 
ro il  concetto  ed  io  non  avrei  saputo  farlo  eoa 
bene  come  P  illustre  economista,  e  poi  perchè  su 
questo  punto,  che  ritengo  importantissimo,  non 
volevo  lasciare  nessun  sospetto  di  avere  aggiu- 
state le  parole  a  comodo  della  tesi  che  volevo  so- 
stenere. Lo  stesso  economista  prende  a  ragio- 
nare su  questa  legge  economica  e  conclude  che 
essa  conviene  perfettamente  alla  scienza  pura,  al- 
la scienza  razionale  ed  astratta,  ma  che  nelle  ap- 
plicazioni concrete  non  si  trova  sempre  esatta 
perchè  suppone  la  concorrenza  illimitata  che  spes- 
so non  si  verifica  in  fatto,  e  che  pertanto  si  de- 
ve accettare  come  una  norma  approssimativa  (2). 
Dunque,  riassumendo,  la  legge  relativa  al  prezzo 
della  merce,  ossia  delle  cose  materiali,  si  può  de- 
fini tivamen  te  stabilire  cosi:  «Il  prezzo  di  tutte  le 
cose  è  in  ragione  diretta  della  domanda  ed  in 

(l)  Pellegrino  Rossi  —  Quatrième  Ucon. 
2)  Pellegrino  Rossi  —  luogo  citato. 
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ragione  inversa  dell'  offerta  e  tende  ad  eguaglia- 
re le  spese  di  produzione.  » 

Di  qui  ne  viene  una  conseguenza,  ed  è  che  il 
prezzo  della  merce  o  delle  cose  materiali,  è  sem- 
pre oscillante  e  che  qualche  volta  potrà  essere 
superiore  e  qualche  volta  inferiore  alle  spese  di 
produzione;  la  cosa  è  chiara  dacché  si  è  stabi- 
lito che  tende  ad  eguagliare,  dopo  avere  rifiutata 
la  proposizione  assoluta:  è  eguale  a  quelle  spese. 
Ed  infatti  se  uno  porta  a  vendere  una  merce  che 
gli  costi  10  lire  ed  un  altro  vi  porta  la  stessa 
merce  che  gli  costa  soltanto  8  lire,  e  di  questa  ve 
ne  sia  quanto  basta  per  soddisfare  le  richieste  dei 
compratori,  il  prezzo  di  vendita  si  stabilisce  in 
base  al  costo  minore  di  8  lire,  ed  il  primo  dei 
due  produttori,  al  quale  la  merce  costò  10  lire, 
sarà  costretto  a  venderla  colla  perdita  di  2  lire. 
La  cosa  è  troppo  evidente  e  troppo  nota  perchè 
sia  necessario  spiegarla  con  degli  esempi. 

Ora  che  cosa  hanno  fatto  gli  economisti?  Han- 
no presa  tutt'  intera  questa  legge  formulata  co- 
me ho  notato  più  volte  nel  suo  duplice  aspetto 
di  domanda  ed  offerta  e  di  costo  di  produzione, 
per  ispiegare  l' oscillazione  del  prezzo  della  merce 
o  cose  materiali,  e  l'hanno  applicata  addirittura 
al  salario,  considerando  il  lavoro  come  una  mer- 
ce. E  qui,  in  questa  applicazione,  mi  pare  che 
siano  caduti  in  due  gravissimi  errori,  uno  di  fat- 
to, ed  uno  di  diritto. 

La  merce  è  una  cosa  materiale  visibile  e  pal- 
pabile    che  è  suscettibile  di  peso  e  di  misura, 
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ed  il  lavoro  no.  11  lavoro  non  si  misura  col  me- 
tro, non  si  pesa  colla  bilancia  né  con  qualsiasi 
altro  istrumento,  perchè  è  immateriale,  perchè 
non  è  una  cosa  ma  un'  azione.  Per  conseguenza, 
mentre  la  merce  si  può  vendere  e  comprare  per- 
chè è  cosa  estrinseca  al  suo  produttore  il  quale 
può  farne  la  consegna  ad  altri,  il  lavoro  non  si 
può  né  vendere  né  comprare  perchè  è  un  atto 
dell'  uomo  stesso  e  connesso  in  modo  indissolubile 
col  suo  agente,  il  quale  non  può  consegnarlo  a 
nessuno  perchè  non  può  staccarlo  da  se  stesso. 
Si  può  comprare  e  vendere  V  effetto  utile  del  la- 
voro, ossia  il  maggior  valore  che  acquista  una 
cosa  quando  sia  lavorata,  ma  il  lavoro  in  se  stes- 
so non  è  suscettibile  di  compra  e  vendita  perchè 
non  si  può  comprare  e  vendere  il  lavoratore.  Per 
far  questo  bisognerebbe  tornare  al  sistema  della 
schiavitù,  secondo  il  quale  il  lavoratore  schiavo 
veniva  ritenuto  non  persona  ma  cosa,  che  cadeva, 
per  le  leggi  civili,  nel  pieno  dominio  del  padrone. 
Quando  un  uomo  lavora,  esercita  le  sue  forze 
fisiche,  intellettuali  e  morali  allo  scopo  di  pro- 
durre una  cosa  od  un  effetto  utile;  ma  queste 
forze,  che  egli  adopera,  sono  per  natura  inalie- 
nabili, perchè  non  può  alienare  né  le  braccia,  né 
le  gambe,  né  la  mente,  né  la  vitalità  colle  quali 
produce  il  lavoro.  Dunque  siamo  affatto  fuori  dal 
concetto  di  merce  e  di  contratto  di  compra  e  ven- 
dita e  siamo  invece  nel  concetto  di  un'  azione  e 
per  conseguenza  del  contratto  di  locazione  d' ope- 
ra. Quando  il  padrone  di  un  cavallo,  di  un  bove, 
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di  un  mulo  cede  ad  altri  per  qualche  tempo  F  uso 
della  sua  bestia  senza  privarsene  della  proprietà, 
si  dice  che  la  dà  in  locazione,  che  la  presta,  che 
r  affitta,  che  la  dà  a  nolo  ;  non  si  dice  mai  che 
vende  il  lavoro  della  bestia.  0  perchè  dunque  si 
deve  dire  che  si  vende  il  lavoro  dell'  uomo?  Per 
far  questo  bisogna  far  guerra  perfino  al  voca- 
bolario ed  impadronirsi  del  significato  delle  pa- 
role per  servirsene  a  proprio  capriccio.  Dunque 
la  legge  della  domanda  e  deir  offerta  non  può  ap- 
plicarsi al  salario,  (retribuzione  del  lavoro)  per- 
chè, mentre  è  legge  idonea  a  fine  di  determinare 
il  prezzo  di  una  merce,  o  cosa  materiale,  nel  con- 
tratto di  compra  e  vendita,  essa  non  è  idonea  per 
essere  applicata  al  lavoro  il  quale  non  è  una  cosa 
materiale,  anzi  non  è  neppure  una  cosa  ma  una 
azione,  e  non  è  suscettibile  del  contratto  di  com- 
pra e  vendita.  Dunque,  parmi  di  poter  conclude- 
re che  F  applicazione  della  legge  della  domanda 
e  dell9  offerta  al  salario  è  basata  sopra  un  errore 
di  fatto. 

Ciò  provato  e  ritenuto,  è  facile  dimostrare  a 
priori  che  questa  applicazione  deve  pure  conte- 
nere un  errore  di  diritto.  Infatti,  tutti  gli  uomini, 
perchè  sono  esseri  dotati  di  ragione,  hanno  dei 
diritti,  a  differenza  de'  bruti  i  quali,  appunto  per- 
chè sono  privi  della  ragione,  non  ne  hanno  alcu- 
ni; ma  se  la  ragione  è  nell'  uomo  la  causa  intrin- 
seca del  diritto,  questo  non  si  manifesta  mai  se 
non  è  determinato  da  un'altra  causa  estrinseca, 
e  questa  causa  estrinseca  ma  necessari/i  è  sem- 
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pre  un  fatto  col  quale  deve  commisurarsi  la  re- 
lazione giuridica.  Ora  se  il  fatto  dal  quale  deve 
nascere  il  diritto  viene  falsamente  apprezzato,  os- 
sia viene  appreso  in  modo  non  vero,  è  impossi- 
bile che  offra  la  misura  vera  della  relazione  giuri- 
dica, ossia  che  rappresenti  la  base  della  giustizia. 

Dunque  la  legge  della  domanda  e  dell'offerta, 
nella  sua  applicazione  al  salario,  cioè  alla  retribu- 
zione del  lavoro,  è  legge  ingiusta,  perchè  non  è 
vero  il  fatto  che  il  lavoro  sia  una  merce  o  cosa 
materiale  suscettibile  del  contratto  di  compra  e 
vendita. 

Ma  questa  argomentazione  a  priori  può  ap- 
parire astrusa  ed  oscura  e  quindi  credo  necessa- 
rio di  farla  seguire  da  un'altra  dimostrazione  a 
posteriori. 

Il  prezzo  della  merce,  come  è  stato  dimostrato, 
è  oscillante  e  tende  ad  eguagliare  il  costo  di 
produzione;  ora  siccome  il  lavoro  viene  conside- 
rato come  una  merce,  ne  viene  per  conseguenza 
che  anch'  esso  vada  soggetto  a  questa  legge  che 
ne  rende  il  prezzo  oscillante  e  colla  tendenza  ad 
eguagliare  il  costo  di  produzione.  Ma  quale  sarà 
il  costo  di  produzione  del  lavoro?  Gli  economisti 
classici  non  esitano  a  rispondere  a  111  di  logica, 
che  il  costo  di  produzione  del  lavoro  è  né  più  né 
meno  che  il  costo  di  produzione  e  di  manteni- 
mento dell'  uomo.  Ecco  infatti  che  cosa  dice  il 
fondatore  dell'economia  classica  Adamo  Smith: 
«  Un  uomo  debbe  sempre  vivere  della  sua  opera, 
ed  i  suoi  salari  debbono  almeno  esser   sufficienti 
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a  mantenerlo.  Essi  anco  debbono  nei  più  dei  casi 
essere  qualche  cosa  di  più,  altrimenti  non  gli  sa- 
rebbe possibile  di  allevare  una  famiglia  e  la  raz- 
za di  tali  operai  non  potrebbe  durare  oltre  la 
prima  generazione  »  (1).  Qui  si  parla  francamen- 
te di  razza  degli  operai  e  si  applica  ad  essa  la 
stessa  regola  che  presiede  al  mantenimento  ed 
alla  riproduzione  della  razza  dei  bovi,  dei  ca- 
valli e  dei  ciuchi,  i  quali  non  lavorano  per  vive- 
re ma  vivono  per  lavorare  a  profitto  dei  loro  pa- 
droni. 

Ma,  al  tempo  di  Smith,  l'economia  classica 
era  ancora  bambina;  cresciuta  che  fu  e  fattasi 
adulta,  l'operaio  divenne  per  essa  qualche  cosa 
di  peggio  che  un  animale,  divenne  addirittura 
una  macchina.  «  Al  punto  di  vista  economico 
(dice  il  Molinari)  i  lavoratori  debbono  esser  con- 
siderati come  vere  macchine.  Sono  macchine 
che  forniscono  una  certa  quantità  di  forze  pro- 
duttive e  che  esigono  in  compenso  certe  spese  di 
mantenimento  e  di  rinnovamento  per  poter  agire 
in  modo  regolare  e  continuo.  »  (2).  E  Flores 
Estrada  dice:  «  Un  operaio  in  economia  politica 
non  è  altro  che  un  capitale  fisso,  accumulato  dal 
paese  che  io  ha  mantenuto  tutto  il  tempo  neces- 
sario per  il  suo  tirocinio  e  F  intero  svolgimento 
delle  sue  forze.  Rapporto  alla  produzione  delle 

(4)  Adamo  Siitb  —  Ricchezza  delle  nazioni  Biblioteca  dell' econo- 
mista.'Prima  terie,  Voi.  II.  pig.  46. 

(2)  V«dibHil?B-BàifN  —  Traile  èlimentaire  d'  economie  politique 
f%%.  587.  Paris  Ueoffrt,  488». 
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ricchezze  si  deve  considerare  come  una  macchi- 
.  na,  alla  costruzione  della  quale  è  stato  impiegato 
un  capitale  che  comincia  ad  essere  rimborsato 
ed  a  pagare  un  interesse  dal  momento  che  di- 
venta per  r  industria  un  utensile  ausiliare  (1). 

Da  queste  premesse  è  facile  scendere  alla  con- 
clusione, e  cioè  trovare  quale  sia,  per  V  econo- 
mia classica,  il  prezzo  naturale  del  lavoro,  ossia 
il  salario  normale.  «  11  prezzo  naturale  del  lavo- 
ro, dice  Ricardo,  è  quello  che  fornisce  agli  ope- 
rai, in  generale,  i  mezzi  di  sussistere  e  di  per- 
petuare la  loro  specie  senza  aumento  né  diminu- 
zione ».  (2)  La  quale  regola  è  la  conferma  di 
quanto  era  stato  scritto  assai  prima  da  Turgot,  e 
cioè,  che  «  in  qualunque  genere  di  lavoro  deve 
accadere,  ed  accade  di  fatto,  che  il  salario  del- 
l' operaio  si  limiti  a  quanto  è  necessario  per  pro- 
curargli la  sua  sussistenza  ».  (3). 

Nessuno  potrà  affermare  che  in  queste  deduzio- 
ne manchi  il  rigore  logico.  Una  volta  ammesso 
che  il  lavoro  debba  considerarsi  come  una  merce, 
per  la  connessione  indissolubile  che  esiste  tra  la- 
voro e  lavoratore,  era  necessario  considerare  an- 
che il  lavoratore  come  una  merce,  dunque,  attese 
lo  suo  funzioni  produttive,  bisognava  equipararlo 
;i!  ima  bestia,  ad  una  macchina  o  ad  un  uten- 

:  1 1  Flores  Estradi  —  Court  iclettiquo  d' economie  politique,  trai. 
francane.  Parli,  4885  Tom.  I.  ptg.  363. 

{2,  Kicabdo  —  Principet  &'  economi*  politi*,**,  Chmp.  7,  pg.  67, 
Edi  Lio q  Gnillomin. 

(3)  TuiOOT  —  Ri/lexiont  {.  IV.  riit.  Gnillomio,  ptg.  40. 
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aile  ausiliare,  anche  a  costo  di  dover  dimenticare 
che  il  lavoratore  è  un  uomo.  Ed  una  volta  am- 
messo che  il  lavoratore  debba  considerarsi  come 
una  bestia,  una  macchina  od  un  utensile  ausi- 
liare, bisognava  pure  stabilire  che  fosse  trattato 
come  essi  e  che  per  conseguenza  il  salario  na- 
turale o  normale  non  dovesse  rappresentare  che 
le  pure  spese  della  sua  produzione  e  del  suo  man- 
tenimento. 

Ma  è  forse  giusto  il  trattare  F  uomo  in  questo 
modo?  È  forse  umano  il  misurargli  cosi  avara- 
mente  il  boccone  di  pane  che  deve  servire  al  suo 
nutrimento?  No,  non  è  umano  e  non  è  giusto  per- 
chè P  umanità  vuole  che  I'  uomo  sia  considerato 
quello  che  è,  la  creatura  più  nobile  ed  elevata 
della  terra,  e  venga  trattata  come  tale  ;  e  la  giu- 
stizia vuole  che  la  retribuzione  del  lavoro  sia  mi- 
surata al  merito,  al  valore,  ed  all'importanza  gran- 
dissima del  lavoro  stesso  come  agente  principale 
della  produzione,  e  non  già  che  venga  abbandona- 
ta ad  una  legge  fatale,  che  non  può  tenere  nes- 
sun conto  di  questi  necessari  elementi  di  giusti- 
zia. Ma  questa  aberrazione  della  scienza  è  discesa 
a  rigore  di  logica  dall'  avere  applicato  al  salario 
la  legge  economica  della  domanda,  dell'  offerta  e 
del  costo  di  produzione;  dunque  F  applicazione  di 
questa  legge  al  salario  è  ingiusta. 

n  difetto  massimo  della  scuola  economica  clas- 
sica, secondo  mg  è  questo  :  ha  formato  una  scien- 
za, non  dirò  contraria  alla  morale,  ma  disgiunta 
da  essa,  ed  ha  dimenticato  spesso  il  suo  fine  ul- 
accad.  t.  xxx.  21 
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timo.  L' economia  politica  ha  per  suo  oggetto  spe- 
cifico la  ricchezza,  ma  questa  ricchezza  non  può 
essere, e  non  è  il  fine  ultimo  della  scienza,  perchè 
è  destinata  a  soddisfare  ai  bisogni  ed  ai  legittimi 
fini  delP  uomo  e  non  avrebbe  né  utilità,  né  scopo, 
né  ragione  di  sussistere  se  a  questo  scopo  non 
si  riferisse;  dunque  il  fine  ultimo  dell'  economia 
politica  è  P  uomo.  Va  bene  che  P  economia  poli- 
tica studi  oggettivamente  le  leggi  naturali  che 
regolano  i  fenomeni  relativi  alla  ricchezza,  ma 
non  può  mai  dimenticare  F  uomo  ;  ma  F  uomo, 
essendo  un  composto  armonico  ed  indissolubile  di 
materia  e  di  spirito,  è  naturalmente  e  necessa- 
riamente soggetto  a  due  ordini  diversi  di  leggi: 
quelle  della  materia  e  quelle  dello  spirito,  e  que- 
ste ultime  si  chiamano  leggi  morali,  o  semplice- 
mente morale;  dunque  la  morale  deve  entrare 
necessariamente  nell'economia  politica,  dev'essere 
quasi  fusa  ed  impastata  con  essa,  se  non  si  vuo- 
le che  devii  dall'  ultima  sua  meta,  se  non  si  vuo- 
le che  le  sue  teorie  riescano  vere  nell'  ordine 
materiale  ma  false  e  cattive  nell'  ordine  morale,  e 
quindi,  in  ultima  analisi,  più  dannose  che  utili 
all'  uomo.  Cosi,  per  esempio,  la  legge  della  do- 
manda e  dell'  offerta,  della  scuola  classica,  in  sen- 
so puramente  materiale,  si  può  senza  difficoltà 
accettare  (ed  in  onta  alle  teorie  di  una  recente 
scuola  è  dai  più  tuttora  accettata)  finché  si  ap- 
plica alle  cose  materiali  ;  ma  quando  si  è  voluta 
trasportare  al  salario,  è  divenuta  ingiusta  a  mo- 
tivo della  sua  applicazione.  E  questo  perchè?  Per- 
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che  non  si  è  tenuto  presente  che  V  uomo  è  un 
essere  di  natura  speciale  e  duplice  il  quale  vuo- 
le esser  governato  da  altre  leggi,  oltre  quelle  ma- 
teriali; perchè  si  è  voluto,   nella   scienza  econo- 
mica, fare  astrazione  dalla  morale.  Non  deve  dun- 
que bastare  air  economista  V  indagare  e  studiare 
le  leggi  materiali  economiche,  ma,  trovate  che  le 
abbia,  deve  metterle  a  confronto  colle  leggi  mo- 
rali e  non  presentarle  come  norme  definitive  del- 
la scienza  finché  non  sia  sicuro  che  sieno  d'  ac- 
cordo con  queste.  E  qui  sta  appunto  il  gran  di- 
fetto degli  economisti  della  scuola  classica:   essi 
hanno  scoperto,  colla  attenta  ed  acuta  osserva- 
zione, delle  leggi  costanti  della  natura  materiale 
economica,  e  le  hanno  proclamate  addirittura  sen- 
za  occuparsi   d'altro;  poi,  senza  volerlo,  sono 
stati  trascinati  dalla  forza  irresistibile  della  logi- 
ca, a  conclusioni    dalle  quali  rifugge  la    morale 
ed  il  buon  senso.  E  cosi  P  economia  politica  spes- 
se volte  ci  apre  delle  vie  fallaci  ed  erronee  che 
ci   conducono  lungi  dalla  meta   a  cui  dobbiamo 
arrivare,  che  è  il  bene  generale  della  nazione   e 
dell'umanità  e  non  già  l'interesse  particolare  di 
qualche  individuo  o  di  qualche  gruppo  privile- 
giato. Essa  inoltre  ha  un   altro  grave  difetto: 
mentre  ci  indica  e  ci  spiega  a  meraviglia  ciò  che 
avviene,  non  e'  insegna  e  non  ci  dà  i  mezzi  per 
ottenere  quello  che  dovrebbe  avvenire.  L'econo- 
mista classico,  scrupoloso  osservante  delle  leggi 
economiche  materiali,  considera  come  impossibile 
P  allontanarsi  da  esse  e   risolve  tutti  i  problemi 
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pratici  colla  loro  applicazione;  per  cui  spesse 
volte  assomiglia  ad  un  architetto  il  quale,  aven- 
do imparato  che,  per  legge  naturale,  tutti  i  gravi 
tendono  al  centro  della  terra,  si  rifiutasse  di  re- 
staurare una  fabbrica  cadente  per  non  opporsi  ad 
una  legge  della  natura,  e  sostenesse  che  quella 
fabbrica  deve  cadere. 

10  non  intendo  in  questo  modo  la  missione  del- 
l'economia  politica  ed  i  doveri  dell' economista.  Ma 
andiamo  ancora  pazientemente  avanti  nelT  analisi 
della  questione  del  salario  (la  sola  che  mi  pro- 
pongo di  prendere  in  esame)  per  arrivare  alle 
ultime  conseguenze  che  scaturiscono  dalla  legge 
della  domanda  e  dell9  offerta. 

11  mestiere  era,  ed  è  tuttavia  per  quelli  che  ci 
sono  rimasti,  un  mezzo  per  vivere;  la  grande 
industria,  che  ha  ucciso  con  la  sua  concorrenza 
gran  parte  dei  mestieri,  è  un  mezzo  per  far  fortu- 
na. Non  sempre  questo  scopo  viene  raggiunto  per- 
chè» non  sempre  le  cose  vanno  come  si  desidera  e 
si  prevede,  ma  ciò  non  toglie  che  la  tendenza  di 
chi  si  mette  a  capo  di  una  grande  industria  non 
sia  quella  di  aumentare  la  sua  ricchezza  e  non 
già  soltanto  quella  di  ritrarre  la  rimunerazione  del 
suo  lavoro  e  del  suo  capitale  al  semplice  scopo 
di  vivere.  Ammesso  il  fine,  bisogna  coordinare 
ad  esso  i  mezzi  e  quindi  il  grande  industriale 
(od  imprenditore)  mette  ogni  studio  per  guada- 
gnare il  più  possibile.  Ora  se  P  imprenditore  è 
anche  capitalista  in  proprio,  prima  di  tutto  vuo- 
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le  assicurarsi  l'interesse  dei  capitali  che  impiega 
nella  sua  industria;  se  invece,  in  tutto  od  in  par- 
te, è  obbligato  a  prender  dei  capitali  in  prestito, 
i  creditori  vogliono  essere  puntualmente  pagati 
dei  loro  interessi;  sicché,  in  un  modo  o  nelP  al- 
tro, sull'interesse  del  capitale  non  può  farsi  ri- 
sparmio né  deduzione  alcuna.  C  è  poi  la  concor- 
renza delle  industrie  simili  che  tende  a  far  ri- 
bassare i  prezzi  dei  suoi  prodotti,  e  cosi  l'im- 
prenditore si  trova  impegnato  in  una  lotta  che 
F  obbliga  a  diminuire  il  più  possibile  le  spese  di 
produzione  perchè  non  diminuisca  il  suo  profit- 
to netto.  Ma  fra  le  spese  di  produzione  figura  la 
somma  dei  salari  da  pagarsi  agli  operai,  e  sic- 
come questa  è  1'  unica  spesa  che  sia  suscettibile 
di  riduzione,  è  questa  appunto  che  viene  ridotta 
al  minimo.  E  quale  sarà  questo  minimo?  Ora- 
mai lo  sappiamo,  il  punto  determinato  dal  giuo- 
co della  domanda  e  dell'  offerta.  Ed  ecco  come 
questa  legge  economica  dalla  teoria  passi  alla 
pratica,  e  perchè  possa  sostenersi  che,  salvo  ec- 
cezioni dipendenti  da  cause  estranee  alla  scien- 
za economica,  sia  in  fatto  la  norma  regolatrice 
del  salario.  Ora  è  da  osservare  che  Y  offerta  del 
lavoro  dipende  dal  numero  degli  operai,  e  se 
questi  aumentano  di  numero,  il  salario  necessa- 
riamente diminuisce.  Quindi  Ricardo  cosi  ragio- 
na: «  Seguendo  l'andamento  naturale  della  so- 
cietà, i  salari  tenderanno  a  ribassare  in  tanto 
che  saranno  regolati  dall'offerta  e  dalla  doman- 
da; perchè  il  numero  degli  operai  continuerà   a 
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crescere  in  una  proporzione  un  pò  più  rapida 
di  quella  della  domanda. ...  Ma  non  bisogna  di- 
menticare che  il  prezzo  dei  salari  dipende  anco- 
ra da  quello  delle  derrate  che  P  operaio  ha  bi- 
sogno di  comprare.  A  misura  che  la  popolazione 
aumenta,  queste  derrate  andranno  sempre  au- 
mentando di  prezzo,  essendo  necessario  un  mag- 
gior lavoro  per  produrle.  Se  i  salari  pagati  in 
denaro  vengono  a  ribassare,  mentre  tutte  le  der- . 
rate  all'  acquisto  delle  quali  spendeva  il  prodotto 
del  suo  lavoro,  alzano  di  prezzo,  egli  si  troverà 
doppiamente  colpito  e  bentosto  non  avrà  più  di 
ohe  sussistere  »  (i). 

Questa  è  la  previsione  che  faceva  Ricardo  sui 
ftituri  salari  degli  operai,  previsione  che  fortuna- 
tamente non  si  è  in  tutto  avverata,  ma  che  pu- 
re era  sostenuta  da  un  ragionamento  giusto,  dal 
suo  punto  di  vista.  Infatti  il  prezzo  del  lavoro 
(salario)  è  regolato  dalla  legge  della  domanda  e 
delP  offerta  come  i  prezzi  delle  altre  cose  ma- 
teriali, ma  questi  prezzi,  come  vedemmo,  sono 
oscillanti  e  tendono  sempre  ad  eguagliare  le  spe- 
se di  produzione,  alle  quali  possono  anche  tal- 
volta rimanere  inferiori;  dunque  anche  i  salari 
possono  rimanere  inferiori  alle  spese  di  produ- 
zione del  lavoro,  le  quali,  come  vedemmo  pure, 
consistono  nel  mantenimento  degli  operai.  Que- 
st'  inconveniente  però  avrà  breve  durata,  per- 
chè molti  operai  od  emigreranno  oppure  mori- 
io  Kicabdo  —  Principe*  d'  economie  politique,  Chap.  F;peg.  75  «Ji- 
lion  fiiiilloraio. 
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ranno  di  fame  e  di  stenti,  quindi  il  loro  numero 
diminuirà  e  cosi  si  ristabilirà  il  giusto  equilibrio 
fra  la  domanda  e  l'offerta  del  lavoro  che  farà 
alzare  nuovamente  il  salario  al  saggio  normale. 
Ma  contro  queste  tristissime  previsioni,  quale  ri- 
medio proponeva  Ricardo  ?  La  legge  della  do- 
manda e  dell'  offerta  era  per  lui  cosa  intangibile 
e  sacra  e  quindi  non  poteva  neppur  pensare  a 
toccarla;  l' unico  rimedio  che  indicò  fu  quello  già 
immaginato  da  Malthus  e  consiste  nel  consigliare 
gli  operai  a  mettere  al  mondo  pochi  figliuoli  ! 

Pare  impossibile  che  uomini  di  raro  talento  co- 
me questi,  abbiano  studiato  tanto  per  arrivare  a 
simili  conclusioni  !  Il  che  prova  che  anche  gli 
scienziati  di  grande  ingegno  e  d'intenzioni  rette 
possono  cadere  in  grandi  aberrazioni  quando  par- 
tono da  principii  falsi.  Malthus  e  Ricardo,  co- 
me la  maggior  parte  degli  economisti  della  scuo- 
la classica,  erano  filosofi  utilitari,  e  cosi  né  il  lo- 
ro ingegno  né  la  loro  nativa  rettitudine  d' animo 
potè  salvarli  da  certi  errori  che  erano  conse- 
guenza dei  loro  principii.  Quando  si  mette  male 
il  piede  sul  primo  scalino  di  una  scala,  si  rischia 
di  ruzzolare  in  fondo. 

Ma  torniamo  agli  effetti  della  logge  della  do- 
manda e  dell'  offerta  sul  salario.  L*  imprenditore 
può  aver  bisogno  di  operai,  ma  difficilmente  ne 
ha  una  necessità  così  assoluta  e  così  immediata 
da  dover  subire  le  loro  pretese,  perché  esso  ò 
ricco,  e  se  è  costretto  a  diminuire  il  lavoro  od 
anche  ad  arrestare  la  sua  industria,  por  qualche 
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tempo,  subirà  un  danno  ma  non  resterà  privo  del 
necessario  per  vivere.  Per  l'operaio,  invece,  la 
posizione  si  rovescia  interamente;  l'operaio  che 
non  possiede  nulla,  fuorché  le  sue  braccia,  è  co- 
stretto ad  adattarsi  alle  condizioni  che  gli  ven- 
gano offerte  dair  imprenditore  pur  di  lavorare  e 
di  guadagnare  qualche  cosa,  perchè  il  rimanere 
senza  lavoro  vuol  dire  per  lui  rimanere  senza  pa- 
ne. Quindi,  mentre  per  il  padrone  il  rimanere  sen- 
za operai  rappresenta  una  diminuzione  del  su- 
perfluo, per  gli  operai  il  rimanere  senza  padro- 
ne rappresenta  la  totale  privazione  del  necessa- 
rio. E  così,  mentre  1*  imprenditore  può  aspettare 
a  prendere  gli  operai  fino  a  quando  sieno  dimi- 
nuite le  loro  pretese,  P  operaio  non  può  aspetta- 
re ad  accettare  P  offerta  dell' imprenditele  fino 
a  quando  sia  migliorata,  perchè  esso  è  spinto 
dalla  necessità  più  imperiosa  a  passare  sotto  il 
giogo  del  più  forte.  Da  ciò  risulta  chiaramente 
che  il  giuoco  della  domanda  e  dell'offerta  non 
si  compie  in  condizioni  eguali  dalle  due  parti, 
perchè  il  bisogno  di  concludere  il  contratto  di  la- 
voro non  è  eguale  per  P  imprenditore  e  per  l'ope- 
raio, nelP  ultimo  dei  quali  P  offerta  è  spinta  dal- 
la necessità,  a  suo  grandissimo  danno.  E  ciò  spie- 
ga perchè  spesso  avvenga  che  il  salario  discende 
al  di  sotto  del  costo  di  produzione  del  lavoro,  os- 
sia al  di  sotto  degli  stretti  bisogni  dell'  operaio. 
Questa  verità  non  può  essere  negata  ed  è  stata 
riconosciuta  anche  dagli  economisti  di  scuola 
classica,    uno  dei   quali,  Jean  Battiste  Say,  ha 
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scritto:  «  È  affliggente  il  pensarlo,  ma  è  vero  il 
dire,  che,  anche  presso  le  nazioni  più  prospere, 
una  parte  della  popolazione  perisce  tutti  gli  anni 
di  bisogno  »  (1). 

E  deve  esser  così  (quando  cause  estranee  al- 
l'economia  politica  non  intervengano)  perchè  so- 
no troppe  le  cause  economiche  che  influiscono  sul- 
r  abbassamento  dei  salari.  A  formare  la  necessi- 
tà dell'  operaio  di  contentarsi  di  un  salario  mini- 
mo, piuttosto  che  nulla,  influisce  anche  la  concor- 
renza delle  macchine  la  quale  fa  ribassare  il  va- 
lore del  lavoro  umano.  Infatti,  pigliamo  due  mer- 
ci eguali,  una  fatta  a  mano  da  un  operaio  col 
solo  sussidio  di  utensili  semplici,  ed  un'altra  fab- 
bricata a  macchina.  Le  ho  supposte  eguali  e 
quindi  sarà  eguale  anche  il  loro  prezzo  di  ven- 
dita; ma  da  che  verrà  determinato  questo  prezzo 
di  vendita  comune  a  tutte  e  due  ?  Evidentemente 
dal  prezzo  di  costo  di  quella  che  richiede  minori 
spese  di  produzione,  ossia  di  quella  fatta  a  mac- 
china. Dunque  il  prezzo  di  vendita  della  merce 
fatta  a  mano  non  £  determinato  dal  guadagno 
necessario  per  P  operaio  ma  dalla  spesa  di  acqui- 
sto e  di  mantenimento  della  macchina,  e  1'  ope- 
raio mestierante  deve  lottare  sempre  con  essa.  E, 
come  si  esprime  vivacemente  mons.  Ketteler, 
«  egli  non  si  trova  soltanto  in  concorrenza  con 
altri  operai  che  han  d'  uopo  com'  egli  di  man- 
giare, di  bere,  di  dormire:  no,  egli  ha  per  com- 

(!(  Jean  Battute  Sat  —  Traiti    d'  economie  pohtique,  Livre  H. 
Chap.  XI,  p«g.  421. 
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petitore  una  macchina  che  non  sente  né  fame, 
né  sonno,  e  che  senza  posa  lavora  di  giorno  e 
di  notte,  non  già  colla  forza  di  un  uomo,  ma  con 
quella  di  un  numero  determinato  di  cavalli  .  .  . 
Ed  intanto  1'  operaio  deve  contentarsi  del  prezzo 
dell'opera  fatta  a  macchina  »  (1).  Ma  la  con- 
correnza che  la  macchina  fa  ali9  uomo  non  si  li- 
mita a  quella  contro  il  mestierante,  il  quale  de- 
ve rassegnarsi  a  vendere  i  suoi  prodotti  al  prez- 
zo di  costo  del  prodotto  simile  fatto  a  macchina; 
il  peggio  è  che  la  macchina,  facendo  risparmiare 
all'  imprenditore  moltissima  mano  d' opera,  fa  di- 
minuire la  domanda  del  lavoro  e  quindi  ribassa- 
re i  salari. 

E  lo  stesso  deve  dirsi  della  eccessiva  divisione 
del  lavoro,  la  quale  reca  effetti  prodigiosi  nella  pro- 
duzione di  certi  generi.  È  ormai  notissimo  l'esem- 
pio portato  da  Smith  della  fabbricazione  delle 
spille.  Un  solo  operaio  che  debba  fare  le  spille 
tutte  da  se,  arriva  appena  a  compierne  20  al 
giorno;  mentre  dieci  operai  che  si  dividono  la  ese- 
cuzione delle  diverse  operazioni  (  le  quali  ammon- 
tano a  18  per  ciascuna  spilla)  possono  fare  in 
un  giorno  più  di  48,0000  spille.  Sicché  ciascuno 
di  loro,  facendo  una  decima  parte  di  48,000  spille, 
può  considerarsi  che  ne  faccia,  in  media,  4,800.  (2). 
Il  P.  Curci  racconta  di  aver  avuto  una  conversa- 
zione con  un  orologiaio  di  Ginevra  il  quale  gli  dis- 
ti) Mons.  G.  Barone  di  Kbttilbi  —  La  questione  operaia  e  il  cri- 
etianetimo.  Prima  versione  italiana  pag.  22.  25. 

(2)  Smith  —  Ricchezza  delle  nazioni.  Lih.  I.  cap.  I.  pag.  4. 
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se  che  se  un  operaio,  anche  capacissimo  e  col  sus- 
sidio di  qualche  macchina,  si  mettesse  a  lavorare 
da  solo  per  fere  un  orologio  da  tasca  dei  più 
semplici,  impiegherebbe  non  meno  di  un  mese  a 
finirlo;  quindi,  tenuto  conto  della  non  comune  ca- 
pacità necessaria  all'  operaio  per  eseguire  quel 
lavoro,  T  orologio  non  potrebbe  costar  meno  di  150 
o  200  lire.  Invece,  colla  divisione  del  lavoro,  os- 
sia coli'  impiegare  sempre  lo  stesso  operaio  ad 
eseguire  la  stessa  piccolissima  parte  della  mac- 
china e  poi  riunirle  tutte  e  coordinarle  insieme, 
si  può  avere  un  modestissimo  orologio  per  10 
o  12  lire.  Questo  è  l' effetto  prodigioso  che  si  ot- 
tiene dalla  divisione  del  lavoro,  per  1'  enorme  dif- 
ferenza del  costo  di  produzione  d'  un  orologio, 
fatto  nello  stesso  luogo,  nello  stesso  tempo  e  co- 
gli stessi  utensili,  e  solo  per  il  fatto  di  essere 
costruito  da  un  operaio  solo  o  da  molti  insieme. 
Quindi  lo  stesso  Curci  prosegue  il  suo  racconto 
nei  seguenti  termini:  «  Parecchi  anni  addietro, 
stando  in  Ginevra,  l' emporio  mondiale,  se  non  del 
meglio,  certo  del  più  di  quanto  si  produce  in  Eu- 
ropa di  quella  merce,  (  orologi  )  un  bravo  operaio 
mi  diceva  che  egli  e  le  migliaia  di  compagni  che 
ve  n'  erano  in  quella  non  grande  città  condannati 
tutta  la  vita  a  non  lavorare  che  una  specie  di 
pezzi,  si  trovavano,  con  infimi  salari,  mancipati 
alle  grandi  fabbriche,  le  quali,  essendo  le  sole  che 
potessero  aver  bisogno  della  loro  opera,  la  com- 
peravano, o  a  giornate  tenendoli  all'  officina,  o  a 
cottimo  nelle  loro  case  ;  ma  al  prezzo  che  voleva- 
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no  ed  alle  condizioni  che  lor  piacevano  (1)».  Dun- 
que la  divisione  del  lavoro  quando  è  spinta  air  ul- 
timo limite  è  vantaggiosissima  ai  consumatore 
perchè  gli  permette  di  acquistare  la  merce  al 
massimo  buon  mercato,  è  vantaggiosa  pure  al- 
l'imprenditore  perchè  gli  accresce  moltissimo  la 
vendita  della  merce,  ma  è  dannosa  all'  operaio. 
Ed  il  danno  dell'  operaio  proviene  da  due  fatti  : 
T  uno  è  che  la  divisione  del  lavoro  diminuisce 
immensamente  la  mano  d'opera;  l'altro  è  che 
toglie  all'operaio  qualunque  capacità  professio- 
nale, riducendolo  ad  una  specie  di  utensile  il  qua- 
le non  serve  ad  altro  che  a  produrre  una  parte 
piccolissima  di  un  oggetto  utile,  la  quale  parte 
non  ha  per  se  stessa  utilità  veruna  se  non  nelle 
mani  dell'imprenditore  per  introdurla  nell'og- 
getto che  è  il  risultato  della  sua  complicata  in- 
dustria. Ora  al  primo  di  questi  due  inconvenienti 
1'  operaio  può  trovare  un  compenso,  e  lo  trova 
effettivamente,  sebbene  non  sempre  adequato,  nel 
successivo  aumento  della  domanda  di  mano  d'ope- 
ra per  il  cresciuto  smercio  del  prodotto;  ma  al 
secondo  inconveniente  non  ha  compenso  veruno. 
Ed  infatti  che  cosa  volete  che  fàccia  un  operaio 
il  quale  è  stato  ridotto  a  non  saper  produrre  che 
migliaia  e  migliaia  di  piccoli  pezzetti  di  metallo 
tutti  perfettamente  eguali  tra  loro  e  privi  di  qua- 
lunque utilità  finché  non  sieno  incastrati  in  al- 
trettanti orologi?  Egli  sarà  costretto  a  subire  la 

(4)  CM.  Cuaci  Sac.  —  Di  un    tocialitmo   eruttano.  Fireoie   4885 
pag.  440-144. 
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legge  dell'  imprenditore  orologiaio  perchè  non  tro- 
verà nessun  altro  che  sia  disposto  a  comprare 
il  prodotto  del  suo  lavoro.  Ed  ecco  come  la  ec- 
cessiva divisione  del  lavoro  torna  a  gravissimo 
danno  dell'operaio,  in  quanto  gli  toglie  la  sua 
indipendenza  economica  e  P  obbliga  ad  offrire  il 
suo  lavoro  per  quella  meschina  retribuzione  che 
trova. 

Ma  non  basta  ancora.  Si  è  veduto  che  1'  ope- 
raio dall'  economia  politica  vien  considerato  come 
una  macchina  che  produce  una  certa  quantità  di 
lavoro;  però,  abolita  la  schiavitù,  questa  macchina 
non  appartiene  all'  imprenditore,  al  quale  appar- 
tiene sokanto  il  suo  effetto  utile,  cioè  il  lavoro. 
Questo  per  un  lato  è  un  grande  vantaggio  per 
r  operaio,  il  quale  è  il  padrone  della  sua  perso- 
na, è  (almeno  nominalmente)  libero,  è  giuridica- 
mente eguale  all'  imprenditore,  ma  anche  questi 
vantaggi  recano  seco  un  grandissimo  inconvenien- 
te. Se  1'  operaio  fosse  proprietà  dell'  imprendito- 
re, come  anticamente  era  lo  schiavo,  come  attual- 
mente è  il  bove,  il  cavallo,  se  cosi  fosse,  il  padrone, 
od  imprenditore  che  sia,  avrebbe  interesse  di  con- 
servarlo il  meglio  possibile  perchè  gli  rappresen- 
terebbe un  capitale;  e  quindi  procurerebbe  di  non 
farlo  lavorare  più  di  quanto  gli  permettessero  le 
sue  forze,  e  avrebbe  cura  di  dargli  il  riposo  ed 
il  nutrimento  necessario  a  ristorarlo;  insomma, 
avrebbe  tutto  l'interesse  che  non  si  sciupasse,  che 
non  deperisse,  perchè  il  danno  sarebbe  tutto  suo. 
Invece,  siccome  r  imprenditore  col  pagamento  del 
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« 

salario  diviene  proprietario  del  lavoro  (che  com- 
pra come  una  merce  qualunque)  senza  divenire 
proprietario  dell'  operaio,  ne  viene  che  abbia  in- 
teresse di  profittare  il  più  possibile  del  lavoro  e 
di  pagarlo  il  meno  possibile,  senza  darsi  nessun 
pensiero  dell'  operaio  il  quale  non  gli  appartiene. 
In  linea  del  puro  interesse,  tutto  questo  è  eviden- 
te. Dunque  l'operaio  moderno,  mentre  dal  lato 
giuridico  e  politico  è  stato  tanto  inalzato  da  ave- 
re li  stessi  diritti  del  più  grande  signore,  dal  lato 
economico  può  trovarsi  in  posizione  inferiore  allo 
schiavo,  al  cavallo,  al  bue  ed  all'  asino,  i  quali, 
appunto  perchè  hanno  un  padrone,  hanno  uno  che 
è  interessato  alla  loro  conservazione,  mentre  egli, 
che  n'  è  privo,  non  ha  nessuno  che  abbia  inte- 
resse per  lui.  E  questo  che  sembra  un  paradosso 
è  pur  troppo  una  verità.  Ammesso  che  il  sala- 
rio debba  regolarsi  dalla  legge  della  domanda  e 
dell'  offerta,  che  il  lavoro  sia  una  merce,  che  il 
lavoratore  sia  una  macchina  e  che  la  somma  dei 
salari  faccia  parte  delle  spese  di  produzione,  vie- 
ne creato  un  aperto  conflitto  di  interessi  fra  im- 
prenditore ed  operaio  perchè  il  lavoro  viene  mes- 
so ad  una  specie  d' incanto  al  ribasso  che  non 
ha  nessun  limite  nella  sua  discesa  per  parte  del- 
la scienza.  Il  solo  limite  che  essa  le  concede  è, 
come  abbiamo  veduto,  la  diminuzione  che  subisce 
la  razza  degli  operai  in  forza  dei  bisogni  insod- 
disfatti e  delle  privazioni  alle  quali  sono  assog- 
gettati. E  qui  mi  pare  che  si  manifestino  in  tut- 
to, il  loro  orrore  gli  effetti  prodotti  dalle  teorie 
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dell'  economia  classica,  la  quale  ha  avuto  la  pre- 
tesa di  inalzarsi  alla  dignità  di  scienza  a  vantag- 
gio dell'umanità! 

Non  deve  pertanto  recare  nessuna  meraviglia 
se  teorie  siffatte  hanno  offerto  il  loro  debole  fian- 
co agli  attacchi  dei  socialisti,  i  quali  sono  venuti 
a  battaglia  armati  di  logica,  col  proposito  di  sba- 
ragliare tutto  il  campo  economico  e  sociale  per 
istituire  un  nuovo  ordine  di  cose  fondate  sul- 
T  ingiustizia  e  sulT  utopia.  Essi  nella  critica  al 
sistema  moderno  non  hanno  fatto  altro  che  de- 
durre le  conseguenze  dalle  teorie  della  scuola  clas- 
sica, e  così  il  deputato  socialista  Bebel,  in  una  se- 
duta del  Reichstag  germanico,  potè  dire  ai  depu- 
tati liberali  :  «  Noi  siamo  vostri  allievi,  noi  non  ab- 
biamo fatto  altro  che  popolarizzare  le  vostre  dot- 
trine e  trarne  le  conseguenze  per  il  popolo  (1)  ». 

11  grande  agitatore  tedesco  Lassalle  formulò 
ciò  che  in  italiano  è  stata  chiamata  la  legge  fer- 
rea dei  salari,  (eherne  lohngesetz)  che  spiegherò 
dando  la  traduzione  d'un  brano  dei  suoi  scritti. 

€  La  legge  ferrea  economica  che  sotto  il  re- 
gime dell'offerta  e  della  domanda  regola  i  sala- 
ri, si  formula  cosi:  Il  salario  medio  non  supera 
giammai  ciò  che  è  indispensabile,  secondo  le  abi- 
tudini nazionali,  per  mantenere  1'  esistenza  degli 
operai  e  continuare  la  loro  razza.  Intorno  a  que- 
sto punto  oscilla  il  salario,  senza  giammai  innal- 
zarsi al  di  sopra  né  abbassarsi  al  di  sotto  per 

(J)  Vedi  l'Ani.  Wintihb  —  Ditcourt  prononeé  au  Congré»  tortai 
de  Liege  1$  6  stptembr*  4887,  Riiheiin,  A.  Futter  1887,  pag.  44. 
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lungo  tempo.  Esso  non  può  inalzarsi  in  modo  du- 
revole al  di  sopra  di  questa  media,  perchè  con 
un  sensibile  miglioramento  della  situazione  degli 
operai,  il  numero  dei  matrimoni  aumenta  e  la 
popolazione  operaia  si  moltiplica,  il  che  fa  af- 
fluire T  offerta  del  lavoro  ed  abbassare  il  salario 
fino  al  livello  anteriore  ed  al  di  sotto. 

€  Però,  il  salario  non  può  restare  a  lungo  al  di 
sotto  di  ciò  che  è  necessario  per  vivere,  perchè 
in  questo  caso  gli  operai  emigrerebbero  o  s' aster- 
rebbero dall'  ammogliarsi  e  da  avere  dei  figliuoli. 
Finalmente  sotto  l' influenza  della  miseria  ne  mor- 
rebbero molti,  T  offerta  delle  braccia  diminuireb- 
be ed  il  saggio  dei  salari  rimonterebbe  a  un  sag- 
gio più  desiderabile. 

«  La  limitazione  del  salario  medio  alle  sussisten- 
ze che  le  abitudini  popolari  hanno  reso  indispen- 
sabili all'  esistenza  dell'  operaio  e  della  sua  fami- 
glia, ecco,  lo  ripeto,  la  crudele  legge  ferrea  che 
regola  oggi  i  salarii  (1)  ». 

In  sostanza  questa  tanto  famosa  legge  ferrea 
(che  i  francesi  chiamano  Uri  d'  airam)  del  sa- 
lario, non  è  altro  che  l' applicazione  al  lavoro  del- 
la legge  della  domanda  e  dell'  offerta  completata 
colla  tendenza  ad  eguagliare  il  costo  di  produ- 
zione, e  combinata  colla  teoria  di  Malthus  sulla 
popolazione;  tutte  teorie  stabilite  e  proclamate 
appunto  dalla  scuola  classica.  Quindi  non  so 
capire  le  vivaci  proteste  fatte  dagli  economisti 

(I)  Ukìlli  —  Offuu  Antwot  tehceiben  •»  dot  Centrai  Cornile 
pag.  45.  Zùrieh,  1885. 
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contro  questa  legge  la  quale  è  tutta  impasta- 
ta di  farina  del  loro  sacco.  Inoltre  che  cosa  ha 
detto  di  nuovo  il  l^assalle  ?  Se  non  le  sue  parole, 
tutti  i  suoi  concetti  erano  già  stati  espressi  pre- 
cedentemente da  altri  economisti  e  fra  questi  da 
Turgot  e  da  Ricardo  nei  passi  da  me  citati  te- 
stualmente. Non  comprendo  quindi  come  il  Block 
possa  a  questo  proposito  applicare  a  Lassalle  il 
noto  detto  «  calomniez  totyours,  il  en  resterà  bien 
quelque  chose  >  (1).  E  nel  dir  cosi  io  non  intendo 
difendere  Lassalle,  di  cui  non  son  punto  amico, 
intendo  difendere  semplicemente  la  logica,  perchè 
in  ordine  di  logica  e  come  argomentazione  ad 
hominem  contro  gli  economisti  della  scuola  clas- 
sica, la  legge  ferrea  di  Lassalle  mi  sembra  as- 
solutamente esatta.  Ma  che  dovrà  dirsi  di  essa 
in  ordine  di  fatto  ?  Un  esame  analitico  su  questo 
lato  importantissimo  della  questione,  ora  non  pos- 
so farlo  perchè  mi  porterebbe  troppo  lontano; 
quindi  mi  limito  ad  appropriarmi  la  conclusione 
del  professore,  tutt' altro  che  socialista,  Victor 
Brants.  Egli  dice:  «  Bisogna  al  tempo  stesso  ri- 
gettare il  carattere  assoluto  che  viene  dato  all'af- 
fermazione e  constatare  che  vi  ha  in  essa  del 
vero,  anche  troppo  del  vero  (assez  trop  du  vrai) 
in  fatto  (2). 

Abbiamo  veduto  a  che  si  riduca  in   teoria  ed 
in  pratica  il  salario,  per  P  economia  classica,   e 

(I)  Maurice  Block—  £et  progrée  de  la  tcienee  économique  ecc.  Tom.  II. 
pag.  276,  Paris  Goillomio  4890. 

(4)  ViCTOB  Biìnts  —  La  luite  pour   le  pain  quotxdten    pag.  4  44, 
Paris,  Lourain  4885. 
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come  venga  retribuito  il  lavoro  dell'operaio;  ora 
è  necessario  rispondere  alle  giustificazioni  della 
scienza.  Gli  economisti  possono  dire:  Noi  abbia- 
mo proclamato  la  piena  libertà  del  lavoro  in  fa- 
vore degli  operai;  il  contratto  del  lavoro  è  libero, 
interamente  libero;  dunque  tocca  agli  operai  a 
respingere  qualunque  offerta  degli  imprenditori 
che  loro  non  sembri  giusta  e  conveniente. 

Rispondo:  Altro  è  la  libertà  a  parole,  altro 
è  la  libertà  a  fatti.  Se  il  contratto  del  lavoro, 
fosse  in  fatto,  veramente  libero,  sarebbe  stato  as- 
solutamente inutile  che  la  scienza  si  affaticasse 
nella  ricerca  delle  leggi  che  regolano  il  saggio 
del  salario,  tanto  più  che  quella  legge  è  tutta  ba- 
sata suir  osservazione  dei  fatti  e  serve  a  spiegare 
il  fatto  dell'  oscillazione  del  salario  e  non  già  il 
diritto  dal  quale  prescinde;  allora  l'unica  legge 
economica  del  salario  sarebbe  stata  questa:  €  Il 
salario  viene  determinato  dal  libero  contratto  fra 
gli  imprenditori,  o  padroni,  e  gli  operai  ».  Non 
vi  sarebbe  stato  proprio  altro  da  dire.  Ma  se  la 
scienza  ha  creduto  di  potere  stabilire  una  legge 
economica,  affatto  indipendente  dalla  volontà  degli 
imprenditori  ed  operai,  è  chiaro  che  la  volontà 
lgro  non  v'  influisce.  Se,  per  esempio,  in  un  dato 
tempo  ed  in  un  dato  luogo,  il  salario  degli  ope- 
rai, in  virtù  della  legge  della  domanda  e  dell'  of- 
ferta, risulta  essere  di  2  lire  al  giorno,  potrà  un 
operaio  domandarne  3?  Certamente,  potrà  doman- 
darne anche  30  ma  non  potrà  ottenerne  più  di  2, 
perchè  l' imprenditore  gli  volterà  le  spalle  e  fls- 
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sera  un  altro  operaio  che  si  contenti  di  2  lire, 
E  quello  che  si  è  detto  dell'  operaio,  in  tesi  astrat- 
ta, può  applicarsi  anche  all'  imprenditore  che  so- 
lesse pagare  un  salario  inferiore  a  quello  corren- 
te, ma  in  concreto  bisogna  riconoscere  che  la  po- 
sizione dell'  imprenditore  ha  un'  influenza  spesso 
decisiva  sulla  domanda  del  lavoro  e  quindi  sul 
salario.  L' imprenditore,  infatti,  è  generalmente 
un  uomo  provvisto  di  larghi  mezzi,  possiede  il 
materiale  della  fabbrica,  le  macchine,  le  materie 
prime,  gli  utensili,  ed  in  una  parola,  tutto  quanto 
occorre  alla  sua  produzione,  salvo  la  mano  d' ope- 
ra; l'operaio,  invece, (come  è  stato  ridotto  col 
sistema  della  grande  industria)  non  ha  più  offi- 
cina, non  ha  materia  prima,  non  ha  utensili,  non 
ha  neppure  la  capacità  personale  di  esercitare 
un  mestiere  perchè  non  ha  mai  avuto  la  possibi- 
lità d' impararlo,  costretto  come  fu  a  lavorar  sem- 
pre per  conto  altrui  in  una  fabbrica  ov'è  appli- 
cata largamente  la  divisione  del  lavoro;  l' operaio 
non  ha  altro  e  non  può  offrire  altro  che  le  pro- 
prie braccia.  Da  questo  confronto  si  vede  chiaro 
che  1'  imprenditore  possiede  molto  più  dell'  ope- 
raio e  che  quindi  è  molto  superiore  a  lui  quanto 
a  mezzi  materiali,  il  che  lo  costituisce  in  una  su- 
periorità di  fatto;  ma  la  superiorità  di  fatto  reca 
seco  una  maggiore  libertà  relativa  in  confronto 
di  colui  che  si  trova  nell'  inferiorità  ;  dunque  tra 
imprenditore  ed  operaio,  non  v'  è  uguaglianza  di 
libertà  perchè  non  v'  è  uguaglianza  di  mezzi.  Ma 
questa  inuguaglianza  si  troverà  anche  maggiore 
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procedendo  nel  confronto  fra  imprenditore  ed  ope- 
raio. L' imprenditore,  essendo  generalmente  un  uo- 
mo ricco,  vive,  non  del  suo  lavoro  giornaliero,  ma 
dei  suoi  capitali  e  dei  suoi  risparmi;  1'  operaio, 
invece,  è  generalmente  un  povero  diavolo  che 
aspetta  ansiosamente  il  suo  salario  per  comprare 
il  pane.  L' imprenditore  può  aspettare,  F  operaio 
no;  l' imprenditore  può  dunque  rifiutare  la  do- 
manda di  salario  dell'  operaio,  anche  a  costo  di 
qualche  danno  materiale  che  gliene  venga,  perchè 
sa  che  non  rimarrà  senza  mangiare,  ma  F  ope- 
raio non  può  rifiutare  il  salario  offertogli  dall'  im- 
prenditore, appunto  perchè  per  lui  salario  vuol 
dire  pane  e  mancanza  di  salario  vuol  dire  farne. 
Quindi  quando  all'  operaio  viene  offerto  un  salario 
piccolissimo,  insufficiente  ai  suoi  bisogni,  de  quello 
è  il  salario  corrente,  dovrà  fare  di  necessità  vir- 
tù ed  accettarlo,  dicendo:  è  meglio  qualche  cosa 
che  nulla.  Dunque  V  imprenditore  potrà  talvolta 
assediare  F  operaio  e  prenderlo  per  fame  e  que- 
sti sarà  costretto  a  rendersi  a  discrezione.  L' im- 
prenditore è  forte  e  F  operaio  è  debole,  e  nella 
lotta  fra  il  forte  ed  il  debole  a  questo  tocca  sem- 
pre la  peggio.  Ecco  a  che  si  riduce,  in  fatto,  la 
pretesa  libertà  degli  operai;  ecco  a  che  si  ridu- 
ce in  pratica  la  efficacia  del  contratto  del  salario. 
Ma  che  contratto?  Il  contratto  viene  formato  dal 
Ubero  consenso  delle  parti  contraenti,  e  quando 
in  una  di  esse  manca  la  libertà,  il  contratto  non 
è  valido,  anzi,  moralmente  non  è  neppure  un  con- 
tratto. Dunque,  riassumendo,  in  primo  luogo  il 
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contratto  non  serve  a  nulla  se  non  può  influire 
sulla  legge  economica  che  determina  il  saggio  del 
salario;  in  secondo  luogo  la  posizione  dell'  impren- 
ditore può  ordinariamente  influirvi  e  quella  del- 
l'operaio  no;  in  terzo  luogo,  quando  l'operaio  è 
costretto  ad  accettare  un  salario  insufficiente  ai 
suoi  bisogni,  non  e'  è  per  parte  sua  libero  consen- 
so, ed  il  contratto  non  è  altro  che  una  bella  pa- 
rola per  coprire  una  cosa  turpe. 

Ma,  mi  soggiungeranno  gli  oppositori  ;  Il  vostro 
quadro  rappresentante  le  condizioni  dell'  operaio 
rispetto  al  salario,  in  fatto  non  è  vero  perchè  di- 
pinto con  colori  troppo  foschi;  non  si  può  nega- 
re che  i  salari  sieno  aumentati  e  la  condizione 
degli  operai  sia  migliorata  assai  da  una  cinquan- 
tina d'anni  in  poi. 

Rispondo:  Io  ho  esposto  le  teorie  dei  maestri 
della  scuola  classica  colle  loro  stesse  parole  e  ne 
ho  mostrato  le  conseguenze  riconosciute  e  pro- 
clamate da  loro  stessi;  in  questo  dunque  non 
posso  esser  caduto  neppur  nelP  ombra  dell'  esa- 
gerazione perchè  non  ci  ho  messo  nulla  di  mio. 
Non  negherò  che  negli  ultimi  cinquant'  anni, 
circa,  le  condizioni  materiali  degli  operai  sieno 
migliorate  ed  i  salari  alquanto  aumentati;  anzi 
lo  ammetto  senza  riserva  e  con  piena  soddisfa- 
zione, ma  il  merito  di  questo  miglioramento  a 
che  cosa  si  deve  attribuire  ?  Qui  sta  precisamen- 
te la  questione.  A  che  cosa  si  deve  attribuire  ? 
Alle  teorie  della  scuola  classica  no  di  certo.  Es- 
se hanno  contribuito  moltissimo  ad  accrescere  la 
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massa  generale  della  ricchezza  nelle  nazioni,  ma 
non  hanno  davvero  giovato  né  a  renderne  equa 
la  distribuzione,  né  a  migliorare  di  fatto  la  po- 
sizione degli  operai.  La  scuola  classica  trovò  già 
distrutte  in  Francia,  per  opera  di  Turgot,  le  cor- 
porazioni d'  arti  e  mestieri,  che  erano  altrettanti 
campi  trincerati  entro  i  quali  gli  operai  trovava- 
no la  loro  sicurezza  e  la  loro  difesa,  (1)  e,  non 
solo  non  fece  nulla  per  rialzarle,  ma  ne  sanzionò 
la  condanna  e  la  estese  da  per  tutto.  Stabili  le 
relazioni  sociali  sopra  il  principio  dell'  individua- 
lismo, dando  all'operaio  una  libertà  così  grande 
che  non  aveva  avuto  fino  allora,  ma  una  libertà 
puramente  di  nome  e  non  già  di  fatto,  perchè 
gli  negò  il  mezzo  necessario  per  farla  valere, 
che  è  il  diritto  d'  associazione  a  scopo  professio- 
nale. Cosi  r  operaio,  rimasto  isolato  ed  indifeso, 
divenne  debolissimo  nella  nuova  lotta  per  F  esi- 
stenza contro  il  padrone  e  l'imprenditore,  sem- 
pre armato  di  grandi  mezzi  materiali  e  di  lar- 
ghe aderenze;  e  la  libertà,  che  all'  operaio  più 
che  donata  fu  imposta,  tornò  a  suo  gravissimo 
danno  rendendolo  molto  più  dipendente  di  prima. 
Colla  sua  teoria  sulla  produzione  della  ricchezza, 
la  scuola  classica  distrusse  in  gran  parte  i  me- 
stieri, che  facevano  degli  operai  altrettanti  pic- 
coli capitalisti  i  quali  trovavansi  in  una  posizio- 
ne abbastanza  indipendente  ed  avevano  aperta 
dinanzi  a  sé  la  speranza  di  un  successivo  miglio- 

(4)  Vedi  il  mio  opuscolo:    La  quettione  operaia  $  la  corporazione 
criiliana.  Lncct,  4887. 
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ramento  ed  anche  di  un  cambiamento  di  stato, 
ed  inalzò  sopra  la  rovina  dei  mestieri  le  grandi 
industrie,  sostenute  da  enormi  capitali,  sussidiate 
da  potenti  mezzi  meccanici;  e  cosi  gli  antichi 
mestieranti  divennero  operai  salariati  e  nacque  la 
nuova  classe  dei  proletari,  uomini  cioè  privi  affatto 
di  capitali,  sprovvisti  degli  istrumenti  del  lavoro, 
che  traggono  i  loro  mezzi  di  sussistenza  unica- 
mente da  un  salario,  spesso  incerto  ed  insuffi- 
ciente, ed  in  conseguenza  dipendenti  in  sommo 
grado  da  un  padrone  od  imprenditore  dal  quale 
attendono  questo  salario,  e  privi  affatto  della  spe- 
ranza di  assorgere  ad  uno  stato  migliore,  perchè 
posti  neir  impossibilità  di  svincolarsi  dal  fato  che 
li  accerchia  e  li  stringe.  Né  qui  si  ferma,  pur- 
troppo, il  male.  Una  condizione  ristretta  per  mez- 
zi, dipendente  da  cause  estrinseche  e  da  individui 
che  hanno  interessi  opposti,  la  quale  non  offre 
speranza  alcuna  di  elevazione,  è  certamente  una 
condizione  tutt'  altro  che  buona,  ma  potrebbe  tut- 
tavia esser  tollerabile  se  fosse  almeno  stabile  e 
sicura.  Ma  anche  questa  stabilità,  questa  sicurez- 
za del  domani  manca  all'  operaio.  Le  teorie  sulla 
distribuzione  della  ricchezza,  come  abbiamo  ve- 
duto, compiscono  l'opera.  A  causa  di  esse, l'ope- 
raio quasi  perdette  per  fino  la  sua  personalità 
umana,  divenendo  simile  all'  antico  schiavo,  una 
cosa,  coli'  aggiunta  che  questa  cosa,  appartenendo 
tutta  a  lui  stesso,  nessun  altro  ebbe  l'interesse 
di  conservare.  La  libera  concorrenza,  l' eccesso 
di  produzione,  le  crisi  industriali,  commerciali  e 
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finanziarie,  l'eccessiva  smania  di  arricchire  ne- 
gli imprenditori,  fatti  che  in  tutto  od  in  parte 
hanno  la  loro  radice  nelle  teorie  stesse,  fecero 
si  che  l'operaio  non  avesse  più  nulla  di  stabile 
e  di  sicuro;  né  il  luogo  di  dimora,  né  il  lavoro, 
né  il  pane,  e  che  da  un  giorno  all'  altro  si  tro- 
vasse dalla  sua  benché  misera  posizione  lanciato 
nell'ignoto  e  nella  miseria. 

Se  io  volessi  provare  rigorosamente  ad  una  ad 
una  tutte  queste  affermazioni,  bisognerebbe  che 
scrivessi,  non  poche  righe,  ma  quasi  un  libro. 
Ma  io  non  mi  sono  proposto  di  dar  lezione  a  de- 
gli scolari,  sibbene  di  rivolgermi  a  persone  colte 
le  quali  hanno  da  loro  stesse  i  mezzi  per  verifi- 
care se  quanto  ho  esposto  è  esatto.  Basta  aver 
letto  un  pò  di  storia  del  movimento  economico-so- 
ciale da  un  secolo  in  poi,  per  esser  convinti  che 
tutto  ciò  si  è  pur  troppo  verificato,  e  specialmen- 
te basta  aver  letta  la  storia  dell'  Inghilterra  che, 
come  è  stata  la  culla  dell'economia  classica,  è 
stata  anche  la  nazione  che  ne  ha  applicato  pri- 
ma e  nel  modo  più  largo  ed  assoluto  le  teorie. 
Colà,  di  fronte  alla  più  colossale  ricchezza,  ven- 
ne messa  in  mostra  la  più  squallida  miseria;  co- 
là dove  le  famiglie  degli  operai  vivevano  in  una 
certa  agiatezza  quando  i  soli  uomini  provvede- 
vano a  tutti  i  loro  bisogni  col  lavoro  di  soli  quat- 
tro giorni-  per  settimana,  al  sopraggiungere  della 
grande  industria,  furono  costretti  a  mandare  al- 
le fabbriche  anche  le  donne  ed  i  fanciulli,  per 
avere  un  supplemento  al  salario  dell'  uomo,  ri- 
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dotto  insufficiente  ai  più  stretti  bisogni  fami- 
liari (1);  colà  aumentò  fino  all'esagerazione  la 
giornata  del  lavoro  e  nonostante,  i  salari  ac- 
cumulati degli  uomini,  delle  donne  e  dei  fanciulli 
con  bastavano  a  soddisfare  i  più  stretti  bisogni, 
e  le  famiglie  degli  operai  venivano  dagli  stessi 
padroni  iscritte  nel  registro  della  tassa  dei  poveri 
per  ottenere  la  carità  legale,  la  quale,  invece  di 
essere  il  compimento  della  giustizia,  era  un  ma- 
gro ed  umiliante  compenso  alla  mancanza  della 
giustizia  stessa. 

Questo  è  quanto  avveniva  in  Inghilterra  nella 
prima  metà  del  nostro  secolo.  Ma  uno  stato  cosi 
violento,  cosi  inumano,  cosi  antinaturale,  non  po- 
teva durare  sempre,  e  le  sorti  dell'  operaio  co- 
minciano a  volgere  gradatamente  al  meglio.  Ma 
perchè?  forse  per  merito  della  scuola  classica? 
Questo  è  il  punto  importante  della  questione. 

U  Governo  inglese  approvò  successivamente  mol- 
te leggi  per  regolare  il  lavoro  nelle  fabbriche,  li- 
mitando la  libertà  sfrenata  degli  imprenditori  che 
ne  abusavano  enormemente  a  pregiudizio  degli 
operai,  e  segnatamente  delle  donne  e  dei  fanciulli, 
ma  per  far  questo  dovette  lottare  contro  i  cam- 
pioni della  scuola  classica  (fra  i  quali  Bright  e 
Cobden)  che  sostenevano  il  loro  dogma  della  as- 
soluta libertà  nei  rapporti  economici  (2).  Dunque 
queste  leggi  non  furono  fatte  certo  per  meri- 
to dell'economia  classica, ma  rappresentarono  una 

(J)  Fedele  Umpeitico  —  11  lavoro,  pag.  272-273,  Milano  4876. 
(2)  Vedi  Fedele  Lampeitico  —  Opera  citata,  cap.  XIII. 
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Sua  sconfitta.  Quindi  sorsero  le  Trades  Unions, 
società  formate  esclusivamente  di  operai,  aventi  lo 
scopo  di  riunire  in  potenti  fasci  gF  individui  fin 
allora  isolati  ed  indifesi,  per  impegnare  una  lotta 
terribile  contro  gli  imprenditori  ;  e  queste  società 
che  riuscirono  potentissime  per  numero  di  soci  e 
per  mezzi  materiali,  incominciarono  a  bandire  ed 
a  sostenere  gli  scioperi  e  con  questo  mezzo  otten- 
nero concessioni  e  miglioramenti  importanti  (1). 
Questi  vantaggi  non  fìirono  raggiunti  davvero  per 
merito  della  scuola  classica,  la  quale  subì  una  nuo- 
va sconfitta  nel  colpo  terribile  dato  al  principio 
dell'  individualismo,  un  altro  dogma  della  sua 
fede.  Appresso,  questi  esempi  si  propagarono  e 
tutti  i  Governi,  più  o  meno,  posero  mano  alla  le- 
gislazione sociale  economica  che  ha  lo  scopo  ge- 
nerale di  proteggere  gli  operai  dagli  imprendi- 
tori; ed  in  tutte  le  nazioni  sorsero  società  operaie 
che,  a  somiglianza  delle  Trades  Unions  inglesi, 
tutelarono  contro  gl'imprenditori  le  ragioni  e 
gF  interessi  dei  lavoratori,  non  senza  passare  spes- 
se volte  il  giusto  limite.  Basta  ricordare  F  As- 
sociazione Internazionale  dei  Lavoratori  istituita 
da  Cari  Marcx,  i  Sindacati  operai  di  Francia  ed 
i  famosi  Cavalieri  del  Lavoro  negli  Stati  Uniti 
d'America.  Inoltre,  il  sentimento  di  giustizia  e 
di  carità  ingenito  nelle  popolazioni  cristiane,  per 
quanto  fosse  stato  offuscato,  non  era  spento  nel- 

(4)  Vedi  P.  Hcdebt  Vallehocx   —  Lct  corporation*  d'  arU  et  me 
ticri,  Parts,  4885. 
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T  animo  dei  capitalisti  e  degli  imprenditori,  mol- 
ti dei  quali  hanno  lasciato  spontaneamente  da 
parte  le  comode  teorie  per  attenersi  ai  sugge- 
rimenti delle  loro  coscienze;  ed  anche  questo  non 
è  certo  un  merito  deir  economia  classica.  Ma  quel- 
lo che  più  di  tutto  ha  contribuito,  secondo  me, 
al  miglioramento  della  classe  operaia  ed  all'au- 
mento dei  salari,  è  stato  il  sorgere  e  dilatarsi  in 
modo  fiero  e  minaccioso  del  Socialismo,  il  quale, 
considerato  come  scuola  economica,  è  precisamen- 
te r  antitesi  dell'  economia  classica,  e  considerato 
come  partito  d' azione  è  una  forza  internazionale 
formidabile  colla  quale  è  talvolta  inevitabile  di 
venire  a  patti.  Il  socialismo,  dunque,  ha  influito 
moltissimo  sulla  questione  operaia  in  due  ordini 
diversi:  nell'ordine  delle  idee,  coi  suoi  libri,  coi 
suoi  giornali,  colle  sue  conferenze,  e  nell'ordine 
dei  fatti  col  suo  organamento  di  partito,  coi  suoi 
scioperi  e  colle  sue  violenze. 

Sono  dunque  perfettamente  d' accordo  cogli  eco- 
nomisti nelP  ammettere  in  fatto  un  miglioramento 
nella  condizione  degli  operai,  ed  in  specie  un  au- 
mento dei  salari,  ma  non  posso  menomamente 
ammettere  che  tutto  ciò  possa  esser  derivato,  nep- 
pure in  minima  parte,  dall'  influenza  della  scuola 
classica;  anzi  mi  pare  di  aver  dimostrato  che  è 
dovuto  all'essere  grandemente  scemata  l'influen- 
za di  quella  scuola. 

Ed  ora  il  miglioramento  nella  condizione  degli 
operai  è  giunto  a  perfetta  maturità?  è  arrivato 
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al  punto  da  soddisfare  pienamente  la  giustizia  e 
V  equità  e  da  assicurare  la  pace  sociale?  Riten- 
go di  no,  ma  questo  potrà  solo  raggiungersi  col- 
F  opera  perseverante  dell'  economia  sociale  cri- 
stiana che  si  propone  di  ristabilire  1*  ordine  sulle 
stesse  basi  poste  all'  umanità  dal  suo  Creatore. 


SULLA  DISTRIBUZIONE 

DELL'  INDUZIONE  MAGNETICA 

ATTORNO 

AD   UN   NUCLEO   DI  FERRO 


NOTA 

PRESENTATA  NELLA  SEDUTA  DEL  5  FEBBRAIO  1899 

dall'  Aoaomoo  oidinauo 

PROF.  ANNIBALE  STEFANINI 


▲CCAD.  T.  XXX  23 


Volendo  costruire  un  rocchetto  di  Ruhmkorff, 
che  potesse  bastare  ad  esperienze  di  radiografia, 
ebbi  occasione  di  ricercare  le  indicazioni  prati- 
che per  tale  costruzione,  che  sono  sparse  nei  trat- 
tati e  nei  periodici  scientifici;  e  nel  voi.  IX  del- 
l' Elettricità,  fascicolo  del  2  febbraio  1890,  tro- 
vai una  Nota  dei  Dott.  G.  Scarpa  ed  L.  Baldo, 
relativa  ad  una  modificazione  da  essi  introdotta 
nel  rocchetto  di  Ruhmkorff,  mediante  la  quale 
se  ne  sarebbe  aumentata  notevolmente  la  potenza. 
Avendo  essi  costruito  F  indotto  sezionato  in  tre 
parti,  che  con  la  corrente  inducente  fornita  da  una 
batteria  di  3  Bunsen  dava  una  scintilla  di  6  cm., 
togliendo  dal  circuito  la  sezione  mediana  otten- 
nero una  scintilla  di  cm.  6,5  che  giunse  ad  8 
cm.  dopo  che  sulle  due  sezioni  estreme  fu  avvolto 
il  filo  della  sezione  mediana  soppressa.  La  scin- 
tilla giunse  poi  a  cm.  12,5  di  lunghezza,  cam- 
biando le  comunicazioni  fra  le  due  sezioni  in- 
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dotte,  cioè  facendo  in  modo  che,  capovolgendone 
una,  si  avessero  liberi  ai  due  estremi  i  capi  del- 
le spire  periferiche  e  facendo  le  comunicazioni 
fra  una  sezione  e  l' altra  mediante  i  capi  delle 
spire  più  interne. 

Queste  osservazioni  dei  sigg.  Scarpa  e  Baldo 
non  sono  state  peraltro  utilizzate  dai  costruttori 
di  rocchetti,  i  quali  seguitano  ad  avvolgere  uni- 
formemente T  indotto  su  tutta  la  lunghezza  del- 
l' induttore,  e  d' altra  parte  le  teorie  e  le  misure 
che  a  proposito  dei  rocchetti  Ruhmkorff  sono 
state  pubblicate  fino  a  questi  ultimi  giorni  (1), 
non  sarebbero  in  grado  di  render  ragione  di  quel- 
le particolarità  sopra  riferite,  specialmente  del- 
l' ultima,  che  riguarda  P  influenza  che  ha  il  mo- 
do di  fare  le  comunicazioni  fra  le  diverse  se* 
zioni  in  cui  è  diviso  l' indotto. 

Un  aumento  dell'  induzione  analogo  a  quello 
che  nelle  esperienze  surriferite  si  sarebbe  pre- 
sentato accumulando  le  spire  del  circuito  secon- 
dario in  vicinanza  degli  estremi  dell'  induttore, 
fti  segnalato  dall'  Ascoli  (2),  il  quale  trovò  che  in 
alcuni  casi  l' induzione  magnetica  entro  la  mas- 
sa del  ferro  va  crescendo  dal  centro  all'  estre- 
mità del  nucleo.  Ma  le  esperienze  che  fece  l'Asco- 


li) Colley,  C.  Bend.  CX.  p.  700. 1890. 

H.  Heyfaeiller,  Habilitatiouiehrift,  Wttnbarg,  4887. 

A.  Oberbeck,  Wied.  Ann.  LXII,  409-457,  4897. 

B.  Walter,  Wied.  Ano.  LUI,  500-522,  4897. 

H.  Armagoat,  L'  Éclairage  électr.  XV.  52,  4898. 
42)  L'  Elettricista,  II,  455  e  477,  4895. 
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li  sulla  distribuzione  del  magnetismo  indotto  nel 
ferro,  non  sono  sufficienti,  come  egli  stesso  fa 
notare,  per  stabilire  una  legge  generale  di  tale 
distribuzione,  e  lasciano  soltanto  intravedere  l'in- 
fluenza del  rapporto  X  fra  la  lunghezza  e  il  dia- 
metro del  nucleo,  e  quella  dell'intensità  del  cam- 
pa L'Ascoli  trovò  infatti  che  per  X  =  206  e 
per  campi  superiori  a  circa  20  unità  G.  G.  S.  l'in- 
duzione va  continuamente  crescendo  dal  centro 
all'  estremità  del  nucleo,  mentre  per  un  campo 
di  8  C.  0.  S.  P  induzione  presenta  un  massimo  in 
un  punto  intermedio;  per  X  =  155  il  massimo 
si  ha  per  un  campo  di  26  C.  6.  S;  per  campi 
maggiori  l' induzione  cresce  continuamente,  e  per 
campi  minori  decresce  invece  continuamente  dal 
centro  all'  estremità.  Per  X  =  103  si  avrebbe  quel 
massimo  per  campi  al  di  sopra  di  20  G.  G.  S; 
per  campi  inferiori  l'induzione  andrebbe  sempre 
scemando  dal  centro  all'estremità,  e  per  X  <  80  la 
diminuzione  continua  dal  centro  all'  estremità  si 
presenterebbe  per  qualunque  valore  del  campo. 

Non  si  può  peraltro  ritenere  che  le  curve  da- 
te dall'  Ascoli  rappresentino  il  vero  andamento 
dell'  induzione,  perchè  sono  tracciate  mediante  tre 
sole  determinazioni  per  ciascuna  (al  centro,  a  9/80 
e  a  »/io  della  semilunghezza);  infatti  vedremo  in 
seguito  che  anche  per  X  =  250  e  più,  il  massi- 
mo intermedio  si  presenta,  nella  massa  del  ferro, 
ancora  per  H  =  56  C.  G.  S. 

Nel  caso  di  nuclei  corti,  i  resultati  dell'  Ascoli 
si  trovano  del  resto  confermati  dalle  misure  ese- 


—  354  — 

guite  recentemente  dal  Gill,  (1)  il  quale  per  nu- 
clei con  >•  <  70  osservò  una  diminuzione  continua 
dell'  induzione,  dal  centro  all'  estremità. 

I  resultati  sopra  citati  dall'  Ascoli,  se  la  distri- 
buzione che  vale  per  il  nucleo  di  ferro  si  potes- 
se estendere  anche  allo  spazio  esterno  alla  spi- 
rale magnetizzante,  sarebbero  dunque  in  contra- 
dizione con  quelli  dei  Dott.  Scarpa  e  Baldo;  per- 
chè quantunque  nella  loro  Nota  sopra  citata  non 
sieno  riferite  le  dimensioni  del  rocchetto  da  essi 
adoperato,  si  può  ritenere  molto  probabile  che, 
com'  è  in  tutti  i  rocchetti  messi  in  commercio, 
anche  per  quello  fosse  *  <  80;  e  poiché  è  diffici- 
le che  con  i  tre  elementi  Bunsen  di  modello  me- 
dio da  essi  adoprati  si  avesse  la  produzione  di 
un  campo  superiore  a  64  C.  G.  S,  quale  fu  il  mas- 
simo di  quelli  adoperati  dall'  Ascoli,  parrebbe  che 
P  induzione  magnetica,  anche  nel  rocchetto  co- 
struito dai  prelodati  Dottori,  avrebbe  dovuto  an- 
dar diminuendo  continuamente  dal  centro  al- 
l' estremità. 

Nasce  quindi  il  dubbio  che  la  distribuzione,  al 
di  fuori  del  nucleo  e  del  rocchetto  magnetizzan- 
te, possa  esser  diversa  da  quella  che  P  Ascoli  in- 
dicò per  la  massa  del  nucleo;  e  si  fu  per  risol- 
vere tale  questione  che  intrapresi  le  esperienze 
che  formano  l'oggetto  di  questa  Nota. 

Ho  adoprato  tre  rocchetti  magnetizzanti. 

(I)  Gill,  Phil.  Hag.  46,  p.  478,  norembre  4898 
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Il  primo  ha  una  lunghezza  di  cm.  30  e  contie- 
ne 2544  spire  avvolte  in  quattro  strati  sopra  un  tu- 
bo di  vetro  del  diametro  esterno  di  1,2  cm;  con- 
tiene quindi  84,8  spire  per  centimetro. 

Il  secondo  è  lungo  cm.  70,2,  è  formato  da  un 
solo  strato  di  filo  avvolto  sopra  un  tubo  di  vetro 
del  diametro  esterno  di  cm.  1,8  e  contiene  9,2 
spire  per  centimetro. 

Il  terzo  è  lungo  cm.  71  ed  ha  il  filo  dello  spes- 
sore di  2  mm.  avvolto  in  due  strati  sopra  un  fascio 
di  fili  di  ferro  lungo  cm.  73,5,  del  diametro  di 
cm.  3,4;  è  questo  il  rocchetto  che  deve  formare 
il  primario  dell9  induttore  che  sto  costruendo.  La 
spirale  magnetizzante  contiene  7,2  spire  per  cen- 
timetro. 

Quando  adopravo  i  primi  due  rocchetti,  avvolti 
sui  tubi  di  vetro,  il  nucleo  era  formato  da  uno  o 
più  fili  di  ferro  (del  diametro  di  cm.  0,08)  con- 
tenuti entro  adattati  tubi  di  vetro,  e  per  mezzo 
di  opportuni  tappi  di  sughero  era  sempre  man- 
tenuto lungo  Tasse  del  rocchetto  magnetizzante. 

Con  queste  spirali  magnetizzanti  avvolte  su  tu- 
bi di  vetro  potevo  anche  ripetere  le  misure  del- 
l'Ascoli,  relative  alla  distribuzione  dell'induzione 
magnetica  nello  spazio  compreso  fra  il  nucleo  e 
la  spirale  magnetizzante;  e  a  tale  scopo  adoprai 
delle  spiratine  indotte,  esplorataci,  formate  con 
filo  di  Vio  di  mm.  avvolto  su  tubi  di  vetro  che 
si  potevano  fare  scorrere  sul  tubo  che  conteneva 
il  nucleo  di  ferro. 
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Per  misurare  V  induzione  nello  spazio  esterno 
alla  spirale  magnetizzante,  feci  uso  di  spirali  in- 
dotte di  tre  diametri  diversi,  e  cioè  di  3;  11,2 
e  18,5  cm.  formate  ciascuna  da  un  medesimo 
numero  di  spire  di  filo  di  */»  di  mm.  avvolto  so- 
pra rocchetti  a  gola  molto  stretta  (  mm.  6,5  )  e 
che  potevano  introdursi  l' uno  dentro  V  altro,  in 
modo  da  tenere  le  tre  spirali  in  uno  stesso  piano. 
Poiché  nelle  mie  ricerche  non  importava  cono- 
scere il  valore  assoluto  dell'  induzione,  non  era 
necessario  fare  le  correzioni  indicate  dall'  Asco- 
li (1)  per  lo  spazio  che  entro  la  spirale  indotta 
non  è  occupato  dal  ferro. 

Le  misure  dei  valori  relativi  del  flusso  d' in- 
duzione sono  state  fatte  con  un  galvanometro 
balistico  del  tipo  Du  Bois  e  Rubens,  nel  quale 
la  durata  di  oscillazione  degli  aghi  è  di  12  sec. 
e  la  cui  sensibilità  è  tale,  che  la  deviazione  di  1 
mm.  letta  su  una  scala  distante  1  metro  vale 
1,9  X  lO^amp. 

La  corrente  magnetizzante  era  fornita  da  una 
batteria  di  pile  Leclanchè  con  carbone  poroso 
ripieno  di  biossido  di  manganese,  e  si  manteneva 
discretamente  costante:  era  misurata  da  un  ampe- 
rometro Deprez-Carpentier,  e  si  poteva  fer  varia- 
re con  un  reostato  Wheatstone  a  filo  di  platino, 
incluso  nel  circuito  del  rocchetto  magnetizzante. 

Per  mettermi  nelle  condizioni  di  funzionamento 
dei  rocchetti  di  Rumkorff  studiai  il  magnetismo 

(4)  L'  ElettricitU,  H,  pag.  434.  4893. 
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temporaneo,  misurando  P  induzione  alla  chiusura 
della  corrente  nel  primario;  non  misurai  che  po- 
che volte  quella  all'  apertura,  perchè  riusciva  più 
difficile  mantenere  la  corrente  costante  tenen- 
do chiuso  il  circuito  per  molto  tempo,  e  ancor 
più  perchè  ritenevo  difficile  che  1'  apertura  del 
circuito  si  facesse  sempre  con  la  medesima  ve- 
locità. Ma  anche  le  misure  fatte  con  la  corrente 
di  apertura  condussero  a  resultati  analoghi  a 
quelli  ottenuti  con  la  corrente  di  chiusura.  È  inu- 
tile avvertire  che  per  eliminare  le  irregolarità 
derivanti  dallo  stato  variabile  del  nucleo,  prima 
di  ogni  misura  il  circuito  della  corrente  magne- 
tizzante veniva  chiuso  ed  aperto  circa  50  volte 
di  seguito  con  un  interruttore  a  mercurio. 

Ma,  a  motivo  delle  variazioni,  sia  pure  deboli, 
della  corrente  magnetizzante,  e  della  diversa  du- 
rata che  può  avere,  da  una  volta  all'  altra,  il  pe- 
riodo variabile  di  essa,  è  ben  difficile  che  due 
serie  di  misure,  fatte  a  breve  intervallo  di  tem- 
po, diano  gli  stessi  valori  per  P  induzione  in  una 
medesima  sezione  del  nucleo;  quindi  il  metodo  di 
spostare  lungo  il  nucleo  la  spirale  indotta,  se  può 
servire  a  dare  un'  idea  sommaria  dell'  andamen- 
to dell'  induzione,  non  può  dare  con  sicurezza  la 
legge  di  quella  variazione,  né  svelare  in  quale 
sezione  precisa  del  nucleo  si  abbia,  eventualmen- 
te, il  massimo  dell'  induzione. 

Per  eliminare  questo  inconveniente,  si  potreb- 
be ricondurre  col  reostato  la  corrente  ad  avere 
ogni  volta  lo  stesso  valore,  ma  ciò  sarebbe  mol- 
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to  tedioso.  Preferii  perciò  di  ricorrere  ad  un  al- 
tro metodo,  che  permettesse  di  conoscere  la  di- 
stribuzione dell'  induzione  con  maggior  sicurezza, 
ed  a  tale  scopo  feci  uso  di  due  spiratine  indot- 
te, perfettamente  uguali  fra  loro,  disposte  in  op- 
posizione nel  circuito  del  galvanometro  e  una 
delle  guati  era  tenuta  fissa  al  centro  del  nucleo, 
mentre  l'altra  si  spostava  su  tutta  la  lunghezza.  La 
deviazione  galvanometrica,  se  si  aveva,  indicava 
col  suo  segno  quale  delle  due  spiratine  prevale- 
va; e  tale  indicazione  era  indipendente  da  ogni 
causa  di  errore:  cioè  non  dipendeva  dalle  varia- 
zioni che  potevano  aversi  nelT  intensità  e  nella 
durata  della  chiusura  della  corrente  fornita  dal- 
la pila,  perchè  in  ogni  misura  la  corrente  ma- 
gnetizzante era  precisamente  la  stessa,  e  la  chiu- 
sura del  circuito  avveniva  nelle  medesime  condi- 
zioni per  ambedue  le  spiratine  indotte. 

Determinata  una  volta  l'induzione  che  si  ha 
nella  spiralina  che  sta  fissa  al  centro  del  nucleo, 
le  deviazioni  ottenute  coir  anzidetto  metodo  di 
opposizione  servono  anche  a  fornire  il  valore  del- 
l' induzione  nelle  altre  sezioni,  con  un'  appros- 
simazione sufficiente,  e  maggiore  di  quella  che  si 
avrebbe  spostando  lungo  il  nucleo  una  sola  spi- 
ralina. 

Quando  adoperavo  spirali  di  diametri  diversi, 
le  resistenze  di  tutte  erano  rese  uguali  a  quella 
della  spirale  maggiore,  in  modo  che  le  deviazio- 
ni che  si  avevano  quando  si  usavano  separata- 
mente erano  direttamente  confrontabili. 
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Ecco  ora  i  resultati  da  me  ottenuti. 

1)  Cominciai  dallo  studio  di  un  nucleo  che  aves- 
se, relativamente  a  quella  del  rocchetto  magne- 
tizzante, la  stessa  lunghezza  che  aveva  il  nucleo 
più  lungo  che  fìi  studiato  dall'  Ascoli;  poi  ado- 
prai  altri  nuclei,  che  fossero  di  dimensioni  più 
confrontabili  con  quelle,  che  servono  comunemen- 
te pei  rocchetti  di  Ruhmkorff. 

L' induzione  nello  spazio  esterno  alla  spirale 
magnetizzante  fti  studiata  con  tre  coppie  di  spi- 
ratine indotte,  di  diametro  diverso,  disposte  due 
a  due  successivamente  in  opposizione. 

Le  dimensioni  di  tali  spiratine  sono  le  seguenti  : 

Spirati    1A  e  1B       diametro  cm.      3,0 
i        2Ae2B  >  »      11,2 

»        3A  e  3B  >  »      18,5 

La  gola  rettangolare  su  cui  è  avvolto  il  filo 
ha  la  larghezza  di  cm.  0,65;  e  le  spire  sono,  per 
tutte,  in  n.°  di  76,  avvolte  in  4  strati. 

Uno  dei  sistemi  di  spirali,  cioè  quello  le  cui 
spirali  son  notate  colla  lettera  A,  era  tenuto  fis- 
so al  centro;  V  altro  sistema  era  spostato  lungo 
il  nucleo.  Un  commutatore  a  pozzetti  di  mercu- 
rio disposti  circolarmente  permetteva  di  inclu- 
dere nel  circuito  del  galvanometro  una  qualun- 
que delle  coppie  di  spirali,  o  una  spirale  sola. 

Con  il  rocchetto  magnetizzante  n.°  2,  lungo 
«m.  70,2,  adoperai  per  nucleo  un  fascio  di  6  fili 
di  ferro,  ciascuno  del  diametro  di  cm.  0,08,  e  lun- 
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go  cm.  50.  n  rapporto  fra  la  lunghezza  e  il  dia- 
metro della  sezione  metallica  ha  quindi,  per  que- 

50 
sto  nucleo,  il  valore  X  =  — — — — =  =  256.  La 

0,08X^6 

corrente  magnetizzante  aveva  1'  intensità  di  2 

amp.;  il  campo  magnetico  era  perciò  H  =  23, 1 

C.  0.  S.  circa. 

Le  condizioni  del  nucleo  e  del  campo  magne- 
tico sono,  con  questo  nucleo,  tali,  che,  secondo  i 
resultati  dell'  Ascoli,  per  l' induzione  entro  la  mas- 
sa del  ferro  si  dovrebbe  presentare  un  massimo 
a  una  certa  distanza  dal  centro. 

Le  misure  da  me  eseguite  hanno  dato  i  resul- 
tati raccolti  nelle  tabelle  seguenti: 
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POSIZIONI   DELIE   SPIRALI 

L'igifcl  pinata. 

fcriaMM 

1.1.. 

l.B. 

ievia 

in 

■iffiautri 

tonti. 

(diametro  cm.  3,0) 

ia          a 

«dlaicab 

al  centro 

a  cm.   5  dal  centro 

equilibrio 

_ 

» 

»   10           » 

10,5    10,1 

—  ■*  \ 

> 

»    15           » 

13,0    12,5 

—  5  J 

> 

»    16           » 

12,0    10,8 

— 12  /tretaiia 

» 

»    18           » 

13,0    11,0 

—  20  > 

— 10  \  1,B- 

» 

»    19            > 

13,0    12,0 

» 

»   20           » 

14,0    13,2 

—  «  1 

> 

»   22           » 

13,0    12,8 

—  2  / 

» 

»   23,1        > 

equilibrio 

-     1 

»    23,2        » 
»   24,           » 

9,9    10,9 
13,0    16,5 

+  <°L*. 

» 

»    25           » 

13,0    17,0 

+  40  i 

1.1. 

» 

»   27            » 

13,0    25,0 

+120 

2.1. 

2.B. 

(Oli 

LUSTRO  CM.11,2) 

al  eentro 

a  cm.  10  dal  centro 

12,3    12,2 

-   i| 

ptéwin 

» 

>    15            » 

12,7    12,0 

—  7l   „„ 

» 

>    17            » 

14,0    13,8 

—  2 

• 

» 

»    18            > 

equilibrio 

— 

» 

»    19            » 

13,5    13,7 

+   2 

primi» 

» 

»    20            > 

13,5    14,3 

+   8 

» 

»    23            » 

13,0    16,5 

+  35 

2.A. 

» 

»    25            » 

13,0    19,0 

+  60 

3.1.     | 

3.B. 

(dia 

METRO  CM.18,5) 

al  eentro 

a  cm.  10  dal  centro 

equilibrio 

... 

> 

»    15           » 

13,5,   13,8 

+   3( 

pretaiii 
3.A. 

> 

»   20           » 

14,0    16,0 

+  20! 

» 

»   25            » 

14,0    20,0 

+  60 
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Da  questa  tabella  si  vede  che  l' induzione  nello 
spazio  esterno  alla  spirale  magnetizzante  non  se- 
gue la  stessa  legge  che  vale  per  la  massa  del 
ferro.  Infatti,  fino  alle  spirali  2A  e  2B>  cioè  fino 
ad  una  distanza  di  cm.  11, 2  dall'  asse  del  nucleo, 
si  presenta  un  massimo  per  una  sezione  com- 
presa fra  il  centro  e  1'  estremità,  come  avviene 
entro  la  massa  del  ferro,  ma  per  la  spirale  3B, 
che  ha  il  diametro  di  cm.  18,5  si  ha  una  dimi- 
nuzione continua  dal  centro  all'  estremità.  Ed  un 
fatto  da  notarsi  è  anche  questo:  che  cioè  la  se- 
zione per  la  quale  si  presenta  il  massimo  del- 
l' induzione  si  trova  a  distanze  diverse  dal  cen- 
tro per  le  spirali  1B  e  2B.  Per  la  1B  quella  se- 
zione è  a  cm.  23,1  dal  centro;  per  la  2B  è  a 
cm.  18.  E  per  le  spirali  più  grandi,  cioè  per  le 
2B  e  3B,  T  induzione  si  mantiene  quasi  costante 
per  un  tratto  più  lungo,  a  partire  dal  centro,  di 
quello  che  si  ha  nella  spirale  1B. 

Con  queste  spirali  di  diametri  diversi  ho  esplo- 
rato anche  in  altro  modo  l'induzione  attorno  al 
nucleo  di  ferro,  tenendo  una  spirale  ferma  al 
centro  e  spostando  V  altra.  Cosi  per  esempio  te- 
nendo la  1 A  (che  è  la  più  piccola)  ferma  al 
centro  e  spostando  la  2B,  trovai  che  questa 
predomina  sull'altra  nel  tratto  compreso  fra  le 
distanze  di  10  a  18  cm.  dal  centro  del  nucleo: 
per  distanze  maggiori  predomina  invece  la  1A. 
Resultati  analoghi  si  hanno  per  le  altre  combi- 
nazioni di  spirali 
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Da  tutto  questo  si  concluderebbe  adunque  che 
adoperando  nuclei  pei  quali  fosse  X  =  256  e  per 
eampi  di  23  C.  G.  S.  circa,  nella  costruzione  dei 
rocchetti  converrebbe  accumulare  le  spire  di  pic- 
colo diametro  in  vicinanza  degli  estremi,  e  quel- 
le di  diametro  maggiore,  invece,  al  centro. 

Restava  peraltro  da  vedersi  se  questo  avveniva 
anche  per  valori  diversi  di  X  e  di  H,  e  a  tale 
scopo  feci  diverse  esperienze  con  nuclei  di  lun- 
ghezza diversa,  adoperando  il  rocchetto  n.°  1 
che  mi  permetteva  di  raggiungere  un  valore  di 
H  =  60,  che  è  quello  che  si  ha  generalmente  coi 
rocchetti  di  Ruhmkorff,  per  un'  intensità  di  6  o  7 
amp.  durante  il  funzionamento  dell'  interruttore. 

Ecco  i  resultati  ottenuti  con  una  corrente  ma- 
gnetizzante che  determinava  un  campo  di  circa  50 
a  55  C.JG.  S. 

1)  Con  un  nucleo  formato  da  un  sol  Alo  di 
ferro  lungo  cm.  120,  pel  quale  si  ha  X  =  1500, 
posto  nel  rocchetto  lungo  30  cm.,  l' induzione  en- 
tro il  rocchetto  si  mantiene  pressoché  costante 
fino  a  10  cm.  dal  centro  del  rocchetto,  poi  sale 
rapidamente  di  circa  il  15  °/ó  ^  vicinanza  del- 
l'estremità  del  rocchetto,  per  discendere  brusca- 
mente a  meno  della  metà  di  quella  che  è  al  cen- 
tro, appena  che  la  spirale  indotta  passa  2  cm.  al 
di  là  dell'  estremo  del  rocchetto. 

Al  di  fuori  del  rocchetto,  invece,  non  si  ha  al- 
cun indizio  di  un  massimo;  ma  la  diminuzione 
dell'  induzione  dal  centro  all'  estremità  è  continua, 
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anche  per  la  spirale  1B,  che  è  la  più  piccola  di 
quelle  adoperate. 

2)  Prendendo  per  nucleo  un  fascio  di  5  fili 
lunghi  cm.  34,  pel  quale  *  =  191,  V  induzione 
presenta  noli'  interno  del  rocchetto  magnetizzante 
un  massimo  a  12  cm.  dal  centro,  e  la  differenza 
fra  T  induzione  massima  e  quella  al  centro  è  del 
25  %  circa;  alla  distanza  di  14  cm.  dal  centro 
ritorna  uguale  a  quella  che  si  ha  al  centro,  e 
poi  decresce  rapidamente. 

Col  medesimo  nucleo  la  spirale  1B  presenta 
un  massimo  a  circa  13  cm.  dal  centro;  le  2B 
e  3B  presentano  invece  una  diminuzione  conti- 
nua dal  centro  all'estremità. 

3)  Con  un  nucleo  formato  da  un  sol  filo  lun- 
go 20  cm.,  pel  quale  è  X  =  250,  nelT  interno  del 
rocchetto  1'  induzione  presenta  un  massimo  ad  8 
cm.  dal  centro;  ma  per  le  spirali  esterne  1B,2B 
e  3B  si  ha  una  diminuzione  continua  dal  cen- 
tro all'estremità. 

Ed  è  anche  da  notare  che  con  questo  nucleo 
P  induzione  al  centro  va  crescendo  dalla  spirale 
più  piccola  1B  alla  più  grande  3B;  mentre  in 
qualunque  altra  sezione  accade  il  contrario. 

4)  Con  un  fascio  di  4  fili  lunghi  cm.  20,  pel 
quale  X  =  125,  il  massimo  dell'  induzione  in  vi- 
cinanza degli  estremi  si  presenta  non  solo  entro  la 
spirale  magnetizzante,  ma  anche  nella  spirale  1B; 
per  le  spirali  2B  e  3B,  invece,  l' induzione  de- 
cresce continuamente  dal  centro  all'  estremità. 
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Per  quanto  si  riferisce  all'  induzione  in  una 
medesima  sezione  del  nucleo,  ma  in  spirali  di 
diametro  diverso,  si  può  notare  che  col  nucleo 
di  4  fili  ora  detto  le  spirali  1B  e  3B  poste  in 
opposizione  si  fanno  equilibrio  all'  estremità;  al 
centro  del  nucleo  invece  predomina  del  15  °/0  la 
più  piccola.  La  1B  al  centro  predomina  del  3  °/0 
circa  sulla  2B. 

Dai  resultati  ora  riferiti  si  vede  che  entro  la 
spirale  magnetizzante  il  massimo  deir  induzione 
si  presenta  con  tutti  i  nuclei  adoperati,  quindi 
anche  in  alcuni  casi  nei  quali  secondo  i  resulta- 
ti dell9  Ascoli  non  si  presenta  nel  ferro;  ma  al 
di  fuori  del  rocchetto  magnetizzante  il  massimo 
non  si  presenta  mai  per  le  spirali  più  grandi  (  2B 
e  3B);  per  la  spirale  più  piccola  1B  il  massi- 
mo si  presenta  solamente  quando  il  nucleo  è  for- 
mato da  più  fili,  quindi  per  valori  piccoli  di  X. 

Parrebbe  quindi  che  il  vantaggio  indicato  dai 
sigg.  Scarpa  e  Baldo  si  dovesse  avere  solamente 
per  nuclei  grossi  e  corti  e  per  spirali  indotte  di 
diametro  piccolo;  e  restava  da  ricercare  se  l'ac- 
cennata distribuzione  continuava  a  presentarsi  an- 
che nel  caso  di  nuclei,  che  si  avvicinano  alle 
condizioni  che  si  hanno  nei  rocchetti  ordinari. 

In  generale  in  questi  rocchetti  il  nucleo  ha 
una  lunghezza  poco  diversa  da  20  a  30  volte  il 
diametro  della  sezione  metallica;  ma,  avendo  osr 
servato  che  le  curve  date  dall'  Ascoli  e  dal  Gill 
mostrano  una  diminuzione  dell'  induzione  dal  cen- 
tro all'estremità,  che  è  tanto  più  rapida  quanto 

24 
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più  piccolo  è  X,  specialmente  per  valori  di  H 
superiori  a  20  C.G.  S,  e  avendo  pure  osservato 
che,  almeno  per  l' induzione  totale  in  un  campo 
uniforme,  l' Ascoli  stesso  trovò  (1)  che  P  aumento 
che  si  ha  al  crescere  del  numero  dei  fili  che  for- 
mano il  nucleo  è  assai  lento;  per  costruire  il  nu- 
cleo che  doveva  servire  pel  mio  rocchetto  cre- 
detti opportuno  di  scegliere  un  fascio  di  fili  di 
diametro  non  troppo  grande,  per  poter  fare  le 
spire  indotte  di  lunghezza  non  eccessiva;  e  il  nu- 
cleo che  formai  resultò  di  cm.  3,4  di  diametro 
e  lungo  cm.  73,5.  Tal  nucleo  è  composto  eoo 
circa  900  fili  di  ferro  ciascuno  dei  quali  ha  il 
diametro  di  cm.  0,08;  e  poiché  il  diametro  del- 
la sezione  metallica  è  p  =  d  VT,  per  questo  nu- 
cleo si  ha  p  =  2,4  e  quindi  X  =  Vr=  31&  Ya" 
lore  che  si  avvicina  a  quello  di  X  =  40,  al  di  sotto 
del  quale,  secondo  P  Ascoli  (2),  non  converrebbe 
discendere.  Queste  dimensioni,  del  resto,  le  scel- 
si anche  per  ripetere  le  esperienze  dei  sigg.  Scar- 
pa e  Baldo,  per  poter  cioè  spostare  lungo  il  nu- 
cleo le  6  sezioni  dell'  indotto,  ciascuna  delle  qua- 
li è  lunga  8  cm. 

Sul  nucleo  ora  detto,  lungo  cm.  73,5  e  del 
diametro  di  cm.  3,4,  ho  avvolto  una  spirale  ma- 
gnetizzante con  due  strati  di  filo  dello  spessore 
di  2  mm.,  su  una  lunghezza  di  71  cm.  La  spi- 
rale   magnetizzante  ha    7,2   spire  per  centime- 

(1)  L'  Elettricisti,  II,  pag.  240. 

(2)  L'  gleUricii U,  II,  pag.  433  «  477. 
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tro  lineare,  ed  ha  il  diametro  estemo  di  cm.  4,2; 
F  asse  dello  strato  esterno  ha  quindi  il  diametro 
di  cm.  4.  Trascurando  lo  spessore  dell'  isolante 
che  è  fra  il  circuito  della  spirale  magnetizzante 
e  quello  della  spirale  indotta,  cioè  ritenendo  che 
la  spirale  indotta  sia  avvolta  direttamente  su  quel- 
la inducente,  la  dimensione  scelta  del  nucleo  si 
avvicina  a  quella,  per  la  quale  divien  massimo 
il  coefficiente  d'induzione  mutua  fra  la  spirale 
inducente  e  quella  indotta  (1). 

I  fili  di  ferro  che  formano  il  nucleo  sono  stati 
verniciati  accuratamente,  e  fra  il  fascio  e  la  spi- 
rale magnetizzante  è  stata  avvolta  della  carta 
paraffinata,  n  rocchetto  cosi  formato  è  stato  poi 
introdotto  in  una  canna  di  vetro,  che  ha  il  dia- 
metro esterno  di  5  cm.  e  le  pareti  dello  spessore 
di  mm.  1,5  circa. 

La  ricerca  della  distribuzione  dell'  induzione 
attorno  a  questo  rocchetto  è  stata  fatta  con  tre 
spirali  indotte,  ciascuna  delle  quali,  a  motivo  del- 
la grande  sensibilità  del  galvanometro,  è  formata 
da  una  sola  spira.  La  i.1  spira,  A,  è  del  diame- 
tro di  cm.  5,  cioè  è  avvolta  direttamente  sulla 
canna  di  vetro  che  racchiude  la  spirale  magne- 
tizzante; la  2.*  spira,  B,  ha  il  diametro  di  12  cm. 
e  la  3.*  spira,  C,  ha  il  diametro  di  cm.  16. 

Con  queste  spire  e  per  valori  di  H  che  feci  va- 
riare da  5  a  30  C.  G.  S,  non  riscontrai  nessun  mas- 
simo analogo  a  quelli  sopra  indicati;  ma  OSSer- 
^l  Mascari  et  Joubert,  Lenona  sor  1'  Élcclr.  el  le  Mago.  I,  pag.  60 1. 
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vai  che  per  ciascuna  di  esse  V  induzione  diminui- 
sce continuamente  dal  centro  ali9  estremità. 

È  da  notare  però  che  P  induzione  nelle  due 
spire  A  e  B,  poste  in  un  medesimo  piano,  è  la 
stessa  a  cm.  5,5  di  distanza  dall'  estremo  del 
rocchetto  magnetizzante;  e  ciò  non  solo  per  il 
valore  sopra  indicato  di  H,  ma  anche  per  campi 
magnetici  minori,  cioè  per  i  campi  di  23,  di  15, 
di  10  e  di  5  C.  G.  S,  coi  quali  feci  le  ricerche 
sopra  indicate. 

I  resultati  di  queste  misure  fanno  dunque  pre- 
vedere che  col  nucleo  sopra  detto,  anzi  che  ac- 
cumulare le  spire  indotte  sugli  estremi  come  tro- 
varono i  sigg.  Scarpa  e  Baldo,  giovi  invece  rac- 
coglierle in  vicinanza  del  centro. 

Mi  parve  che  fosse  anche  di  qualche  interesse 
ricercare  se,  nella  costruzione  dei  rocchetti,  gio- 
vi fare  il  nucleo  di  ferro  sporgente  molto  o  po- 
co al  di  là  degli  estremi  del  rocchetto  magnetiz- 
zante. Perciò,  nel  rocchetto  lungo  30  cm.  intro- 
dussi un  fascio  di  60  fili  di  ferro,  lungo  iniziai- 
mente  cm.  74,  e  dal  quale,  dopo  aver  determi- 
nato con  spirali  indotte  di  diverso  diametro  V  in- 
duzione al  centro  e  all'  estremità,  ritagliavo  del- 
le porzioni  uguali  dalle  due  parti,  riducendolo 
via  via  più  corto,  fino  alla  lunghezza  di  36  cui. 

Le  spirali  indotte  adoperate,  di  6  spire  ciascu- 
na e  tutte  della  medesima  resistenza,  hanno  i 
diametri  che  appresso: 

Spirale  A  cm.  1,7 
»  B  »  4,0 
»        G    »  H,7 
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Prima  di  ogni  nuova  misura,  era  aperto  e 
chiuso,  più  volte  di  seguito,  il  circuito  della  cor- 
rente magnetizzante. 

I  resultati  ottenuti  sono  i  seguenti: 


LINGHEZZA 

DEL  EICCLEO 

tofiuioni  (in  centimetri  della  scala)  ottente  con  le  spirali 

SPORGESTE  DAL- 

A 

B 

e 

A    AL  CENTRO 

L' ESTIMO  D1L 

Mia  al 

sola 

sola 

C    ALI.' RSTRUO 

■OCCMTTO 

CENTRO 

all'  estremo 

ALL'  estremo 

IN    OPPOSIZIONE 

cm.  22 

19 

13 

11 

9 

7 

5 

3 


33,4 

21,7 

20,0 

31,5 

22,2 

20,5 

35,2 

24,5 

23,0 

36,9 

27,0 

24,7 

40,0 

30,0 

26,5 

43,5 

30,0 

26,3 

44,0 

29,5 

26,0 

47,0 

26,0 

24,0 

11,4 
10,9 
11,3 
12,0 
13,0 
16,0 
18,0 
24,0 


La  corrente  magnetizzante  aveva  P  intensità  di 
0,5  amp.  e  determinava  un  campo  magnetico 
di  56  C.  G.  S. 

Questa  tabella  mostra  chiaramente  quanto  sia 
grande,  nel  funzionamento  dei  rocchetti  di  Ruhm- 
korff,  P  azione  smagnetizzante  delle  estremità; 
per  la  quale  P induzione  temporanea  (all'aper- 
tura o  alla  chiusura  del  circuito  inducente)  è  as- 
sai maggiore,  al  centro  del  rocchetto,  quanto  me- 
no il  nucleo  di  ferro  sporge  dalle  estremità  del 
rocchetto  stesso.  Per  l'induzione  alla  estremità 
del  rocchetto,  i  valori  riportati  nella  tabella   ac- 
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cernerebbero  ad  un  massimo  in  corrispondenza 
della  sporgenza  di  7  cm.  circa;  ma  è  da  avver- 
tire che  un  leggero  spostamento  delle  spirali  B 
e  C  dovuto  alle  manipolazioni  necessarie  per  ta- 
gliare i  Ali  di  ferro,  basta  a  spiegare  questa  di- 
minuzione dell'  induzione  per  nuclei  sporgenti 
meno  di  7  cm.:  mentre  per  la  spirale  A,  che  re- 
stava assolutamente  fissa  al  centro,  quel  massimo 
non  si  presenta. 

Col  nucleo  sporgente  3  cm.  da  ciascuna  estre- 
mità, pel  quale  è  X  =  60,  ho  poi  riscontrato  che 
T  induzione,  tanto  nella  spirale  B  che  in  quella  C, 
va  continuamente  diminuendo  dal  centro  all'  estre- 
mità del  rocchetto  magnetizzante. 

Tutti  questi  resultati  non  spiegando  affatto  ciò 
che  fu  osservato  dai  sigg.  Scarpa  e  Baldo,  re- 
stava da  supporsi  che  gli  aumenti  da  essi  trova- 
ti nella  lunghezza  della  scintilla  accumulando  le 
spire  indotte  sugli  estremi  del  nucleo,  potessero 
derivare  dall'  azione  reciproca  che  si  esercita  fra 
le  numerose  spire  del  circuito  indotto.  Avendo 
già  pronte  tre  delle  sei  sezioni  dell'  indotto  che 
sto  costruendo,  potei  ripetere  alcune  delle  espe- 
rienze dei  sigg.  Scarpa  e  Baldo. 

Ogni  sezione  dell'  indotto  da  me  costruito  è  un 
rocchetto  che  ha  il  diametro  interno  di  cm.  5,8, 
quello  esterno  di  cm.  16;  la  larghezza  della  go- 
la è  in  4  rocchetti  di  cm.  6,5,  negli  altri  2  è  di 
cm.  5.  Il  filo  di  rame  adoperato  è  nudo,  ed  è  di  */io 
di  mm.  nella  prima  metà  più  interna,  di  Vio  di 
mm.  nella  porzione  più,  esterna.  L' isolamento  è 
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stato  ottenuto  avvolgendo  parallelamente  al  filo 
di  rame  un  filo  di  cotone,  fondendo  poi  della  pa- 
raffina sopra  ogni  strato  in  modo  da  imbeverne 
completamente  il  cotone,  e  isolando  uno  strato 
dall'  altro  successivo  mediante  un  cartoncino  pa- 
raffinato. I  rocchetti  sono  di  legno,  cbe  è  stato 
bollito  nella  paraffina  e  sono  isolati  dal  circuito 
inducente  mediante  la  canna  di  vetro  nella  qua- 
le, come  ho  detto  in  altra  occasione,  il  rocchetto 
magnetizzante  è  contenuto. 

Le  tre  sezioni  indotte  sopradette  le  disposi  al 
centro  del  rocchetto  magnetizzante,  nel  quale  lan- 
ciai la  corrente  di  una  pila  che,  a  circuito  per- 
manentemente chiuso,  dava  V  intensità  di  3  amp.  ; 
ma  quando  funzionava  P  interruttore,  che  era  del 
tipo  Foucault,  P  intensità  della  corrente  scendeva 
ad  1  amp.  In  derivazione  sul  circuito  primario  ave- 
vo posto  un  condensatore,  appartenente  ad  un  altro 
rocchetto  che  è  capace  di  una  scintilla  di  10  cm. 
In  queste  condizioni  la  scintilla,  ottenuta  da  quel- 
le tre  sezioni  poste  al  centro  del  nucleo,  aveva 
la  lunghezza  di  cm.  3,1  quando  scoccava  fra 
una  punta  e  un  disco  del  diametro  di  12  cm.  E 
la  lunghezza  della  scintilla  non  subì  cambiamen- 
ti apprezzabili,  sia  portando  tutte  e  tre  le  sezio- 
ni delP  indotto  ad  un  medesimo  estremo  del  roc- 
chetto inducente,  sia  lasciandone  una  al  centro  e 
ponendo  le  altre  due,  una  per  parte,  agli  estre- 
mi ;  sia  cambiando  le  comunicazioni  fra  le  diver- 
se sezioni  al  modo  indicato  dai  sigg.   Scarpa  e 
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Baldo.    Levando  dal  circuito  la  sezione  interme- 
dia, la  scintilla  si  riduceva  a  2  cm. 

Con  T  intensità  di  1  amp.  durante  il  funziona- 
mento, cui  corrisponde  una  forza  magnetizzante 
H  =  9  C.  G.  S,  e  per  un  nucleo  pel  quale  è  X  = 
31,2  i  resultati  dei  sigg.  Scarpa  e  Baldo  non 
sono  adunque  verificati. 


COMMENTI  DANTESCHI 


MEMORIA  LETTA   ALLA    B.   ACCADEMIA   LUCCHESE 

DI   SCIENZE,  LETTERE   ED  ARTI 

NELLA     SEDUTA     DEL     26     MAGGIO     1899 

DAL 

PROF.    DOTT.    GIUSEPPE    BASSI 

SOCIO     ORDINARIO 


ACCAD.  T.   XXX.  25 


Signori  Accademici, 


Qualche  anno  fa,  non  però  qui  fra  Voi,  io  eb- 
bi ad  occuparmi,  in  modo  incompleto,  di  al- 
cuni commenti  su  Dante;  perciò  permettete 
eh9  io  torni  ora  sopra  due  di  essi,  che  ho  stu- 
diati ulteriormente,  come  quelli  che  mi  sem- 
brano più  importanti. 

Di  questi  dice  commenti,  che  formano  anzi- 
tutto oggetto  della  presente  comunicazione,  il 
primo  verte  sulla  „  lonza  "  e  sulla  „  bestia  sen- 
za pace  n  di  cui  si  tratta  nel  Canto  1°  del- 
l' Inferno;  il  secondo  sul  „  bel  pianeta  "  di 
cui  si  parla  nel  principio  del  Canto  1°  del  Pur- 
gatorio. 

Nel  trattare  qui  ancora  di  essi  —  mentre 
aggiungo  nuovi  argomenti,  e  dò  incidentalmen- 
te una  spiegazione  nuova  d' altri  passi  della 
Divina  Commedia  —  mi  valgo  altresì,  comy  è 
naturale,  degli  argomenti  che  già  addussi  in 
antecedenza:  ciò  essendo  indispensabile  alla 
chiarezza  e  ali9  unità  ed  efficacia  della  mia 
dissertazione. 
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Ciò  eh9  io  voglio  dimostrar?  col  primo  com- 
mento, è  che  il  significato  politico  della  lonza, 
come  quello  della  lupa,  domina  tutto  il  Divino 
Poema;  e  col  secondo  mi  propongo  in  principal 
modo  di  togliere  V  ingiusto  addebito  che  si  fa 
a  Dante,  d'  essere  incorso  in  un  grossolano  er- 
rore astronomico:  il  qual  addebito  è  tanto  più 
assurdo,  in  quanto  che  V  astronomia  e  la  teolo- 
gia formano  le  due  basi  scientifiche  fondamenta- 
li della  Divina  Commedia. 

Con  questo  secondo  commento  si  collegano  e 
vi  fanno  seguito,  come  in  appendice,  le  due  ul- 
time parti  di  questa  memoria  :  una  delle  quali 
riguarda  il  significato  della  „  Matelda  "  {di  cui  ai 
Canti  XXV1IL0  e  seguenti  del  Purgatorio)  e 

V  altra  consiste  in  alcune  brevi  Note,  relative 
ad  altri  passi  astronomici  di  Dante. 

Egregi  Colleghi  ed  amici!  Voi  sapete  com9  io, 
per  inclinazione  e  per  obbligo,  mi  consacri 
quotidianamente  ad  altro  studio,  di  cui  vi  ho  dar 
io  un  saggio  anche  questa  sera  stessa  (1);  ma  nei 
brevi  intervalli  di   riposo   che   mi  concedono 

V  esercizio  professionale  e  lo   studio  scientifico 
della  medicina,  mi  è  di  sommo  conforto  elevare 


(\)  Alludo  all'  altra  mia  memoria,  a"  indole  medica,  dm  me  fetta 
precedentemente  nella  medesima  seduta  accademica,  ed  avente  por 
titolo:  „  D*  uà  caio  d' acromegalia  prevalentemente  cefalica,  complicata 
ad  atasaia  locomotrice  (  forma  giovanile  )  a  ad  emiatrofia  della  faccia  — 
eoa  alcune  contideraiioai  tulle  dittroBe  Derroec  ed  uno  aehema  della  loro 
diagnosi  e  sintomatologia  generale. 
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la  mente  nelle  serene  sfere  dell'  ideale,  meditan- 
do sulle  pagine  di  quel  volume,  che  dovrebbe 
essere  V  alimento  intellettuale  e  morale  d' ogni 
colto  italiano:  e  che  a  me  è  tanto  più  caro,  in 
guanto  che  V  evidenza  delle  descrizioni,  la  mi- 
rabile precisione  del  linguaggio  e  la  logica  strin* 
gentissima  delle  deduzioni,  onde  va  glorioso 
Dante,  servono  d'utilissimo  ammaestramento  an- 
che ai  cultori  delle  scienze  naturali. 

Io  so  bene,  che  con  questi  commenti  entro 
in  un  campo  in  cui  potrebbero  entrare  in  mi- 
glior veste  molti  di  Voi,  Illustri  Accademici; 
ma  ciò  che  my  induce  a  parlarvi,  non  è  già  il 
desiderio  eh9  io  abbia  d' apparire  letterato  od 
erudito;  che  anzi  è  soltanto  in  qualità  di  cri- 
tico spassionato,  chy  io  intendo  di  trattare  il  mio 
soggetto:  come  scopo  precipuo  di  questo  mio 
scritto  è  di  compiere  un  atto  di  omaggio  e  di 
riconoscenza  verso  Quegli  per  cui,  o  Italia, 


„  Tutto  il  mondo  t' onora  " 


COMMENTO 

Sulla  „  lonza  "  e  sulla  „  bestia  senza  paoe  " 

(Inferno,  Canto  I.) 

La  Divina  Commedia  si  può  paragonare  a  un 
fulgido  diamante,  di  cui  la  superficie  esterna  sia 
ormai  quasi  tutta  scoperta  e  ripulita,  e  nella  qua- 
le però  rimangano  ancora,  qua  e  là,  talune  in- 
crostazioni eterogenee,  destinate  ad  essere  tolte 
da  artefici  adatti:  dove  le  incrostazioni  rappre- 
sentano i  punti  oscuri,  o  non  ancora  giustamen- 
te spiegati,  del  Divino  Poema,  e  artefice  adatto 
è  non  solo  il  letterato  di  professione,  ma  chiun- 
que, nutrito  di  buoni  studi,  voglia  adoperarsi  a 
tale  opera  di  ripulimento  con  ingegno  e  con  arte. 

E  T  arte  in  questo  caso  consiste,  secondo  me, 
quasi  soltanto  nelT  adempimento  di  questa  rego- 
la fondamentale,  che  cioè  nelT  interpretazione  del- 
la Divina  Commedia  —  stante  la  matematica  pre- 
cisione di  linguaggio  del  suo  autore  —  devesi 
usare  lo  stesso  metodo  a  cui  è  obbligato  d'atte- 
nersi chi  vuole  eseguire  una  fedele  ed  esatta  tra- 
duzione d'  un  libro  da  un'  altra  lingua  nella  lin- 
gua propria.  Per  conseguenza,  è  necessario  anzi- 
tutto essere  famigliarizzati  col  linguaggio  di  Dan- 
te; poi  confrontare  le  frasi  oscure  con  quelle  la 
cui  interpretazione  non  ammette  dubbio,  aiutan- 
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dosi  specialmente  col  contesto  (  vicino,  o  lontano  ); 
e  da  ultimo  conoscere  possibilmente  le  fonti  let- 
terarie, storiche  e  scientifiche  dalle  quali  sia  le- 
cito arguire  che  Dante  abbia  tratto  l' uno  o  l'al- 
tro passo  del  suo  Poema,  che  può  considerarsi 
come  un  perfetto  spicilegio  delle  cognizioni  pos- 
sedute dalle  persone  più  colte  del  secolo  XIIL 

I  commentatori  della  Divina  Commedia  devono 
persuadersi  eh'  eglino  non  hanno  P  obbligo  di 
spiegare  tutto,  ma  che  invece  hanno  l'obbligo 
strettissimo  di  render  conto  di  tutte  le  spiegazio- 
ni che  danno:  perdendo  il  mal  vezzo  di  buttar 
là  delle  affermazioni  gratuite  colla  sicurezza  di 
cose  accertate,  di  sostituire  cioè  ai  veri  commen- 
ti le  ipotesi  arbitrarie,  non  suffragate  da  argo- 
menti che  reggano  alla  critica:  le  quali  poi  tan- 
te volte,  benché  false,  sono  accettate  alla  leggera 
da  molti,  e  col  volgere  del  tempo  acquistano  au- 
torità, e  più  difficilmente  possono  sradicarsi,  es- 
sendoché 

più  volte  piega 
L9  opinion  corrente  in  falsa  parte 
E  poi  V  affetto  V  intelletto  lega. 

(Parad.  Canto  XIII). 

E  ciò  appunto,  se  non  m'inganno  grandemen- 
te, deve  dirsi  delle  interpretazioni  che  comune- 
mente si  danno,  della  lonza  e  della  bestia  senza 
pace,  di  cui  parla  Dante  nel  Canto  1°  dell'Inferno* 

Quasi  tutti  i  commentatori  dichiarano  che  la 
lonza  sta  a  rappresentare  la  lussuria,  e  tutti  poi 
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identificano  la  bestia  senza  pace  colla  /upa.\  men- 
tre, invece,  a  me  pare  evidente,  che  la  lonza  si- 
gnifichi la  discordia^  e  che  la  bestia  senza  pace 
sia  la  lonza,  non  la  lupa. 

Mi  occuperò  prima  dell'  una,  poi  dell'  altra  que- 
stione. 

Ho  detto,  relativamente  all'  interpretazione  da 
darsi  alla  lonza,  quasi  tutti  i  commentatori:  per- 
chè non  ho  trovato  che  tre  autori,  cioè  il  Fra- 
ticelli, Castelvetro  e  Brunone  Bianchi,  i  quali  dis- 
sentano dagli  altri,  affermando  essi  che  la  lon- 
za significa  V  invidia,  però  inteso  questo  vizio 
anche  come  sinonimo,  o  parte  essenziale,  della 
frode. 

V  interpretazione  di  questi  tre  autori  viene  a 
confondersi  parzialmente  colla  mia,  essendo  che, 
sebbene,  per  le  ragioni  che  dirò,  io  mi  trovi  con- 
dotto ad  ammettere  che  il  male  morale  cui  volle 
adombrare  Dante  nella  lonza,  sia  principalmente 
la  discordia,  pure  ritengo  che  la  lonza  stessa  si- 
gnifichi altresì  F  invidia  e  la  frode;  le  quali  posso- 
no in  certo  modo  considerarsi  come  equivalenti 
della  discordia:  in  quanto  che  della  discordia  è 
V  invidia  il  movente  principale,  come  la  frode  ne 
è  compagna  e  quasi  conseguenza  necessaria. 

Su  quali  argomenti  si  fonda  V  opinione  genera- 
le, che  fa  del  leopardo  ossia  della  lonza  dante- 
sca, l'emblema  della  lussuria? 

A  dir  vero,  essa  non  si  fonda  sopra  argomen- 
to alcuno:  è  una  semplice  ipotesi,  originata  forse 
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dal  fatto,  che  i  lussuriosi  sono  i  primi  peccatori 
che  incontra  Dante,  passato  1'  Acheronte,  come 
la  lonza  è  la  prima  fiera  che  gli  si  para  dinan- 
zi quando  sta  per  salire  1'  erta;  ma  niente  altro 
che  un'  ipotesi. 

Invero,  se  qualche  argomento  probativo  vi  fosr 
se,  non  avrebbero  mancato  i  commentatori  di  tra- 
smetterselo fedelmente  l'uno  all'altro:  e  tanto 
più  P  avrebbero  fatto  rilevare  quei  moderni  (Scar- 
tazzini,  Casini)  i  quali  credono  d'  aver  trovato 
una  conferma  dell'  opinione  stessa  in  un  passo 
del  Canto  XVI  dell'  Inferno,  là  dove  Dante  par- 
la della  corda  eh'  egli  si  tolse  dalla  cintura  per 
ordine  di  Virgilio. 

Certo,  i  primi  commentatori  devono  aver  emes- 
sa tale  ipotesi  soltanto  per  la  ragione  di  non 
averne  avuta  pronta  nessun'  altra;  poiché  né  gli 
scritti  dei  classici  antichi,  né  le  tradizioni  volga- 
ri ci  riferiscono  alcuna  cosa  relativa  alla  pan- 
tera o  al  leopardo,  la  quale  appoggi  la  taccia 
di  libidinoso  che  dai  chiosatori  è  stata  apposta 
a  quest'  animale. 

In  quanto  al  passo  óra  accennato,  riferente» 
al  verso  108  e  seguenti  del  Canto  XVI  basta  leg- 
gerlo attentamente,  senza  preconcetti,  per  con- 
vincersi di  leggeri  eh'  esso  non  può  costituire  una 
prova  in  favore  dell'  opinione  corrente.  Dice  il 
Poeta: 

Io  avea  una  corda  intorno  cinta, 
E  con  essa  pensai  alcuna  volta 
Prender  la  lonza  atta  pelle  dipinta. 
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Poscia  che  f  ebbi  tutta  da  me  sciòlta, 
Si  come  7  Duca  m'avea  comandato, 
Porsila  a  lui  aggroppata  e  ravvolta. 

Ond'  ei  si  volse  in  vèr  lo  destro  lato 
E  alquanto  di  lungi  della  sponda, 
La  gittò  giuso  in  quélV  alto  burraio. 
C  è  forse  qui  alcuna  cosa  che  ci  illumini  in- 
torno al  significato  della  lonza,  quale  emblema 
della  lussuria?  CPè  forse  qualche  dato,  dal  qua- 
le risulti  P  affermazione  dei  due  suddetti  com- 
mentatori moderni,  che  cingersi  una  corda  at- 
torno al  corpo  vale  salvaguardarsi  dalla  lussuria? 
E  perchè  Dante  si  toglie  la  corda  colla  quale 
aveva  pensato  una  tal  volta  di  prendere  la  lon- 
za e  che  è  poi  gettata  da  Virgilio  a  Gerione,  si 
ha  da  poter  asserire  che  tale  corda  è  il  cingolo 
di  castità  cui  Dante  allontana  da  sé  perchè,  aven- 
do veduto  i  tormenti  dei  lussuriosi,  ormai  era 
fatto  forte  a  combattere  in  sé  tale  vizio? 

Questo  non  si  chiama  ragionare,  ma  soltanto 
aggiungere  un'  ipotesi  ad  un'  altra  ipotesi,  e  tut- 
V  altro  che  geniale. 

Di  corde  simboliche  parla  Dante  in  diversi  luo- 
ghi del  suo  Poema,  ma  non  di  quella  della  ca- 
stità. Cosi  abbiamo  una  corda  d'Amore: 

riguardando  nei  begli  occhi 
Onde  a  pigliarmi  fece  amor  la  corda 
(Parad.  Canto  XXVIII); 
abbiamo  una  corda  del  valore: 

D9  ogni  valor  portò  cinta   la  corda 
(Purg.  G.  VII): 
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ed  abbiamo  una  corda  di  S.  Francesco: 
I  fui  uom  d'arme  e  poi  fui  cordigliero 
(Inf.  €.•  XXVIII) 
e  con  quella  famiglia 
che  già  legava  P  umile  capestro 
(Parad.  (!•  XI) 
Nella  Sacra  Scrittura,  a  cui  Dante  s'inspira  con- 
tinuamente,  troviamo   la  cintura  della   verità: 
„  State  ergo  succinoti  lumbos  vestros  veritate  " 
(Epist.  ad  Ephesios  VI,  14);  ed  ivi  pure  trovia- 
mo accennato  all'  atto  di  cingersi  i  lombi  co- 
me proprio  di  chi  sta  appunto  per  accingersi  ad 
un  viaggio  o  ad  altra  cosa  :  „  Sini  lumbi  vestri 
praecincti   et   lucernae   ardentes  in  manibus 
vestris  (Lue.  XII,  35)..  dominus  praecinget  se, 
et  ministrabit  illis  (Lue.  VII,  37);  per  cui  dal- 
l'enunciato del  passo  dantesco  che  ho  superior- 
mente riportato,  non  si  ricava  alcun  senso,  che 
abbia  menomamente  a  che  fare  colla  lussuria. 
Del  resto,  i  lussuriosi,  rigorosamente  parlando, 
cioè  quelli  il  cui  peccato  fli  ermafrodito,  sono  pu- 
niti nel  2.°  e  non  già  nel  7.°  cerchio  infernale, 
da  cui  partiva  Dante.  In  esso  7.°  cerchio,  invece, 
hanno  lor  pena  coloro  che  furono  rei  di  peccati 
contro  natura:  dei  quali  peccati  niuno  si  è  mai 
avvisato  d' incolpare  Dante,  né  questi  accenna  in 
alcun  punto  dei  suoi  scritti  di  essere,  per  quanto 
sia  poco,  immondo  di  questi  mali. 

Vediamo  ora  le  ragioni  per  le  quali  io  affermo 
che  la  lonza  è  simbolo  in  principal  modo  della 
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discordia,  ma  in  pari  tempo,  dell'  invidia  e  (co- 
me Gerione)  della  frode. 

Ciò  che  risulta  primieramente  dagli  accenni  di 
Dante,  è  che  il  carattere  più  spiccato  a  cui  bi- 
sogna badare  per  capire  l' allegoria  della  lonza, 
dev'essere  la  pelle  a  più  colori,  perchè  que- 
sto dato  è  ripetuto  tutte  e  tre  le  volte  che  Dante 
nomina  la  lonza  (usando  gli  aggettivi:  maculato, 
gajetta,  e  dipinta).  Ora,  questo  dato  conviene 
bene  alla  discordia:  poiché  l'aspetto  variegato 
8'  addice  appunto  a  simboleggiare  i  varii  partiti 
e  le  varie  fazioni  cittadine;  e  già  anche  P  Ario- 
sto dà  alla  discordia  il 

vestir  di  color  cento 
Fatto  a  liste  ineguali  ed  infinite 
(Ori.  Fur.  G.°  XIV.) 

Però  la  parola  gajetta  significa  anche  allegra, 
oltreché  variopinta,  e  il  termine  dipinta  significa 
anche  falsa:  il  che  vorrebbe  dire,  che  la  lonza 
aveva  un  aspetto  attraente  e  finto. 

Ma  appunto  queste  due  qualità,  di  avere  la  pel- 
le di  più  colori  e  di  beli'  aspetto  all'  esterno,  con- 
vengono anche  alla  frode,  rappresentata  da  Ge- 
rione, il  quale  esso  pure 

benigna  avea  di  fuor  la  pelle 
e  di  più  cotesta  pelle  era  tale,  che 

Con  più  color  sommesse  e  sovrapposte 

Non  fer  mai  in  drappo  Tartari  né  Turchi; 

per  cui  è  da  ritenere,  che  la  lonza   e  Gerione 

esprimano  due  mali  morali   molto   affini:   tanto 

più  che  le  due  fiere  hanno  in  comune  un  altro 
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carattere,  cioè  la  rapidità  dei  loro  movimenti,, 
essendoché  la  lonza  è 

leggera  e  presta  molto 
e  Gerione 

Si  dileguò  come  da  corda  cocca. 
E  difatti  la  frode  ha  la  rapidità  del  lampo  nel 
colpire  la  gente:  come  la  discordia  ha  la  prestez- 
za e  la  leggerezza  del  ftioco  nel  divampare  e  nel 
diffondersi  da  un  punto  ad  un  altro. 

In  terzo  luogo  ammettendo  che  la  lonza  signifi- 
chi la  discordia,  essa  può  in  pari  tempo  simbo- 
leggiare Firenze  (nello  stesso  modo  che  il  leone 
figura  la  superbia  e  in  pari  tempo  la  casa  di  Va- 
lois,  e  la  lupa  adombra  1'  avarizia  e  la  corte  pa- 
pale di  Roma):  la  qual  Firenze  Dante  chiama 
città  partita  {lui.  C.°  VI)  e  rimprovera  spesso, 
come  vedremo  più  avanti,  per  le  sue  discordie; 
e  nella  quale  appunto  infierivano  le  fazioni  dei 
Bianchi  e  dei  Neri. 

Anzi  con  questa  doppia  interpretazione  della  lon- 
za si  spiegano  facilmente  e  naturalmente  i  versi 
già  riportati  del  Canto  XVI  dell'Inferno,  dove 
Dante  dice  che  con  la  corda  che  aveva  intor- 
no (la  quale  ammettiamo  pure  sia  stata  la  corda 
di  S.  Francesco,  come  dicono  taluni  commenta- 
tori) pensò  qualche  volta  di  prendere  la  lonza 
dalla  pelle  dipinta:  perchè  questa  frase  significhe- 
rebbe eh'  egli,  Dante,  aveva  cercato  in  parecchie 
occasioni  di  legare  insieme  gli  animi  de'  suoi 
concittadini,  ossia  di  togliere  di  mezzo  a  loro  la 
discordia. 
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Ed  invero,  leggasi  nella  vita  di  Dante  attribuita 
al  Boccaccio:  «  Era  nei  tempi  del  glorioso  stato 
€  del  nostro  poeta  la  fiorentina  cittadinanza  in 
€  due  parti  perversissimamente  divisa:  alle  quali 
€  parti  riducere  a  unità  Dante  invano  si  affaticò 
«  molte  volte  >. 
E  a  ciò  allude  anche  Brunetto  Latini: 

V  una  parte  e  V  olirà  avranno  fame 
Di  te 

(Inf.  <!•  XV). 

Ma  superiormente  ho  detto  che  la  lonza  simbo- 
leggia altresì  l' invidia,  ed  anche  in  questo  sen- 
so Firenze  vi  si  adattava  purtroppo: 

piena 
D9  invidia  si,  che  già  trabocca  U  sacco 

(Inf.  G°  VI), 
E  di  cui  è  V  invidia  tanto  pianta 

(Parad.  C.#  IX). 
Ma  la  colpa  dell9  invidia  si  trova  apposta  a  Fi- 
renze non  soltanto  isolatamente,  ma  anche  come 
facente  parte  d*  una  triade  compatta,  che  ben 
corrisponde  alle  tre  fiere  incontrate  da  Dante  nel- 
P  uscire  dalla  selva  :  P  enunciazione  della  quale 
triade  per  parte  del  Poeta,  costituisce  anzi  un  al- 
tro argomento  per  sostenere  che  la  lonza  deve 
significare  non  già  la  lussuria,  ma  l' invidia  (o 
un  suo  equivalente),  che  è  il  terzo  vizio,  compre- 
so nella  triade,  il  quale  non  spetta  né  al  leone,  né 
alla  lupa: 

Swperbia,  invidia  ed  avarizia  sono 
Le  tre  faville  eh3  hanno  i  cori  acceso 

(Inf.  £•  VI) 
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Gente  avara,  invidiosa  e  superba 
(Inf.  C/XV). 
Per  contro  non  si  trova  nel  Poema,  né  altrove, 
espressa  altra  triade  di  cui  due  termini  siano  la 
superbia  e  l' avarizia  e  l' altro  termine  sia  la 
lussuria.  Ma  ben  si  trova  in  un  altro  libro  di 
Dante  (Il  Canzoniere)  ripetuta  la  prima  triade, 
sempre  a  carico  di  Firenze: 

Superba,  vile,  nemica  di  pace 
(Canzone  XX  noli'  Ediz.  Barbera  1 856,  annotata 
dal  Fraticelli), 

i  rappresentanti  dei  quali  vizii  sono  chiaramente 
definiti  più  avanti  nella  Canzone  stessa: 
E  la  divoran  Capaneo  e  Crasso, 
Aglauro,  Simon  mago,  U  falso  Greco, 
che  nella  Divina  Commedia   sono  i  prototipi  ri- 
spettivamente della  superbia,  dell'  avarizia,  del- 
l' invidia,  e  della  frode  in  doppio  significato. 

Giunto  a  questo  punto,  prima  di  procedere  oltre 
nella  mia  spiegazione,  debbo  trattare  P  altra  par- 
te dell'assunto  impostomi,  cioè  esporre  le  ragio- 
ni per  le  quali  si  dimostra  che  la  bestia  sen- 
za pace  è  la  lonza;  la  qual  dimostrazione  co- 
stituirà anche  la  controprova  dell'esattezza  del 
significato  da  me  attribuito  alla  lonza:  essendo- 
ché tutto  quanto  è  detto  da  Virgilio  circa  alla 
bestia  senza  pace,  s' adatta  appuntino  ed  esclusi- 
vamente alla  discordia,  non  alla  lussuria. 

Incomincerò  col  riportare  il  passo  in  cui  si  con- 
tiene la  suddetta  perifrasi: 
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E  qucd  è  quei  che  volontieri  acquista, 
E  giugne  yl  tempo  che  perder  lo  face, 
Che  in  tutti  i  suoi  pensier  piange  e  s'attrista: 

Tal  mi  fece  la  bestia  senza  pace 
Che  venendomi  incontro,  a  poco  a  poco 
Mi  ripingeva  là  dove  7  Sol  tace. 

Nella  prima  terzina  Dante  fa  un  paragone,  il 
quale  (  stando  all'  interpretazione  comune  che  si 
dà  di  tale  terzina  )  non  riesce  ben  chiaro,  special- 
mente perchè  apparisce  difettoso  queir  avverbio 
,,  volontieri  ",  essendoché  non  soltanto  qualche- 
duno,  ma  tutti  desiderano  guadagnare.  Però  il 
verbo  „  acquistare  "  potrebbe  avere  qui  un  al- 
tro senso,  cioè  quello  di  avanzare  nel  cammi- 
no (come  iu  altri  luoghi:  Inf.  C.°  XXVI  v.  126; 
Purg.  C.°  IV  v.  38);  e  la  parola  „  tempo  "  po- 
trebbe essere  stata  usata  da  Dante  nel  modo  che 
i  latini  usavano  la  parola  „  tempestas  ",  cioè 
a  significare  anche  il  „  cattivo  tempo  ";  tanto- 
più  che  il  verso  in  discorso  ne  richiama  alla 
mente  un  altro,  molto  analogo,  dello  stesso  Poeta  : 
Che  se  mi  giunge  lo  tuo  forte  tempo 

(  Canzone  X  ). 

Accettando  quest'  interpretazione,  il  paragone 
di  Dante  riesce  più  .calzante  e  più  evidente. 

In  ogni  modo,  il  fatto  intrinseco  che  Dante  ha 
espresso  in  tale  terzina  e  nella  terzina  che  segue 
immediatamente,  può  enunciarsi  cosi:  „  Come 
„  piange  e  s'  attrista  colui  che  essendo  deside- 
„  roso  d'acquistare,  invece  perde:  cosi  piansi  e 
„  m'  attristai  io  a  cagione  della  bestia  senza  pa- 

AGCAD.   T.   XXX.  26 
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„  ce,  la  quale  venendomi  incontro,  a  poco  a  po- 
„  co  mi  spingeva  nuovamente  nella  selva  non  il- 
„  luminata  dal  Sole  ". 

In  queste  frasi,  considerate  per  se  stesse  senza 
metterle  in  rapporto  con  quanto  il  Poeta  dice  pri- 
ma o  dopo,  non  e*  è  nessun  dato  dal  quale  si 
possa  argomentare  senz*  altro  a  quale  delle  tre 
fiere,  antecedentemente  nominate,  egli  voglia  qui- 
vi alludere. 

Vero  è  che  1*  ultima  fiera  di  cui  ha  parla- 
to è  la  lupa,  e  per  cui  è  abbastanza  naturale  il 
pensare  a  questa,  prima  che  ad  una  delle  altre 
due.  Ma  questa  circostanza  non  ha  menomamen- 
te il  valore  di  prova,  come,  a  quel  che  pare,  vi 
hanno  attribuito  tutti  i  commentatori;  essendo- 
ché i  bruschi  passaggi  da  un  argomento  e  da 
un  personaggio  ad  un  altro,  sono  anzi,  direi  qua- 
si, la  caratteristica  del  Divino  Poeta,  il  quale  ten- 
de sempre  a  sacrificare  la  parte  narrativa  alla 
descrizione  viva  ed  animata,  e  cura  la  brevità 
sopra  ogni  altra  cosa. 

Sussistendo  dunque  il  dubbio,  vediamo  di  ri- 
levare i  dati  di  fatto  enunciati  nella  seconda  ter- 
zina (essendoché,  come  s'è  detto,  la  prima  ter- 
zina è  un  semplice  paragone),  per  metterli  poi 
in  rapporto  col  contesto  "e  con  quanto  ho  detto 
finora.  I  fatti  sono  due:  1°.  la  bestia  a  cui  si 
allude,  è  „  bestia  senza  pace  ":  2.°  questa  be- 
stia venendo  sempre  incontro  a  Dante,  lo  respin- 
ge indietro. 
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La  qualifica  di  essere  „  senza  pace  "  potreb- 
be stare  per  ognuna  delle  tre  fiere,  essendoché 
significando  esse  vizii  o  passioni,  si  sa  che  queste 
non  vengono  mai  soddisfatte  interamente;  ma 
non  contando  che  questa  qualità  è  già  indicata 
dalla  fame  che  Dante  loro  attribuisce,  noi  vedia- 
mo che  la  qualifica  suddetta  si  adatta  alla  lonza, 
ossia  alla  discordia,  più  che  ad  ogni  altra,  in  quan- 
to che  le  parole  stesse  „  senza  pace  "  equival- 
gono alla  traduzione  letterale  della  voce  „  discor- 
dia ". 

La  medesima  bestia  di  cui  si  parla  nella  sud- 
detta terzina,  viene  incontro  a  Dante  e  lo  re- 
spinge indietro.  Del  leone  è  detto  prima  :  „  que- 
sti parea  che  contro  me  venesse*  "  ;  e  della  lupa  : 
„  questa  tanto  mi  porse  di  gravezza  con  la  pau- 
ra eh'  uscia  di  sua  vista  "  ;  ma  della  lonza  è  detto  : 
„  e  non  mi  si  partìa  dinanzi  al  volto,  anzi  impe- 
diva tanto  il  mio  cammino  eh'  io  fui  per  ritornar 
più  volte  vólto  ".  —  Quàl'  è  dunque  delle  tre  be- 
stie quella  che  respingeva  indietro  Dante?  —  Chi 
ha  fior  di  senno  e  sia  scevro  di  preconcetti,  non 
può  stare  in  dubbio  un  momento  :  la  bestia  a  cui 
qui  si  allude,  è  per  certo  la  lonza. 

Però  taluno  può  osservare,  che  dopo  i  due  ver- 
si che  ho  riferiti,  concernenti  la  lupa,  ce  n'  è  un 
altro  che  potrebbe  togliere  valore  al  mio  ragio- 
namento; ma,  per  poco  che  si  analizzi  la  cosa, 
si  vede  che  non  gliene  toglie  affatto. 

Riporto  P  intera  terzina  : 
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Questa  mi  porse  tanto  di  gravezza 
Con  la  paura  eh9  uscia  di  sua  vista, 
Ch9  io  perdei  la  speranza  delV  altezza. 

A  tutta  prima,  udendo  quest'  ultimo  enunciato, 
si  potrebbe  per  verità  essere  indotti  a  credere, 
che  la  colpa  principale  del  fatto  che  Dante  non 
poteva  avanzare  nel  suo  cammino,  fosse  imputa- 
bile alla  lupa;  ma  se  si  riflette  che  insomma  tut- 
te e  tre  le  fiere  attraversano  la  strada  al  Poeta 
che  vorrebbe  salire  al  monte,  si  vedrà  che  la  lu- 
pa non  è  quella  che  gli  rechi  il  maggior  danno: 
essendoché  sta  il  fatto  che  anche  perdendo  la  spe- 
ranza, Dante  non  è  ricacciato  indietro  dalla  lupa, 
come  invece  è  ricacciato  dalla  lonza.  —  D' altron- 
de è  facile  vedere,  che  con  questo  verso  si  vuole 
alludere  piuttosto  a  ciò  che  fa  moralmente  F  ava- 
rizia nelP  uomo,  di  quello  che  all'  effetto  materia- 
le che  producesse  la  lupa  su  Dante.  Infatti,  il  com- 
mento al  verso  stesso  si  trova  nel  Canto  XIX.0 
del  Purgatorio,  dove  gli  avari,  per  bocca  di  pa- 
pa Adriano  V,  dichiarano,  essi  stessi  la  loro  vil- 
tà: 

.  .  V  occhio  nostro  non  s9  aderse 
In  alto,  fisso  alle  cose  terrene. 

Si  noti  la  finezza  di  distinzione,  tutta  scolastica, 
del  Poeta:  il  leone  parea  che  gli  venisse  incon- 
tro; la  lupa  gli  fa  perdere  la  speranza  dell'al- 
tezza ;  egli  dunque  a  cagione  di  queste  due  fiere 
non  risente  che  impressioni  subiettive:  sicché 
Dante  colla  sua  allegoria  viene  a  dire,  che  la  su- 
perbia (simboleggiata  nel  leone)  e  V  avarizia  (sim- 


—  393  — 

berteggiata  nella  lupa  )  al  cittadino  che  aspira  ad 
ottenere  un  buon  ordinamento  civile,  creano  del- 
le difficoltà  morali:  ma  la  discordia  (simboleg- 
giata nella  lonza)  costituisce  un  vero  ostacolo 
reale  al  conseguimento  del  buon  governo  suddet- 
to, dappoiché  la  lonza  impedisce  di  fatto,  mate- 
rialmente, il  cammino  a  Dante  e  lo  fa  tornare 
indietro. 

E  la  stessa  distinzione  il  Poetala  relativamen- 
te alla  fame  delle  tre  bestie  :  il  leone  parea  che 
venisse  con  rabbiosa  fame;  la  lupa  sembiava  car- 
ca  di  tutte  brame,  nella  sua  magrezza  ;  ma  la 
lonza  ha  „  dopo  il  pasto,  più  fame  che  pria  ". 

Soltanto  riguardo  alla  paura,  che  è  principal- 
mente impressione  morale,  Dante  dice  di  averla 
avuta  di  tutte  e  tre  le  fiere;  però  relativamente 
al  leone  ed  alla  lupa,  non  fa  che  indicarla  ;  ma 
della  paura  avuta  della  lonza,  la  qual  paura  egli 
ci  confermerà  più  avanti  (per  bocca  di  Beatri- 
ce :  Inf.  C.°  IL  ),  egli  crede  necessario  esprimerne 
anche  l'effetto  fisico,  prodotto  in  lui,  di  fargli 
„  tremar  le  vene  e  i  polsi  ". 

E  qui  cade  in  acconcio  un'altra  osservazione. 
Applicando  alla  lonza,  anziché  alla  lupa,  tutto  ciò 
che  il  Poeta  dice  della  bestia  senza  pace,  ben  ap- 
pare quella  regola,  quella  simmetria,  di  cui 
egli  era  cosi  curante:  giacché  in  tal  modo  risul- 
ta già  da  quanto  è  esposto  nel  Canto  1°,  che 
ognuna  delle  tre  fiere  ha  o  dimostra  d'  avere 
rabbiosa  fame,  e  che  ognuna  incute  paura  a 
Dante.  E  difatti,  questi   ripete   ugualmente  per 
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tre  volte  d'aver  avuto  paura  nella  selva  (Inf. 
C.°  1°  v.  7,  15,  19):  la  quale  selva  sappiamo  che 
rappresenta  il  disordine  politico  e  morale  della 
società,  prodotto  dai  vizii,  di  cui  quelli  signifi- 
cati nelle  tre  bestie  sono  i  più  temibili.  Invece 
accettando  l'opinione  comune,  oltreché  si  perde 
quella  simmetria  —  che  parrebbe  qui  richiedersi 
quasi  d'obbligo,  per  stabilire  convenientemente 
il  paragone  fra  le  tre  fiere  —  ne  risulta  una  ri- 
petizione inutile,  cioè  risultano  ripetute  due  volte, 
senza  ragione,  la  fame  e  la  paura  relative  alla 
lupa. 

Vediamo  altri  argomenti  favorevoli  alle  mie  in- 
terpretazioni. 

La  descrizione  delle  particolarità  relative  alla 
bestia  senza  pace,  continua  ancora.  Dante,  dopo 
che  gli  è  apparso  Virgilio,  cui  saluta  maestro 
e  autore,  cosi  ne  invoca  il  soccorso: 

Vedi  la  bestia  per  cui  io  mi  volsi, 
Aiutami  da  lei  famoso  saggio, 
Ch'  ella  mi  fa  tremar  le  vene  e  i  polsi. 
Al  che  Virgilio  risponde:  tu  devi  prendere  un'al- 
tra strada,  perchè  la  bestia,  per  la  quale  tu  gri- 
di, non  lascia  passare  alcuno  per  la  sua  via, 
Afa  tanto  lo  impedisce,  che  V  uccide. 
Io  domando  :  In  qual  modo  avrebbe  potuto  Dan- 
te essere  più  esplicito  nelle  sue  parole,  per  dare 
a  conoscere  qual  era  la  fiera  contro  la  quale  in- 
vocava F  aiuto  del  suo  maestro?  —  Io  non  saprei 
di  certo,  a  meno  che  non  F  avesse  nominata  a 
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dirittura,  perchè  la  frase;  „  vedi  la  bestia  per 
cui  io  mi  volsi  "  è  talmente  chiara  e  determi- 
nata, da  non  ammettere  che  una  spiegazione  so- 
la. Soltanto  parlando  della  lonza  egli  ci  ha  detto 
che  si  era  „  più  volte  vòlto  „  :  dunque  la  bestia 
eh'  egli  ha  indicata  a  Virgilio  quale  bestia  senza 
pace,  non  poteva  essere  che  la  lonza*  Quest'  ar- 
gomento mi  pare  decisivo. 

Anche  la  risposta  di  Virgilio  in  cui  si  torna 
sulT  impedimento  che  oppone  la  fiera  al  viaggio 
del  poeta  fiorentino,  sta  a  confermare  che  questi 
vuole  appunto  riferirsi  alle  due  particolarità  già 
da  lui  segnalate  fin  da  principio  riguardo  alla 
lonza.  —  Che  a  queste  due  particolarità  egli  an- 
netta difatti  grande  importanza,  lo  dà  a  conoscere 
mediante  lo  stesso  artificio  già  usato  per  indi- 
care la  qualità  principale  della  pelle  della  lonza, 
cioè  col  ripetere  più  volte  la  stessa  parola  (o  un 
suo  sinonimo)  in  ogni  caso  in  cui  egli  si  riferisce 
esplicitamente  o  velatamente  alla  lonza  stessa  od 
ai  suoi  effetti. 

E  per  vero,  a  nessuno  che  vi  ponga  mente,  può 
sftiggire  r  insistenza  colla  quale  il  Poeta  torna 
sufi'  impedimento  che  gli  oppone  la  bestia  senza 
pace,  e  sulla  necessità  in  cui  egli  si  trova  per 
essa  di  voltarsi. 

Subito  al  primo  apparirgli  della  lonza  Dan- 
te parla  dell'  impedimento  e  di  essersi  volta- 
to; quando  invoca  1'  aiuto  di  Virgilio,  prima  gli 
parla  di  essersi  voltato,  e  Virgilio  gli  torna  a 
ricordare  P  impedimento,  avvertendolo  di  più  che 
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questo  è  di  tale  natura,  che  finisce  per  essere  ca- 
gione di  morte  a  colui  che  tenta  di  superarlo; 
Beatrice,  allorché  appare  nel  limbo  a  Virgilio  per 
indurlo  ad  accorrere  in  soccorso  del  suo  fedele, 
parla  anch'  essa  dell'  impedimento  e  del  voltarsi 
di  Dante: 

V  amico  mio  e  non  della  ventura, 
Nella  deserta  piaggia  è  impedito 
Sì  nel  camminf  che  vólto  è  per  paura 
(Inf.  C.  IL); 
la  stessa  Beatrice,  allorché  Virgilio  le  chiede  il 
perchè  della  sua  discesa  nelP  inferno,  gli  risponde 
fra  l'altro: 

Donna  è  gentil  nel  del  che  si  compiange 
Di  quesf  impedimento  ov9  io  li  mando 

(Inf.  CU.); 
e  finalmente  nel  Canto  XXXIII  del  Purgatorio, 
dove  il  Poeta  esplica  maggiormente  la  sua  aspi- 
razione politica  e  dove  fa  predire  a  Beatrice  che 
un  messo  di  Dio  „  anciderà  la  fuia  "  (cioè  la  lu- 
pa, ossia  la  corte  temporale  dei  papi)  „  e  il 
gigante  "  (personificazione  della  rivolta  contro 
Dio,  ossia  della  superbia)  „  che  con  lei  delinque  ", 
non  dimentica  di  dire  che  prima  vi  sarà  da  to- 
gliere di  mezzo  T  impedimento  (di  cui  si  parla 
nel  Canto  1°  dell'  Inferno)  cioè  la  discordia:  e  per- 
ciò fa  precedere  all'uccisione  della  fuia  e  del  gi- 
gante l'avvento  d'un  tempo 

Sicuro  d9  ogni  intoppo  e  cT  ogni  sbarro. 
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Altre  allusioni  nel  discorso  di  Virgilio,  che  pos- 
sano essere  utilizzate  per  le  due  questioni  di  cui 
mi  occupo,  non  troviamo  più  che  verso  la   fine 
del  discorso  medesimo,  espresse  nelle  due  terzine 
in  cui  si  annuncia  ciò  che  farà  il  veltro: 
Di  queir  umile  Italia  fia  salute 
Per  cui  morì  la  vergine  Camilla, 
Furialo  e  Turno  e  Niso  di  f erute; 
Questi  la  caccerà  per  ogni  villa, 
Finché  l9  avrà  rimessa  nélV  inferno, 
Là,  onde  invidia  prima  dipartilla. 

Queste  due  terzine  hanno  importanza  non  solo 
per  dimostrare  che  la  bestia  senza  pace  è  la  lonza, 
ma  più  per  dimostrare  il  mio  asserto,  relativo  al- 
l'altra questione  da  me  lasciata  in  sospeso,  che  cioè 
la  lonza  significhi,  principalmente,  la  discordia. 

Invero,  se  ricercando  il  senso  dell'  ultima  ter- 
zina, si  vogliono  considerare  le  cose  cosi  in  astrat- 
to, essa  può  adattarsi  tanto  alla  lupa  (anzi  a  qua- 
lunque fiera  rappresentante  un  qualche  male  mo- 
rale) quanto  alla  lonza  ;  ma  se  si  prendono  le  co- 
se in  senso  concreto,  come  devesi  fare,  quasi  di- 
rei sempre,  con  Dante,  allora  si  vede  che  la  ter- 
zina stessa,  presa  in  sé  ed  in  rapporto  coli' altra 
terzina  che  la  precede  immediatamente,  ha  un 
senso  chiaro  e  naturale  soltanto  ammettendo,  che 
in  essa  il  Poeta  abbia  voluto  alludere  alla  lonza 
ossia  alla  discordia. 

E  valga  il  vero:  La  discordia  doveva  essere 
cacciata  di  villa  in  villa,  perchè  regnava  in  tutte 
le  città  d' Italia  : 
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in  te  non  stanno  senza  guerra 
Li  vivi  tuoi,  e  V  un  V  altro  si  rode 
Di  quei  che  un  muro  ed  una  fossa  serra» 

Cerca,  misera,  intorno  dalle  prode 
Le  tue  marine,  e  poi  ti  guarda  in  seno 
S9  alcuna  parte  in  te  di  pace  gode. 

(Purg.  C.  VI). 
L' invidia  fece  uscire  la  discordia  dall'  inferno, 
in  quanto  che  fu  appunto  per  invidia  ed  odio 
contro  Venere,  che  Giunone  evocò  dall'  averno 
Aletto,  cioè  la  discordia,  perchè  si  portasse  nel 
campo  dei  Rutuli  e  in  quello  dei  Troiani  condotti 
da  Enea  in  Italia: 
Luctificam  Alecto  dirarum  ab  sede  dearum 
Infernisque  ciet  tenebris 

(Virgilio,  Eneide:  Libro  VII, 
verso  324  e  325). 
Non  dimentichiamo  che  qui  parla  Virgilio  ;  on- 
de giustamente  gli  si  fanno  dire,  in  questo  senso, 
le  stesse  cose  eh'  egli  ha  detto  nel  libro  VII  del- 
la sua  Eneide;  mentre  che  la  terzina  stessa  e 
tutta  F  invettiva  starebbe  molto  male  in  bocca 
del  poeta  latino,  quando  questa  dovesse  rife- 
rirsi alla  lupa,  come  si  fa  generalmente:  essen- 
doché a  lui,  pagano,  non  conveniva  intromettersi 
nelle  cose  risguardanti  in  qualsiasi  modo  la  Chie- 
sa; e  difatti  in  tutti  i  punti  della  Divina  Comme- 
dia in  cui  vi  è  qualche  declamazione  contro  F  ava- 
ra Babilonia,  Virgilio  si  limita  a  fare  la  parte 
d'ascoltante;  chi  parla  è  Dante, poi  Beatrice. 
Anche  la  prima  terzina,  di  cui  non  s' intende 
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1*  opportunità  nella  spiegazione  comune,  è  oppor- 
tunissima  e  chiarissima  nella  mia  interpretazione  : 
essendoché  —  mentre  non  si  capisce  che  rappor- 
to possa  intercedere  fra  la  lupa  (si  prenda  mo' 
questa  nel  senso  morale  o  politico)  ed  i  personag- 
gi ivi  nominati  (Camilla,  Eurialo,  ecc.)  morti  di 
ferite  —  s' intende  bene  il  loro  rapporto  colla  lon- 
za ossia  colla  discordia,  perchè  fu  appunto  in  cau- 
sa della  discordia  insorta  fra  i  Rutuli  ed  i  Troia- 
ni, che  gli  stessi  personaggi  incontrarono  la  morte. 
Anzi  osservando  chi  veramente  era  Aletto  —  la 
bestia  malvagia  evocata  da  Giunone,  —  mi  spiego 
come  la  lonza  possa  nello  stesso  tempo  significa- 
re parecchi  mali  morali,  cioè  la  discordia,  V  in- 
vidia e  la  frode,  e  di  più  anche  l' ira:  perchè  es- 
sa lonza  viene  ad  essere  propriamente  la  tra- 
duzione dantesca  della  virgiliana  Aletto, 
cui  tristia  bella 
Iraeque  insidiaeque  et  crimina  noxia  cordi 
(Ibidem,  verso  325  e  326); 
il  che  poi  equivale  al  verso: 

Molti  sono  gli  animali  a  cui  s9  ammoglia. 
E  già  F  ira  è  quasi  direi  una  discordia  individua- 
lizzata (vir  iracundus  provocai  rixas  :  Prov.  XV, 
18);  tanto,  che  ambedue  questi  mali  hanno  uno 
stesso  contrario:  la  pace  (Beati  pacifici,  che  son 
senz'  ira  mala:  Purg.  C.  XVII)  ovvero  la  con- 
cordia (Purg.  XVI  v.  16-24).  —  Essa  poi  ha  in 
comune  coli'  invidia  il  desiderio,  almeno  tempo- 
raneo, del  male  altrui,  poiché  F  iracondo  „  si  fa 
della  vendetta  ghiotto.  "  Ed  è  forse  perciò  che 
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gP  invidiosi  e  gP  iracondi  sono  puniti  nel  purga- 
torio si  può  dire  nello  stesso  modo,  cioè  colla 
privazione  della  vista:  avendo  gli  uni  cucite  le 
palpebre  con  un  filo  di  ferro,  ed  essendo  gli  altri 
in  mezzo  al  buio  d'  inferno,  molestati  da  un  fu- 
mo acre  che  impedisce  all'  occhio  di  stare  aperta 

Cotesta  equivalenza  della  lonza,  con  Aletto  vale 
inoltre  a  renderci  conto  d' un  episodio,  sul  quale 
non  pare  abbiano  fermata  P  attenzione  i  cultori 
della  Divina  Commedia  (quello  di  Filippo  Argen- 
ti): nello  stesso  tempo  che  la  medesima,  in  unio- 
ne colle  tradizioni  volgari,  può  darci  una  spiega- 
zione abbastanza  probabile  del  perchè  Dante  ab- 
bia incarnato  nella  lonza  tutti  i  diversi  mali  mo- 
rali che  Virgilio  attribuisce  ad  Aletto. 

Tratterò  prima  di  questa  spiegazione,  e  poi  del- 
l' episodio  suddetto. 

Dissi  in  principio  di  questo  scritto  che  nessuna 
tradizione  volgare  viene  riferita  dai  commenta- 
tori, da  cui  risulti  una  qualche  attinenza  fra  la 
lonza  e  la  lussuria.  Invece,  riguardo  ai  rapporti 
di  questa  fiera  colla  discordia  (o  coli'  ira),  colla 
frode  e  coli'  invidia,  ho  trovato  in  una  raccolta 
frammentaria  di  pensieri  d'un  autore  toscano, del 
sec.  XV,  di  fama  mondiale,  (1)  tre  brani  che  ben 
s'adattano  a  quanto  sono  venuto  dicendo  fin  qui: 

€  Pantera.  Questa  poi  che  le  sono  uscite  le 

(  \  )  Leonardo  il*  Vinci  pag.  59;  52;  216.  Frammenti  letUrari  •  fi- 
losofici irascilti  da  E.  Solati;  Firenxe  G. Barbèra,  4899. 
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«  interiora,  ancora  combatte  coi  cani   e  caccia- 
«  tori  ». 

€  Pantere  in  Africa.  Questa  è  tutta  bianca  e 
«  punteggiata  di  macchie  nere  a  modo  di  roset- 
te te;  di  questa  si  dilectano  tutti  gli  animali  di 
«  vedere  e  sempre  le  starebbon  dintorno  se  non 
«  fussi  la  terribilità  del  suo  viso  :  ond'  essa  que- 
«  sto  cognoscendo,  asconde  il  viso  e  li  animali 
«  circostanti  s'assicurano  e  fannosi  vicini  per 
«  meglio  potere  fruire  tanta  bellezza,  onde  que- 
«  sta  subito  piglia  il  più  vicino  e  subito  lo  di- 
«  vora  ». 

«  Invidia.  Fassile  una  pelle  di  liopardo,  per- 
«  che  quello  per  invidia  ammazza  il  leone  con 
«  inganno  ». 

Nel  canto  XX  dell'  Inferno  Virgilio  ammonisce 
Dante  che  verso  i  dannati  „  vive  la  pietà  quand'  è 
ben  morta  "  perchè 

Oli  è  più  scellerato  di  colui 
Ch'  al  giudizio  divin  passion  porta  ì 

Ma  intanto  il  discepolo  di  Virgilio,  che  nel- 
r  attraversare  l'inferno  si  è  spogliata  la  veste 
del  teologo  e  indossa  quella  soltanto  del  cittadi- 
no, molte  volte  esprime  chiaramente  a  parole 
la  sua  pietà  ai  dannati,  o  anche  piange,  o  per- 
fino si  commuove  tanto  da  perdere  i  sensi. 

Però  è  notabile  eh'  egli  non  si  mostra  uguale 
verso  tutti  i  peccatori.  Infatti,  studiando  atten- 
tamente il  Divino  Poema,  si  trova  che  Dante,  ap- 
punto nella  sua  qualità  di  cittadino,  non  ha  nes- 
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suna  compassione,  anzi  è  molto  rigoroso  e  ma* 
nifesta  apertamente  il  suo  sdegno  a  quei  dannati 
che  in  vita  si  resero  colpevoli  o  furono  cagione 
di  taluno  di  quei  mali  morali  eh'  egli  ritene- 
va più  dannosi  ad  un  buon  ordinamento  di  go- 
verno civile:  sicché  —  non  tenendo  conto  dei  rei 
per  tradimento,  coi  quali  „  cortesia  è  l' esser  vil- 
lano "  —  noi  vediamo  che  i  due  mali  morali 
contro  cui  quasi  esclusivamente  e  ripetutamente 
si  scaglia  F  Allighieri,  sono  la  discordia  (princi- 
palmente riferendosi  a  Firenze  )  e  F  avarizia, 
quale  pecca  principale  degli  ecclesiastici  ed  em- 
blema del  potere  temporale  dei  papi. 

Ora  questo  fatto  (relativo  alla  discordia)  uni- 
tamente all'  equivalenza  superiormente  notata  fra 
la  lonza  ed  Aletto,  ci  spiega  appunto  F  episodio 
di  Filippo  Argenti  (Inf.  C.°  Vili)  più  attendibil- 
mente e  più  nobilmente,  di  quel  che  non  faccia- 
no i  commentatori,  che  lo  attribuiscono  ad  ani- 
mosità personale  del  Divin  Poeta. 

Invero,  incomincia  Dante  col  dire  all'Argenti: 
con  pianger  e  con  lutto 
Spirito  maledetto  ti  rimani; 
della    quale  imprecazione  Virgilio,  anziché    ri- 
prenderlo, si  compiace  tanto,   che  gli  getta   le 
braccia  al  collo,  lo  bacia  in  volto  ed  esclama: 
Alma  sdegnosa 
Benedetta  colei  che  di  te  s'incinse. 

Né  qui  finisce  tutto,  poiché  il  primo  soggiunge 
che  sarebbe  desideroso  di  vedere  àttuffare    nel 


—  403  — 
fango  quegli  contro  cui  ha  imprecato,  e  il  mae- 
stro approva  nuovamente: 

Di  tal  disio  convien  che  tu  goda. 

Infine,  quasi  ciò  non  bastasse,  a  Dio  stesso  si 
volge  Dante,  lodandolo  e  ringraziandolo  per  aver- 
gli conceduto  di  essere  testimonio  dello  strazio 
di  Filippo  Argenti: 

Dopo  ciò  poco,  vidi  quello  strazio 
Far  di  costui  alle  fangose  genti, 
Che  Dio  ancor  ne  lodo  e  ne  ringrazio. 

Questo  appello  a  Dio,  fino  a  lodarlo,  da  parte 
di  Dante,  cosi  fervente  cattolico,  che  per  sette  vol- 
te sarà  poi  ammesso  al  passo  del  perdono  e  che 
percuotendosi  il  petto  piangeva  spesso  le  sue  pec- 
cata (Par.  C.  XXII),  del  pari  che  V  approvazione 
cosi  calda  ed  espansiva  di  Virgilio,  che  è  la  sag- 
gezza in  persona  (la  qual  approvazione  è  soltanto 
paragonabile  ma  maggiore  di  quella  che  lo  stes- 
so Virgilio  addimostra  allorché  Dante  inveisce 
contro  V  avarizia  dei  prelati:  Inf.  C.  XIX)  mi 
pare  abbiano  qui  un  alto  significato:  quello  cioè 
di  far  ben  conoscere  al  lettore,  che  nelP  atto  com- 
piuto da  esso  Dante  contro  Filippo  Argenti,  non  vi 
era  nulla  di  riprovevole  :  ossia  che  tale  atto  non 
deve  essere  interpretato  come  lo  sfogo  d' un  bas- 
so rancore  personale,  ma  invece  come  V  espres- 
sione d' un  nobile  sdegno  („  alma  sdegnosa  ")  si- 
mile a  quello  di  Cristo  nel  tempio,  contro  chi  in 
vita  si  era  lasciato  dominare  dalle  passioni  che 
più  conturbano  V  umano  consorzio  ossia  il  quieto 
ordinamento  civile.  Perciò  l'AUighieri  volle  stigma- 
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tizzare  in  Filippo  Argenti  lo  spirito  iracondo  e 
bizzarro,  cioè  litigioso,  la  persona  orgogliosa  cioè 
sprezzante  di  tutti,  la  cui  memoria  non  è  fregia- 
ta d'alcuna  bantà:  colui  insomma  che  essendo  in 
vita  ricco  e  potente,  invece  d' esercitare  una  bene- 
fica influenza  d'  amore  e  di  pace  sui  propri  con- 
cittadini, fu  per  i  suoi  istinti,  non  repressi,  di  ca- 
ne rabbioso,  cagione  di  continua  discordia,  non  la- 
sciando dietro  sé,  dopo  morte,  che  orribili  dispregi. 
E,  del  pari  apertamente,  manifesta  Dante  il  pro- 
prio sdegno  contro  un  altro  iracondo  ed  orgo- 
glioso, cioè  contro  Corso  Donati,  cagione  princi- 
pale delle  discordie  regnanti  in  Firenze,  condan- 
nandolo all'  inferno  prima  che  fosse  morto  (Purg. 
C.  XXIV)  :  maniera  d'  esecrazione,  eh'  egli  riser- 
ba a  lui  e  ad  altri  pochi  tristi  soggetti,  ancora 
viventi,  della  sua  epoca,  fra  i  quali  due  avari 
simoniaci  (papa  Bonifazio  Vili  e  Clemente  V: 
Inf.  C.°  XIX)  e  due  traditori  (frate  Alberigo  e 
ser  Branca  d'  Oria:  (Inf.  C.°  XXXIII). 

E  ebe,  in  verità,  Dante  si  angustiasse  e  si  rat- 
tristasse continuamente  in  causa  della  discordia 
che  regnava  in  Firenze  —  di  che  egli  aveva  ben 
d'  onde,  essendo  quella  in  sostanza  la  cagione  per- 
manente del  suo  esilio  —  e  che  il  massimo  be- 
ne a  cui  aspirava,  fosse  la  pace,  ciò  si  ricava 
da  molti  punti  della  Divina  Commedia  e  dalla 
sua  Canzone  a  Firenze,  che  ho  citata  superior- 
mente. 
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Basterà  ricordare,  riguardo  alla  prima  parte 
di  questo  asserto,  la  lunga  parlata  di  Ciacco 
sulle  dissensioni  di  Firenze  (Inf.  C.°  VI);  la  fiera 
invettiva,  già  citata,  del  Poeta  contro  V  Italia  la- 
cerata dalle  discordie,  contenente  V  amara  ironia: 
Fiorenza  mia  ben  puoi  esser  contenta 
Di  questa  digression  che  non  ti  tocca; 
V  ingiuriosa  qualifica  di  lupi  e  di  triste  selva 
apposta  ai  concittadini  ed  alla  città  natale  (  Purg. 
C.°  XIV);  e  le  altre  frecciate  che  in  questo  sen- 
so egli  le  scaglia  in  più  occasioni: 

.  .  città  che  nel  Battista 
Cangiò  7  primo  padrone,  ond*  ei  per  questo 
Sempre  con  V  arte  sua  la  farà  trista 
(Inf.  C.«  XIII) 
.  .  quando  fu  distrutta 
La  rabbia  fiorentina 

(Purg.  C.°  XI) 
Ma  conveniasi  a  quella  pietra  scema 
Che  guarda  9l  ponte  che  Firenze  fesse 
Vittima  nella  sua  pace  postrema 

(Parad.  C/>  XVI) 
Eleggi  ornai  se  la  fraterna  pace 
Fa  più  per  tef  o  'l  star  lupa  rapace 

(Canzone  XX") 
il  significato  della   quale  lupa  rapace  (diversa 
dalla  „  antica  lupa  ")  è  bene  spiegato  nel  com- 
mento che  vi  fa  il  Fraticelli: 

«  Lupa  rapace.  Nella    Commedia  la  chiama 
«  lonza,  nell*  Epistola  ad   Arrigo   volpicella9   e 
«  qui  dicela  lupa  rapace   per    rispetto  a  quelli 
accad.  t.  xxx.  27 
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€  che  regge vanla  (Firenze)  o  meglio  tiranneg- 
€  giavanla,  dei  quali  si  dichiarò  nemico  dicendo 
Par.  XXV,  Nemico  ai  lupi  che  gli  fanno  guerra  ». 

D'altra  parte  poi,  che  Dante  tenesse  la  pace, 
cui  egli  andava  cercando  di  mondo  in  mondo  (  Pur- 
ga t.  C.°  V),  in  conto  del  supremo  bene  d'  un  popo- 
lo, lo  dà  a  conoscere  chiaramente  in  più  modi. 

Cosi  nella  seconda  e  nella  terza  Cantica  del 
suo  Poema,  molte  volte  è  usata  la  parola  pace 
come  espressione  del  più  lieto  augurio  ed  anche 
come  sinonimo  di  paradiso.  „  Dio  vi  dea  pace  ", 
„  per  quella  pace  eh9  io  credo  che  per  voi  tutti 
s*  aspetti  ",  „  venni  dal  martirio  a  questa  pace  ", 
„  per  lo  cui  caldo  nelV  eterna  pace  ",  ecc. 

Nella  lettera  scritta  dallo  stesso  Dante  in  oc- 
casione della  discesa  in  Italia  di  Arrigo  VII,  egli 
implora  sopratutto  la  pace. 

Nella  narrazione  di  Cacciaguida,  ineggiante  al 
buon  tempo  antico,  lo  stato  di  pace,  come  con- 
dizione di  massima  felicità  di  Firenze,  è  repli- 
cato per  ben  tre  volte:  „  statasi  in  pace  "; 
„  godeva  di  siffatto  riposo  "  ; 

il  giglio 
Non  era  ad  asta  mai  posto  a  ritroso, 
Né  per  division  fatto  vermiglio. 

Finalmente,  intorno  alla  fronte  stessa  di  Bea- 
trice, che  tutta  riassume  in  sé  la  più  alta  idea- 
lità del  Poeta,  vediamo  brillare,  come  diadema 
regale,  il  serto  della  pace: 

Sovra  candido  vel  cinta  d1  oliva 

(Purg.  £•  XXX). 
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Questo  grido  di  Dante  pace,  pace,  pace,  da  lui 
ripetuto  tante  volte  (e  raccolto  anche  dal  Pe- 
trarca), è  la  prova  più  luminosa  che  la  lonza  — 
questa  bestia  senza  pace,  poco  temibile  in  ap- 
parenza ma  più  pericolosa  di  tutte,  perciò  la  pri- 
ma a  farglisi  incontro  appena  uscito  dalla  selva 
e  ch'egli  più  non  perderà  di  vista  nel  suo  Poe- 
ma —  non  rappresenta  già  la  lussuria,  come 
hanno  creduto  finora  i  commentatori  (alla  qua- 
le lussuria  Dante  non  ha  annesso  veruna  impor- 
tanza politicamente);  ma  rappresenta  invece  la  di- 
scordia, la  quale  costituisce  per  certo  l'impe- 
dimento più  grave  alla  formazione  d'  un  gover- 
no cittadino  saggio,  quieto,  duraturo:  che  è  „  il 
dilettoso  monte  "  simbolico  di  Dante. 


II. 

COMMENTO 

al  verso:  „  Lo  bel  pianeta  ohe  ad  amar  conforta  " 

(Purgatorio,  Canto  1°) 

In  ogni  commentario  della  Divina  Commedia, 
che  noi  consultiamo  relativamente  al  suddetto 
verso,  troviamo  sempre: 

„  lo  bel  pianeta  " ,  venere; 
e  tutta  la  chiosa  si  riduce  a  questa  sola  parola, 
come  per  farci  intendere,  che  basta  enunciare 
questa  dichiarazione,  perchè  essa  debba  accettarsi 
senza  contrasto,  essendo  cosa  troppo  nota  che 
nel  linguaggio  poetico  venere  è  astro  d'amore. 

Ma  questa  spiegazione,  che  a  primo  aspetto 
quasi  direi  s' impone  per  la  sua  semplicità  ed 
evidenza,  non  è  accettabile  in  questo  caso,  per 
la  ragione  che  essa  non  si  adatta  al  contesto 
ed  è  in  contraddizione  colle  idee  di  Dante  :  in  quan- 
to che  nel  passo  in  questione  egli  si  riferisce  al- 
l'amore  divino,  ispirato  da  Dio  (cui  egli  adom- 
bra nel  sole),  non  già  all'amore  umano,  natura- 
le, ispirato  da  venere. 

Di  questa  contraddizione  non  essendosi  accorti 
i  commentatori,  ne  è  avvenuto  che  niuno  di  essi 
ha  pensato  alla  possibilità  che  qualche  altro  piane- 
ta potesse  (secondo  le  idee  di  Dante)  confortare 
ad  amare;  e  non  vi  ha  pensato  nemmeno  chi  (Fi- 


—  409  — 

lalete  )  ha  pur  riconosciuto  che  tale  interpreta- 
zione non  si  accorda  coi  dati  astronomici  espres- 
si dal  Poeta:  di  guisa  che  accettando  il  modo  di 
vedere  dei  chiosatori,  si  viene  a  dichiarare  che 
Dante  è  caduto  in  un  errore  astronomico  gros- 
solano, facendo  nascere  venere  prima  del  sole  in 
un'  epoca  in  cui  succedeva  precisamente  il  con- 
trario. 

Intanto,  la  suddetta  possibilità  si  dà  realmen- 
te :  in  quanto  che,  stando  alle  idee  di  Dante,  pia- 
neta che  conforta  ad  amare  non  è  soltanto  vene- 
re, ma,  come  ho  detto,  è  anche  il  sole  ;  —  ed  io 
mi  propongo  appunto  con  questo  mio  scritto  di 
dimostrare,  che  il  pianeta  a  cui  ha  voluto  allu- 
dere F  Allighieri  in  questo  caso,  è  il  sole,  non  ve- 
nere. 

11  fondamento  da  cui  traggo  la  mia  dimostra- 
zione, è  quello  stesso  che  finora  ha  dato  i  mi- 
gliori risultati  e  che  ci  ha  fin  qui  guidati  più 
sicuramente  nelF  interpretazione  della  Divina  Com- 
media: vale  a  dire  le  parole  stesse  di  Dante 
prese  alla  lettera,  —  essendo  ormai  riconosciu- 
to che  il  Divino  Poema  è  per  così  dire  uno  spi- 
cilegio fedele  delle  scienze,  quali  erano  all'epo- 
ca dell' Allighieri  ;  sicché  tutti  ì  fatti  ad  esse  at- 
tinenti, sono  da  lui  espressi  con  quella  rigorosa 
precisione  di  linguaggio,  ch'era  la  dote  caratte- 
ristica degli  scolastici  in  generale  e  di  Dante  in 
particolare. 
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Che  il  sole  nel  sistema  di  Tolomeo  fosse  det- 
to pianeta,  è  cosa  nota,  e  tal  nome  gli  è  dato 
da  Dante  stesso  in  altro  luogo: 

Vestito  già  dei  raggi  del  pianeta 
Che  mena  dritto  altrui  per  ogni  calle 

(Inf-  C.°  I). 
Ciò  ripete  Petrarca: 

Quando  il  pianeta  che  distingue  l'ore 
Ad  albergar  col  Tauro  si  ritorna 

(Sonetto  Vili). 
Anche  venere,  negli  scritti  di  questi  due  Poeti, 
è  chiamata  indifferentemente  col  nome  di  pianeta 
e  di  stella;  però  è  un  fatto  che  in  tutta  la  Di- 
vina Commedia  non  si  trova  mai  che  venere  (  la 
quale  è  pure  citata  parecchie  volte)  sia  chiamata 
pianeta;  essa  è  sempre  detta  stella,  anzi  stella 
per  eccellenza  : 

Lucevan  gli  occhi  suoi  più  che  la  stella 

(Inf.  C°  n); 
onde  da  questo  fatto  dovevano  i  commentatori 
trarre  F  avvertimento  di  non  correre  subito  col 
pensiero   a   venere,   quando  Dante  parla   d' un 
pianeta. 

Ora  viene  spontanea  la  domanda  :  il  sole,  secon- 
do le  idee  di  Dante,  conforta  ad  amare?  La  ri- 
sposta non  può  essere  dubbia,  per  le  seguenti 
ragioni  : 

a)  Dalla  Canzone  XIa  del  Canzoniere  di  Dante 
„  Io  son  venuto  al  punto  della  rota  "  si  ricava 
che  la  disposizione  celeste  dei  pianeti  (presa  que- 
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sta  parola  nel  senso  ampio  che  aveva  in  antico) 
influisce  grandemente  sulF  amore  :  sicché  mentre 
sono  condizioni  sfavorevoli  la  congiunzione  del 
sole  col  Capricorno,  P  essere  visibile  tutta  la  co- 
stellazione zodiacale  dello  Scorpione  (1),  la  lonta- 
nanza della    stella  di  venere,  e  inllne  il  gelo .  in- 
vernale  —   invece,   la   condizione   più  propizia 
all'  amore  è  la  congiunzione  del  sole  coir  Ariete. 
Perciò  da  questa  Canzone  di  Dante  risulta,  che 
tanto  il  sole  quanto   venere  ispirano  amore,  più 
o  meno  intenso,  dipendentemente  dalla  loro  po- 
sizione e  dalle  loro  congiunzioni  celesti,  e  che  per 
Dante  la  potenza  del  sole,  sotto  questo  riguardo, 
è  massima  allorché  esso  (  come  nelF  epoca   della 
di  lui  visione)  si  trova  nella  costellazione  d'Ariete: 
Dolce  tempo  novello,  quando  piove 
Amore  in  terra  da  tutti  li  cieli. 
Per  vero,  Dante  dice  semplicemente  la  „  virtù 
d'Ariete  ";  ma  s'intende  che  questa    virtù  gli 
viene  dal  sole,  che  in  Marzo- Aprile  è  congiunto 
con  esso,  e  per  virtù  del  quale,  avviene  il  risve- 
glio della  natura  e  la  germogliazione  delle  piante: 
Come  le  nostre  piante  quando  casca 
Giù  la  gran  luce,  mischiata  con  quella 
Che  raggia  dietro  la  celeste  lasca, 
Turgide  fansi  e  poi  si  rinnoveXla 
Di  suo  color  ciascuna,  pria  che  7  sole 
Giunga  li  suoi  corsier  soW  altra  stella. 
(  Pur-   C°  .XXXII  ). 

H)  Qufsl#  dne  indicmioni  ««honnmiche  sono  e«pn»«sp  da  Pante  per  peri- 
frasi: parche  io  le  interpreti  opI  in.., Io  che  ho  enuncialo,  dichiarerò  par 
ticolarmcnlr  più  axanti   noli'  ullr.ia   p.u!r  di   qm  ?to  siri.'to. 


—  412  — 

Petrarca  esprime  essenzialmente  la  stessa  idea 
(nel  suo  Sonetto  Vili),  riferendosi  però  al  Toro, 
anziché  air  Ariete,  e  dichiarando  P  efficacia  del 
sole  più  esplicitamente,  poiché  dice  che  la  virtù 
cade  dalle  „  infiammate  corna  "  del  Toro,  os- 
sia avvalorate  dalla  fiamma  del  sole.  Il  che  è  da 
lui  confermato  più  -avanti,  nel  sonetto  stesso,  me- 
diante il  paragone  che  stabilisce  fra  la  genera- 
zione delle  piante  dovuta  al  sole  reale,  quando 
si  trova  in  congiunzione  con  la  costellazione  del 
Toro,  e  P amore  suscitato  in  lui  stesso  dal  suo 
sole  ideale,  ossia  da  Laura: 

Quando  9l  pianeta  che  distingue  V  ore, 
Ad  albergar  col  Tauro  si  ritorna, 
Cade  virtù  dall'  infiammate  corna. 
Che  veste  il  mondo  di  novel  colore, 

Cosi  costei  eh9  è  tra  le  donne  un  Sole, 
In  me  movendo  de9  begli  occhi  i  rai, 
Cria  d'  amor  pensieri,  atti  e  parole. 

11  che  poi  si  raffronta  col  verso  di  Dante: 
Quel  Sol,  che  pria  d'  amor  mi  scaldò  il  petto 
(Parad.  C*  IIIv.  1  ). 

Né  questo  concetto  che  il  sole  conforti  ad  ama- 
re, è  strano;  ma  giusto  e  naturale,  poiché  il  ca- 
lore di  cui  il  sole  è  la  sorgente  principale,  è  la 
condizione  più  favorevole,  anzi  quella  indispen- 
sabile all'  amore,  inteso  nel  senso  più  generale 
della  parola  ;  sicché  ha  ragione  il  Poeta  di  dire, 
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nella  suddetta  Canzone,  che  quando  spira   vento 
gelato 

Amor  .  .  sue  ragne 
Ritira  al  del.  .  .  . 
e  che  nell'inverno 

. .  tutti  gli  animali  che  son  gai 
Di  lor  natura,  son  d' amor  disciolti, 
Perocché  il  freddo  lor  spirito  ammorta. 
b)  La  canzone  XIIa  dello  stesso  Canzoniere 
„  Amor  che  muovi  tua  virtù  dal  cielo  "  è  per 
buona  parte  una  comparazione  filosofica  tra  gli 
effetti  materiali  del  sole  e  gli  effetti  morali  del- 
l' amore,  inteso  questo  in  senso  ideale  e  teologico. 
Giacché  convien  pure  avvertire,  che  il  Divino 
Poeta  distingue  due  specie  d'amore:  1°  l'amore 
divino:  2°  l'amore  umano.  —  Quest'ultimo,  da 
lui  detto  amor  vano  (  Purg.  C°  XXXI  v.  59  e  60) 
o  folle  (Parad.  C.°  Vili  v.  2  ),  è  sotto  l' influsso 
di  venere,  come  risulta  anche  dal  fatto  che  Dan- 
te pone  nel  3°  cielo  (cielo  di  venere)  coloro  che 
in  vita  erano  stati  dediti  a  tale  amore;  ma  1*  amo- 
re divino,  il  verace  amore,  com'  egli  lo  chiama 
(Parad.  C.°  X  v.  84,  e  Canzone  XIII)  è  sotto 
l'influsso  del  sole,  stante  che  nel  4.°  cielo  (cielo 
del  sole)  sono  da  lui  poste  le  anime  di  coloro  che 
in  vita  si  erano  dati  alla  teologia,  la  quale  è  pro- 
priamente „  lume  tra  '1  vero  e  l' intelletto  ",  e 
perciò  una  stessa  cosa  con  Beatrice  (  Purg.  C°  VI 
v.  43-47)  e  con  l'amore  divino.  —  Coteste  ani- 
me sono  da  lui  chiamate  „  ardenti  soli  "  (Pa- 
radiso C.°  X  v.  76  ). 
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E  il  perchè  di  quest'influsso  s'intende  facil- 
mente, giacché  per  Dante  il  sole  è  specchio  di 
Dio  (  Purg.  C.°  IV  v.  63  e  64  ),  sinonimo  di  Dio 
(Parad.  C.°  IX  v.  8,  C.°  XV  v.  76,  e  C.°  XVIII 
v.  105  )  e  perciò  simbolo  di  Dio,  da  lui  detto  >f  Al- 
to Sol  "  (Purg.  C.°  VII  v.  26)  „  Sol  degli  An- 
geli "(Parad.  C.°  X  v.  53),  che  certamente  ispi- 
ra l' amor  vero  ed  è  anzi  sostanzialmente  Amore 
(Parad.  C.°  I  v.  74  e  Par.  C.°  XXXIII  v.  142); 
né  altrimenti  l'amore  divino  si  comunica  alle 
anime  innamorate,  se  non  come  il  raggio  del  so- 
le ai  corpi  lucenti: 

QueW  infinito  ed  ineffabil  bene 
Che  lassù  è,  cosi  corre  ad  amore, 
Com9  a  lucido  corpo  raggio  viene 

(Purg.  G.°  XV). 

In  ciò  Dante  si  mostra  seguace  di  quel  santo 
a  lui  così  prediletto  (S.  Francesco  d'Assisi),  che 
nel  suo  „  Cantico  de  lo  frate  Sole  "  magnifica 
quest'astro  dicendo: 

Et  elio  è  bello  et  radiante  cum  grande  splendore, 
De  te,  Signore,  porta  significazione. 

E  che  il  sole  appunto  come  simbolo  di  Dio,  sia 
P  astro  che  domina  è  regge  nel  Purgatorio,  ne 
abbiamo  più  prove: 

Poi  fisamente  al  sole  gli  occhi  porse 


0  dolce  lume,  a  cui  fidanza  i  '  entro 
Per  lo  nuovo  cammin,  tu  ne  conduci. 
Bieca,  come  condur  si  vuol  quinc9  entro 

(Purg.  C  XIII) 
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E  il  buon  Sordello  in  terra  fregò  il  dito 
Dicendo:  Vedi,  sola  questa  riga 
Non  varcheresti  dopo  il  Sol  partito 

(Purg.  G.°  VII). 
Il  sole  che  si  rivela  a  Dante  appena  questi 
giunge  al  purgatorio,  sta  anche  a  preannun- 
ziare la  venuta  di  Catone,  personaggio  che  rap- 
presenta egli  pure  la  Divinità  in  uno  dei  suoi 
attributi  (virtute)  al  pari  di  Virgilio  (sapienza) 
e  di  Beatrice  (amore  perfetto,  cioè  amore  divi- 
no). Di  esso  dice  Dante  nel  Convito  (  Tratta- 
to IV):  „  e  quale  uomo  terreno  è  più  degno  di 
significare  Iddio  che  Catone?  Certo  nullo".  Ciò 
rende  poi  ragione  di  quel  verso: 

CK  io  7  vedea  come  'l  sol  fosse  davante 

(Purg.  C.°  1°) 
cioè  mi  pareva  d' avere  dinanzi  un  sole. 

Per  contro,  venere  non  esercita  il  suo  influsso 
sul  purgatorio,  ma  soltanto  sul  paradiso  terre- 
stre (come  auspice  dell'amore  umano,  personifi- 
cato in  Lia  e  poi  in  Matelda)  e  sulla  terra  ;  giac- 
ché le  anime  purganti,  come  quelle  dei  beati, 
non  sono  più  suscettibili  che  dell'  amore  perfetto, 
che  è  ispirato  dal  Sole  Divino: 

Se  mai  quel  santo  evangelico  suono 
Che  dice:  Ncque  nubent,  intendesti, 
Ben  puoi  veder  perch'  io  cosi  ragiono 
(  Purg.  C.°  XIX  ). 

c)  Dante  molte  volte  ha  assomigliato  Beatrice, 
cioè  colei  che  gì' ispirò  tutti  i  suoi  canti  d'amo- 
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re,  l' ha  assomigliata  al  sole,  come  dichiara  egli 
stesso  esplicitamente: 

Al  gran  pianeta  è  tutta  simigliante 


costei 
Ch9  al  prence  delle  stelle  s'  assomiglia 

(Canzone  XVII); 
ma  non  si  trova  mai  che  P  abbia  assomigliata  a 
venere,  certamente  volendo  con  ciò  significare  la 
nobiltà  del  proprio  amore.  E  per  vero,  anche 
la  mistica  amante,  la  Sulamite  del  *  Cantico  dei 
Cantici,  la  sposa  che  viene  dal  Libano  (la  quale 
espressione  è  da  lui  usata  anche  come  allusiva 
a  Beatrice:  Purg.  C.°  XXX  v.  11)  è  „  electaut 
Sol  "  !  Perciò  è  tanto  più  da  meravigliare,  che 
alcuni  commentatori,  anche  recenti,  avendo  pur 
capito  che  Dante  nel  passo  in  questione  si  ri- 
feriva air  amore  divino,  non  abbiano  poi  ri- 
conosciuta la  contraddizione  in  cui  cadevano  af- 
fermando che  venere  conforta  a  tale  amore! 

d)  Che  P  amore  naturale,  P  amor  folle  o  vano, 
sia  ispirato  da  venere  e  personificato  in  Lia  ed 
in  Matelda,  e  per  contro  che  P  amore  divino  sia 
simboleggiato  nel  sole  e  personificato  in  Rache- 
le ed  in  Beatrice  —  si  arguisce  altresì  da  pa- 
recchi passi  del  Canto  XXVII0  e  seguenti  del  Pur- 
gatorio. 

Anzitutto  Dante,  il  quale  dunque  ammetteva 
l'influsso  degli  astri  sulle  persone  e  sulle  loro 
qualità  e  tendenze,  trova  modo  nel  sogno  in  cui 
gli  appare  Lia  (la  quale  sta  a  figurare  Matelda, 


-  417  — 

laddove  Rachele  è  figura  di  Beatrice)  trova  mo- 
do di  metterla  in  correlazione  col  sorgere  di  ve- 
nere: alla  stessa  guisa  come  ia  appresso,  quan- 
do sta  per  apparirgli  sotto  il  verde  manto  Bea- 
trice, egli  ci  fa  rivolgere  il  pensiero  al  sorgere 
del  sole  in  quella  descrizione  „  Io  vidi  già  nel 
cominciar  del  giorno  "  ecc. 

In  secondo  luogo  lo  stesso  Poeta,  il  quale  nel 
fare  i  suoi  paragoni  ha  sempre  un  motivo  che 
si  palesa  prima  o  poi,  ci  dice  che  il  lume  che 
splendeva  negli  occhi  di  Matelda,  allorché  que- 
sta gli  venne  incontro  nel  paradiso  terrestre,  era 
tale,  da  fargli  credere  che  vincesse  quello  stesso 
degli  occhi  di  Venere,  trafitta  dal  figlio  fuor  di 
tutto  suo  costume;  e  riguardo  a  Beatrice  nel- 
P  atto  che  gli  si  svela  sul  carrro  trionfale  tirato 
dal  grifone,  Dante  afferma  che  nei  di  lei  occhi 
vedeva  l'immagine  della  Divinità  (raffigurata  nel 
grifone)  ivi  riflessa,  come  in  uno  specchio  il  sole: 
il  che  è  quanto  dire,  che  gli  occhi  di  Beatrice 
erano  di  tale  chiarezza  e  lucentezza  da  essere  lo 
specchio  del  sole  e  della  Divinità. 

Finalmente  i  simboli  e  le  persone  simboleg- 
giate s'adattano  bene,  in  quanto  che  Matelda, 
come  Beatrice,  è  donna  d'  amore  (  „  Deh  bella 
donna,  che  ai  raggi  d' amore  ti  scaldi  "  ;  „  can- 
tando come  donna  innamorata  "  )  ;  ed  ha  per  qua- 
lità essenziale  la  bellezza,  essendoché  Dante  la 
chiama  per  ben  sei  volte  „  bella  donna  ".  E  la 
di  lei  bellezza  doveva  essere  davvero  affascinante, 
se  Dante  (che  pure  era  stato  allora  allora  puri- 
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Acato  dal  fuoco  del  purgatorio  e  sapeva  che  in 
quello  stesso  giorno  avrebbe  disbramata  la  de- 
cenne sete  rivedendo  Beatrice)  dichiara  che  il 
suo  desiderio  d' avvicinarsi  a  Matelda,  superava 
per  intensità  quello  che  ebbe  Leandro  di  recarsi 
da  Ero  (  Purgatorio  Canto  XXVIII,  terzina  24» 
e  25»). 

Però  s' intende  che  P  amore  personificato  in 
Matelda,  appunto  come  P  amore  ispirato  da  ve- 
nere, è  meno  perfetto  di  quello  ispirato  dal  sole, 
dalla  fiamma  del  quale  trae  anzi  venere  ogni  sua 
luce  e  virtù.  In  ogni  modo,  sebbene  imperfetto, 
tale  amore  va  preso  nel  senso  più  nobile  ed  one- 
sto (  adombrato  in  queir  „  onesto  riso  e  dolce 
giuoco  "  di  cui  parla  Matelda  stessa)  essendo 
stato  destinato  da  Dio  a  regnare,  accanto  air  amo- 
re divino,  nel  terrestre  Eden,  che  è  il  „  luogo 
eletto  all'  umana  natura  per  sito  nido  ". 

In  altri  termini,  esso  è  l'amore  umano  nel 
senso  più  naturalistico  della  parola,  cioè  1*  amo- 
re fecondo  e  generante. 

Tale  amore  è  personificato  in  Matelda,  equiva- 
lente di  Lia,  perchè  è  detto  nella  Bibbia  (Genesi, 
Gap.  XXIX,  versetto  31)  che  Lia  gignit  multos 
liberos9  sorore  sterili  permanente  (abbenchè  poi, 
in  appresso,  anche  Rachele  abbia  avuto  figli,  cioè 
Giuseppe  e  Beniamino). 

I  commentatori  —  non  badando  alla  notorietà  di 
questo  detto  bibblico,  per  cui  anche  volgarmente 
si  fa  Lia  sinonimo  di  donna  feconda,  e  Rachele 
sinonimo  di  donna  sterile  —  dichiarano  che  Lia  è 
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figura  della  vita  attiva,  fondandosi  sul  significato 
della  parola  Lia  (fatigata)  e  sul  verso:  „  Lei 
lo  vedere  e  me  Povrare  appaga  ";  ma  V  attività 
a  cui  si  capisce  voler  qui  alludere  Dante,  è  ap- 
punto r  amore  generante,  attivo  per  la  propaga- 
zione della  specie  umana,  da  lui  contrapposto  al- 
l' amore  divino,  più  perfetto  dell'  altro,  ma  ste- 
rile permanentemente.  —  Per  verità,  giovane  don- 
na, bella,  innamorata,  che  si  adorna  per  piacersi 
allo  specchio,  che  va  movendo  intorno  le  belle 
mani  (ecco  la  sua  operosità)  a  farsi  una  ghirlan- 
da di  fiori,  e  che  è  paragonata  a  Proserpina 
quando  perdette  primavera:  tutto  ciò  non  può 
significare  altra  cosa,  se  non  Imeneo,  promettito- 
re di  buoni  frutti  ;  ciò  è  quanto  dire  P  amore  na- 
turale, onesto  e  consacrato  da  Dio,"  fra  uomo  e 
donna  (i). 

(I)  Alcuni  coro  me  n  (stori  sostengono,  con  bnoni  argomenti,  che  in  Ma- 
ttlda  è  adombrato  il  ministero  ecclesiastico.  Invero,  Metelda  è  antesignana 
•  ministra  di  Beatrice  cioè  di  Dio,  ed  essa  compie  verso  Dante  uffici  si- 
mili a  quelli  ebe  la  Chiesa  compie  verso  i  fedeli  :  cioè  Io  conforta,  lo 
traa  oel  fiume  Lete  che  ò  figura  del  serramento  citila  penitenza  (Purg. 
Canto  XXX  v.  4421-45;  Porg.  Canto  XXXI  v.  85102;  Iof.  Canto  XIV 
▼.  436-158)  •  lo  conduce  a  bere  1;  acqua  dell'  Euooò  che  figura  forse  il 
•aera  meo  lo  dell'  eucarestia. 

Ciò,  per  altro,  non  toglie  valore  alla  mìa  interpretazione,  stante  che 
piò  volta  Dante  si  serve  d' uno  stesso  simbolo  per  significare  più  cose:  sic- 
ché non  e1  è  contraddizione  Dell'  ammettere  che  Mulelda  rappresenti  tanto 
I1  amore  amano  e  il  fine  di  esso,  che  ó  la  maternità,  quanto  il  ministero 
ecclesiastico,  cioè  la  madre  Chiesa  :  cui  Dante  chiama  parimenti  ,,  la  be1- 
la  donna  "  (  Inf.  C  XIX  r.  57  )  e  che  comunemente  è  detta  appunto  ma- 
dre amorosa  di  tatti  i  fedeli,  e  il  cui  officio  (  ugualmente  come  l' amore 
ispiralo  da  venere)  cessa  nel  purgatorio  e  nel  paradiso  ,,  ove  poter 
peccar  non  i  piti  nostro  ". 
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Lo  spiegare  poi  perchè  quest*  amore  sia  ispi- 
rato da  Venere  (  s' intende  una  Venere  modifi- 
cata in  senso  cristiano)  non  mi  pare  difficile  :  Dan- 
te imbevuto  di  latinità  classica,  può  benissimo 
aver  ricavato  questo  concetto  dalla  stupenda,  no- 
tissima, invocazione  di  Lucrezio  Caro  a  questa  dea 
nel  principio  del  suo  poema  „  De  rerum  natura  "  : 

Alma  Venus 

per  te  quoniam  genics  omne  animantum 

Concipitur  visitque  exortum  lumina  solis. 

Omnibus  incutiens  blandum  per  perfora  amorem 
Eflìcis  ut  cupide  generatim  saecla  propagent. 

Dimostrata  cosi  la  possibilità  che  il  sole  sia 
l'astro  cui  volle  significare  Dante  colle  parole 
.,  Lo  bel  pianeta  che  ad  amar  conforta  ",  vedia- 
mo se  vi  si  adattino  bene  anche  il  contesto  e  i 
dati  astronomici  a  noi  forniti  dal  Poeta.  —  L' in- 
tera terzina  è: 

Lo  bel  pianeta  che  ad  amar  conforta, 

Faceva  tutto  rider  V  oriente, 

Velando  i  pesci  eh9  erano  in  sua  scorta. 

Per  quanto  venere  sia  un  bel  pianeta,  non  si 
può  dire,  senza  esagerazione,  che  da  sé  faccia  ri- 
dente, o  luminosa,  tutta  la  parte  orientale  del 
cielo;  né  la  sua  luce  può  velare  una  costellazio- 
ne, tanto  più  se  questa  la  precede  a  qualche 
distanza  per  servirgli  di  scorta,  ossia  di  guida. 

Invece  applicando  queste  frasi  al  sole,  tutto  si 
spiega  facilmente:  Il  sole  che  stava  per   sorgere 
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al  purgatorio,  si  rivelava  a  Dante  producendo 
ivi  P  alba,  che  è  il  riso  di  tutto  V  oriente:  Lo 
splendore  del  sole  stesso  è  tale,  da  velare,  anche 
prima  d' apparire  all'  orizzonte,  una  costellazione 
e  precisamente  quella  zodiacale  dei  pesci;  la 
quale,  essendo  il  sole  in  Ariete,  veniva  appunto 
a  precedere  regolarmente  il  sole,  ossia  ad  es- 
sergli di  scorta  nel  suo  corso. 

Che  Dante  volesse  riferirsi  al  sole,  che  sta- 
va per  nascere:  che  il  sole  egli  volesse  indica- ' 
re  quale  causa  del  velarsi  gli  astri  in  oriente, 
lo  vengono  a  far  conoscere  i  commentatori  stes- 
si quando  dichiarano  (con  Pietro  Allighieri)  che 
questo  passo  è  un'  imitazione  tolta  da)  2.°  libro 
della  Farsaglia  di  Lucano  (v.  720-722)  dove  dice  : 
lam  Phoebam  urgere  monebat 

Non  idem  Eoi  color  aetheris,  albaque  nondum 

Luxrubety  et  flammas  propioribus  eripitastris. 

Questo  concetto  dell'  alba  che  tradisce  la  pre- 
senza della  sorgente  luminosa  produttrice  di  es- 
sa, è  espresso  da  Dante  in  altro  luogo  : 

Vedi  V  albor  che  per  lo  fumo  raia 
Già  biancheggiare,  e  me  convien  partirmi 
U  Angelo  è  ivi  prima  eh9  egli  paia 
(Purg.  Canto  XVI). 

Dunque  Dante,  facendo  seguito  a  quanto  ha 
espresso  nelle  due  terzine  precedenti,  viene  a  di- 
re, ch'egli  giunto  al  Purgatorio,  dopo  essersi  al- 
lietato del  sereno  aspetto  dell'  aria,  vide  che  al- 
beggiava. 

accad.  t.  xxx.  28 
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Difatti,  più  avanti  nel  Canto  stesso  (verso  107) 
troviamo  : 

Lo  sol  vi  mostrerà  che  surge  ornai; 
e  poco  dopo  (verso  115)  : 

U  alba  vinceva  V  ora  mattutina  : 
il  che  significa  che  ormai  l'aurora  (lat.  matuia) 
aveva  fugata  l'alba.  Per  cui  siamo  certi  che  al 
momento  di  cui  si  parla  nel  principio  del  Can- 
to 1°,  il  sole  non  era  ancora  nato.  Vale  a  dire 
eh*  esso  non  era  ancora  apparso  air  orizzonte, 
perciò  non  poteva  essere  veduto  da  Dante;  ma 
esso  sole  dava  segno  di  sé  al  Poeta  imbiancan- 
do il  balzo  dy  oriente  del  purgatorio  (cioè  fa- 
cendo P  alba  ivi  )  nello  stesso  tempo  che  velava 
la  costellazione  dei  pesci. 

E  al  „  gran  pianeta ,"  prima  che  a  qualsiasi  al- 
tro astro,  era  naturale  che  anche  qui  rivolgesse 
Dante  il  suo  primo  pensiero,  come  nelle  altre  due 
Cantiche:  sia  per  attenersi  interamente  a  quella 
simmetria,  cui  egli  tanto  curava:  e  sia  per 
affermarsi,  qual  era,  fervido  credente,  reu- 
dendo omaggio  a  Dio  nel  suo  simbolo.  Al  qual 
riguardo,  è  notabile  che  nel  principio  delle  due 
prime  Cantiche  il  sole  non  si  rivela  a  Dante  che 
indirettamente:  cioè  nella  prima  Cantica  „  ve- 
stendo de' suoi  raggi  le  spalle  del  colle,  ai  cui 
piedi  terminava  la  valle,  "  e  nel  Purgatorio  „  pro- 
ducendo  1'  alba  ";  mentre  poi  nel  principio  del 
Paradiso  egli  vede  il  sole  in  modo  immediato^ 
fuori  dall'uso  umano: 

E  fissi  gli  occhi  al  sole,  oltre  nostr*  uso. 
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Ora  veniamo  alla  questione  astronomica:  Al- 
l' epoca  descritta  da  Dante  e  neir  ora  a  cui  egli 
si  riferisce,  poteva  venere  trovarsi  air  orizzonte, 
e  perciò  essere  visibile  al  Poeta  ? 

Di  saper  ciò  non  si  erano  mai  occupati  i  com- 
mentatori, finché  Filalete  (1),  il  celebre  tradutto- 
re tedesco  della  Divina  Commedia,  fu  il  primo  a 
dichiarare,  in  una  nota  posta  a  pie  di  pagina, 
riferentesi  al  verso  da  me  commentato,  l'erro- 
neità della  (pretesa)  affermazione  di  Dante*  che 
air  epoca  a  cui  questi  si  riferisce,  venere  nascer 
se  prima  del  sole. 

Intanto  questa  nota  che  vorrebbe  essere  una 
critica  contro  Dante,  riesce  invece  a  disdoro  dei 
commentatori,  convalidando  grandemente  il  mio 
concetto.. 

Riferisco  co  testa  nota: 

«  Wohl  konnte  das  Sternbild  der  Fische  vor 
«  Aufgang  der  Sonne,  die  jetzt  in  Widder  stand, 
«  am  Himmel  erscheinen.  Das  Erscheinen  der  Ve- 
«  nus  zu  dieser  zeit  ist  aber  chronologisch  unmò- 
«  glich,  da  nach  alien  drei  Annahmen  dieselbe 
«  erst  nach  der  Sonne  aufging,  und  zwar  am 
«  27  Màrz  12  Minuten,  am  7  Aprii  30  Minuten 
€  und  am  IO  Aprii  noch  spàter  ». 

In  italiano  equivale  a  questo  : 

€  La  costellazione  dei  pesci  poteva  per  vero 
«  trovarsi  sull'  orizzonte  prima  del  levare  del  so* 

(I)  Dante  Alighieri  s  '  Gotti  iche  Comftriie  mctrisch  Qbertragen  ron 
Philalelbes.  Diack  a.  Vcrlag  voq  B.   G.  Teuboer,  Leipzig  UHM-.. 
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«  le  che  era  in  Ariete,  ma  F  apparire  di  venere 
«  a  quell'ora,  cioè  all'alba,  è  cronologicamente 
«  impossibile:  poiché  a  qualunque  delle  tre  epo- 
«  che  da  noi  discusse  noi  ci  riferiamo,  vediamo 
€  che  venere  non  nasceva  che  dopo  levato  il  so- 
«  le,  cioè  il  27  Marzo  12  minuti  dopo,  il  7  Apri- 
«  le  30  minuti  dopo,  il  10  Aprile  anche  più  tardi  ». 

Dunque  per  accettare  F  interpretazione  dei 
commentatori,  bisogna  dire  che  Dante  si  è  sba- 
gliato, che  cioè  egli  ci  ha  dato  un'indicazione 
astronomica  errata. 

Ma  come  ammettere,  che  il  Divino  Poeta,  il  qua- 
le conosceva  a  fondo  F  astronomia  del  suo  tempo 
e  che  è  sempre  preciso  nelle  sue  indicazioni 
astronomiche,  si  sia  sbagliato  questa  sola  volta, 
e  precisamente  riguardo  ad  una  nozione  cosi  vol- 
gare qual  è  quella  che  si  riferisce  al  sorgere  di 
venere  prima  o  dopo  del  sole? 

Noi  dobbiamo  ritenere  piuttosto  che  abbiano 
preso  abbaglio  i  commentatori  ;  —  né  d' altronde 
v'è  ragione  d' apporre  a  Dante  un  errore,  quando 
F  espressione  da  lui  usata  può  essere  intesa  ugual- 
mente bene,  anzi  meglio,  interpretandola  secon- 
do gl'insegnamenti  stessi  della  scienza  astrono- 
mica. 

Egli  è  davvero  singolare  (  e  il  fatto  non  si  può 
spiegare  altrimenti  che  per  forza  d'  inerzia  e 
per  la  suggestione  che  sempre  esercita  sull'ani- 
mo dei  più  il  consenso  universale,)  che  Filalete  si 
sia  indotto  ad  attribuire  a  Dante  un  errore  di 
astronomia   e  non   abbia   pensato  piuttosto  alla 


—  425  — 

possibilità  <T  un'  erronea  interpretazione  da  parte 
dei  commentatori  antecedenti;  i  quali  dunque 
non  si  erano  curati  di  verificare,  se  la  loro  inter- 
pretazione s'  accordasse  o  no  coi  fatti  astronomi- 
ci riferentisi  all'epoca  della  visione  dantesca. 

10  sono  persuaso  che  se  Filalete  avesse  cono- 
sciuta la  mia  spiegazione,  l'avrebbe  accolta  con 
entusiasmo.  E  dico  ciò,  perchè  egli,  ammiratore 
sincero  della  Divina  Commedia,  sarebbe  stato 
certamente  lieto  —  come  dovrebbe  esserlo  ogni 
italiano,  specialmente  in  faccia  agli  stranieri  — 
di  poter  scagionare  Dante  dall'addebito  d'aver 
commesso  un  errore  astronomico,  il  quale,  esi- 
stendo, offuscherebbe  davvero  lo  splendore  àpi 
Divino  Poema,  le  cui  due  basi  fondamentali 
scientìfiche  sono  appunto  costituite  dall'  astro- 
nomia e  dalla  teologia. 

Del  resto,  abbiamo  un  dato  indiretto  dal  quale 
s' induce  come  Dante  sapesse  che  all'  epoca  del- 
la sua  visione,  venere  si  presentava  all'  orizzonte 
del  purgatorio  dopo  e  non  prima  del  sole. 

11  dato  è  questo: 

Nel  Canto  XXVII  del  Purgatorio,  per  indicare 
P  alba,  egli  cosi  si  esprime  : 

Neil9  ora,  credo,  che  dall'  oriente, 
Prima  raggiò  nel  monte  Citerea, 
Che  di  fuoco  d9  amor  par  sempre  ardente. 
Quasi  tutti  i  commentatori   dichiarano  questo 
passo  cosi:  nell'ora  che  dal  balzo   d'oriente   la 
stella  di  venere    mandò  i  suoi  primi  raggi  sul 
monte  del  purgatorio.  Soltanto  Filalete  (e  dopo 
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di  lui,  qualche  commentatore  italiano)  ripete 
qui  la  critica  già  fatta  nel  suo  commento  al 
Canto  1°  del  Purgatorio,  affermando  che  Dan- 
te credeva  erroneamente  che  nei  primi  d'Aprile 
dell'  anno  1300  il  pianeta  venere  sorgesse  in  orien- 
te qualche  tempo  prima  del  levare  del  sole.  Ma 
questa  critica,  anche  qui,  si  fonda  unicamente 
sopra  un'interpretazione  errata  dei  versi  dante- 
schi: poiché  il  Poeta,  preciso  come  sempre,  in 
questo  caso  non  si  riferisce  già  all'epoca  nella 
quale  sarebbe  avvenuta  la  sua  visione,  ma  — 
come  il  più  dei  commentatori  hanno  giustamen- 
te inteso  —  egli  si  riferisce  invece  all'epoca  in 
cui  venere  raggiò  prima,  cioè  splendè  la  prima 
volta  nel  monte  o  sul  monte  del  purgatorio:  che 
è  quanto  dire,  quando  sorse  questo  monte  per 
la  caduta  di  Lucifero  dal  cielo. 

Ora,  se  Dante  avesse  creduto  che  all'epoca 
della  sua  visione,  venere  nascesse  prima  del  so- 
le, non  si  capisce  perchè  ad  indicare  l'alba  non 
avesse  detto  più  semplicemente  :  nelT  ora  in  cui 
sorge  Citerea.  Se  dunque  ricorse  ad  altra  epoca 
in  cui  presumeva  (e  perciò  dice  „  credo  ")  che 
venere  si  presentasse  all'orizzonte  del  purgato- 
rio prima  del  sole,  è  segno  che  ciò  fece  espres- 
samente, per  non  cadere  in  un  errore  astronomico. 

Certo  è  che  l'errore  è  stato  commesso  dai 
commentatori,  i  quali  più  volte  sono  stati  poco 
felici  nelT  interpretazione  di  passi  astronomici 
danteschi  per  P  intelligenza  dei  quali   basta   co- 
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noscere  la  terminologia  di  Dante  ed  avere  nozio- 
ni elementari  d'astronomia  geografica. 

Riassumendo  i  dati  di  fatto,  fin  qui  raccolti, 
abbiamo  : 

1.°  Nel  linguaggio  di  Dante  il  sole  è  un  pia- 
neta, com'è  dimostrato  da  un  altro  passo  della 
Divina  Commedia. 

2.°  Conformemente  alle  idee  mistiche  ed  astro- 
logiche del  Divino  Poeta,  non  solo  venere,  ma 
anche  il  sole  conforta  ad  amare,  come  risulta  da 
due  sue  Canzoni  ;  però  venere  ispira  1'  amore 
umano,  il  folle  amore,  simboleggiato  in  Lia  e  in 
Matelda,  mentre  che  il  sole  ispira  sopra  tutto 
l'amore  divino,  il  verace  amore,  simboleggiato 
in  Rachele  ed  in  Beatrice,  come  risulta  dai  Can- 
ti XXVII0  e  seguenti  del  Purgatorio. 

3.°  Il  contesto  della  terzina  di  cui  fa  parte  il 
verso  qui  commentato,  non  s' adatta  a  venere, 
bensì  si  adatta  chiaramente  e  naturalmente  al 
sole. 

4.°  All'epoca  a  cui  si  riferisce  la  visione  di 
Dante,  venere  nasceva  dopo  il  sole;  perciò  non 
avrebbe  potuto  mostrarsi  all'  orizzonte  prima  del- 
l'astro  maggiore. 

Conseguentemente,  non  si  può  ammettere  che 
„  lo  bel  pianeta  "  sia  venere,  ma  devesi  invece 
dichiarare  che  è  il  sole. 

L'interpretazione  comune  dei  chiosatori  non 
ha  per  sé  che  la    sua   antichità:    riguardo   alla 
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quale  è  però  da  avvertire,  che  l'errore  astrono- 
mico cui  implica  tale  interpretazione,  non  è 
stato  rilevato  che  in  epoca  relativamente  recen- 
te, poiché  la  prima  edizione  della-  traduzione  del 
Purgatorio,  di  Filalete,  fu  pubblicata  nel  1840. 
L' interpretazione  stessa  ha  per  sola  sua  scusa 
il  fatto  di  non  esser  venuto  in  mente  ad  alcuno 
che  il  verso  da  me  commentato  fosse  suscettibi- 
le d'  una  spiegazione  differente;  e  non  ha  altra 
ragione  di  essere,  se  non  l'ignoranza  del  vero 
metodo  critico  per  parte  di  commentatori,  i  qua- 
li .fra  l' altro,   ben    meritano,  in  questo  caso,   il 

rimprovero: 

perocché  tu  rificchi 

La  mente  pure  alle  cose  terrene, 
Di  vera  luce  tenebre  dispicchi. 

(Purg.  Canto  XV). 


Ad  ulteriore  conferma  della  mia  interpreta- 
zione, piacemi  riferire  che  anche  il  Petrarca  in 
un  suo  sonetto  (Sonetto  XX)  parla  dell'amorosa 
stella  "  ad  indicare  egli  pure,  secondo  me,  il  so- 
le, e  precisamente  ne  parla  in  una  quartina, 
nella  quale,  a  chi  ben  guardi,  è  dato  scoprire 
tre  reminiscenze  dantesche,  tolte  tutte  dal  Can- 
to 1°  del  Purgatorio. 
La  quartina  a  cui  alludo,  è  questa: 

Già  fiammeggiava  V  amorosa  stella 
Per  V  oriente,  e  V  altra  che  Giunone 
Suol  far  gelosa,  nel  Settentrione 
Rotava  i  raggi  suoi  lucente  e  bella, 
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Chiunque  sia  scevro  di  preconcetti,  appena  sen- 
te enunciare  la  perifrasi  „  colei  che  suol  far 
gelosa  Giunone  ",  intende  senz'altro  Venere; 
quindi  F  amorosa  stella  dev'  essere  un  altro  astro, 
che  per  me  ora  (dietro  la  scorta  di  Dante)  riesce 
chiaro  essere  il  sole. 

I  Commentatori  hanno  preteso  che  F  amorosa 
stella  sia  venere;  ma  per  spiegare  poi  F  altra 
stella,  hanno  dovuto  tirar  fuori  dalla  mitologia 
una  ninfa  Calisto,  che  sarebbe  equivalente  alla 
costellazione  dell'  orsa  maggiore  ;  ma  la  notorietà 
di  questa  ninfa  non  può  certo  uguagliarsi  a  quel- 
la di  Venere,  sì  da  giustificare  F  affermazione, 
che  di  essa  soleva  essere  gelosa  Giunone. 

Inoltre  la  frase  „  rotava  i  raggi  suoi  "  sta 
piuttosto  ad  indicare  F  osservazione  d'  una  sola 
stella,  anziché  di  più  stelle  componenti  una  co- 
stellazione. 

Anche  è  proprio  dell'  astro  venere,  quasi  direi 
per  antonomasia,  d'  essere  lucente  e  bella;  men- 
tre il  fiammeggiare  attribuito  dal  poeta  all'amo- 
rosa stella,  è  proprio  del  sole  e  in  certo  modo 
anche  di  tutte  le  stelle  prese  insieme: 

Lo  sol  che  dietro  fiammeggiava  roggio 
(Dante,  Purg.  Canto  III) 

Poi  quando  io  veggo  fiammeggiar  le  stelle 
(Petrarca,  Sestina  I); 
ma  non  si  trova  mai  detto  da  Dante    o  da   Pe- 
trarca che  venere  o  qualsiasi  altro  singolo  astro, 
all'  infuori  del  sole,  „  fiammeggi  ". 
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Venendo  ora  a  spiegare  il  senso  della  quarti- 
na suaccennata,   anzitutto  è  da  sapere  che  col- 
F  intero  sonetto  Petrarca  vuol  far  conoscere   al 
lettore  ch'egli  ebbe  un  sogno,  in  cui  gli  appar- 
ve Laura  per  confortarlo;  ma  in  principio,  nella 
quartina  suddetta  si  estende  a  determinare  F  epo- 
ca del  giorno  e  la  stagione  dell'anno  in  cui  eb- 
be tal  sogno.  E  F  epoca  è  l'alba,  e  la  stagione  è 
la  primavera. 

Dico  che  è  F  alba,  perchè  il  sole  già  fiammeg- 
giava per  l'oriente,  senza  che  però  fosse  anco- 
ra apparso  all'orizzonte:  stante  che  si  vedeva- 
no ancora  brillare  le  stelle,  dal  momento  che  ve- 
nere „  rotava  i  raggi  suoi  lucente  e  bella  ">  E 
anche  questo  modo  di  disegnare  F  alba  usato  da 
Petrarca,  si  può  considerare  come  una  remini- 
scenza dantesca  della  terzina  contenente  il  verso 
da  me  commentato  „  Lo  bel  pianeta  ",  ecc. 

In  quanto  alla  stagione,  a  dimostrare  che  è  la 
primavera,  Petrarca,  più  avanti  nel  sonetto,  usa 
una  frase  che  la  qualifica  ulteriormente,  ma 
intanto  nella  prima  quartina  del  sonetto  stesso 
ci  fornisce  il  dato  astronomico  „  della  posizione 
settentrionale  dell'  astro  venere  "  :  il  qual  dato 
s' intende  soltanto  quando  si  ammetta  che  per 
parte  settentrionale  Petrarca  abbia  voluto  signi- 
ficare V  emisfero  celeste  boreale:  e  ciò  ad  imi- 
tazione di  Dante,  il  quale  nello  stesso  Canto  I  del 
Purgatorio,  pochi  versi  sotto  a  quello  da  me  com- 
mentato, chiama  tutto  F  emisfero  terrestre  boreale: 
0  settentrional  vedovo  sito! 
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Prendendo  invece  alla  lettera  la  parola  „  set- 
tentrione "  ed  applicandola  alla  costellazione 
dell'  orsa  maggiore,  come  fanno  i  commentatori, 
è  facile  vedere  che  la  frase  di  Petrarca  riesce 
vacua,  inutile. 

Infatti,  dal  contesto  del  sonetto  risulta  chiara- 
mente che  la  frase  stessa  è  un  inciso.  Ora,  di- 
cendo Petrarca  d'aver  avuto  il  sogno  quando 
venere  era  nelP  emisfero  settentrionale  del  cielo, 
egli  viene  a  determinare  la  stagione  in  cui  ehbe 
tal  sogno:  primavera  o  estate  (perchè  sappiamo 
che  durante  queste  due  stagioni  venere,  come  il 
sole,  si  trova  appunto  in  tale  emisfero,  per  tro* 
varsi  poi  F  autunno  e  F  inverno  neir  emisfero  ce- 
leste opposto);  mentre  ammettendo  coi  commen- 
tatori eh'  egli  abbia  voluto  dire  che  F  orsa  mag- 
giore era  nel  settentrione  celeste,  nessun  dato  da 
ciò  si  può  ricavare  :  essendoché  F  orsa  maggiore, 
al  contrario  di  venere,  rimane  sempre  in  ogni 
stagione  dell'  anno  nell'  emisfero  celeste  setten- 
trionale. 

Io  non  nego  che  il  Petrarca  in  questo  luogo 
avrebbe  potuto  esprimersi  con  maggiore  chia- 
rezza; ma  è  ben  lecito  supporre  ch'egli  abbia 
voluto  rimanere  oscuro  espressamente,  acciocché 
meno  evidente  apparisse  F  imitazione  dantesca. 

Concludendo  :  Se  taluno  crede  che  Dante  e  Pe- 
trarca abbiano  poetato  a  vanvera,  lasciandosi  tra- 
sportare dall'ispirazione,  confò  scappato  detto 
ad  un  critico  :  quegli  si  tenga  la  propria  opinio- 
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ne,  qualunque  sia  ;  con  lui  non  è  possibile  discu- 
tere, perchè  alla  discussione  manca  ogni  base. 
Ma  se  invece  crediamo  vero  ciò  che  tutti  affer- 
mano, che  cioè  le  poesie  di  Dante  e  di  Petrar- 
ca sono  modelli  insuperabili  per  1'  esattezza  del- 
la frase  e  per  la  precisione  dei  vocaboli  da  essi 
adoperati,  sicché  nelT  interpretarli  sia  obbligo  at- 
tenersi al  criterio  critico  ex  óre  tuo  te  judico: 
in  tal  caso,  ognuno  che  s' interessi  sinceramente 
a  questi  due  poeti,  o  ha  da  convenire  che  la 
mia  spiegazione  è  giusta,  o  deve  dimostrare  che 
i  miei  ragionamenti  sono  sbagliati. 


III. 

Sul  significato  della  „  Matelda  " 

(Purgatorio,  G.°  XXVIII0  e  seg.) 

Molteplici  sono  le  supposizioni  che  si  sono  fat- 
te intorno  alla  personalità  storica  di  Matelda,  per 
la  ragione  che  i  commentatori  hanno  pur  voluto 
andare  in  cerca  di  donne  celebri  di  nome  Ma- 
tilde, che  potessero  avere  attinenze  più  0  meno 
palesi  o  velate  col  personaggio  descritto  da  Dante, 
ad  onta  che  questi  parli  non  di  Matilde,  ma  di 
Matelda. 

Intanto,  a  mio  avviso,  F  opinione  più  probabile, 
che  anzi  riveste,  si  può  dire,  i  caratteri  dell'evi- 
denza, è  quella  secondo  cui  Matelda  non  è  altri 
che  la  gentil  donna  di  famosa  beltade,  di  cui  par- 
la Dante  nella  Vita  Nuova,  sotto  i  nomi  di  Gio- 
vanna e  di  Primavera. 

Infatti  questf  opinione,  espressa  la  prima  vol- 
ta da  Sante  Bastia  ni,  dietro  quanto  riferisce 
G.  A.  Scartazzini  nei  suoi  commenti  (Voi.  II  p.  51)9. 
F.  A.  Brockhaus,  Leipzig,  1875)  ha  in  suo  favore 
argomenti  cosi  validi  e  perentori,  che  niuno,  cre- 
do, penserebbe  neppure  a  metterla  in  dubbio,  se 
non  vi  fosse  la  difficoltà  del  nome  :  in  quanto  che 
non  si  comprende  cosi  di  leggeri  perchè  Dante 
volendo  parlare  di  Giovanna,  non  le  abbia  dato 
nella  Divina  Commedia  uno  degli  stessi  nomi  coi 
quali  F  ha  presentata  nella  Vita  Nuova. 
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Ho  detto  che  gli  argomenti  su  cui  poggia  la 
suddetta  opinione,  sono  perentori:  e  difatti  il  com- 
mento è  di  Dante  stesso,  nel  libro  ora  citata  (pa- 
ragrafo XXIV)  là  dove  dice: 

«  e  appresso  lei  (Giovanna)  guardando,  vidi 
«  venire  la  mirabile  Beatrice.  Queste  andarono 
«  presso  di  me  così  Puna  appresso  l'altra,  e 
«  parvemi  che  Amore  mi  parlasse  nel  core  e  di- 
«  cesse  :  Quella  prima  è  nominata  Primavera  so- 
«  lo  per  questa  venuta  d'oggi:  che  io  mossi  lo 
«  impositore  del  nome  a  chiamarla  Primavera, 
«  cioè  prima  verrà,  lo  di  che  Beatrice  si  mo- 
«  strerà  dopo  P  imaginazione  del  suo  fedele.  E  se 
«  anco  vuoli  considerare  lo  primo  nome  suo, 
«  tanto  è  quanto  dire  Primavera,  perchè  lo  suo 
«  nome  Giovanna  è  da  quel  Giovanni,  io  quale 
«  precedette  la  vera  luce  dicendo  :  Ego  vox  eia- 
«  mantis  in  deserto,  parate  viam  Domini.  Ed 
«  anche  mi  parve  che  mi  dicesse,  dopo  queste* 
«  altre  parole,  cioè:  chi  volesse  sottilmente  con- 
€  siderare,  quella  Beatrice  chiamerebbe  Amore 
«  per  molta  somiglianza  che  ha  meco  >. 

Da  questa  citazione  risulta  che  Amore  dice  a 
Dante  che  Giovanna  prima  verrà  lo  di  che  Bea- 
trice si  mostrerà  dopo  P  imaginazione  del  suo  fe- 
dele, cioè  dopo  che  questi  avrà  imaginato  il  suo 
capolavoro  con  cui  intendeva  d' eternare  Beatrice. 
E  precisamente  Matelda  appare  a  Dante  nel 
paradiso  terrestre  lo  stesso  giorno  in  cui  gli  ap- 
pare Beatrice,  prima  di  questa,  di  cui  è  dunque 
precursora  ed  ossequente  compagna. 
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Se  a  ciò  s'aggiunge  che  Giovanna  è  dichia- 
rata nella  Vita  Nuova  di  famosa  beltade,  e  che 
la  bellezza  è  appunto  la  dote  essenziale  di  Ma- 
telda,  cui  Dante  chiama  per  ben  sei  volte  bella 
donna,  pur  essendo  in  compagnia  di  Beatrice,  si 
dovrà  convenire  che  non  vi  è  nessuna  ragione 
di  dubitare  che  Dante  parlando  di  Matelda  non 
volesse  alludere  alla  Giovanna  medesima. 

Ma  allora  si  domanderà:  perchè  Dante  nella 
Divina  Commedia  le  ha  cambiato  nome?  perchè 
T  ha  chiamata  Matelda  ? 

A  me  pare  che  non  sia  difficile  rispondere  al- 
la prima  parte  della  questione,  quando  si  riflet- 
ta chi  era  propriamente  Giovanna.  Udiamo  an- 
cora l'autore  della  Vita  Nuova. 

«  e  poco  dopo  queste  parole  che  '1  core  mi 
«  disse  con  la  lingua  d'  Amore,  io  vidi  venire 
«  verso  me  una  gentil  donna,  la  quale  era  di 
«  famosa  beltade  e  fu  già  molto  donna  di  que- 
«  sto  mio  primo  amico  ». 

Ciò  vuol  dire  che  Giovanna  fu  per  molto  tem- 
po P  amorosa  fiamma  del  primo  amico  di  Dante, 
cioè  di  Guido  Cavalcanti;  siechè  convien  ritenere 
che  Dante  si  sia  astenuto  dal  dichiarare  esplici- 
tamente il  nome  di  Giovanna  nella  Divina  Com- 
media per  un  delicato  riguardo  verso  il  suo 
amico;  e  potrebbe  anche  darsi  ch'egli  avesse 
taciuto  il  detto  nome  per  desiderio  stesso  di 
Guido,  al  quale  egli  aveva  inviato  quel  sonetto 
«  (tacendo  certe  parole  le  quali  pareano  da  ta- 
«  cere,  credendo  io  che  ancora  il  suo  cuore  ini- 
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«  rasse  la  beltà  di  questa  Primavera  gentile);» 
nel  qual  sonetto  si  ripetono  in  versi  le  stesse  co- 
se che  aveva  detto  prima  in  prosa  e  che  io  ho 
citate  superiormente. 

Per  spiegare  la  seconda  parte  della  questione 
io  muovo  dal  seguente  concetto. 

Dante,  conformandosi  all'uso  bibblico,  cerca  spes- 
so nei  nomi  propri  un  significato  che  si  riferi- 
sca al  carattere  o  alle  qualità  particolari  della 
persona  avente  quel  dato  nome,  come  già  si  è 
veduto  riguardo  ai  due  nomi  Giovanna  e  Prima- 
vera. D'  altra  parte,  r  evidenza  dei  fatti  ci  con- 
stringe a  dichiarare,  che  Giovanna  e  Matelda 
sono  una  stessa  persona;  perciò  sembrami  do- 
versi per  necessità  logica  concludere,  che  il  no- 
me Matelda,  anziché  un  vero  nome  proprio  di 
persona,  sia  anch'  esso,  come  Primavera,  un  ap- 
pellativo, un  pseudonimo,  che  indichi  taluna  qua- 
lità essenziale  della  bella  abitatrice  del  paradiso 
terrestre.  Solamente  in  tal  modo  si  spiega  come 
ad  una  stessa  e  medesima  persona  possano  com- 
petere due  o  più  nomi  differenti.  Né  d' aver  fat- 
to ciò,  si  può  censurare  Dante,  stante  che  egli 
aveva  ben  diritto  di  ripromettersi  che  altri  avreb- 
be facilmente  capito  chi  si  celava  sotto  il  nome 
di  Matelda,  dietro  le  esplicite  dichiarazioni  che 
egli  stesso  ci  ha  lasciato  nella  sua  Vita  Nuova. 
E  ciò  tanto  più,  in  quanto  che  cotesto  nome  deve 
essere  cosa  distinta  da  Matilde,  perchè  il  nome 
Matelda  non  si  trova  nei  libri:  si  troverà  per  es. 
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Me  tilde,   Mec  tilde,  invece   di  Matilde,  ma   non 
Matelda. 

Che  a  ciò  non  abbiano  atteso  i  commentatori 
antichi  non  fa  meraviglia,  giacché  essi  non  ap- 
profondivano più  che  tanto  la  loro  critica.  Leg- 
gendo nella  Divina  Commedia  il  nome  di  Matel- 
da, che  assomiglia  a  quello  di  Matilde,  eglino  so- 
no subito  corsi  e  si  sono  fermati  col  pensiero  a 
Matilde  di  Toscana,  protettrice  dei  papi,  senza 
curarsi  di  sapere  se  vi  fossero,  o  no,  ragioni  plau- 
sibili in  appoggio  della  loro  interpretazione. 

Rimane  però  da  dichiarare  il  significato  della 
parola  „  Matelda  ". 

Riguardo  a  ciò,  se  si  riflette,  da  un  lato,  che 
il  carattere  essenziale  di  Matelda  è,  come  abbia- 
mo detto,  la  bellezza  :  e  se  dall'  altro  lato,  si  tien 
conto  del  fatto  che,  come  credo,  ho  dimostrato 
antecedentemente,  essere  Matelda  simboleggiata 
nel  pianeta  venere,  come  Beatrice  è  simboleg- 
giata nel  sole:  per  cui  Matelda  personifica  l'amo- 
re vano,  passeggero,  il  quale  è  ispirato  unica- 
mente della  bellezza,  laddove  Beatrice  personifi- 
ca T  amore  verace,  che  eternamente  dura,  ispi- 
rato dalla  virtù  —  si  può  fare  la  supposizione 
che  questo  nome  Matelda,  cioè  la  radice  di  esso 
(al  pari  del  nome  dei  due  fiumi  del  paradiso  ter- 
restre) Dante  lo  abbia  ricavato  dal  greco,  dal- 
la parola  greca  paratcs,  che  significa  precisa- 
mente vano,  leggero.  —  Così  fra  le  parole  nuove 
dantesche  è  da  porre  questo  nome  „  Matelda  "  che 
accad.  t.  xxx.  29 
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dunque,  stando  alla  sua  etimologia  greca  (s'inten- 
de un'etimologia  grossolana,  ricavata  alla  ma- 
niera usata  in  quei  tempi),  viene  ad  avere  il 
medesimo  significato  dell'aggettivo  greco  sud- 
detto. 

È  vero  che  anche  il  nome  „  Matilde  "  sareb- 
be stato  adatto  egualmente  ad  esprimere  tale  si- 
gnificazione; ma  appositamente  il  Divino  Poeta 
avrà  cambiato  „  Matilde  "  in  „  Matelda  ",  per  dar 
bene  a  conoscere,  che  con  questa  parola,  non 
esistente  nell'  uso  della  lingua,  egli  voleva  rife- 
rirsi piuttosto  ad  una  qualità  particolare  d'una 
data  persona,  anziché  a  un  nome  di  persona  ve- 
ro e  proprio. 

Naturalmente  si  tratta  qui  soltanto  d' un'  ipo- 
tesi ;  ma,  ad  ogni  modo,  la  qualità  cui  volle  espri- 
mere il  Poeta  con  la  parola  „  Matelda  ",  non  de- 
ve essere  molto  differente  dalla  leggerezza  o  dal- 
la vanità,  stante  le  seguenti  circostanze  di  fatto  : 

1.°  11  carattere  essenziale  che  Dante  impresse  in 
Matelda  è  la  femminilità,  col  fascino  e  cogli  at- 
tributi che  vi  convengono  di  bellezza,  di  grazia  e 
di  cortesia,  ma  anche  d'una  certa  fatuità  o  leg- 
gerezza; mentre  che  in  Beatrice  tutto  è  spiritua- 
le, assennato  e  sommamente  dignitoso. 

Voglio  qui,  per  incidenza,  metterle  a  confronto 
a  proposito  d'  un  fatto  per  sé  insignificante,  in 
cui  però  si  rivela  abbastanza  la  differenza  del 
loro  contegno.  Nell'ultimo  Canto  del  Purgatorio 
si  dà  che  ciascuna  di  esse  deve  invitare  altri  a 
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venire  in  sua  compagnia.  Beatrice  fa  ciò  con  un 
semplice  cenno  : 

solo  accennando  mosse 
Me  e  la  donna  e  il  savio  che  ristette  ; 
mentre  che  Matelda  dei  due  personaggi  che  ha 
da  invitare,  uno  prende  per  mano  e  all'  altro 
esprime  F  invito  con  parole  famigliari  dette  con 
fare  donnesco,  cioè  colla  grazia,  colla  civetteria 
che  è  propria  della  donna: 

Così  poi  che  da  essa  preso  fui, 
La  bella  donna  mossesi,  ed  a  Stazio 
Donnescamente  disse:  vicn  con  lui. 

2.°  Parecchi  commentatori  hanno  giù  fatto  os- 
servare, che  Dante  nel  modo  di  comportarsi  con 
Matelda,  dà  chiaramente  a  conoscere  che  questa 
non  gli  è  persona  nuova,  ma  nota  e  famigliare  : 
la  quale  circostanza  i  commentatori  adducono  por 
rafforzare  l'opinione,  che  Matelda  deve  essere 
una  delle  gentildonne  di  cui  si  parla  nella  Vita 
Nuova. 

E  ciò  è  giusto;  ma  in  tal  caso,  si  domanda: 
se  questa  persona  è  famigliare  sua  e  di  Beatrice, 
perchè  tarda  tanto  Dante  a  dichiararne  il  nome, 
riserbandosi  di  farlo  infine  dell'  ultimo  Canto  ilei 
Purgatorio,  mentre  che  ha  incominciato  a  parlar- 
ne nel  Canto  XXVIII0  ? 

Taluno  potrebbe  credere  che  Dante  abbia  fatto 
ciò  per  usare  un  artifizio  rettorico;  ina  tal  cosa 
non  è  ammissibile,  perchè  contraria  al  modo  di 
sentire  del  Divino  Poeta,  il  (piale  di  tutti  i  perso- 
naggi ch'egli  incontra  nel  purgatorio  e  nel  paradi- 
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so,  si  affretta  a  dichiararne,  o  a  farne  conoscere 
altrimenti  il  nome,  come  per  es.  quando  ci  pre- 
senta Catone  Uticense.  E  ciò  è  prova  della  defe- 
renza del  Poeta  verso  i  personaggi  stessi,  giac- 
ché non  si  tacciono  che  le  cose  poco  onorevoli. 
Infatti,  quando  nel  Canto  XIV0  del  Purgatorio 
egli  fa  allusione  al  fiume  Arno  senza  nominarlo, 
Guido  del  Duca  domanda  : 

perchè  nascose 
Questi  'l  vocabol  di  quella  riviera 
Pur  com'  uom  fa  dell9  orribili  cose? 
Sicché  per  quale  ragione  doveva  Dante  avere 
difficoltà  a  farci  conoscere  subito  il  nome  di  quel- 
la cosi  gentile  creatura,  che   tanto  lo   attrae  e 
che  così  amabilmente  lo  accoglie,  e  lo  guida  a 
Beatrice  ? 

E  di  fatti,  eh'  egli  sentisse  il  desiderio  e,  direi 
quasi,  T  obbligo  di  far  subito  noto  al  lettore  il 
nome  di  colei  che  gli  apparve 

si  com'egli  appare 
Subitamente  cosa  che  disvia 
Per  meraviglia  tutf  altro  pensare, 
trasparisce  dal  primo  discorso  eh'  egli  le  rivolge,  il 
qual  discorso  termina  colla  parola  „  primavera  "  : 
appunto  perchè  a  Giovanna  «  per  la  sua  beltade, 
«  secondo  che   altri  crede,  imposto  l'era   nome 
«  Primavera,  e  cosi  era  chiamata  ». 

Se  dunque  Dante  quasi  rifugge  dal  mettere  fuo- 
ri il  nome  „  Matelda  "  vi  dev'  essere  una  ragione, 
la  quale  deve  anche  spiegare  perchè  questo  no- 
me non  è  pronunciato  da  Dante,  ma  da  Beatrice: 
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Per  cotal  prego  detto  mi  fu  :  prega 
Matelda  che  yl  ti  dica. 
Anzi  a  tale  proposito,  è  notabile  questa  circo- 
stanza, che  cioè  nella  stessa  guisa  che  i  due  no- 
mi Giovanna  e  Primavera  furono  imposti  alla 
gentil  donna  della  Vita  Nuova  per  ispirazione  di 
Amore,  sinonimo  di  Beatrice:  così  anche  il  no- 
me Matelda  è  dato  alla  bella  donna  del  paradi- 
so terrestre  da  Beatrice,  ma  da  Beatrice  soltanto. 
E  il  perchè  di  quesf  ultima  cosa  s' intende  facil- 
mente: essendoché  se  il  nome  Matelda  (dipenden- 
temente, o  no,  dalla  sua  etimologia  greca)  equi- 
vale a  „  leggera  "  o  ,,  vanitosa  "  (  „  vaga  di 
adornarsi  con  le  sue  mani  ":  Purg.  C°.  XXVII0 
v.  106  e  107  )  —  a  un  superiore  solamente,  anzi  ad 
un  superiore  ed  amico,  cioè  a  Beatrice,  era  le- 
cito adoperarlo;  non  a  Dante.  E  s'intende  altresì 
perchè  tal  nome  sia  stato  pronunciato  una  volta 
sola,  accidentalmente,  e  parrebbe  in  tono  di  mi- 
te rimprovero,  poiché  la  persona  indicata  con  tal 
nome  si  mostra  in  obbligo  di  scolparsi: 

e  qui  rispose, 

Come  fa  chi  da  colpa  si  dislega, 

La  bella  donna.  .  .  . 


IV. 

NOTE 

ad  altri  passi  astronomici  di  Dante 

«) 

Io  son  venuto  al  punto  della  rota 

Che  V  orizzonte,  quando  il  sol  si  corca, 
Ci  parturisce  il  geminato  cielo 

(Canzoniere,  Canzone  XI*)  (1) 

L'interpretazione  che  io  dò  a  questo  passo,  è 
che  Dante  abbia  qui  voluto  significare  la  con- 
giunzione del  sole  col  Capricorno,  indicandola 
indirettamente  col  riferirsi  allo  stato  del  cielo  in 
una  data  epoca  dell'anno,  al  cadere  del  sole. 

I  commentatori  non  hanno  capito  che  significhi 
quel  vocabolo  „  geminato  "j  per  cui  taluno  di 
essi  (Giuliani)  ha  preteso  che  si  debba  leggere 
invece  „  ingemmato  ",  sostituendo  cosi  una  pa- 
rola indeterminata  a  quella  precisa  del  Poeta. 
Il  vocabolo  „  geminato  "  viene  da  „  Gemini  ", 
costellazione  zodiacale.  Come  è  noto,  il  sole,  di 
mese  in  mese,  passa  in  congiunzione  da  una  co- 
stellazione zodiacale  all'  altra.  Perciò,  allorché  il 
sole  è  in  Capricorno  (Dicembre-Gennaio)  come 
all'  epoca  a  cui  si  riferisce  Dante  nella  suddetta 
Canzone,  ne  avviene  che  alla  sera,  quando  cade 
il  sole,  la  costellazione   zodiacale  che  ci   appare 

(I)   IMiz.   Fiii:lii'r.i,   Firenze  IS:>0.  annoiala   dui   Fraticelli. 
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all'  orizzonte  in  oriento  (  che  è,  per  cosi  dire,  la 
porta  del  cielo  )  è  quella  dei  Gemelli  o  di  Gemi- 
ni :  ed  ecco  perchè  Dante  parla  di  cielo  geminalo. 

E  che  questa  mia  interpretazione  sia  giusta, 
lo  prova  chiaramente  il  contesto  ossia  il  senso, 
che  è  questo  :  Io  sono  giunto  a  queir  epoca  del- 
l' anno  (Dicembre-Gennaio  )  in  cui  il  sole  ò.  in  tale 
punto  della  ruota  zodiacale  (in  Capricorno),  che 
quando  esso  sole  si  corica,  nella  parte  orienta- 
le dell'  orizzonte  ci  appare  la  costellazione  zodia- 
cale dei  Gemini,  e  per  cui  il  cielo  può  dirsi  „  ira- 
presso  "  di  tale  costellazione  o  „  geminato  ". 
Sappiamo  che  la  ruota  formata  dalle  dodici  co- 
stellazioni dello  zodiaco,  compie  il  suo  giro  (ap- 
parente) quotidiano  attorno  alla  terra  in  24  ore; 
perciò  ogni  due  ore,  in  oriente,  all'orizzonte,  si 
presenta  una  costellazione  zodiacale  diversa.  Sap- 
piamo inoltre  che  nelT  epoca  suddetta,  la  prima 
costellazione  che  giunge  ivi  all'orizzonte  al  mat- 
tino al  levare  del  sole,  è  il  Capricorno,  con  cui 
si  trova  in  congiunzione  il  sole  slesso:  onde  ne 
deriva,  che  quando  il  sole  tramonta,  ossia  cir- 
ca 10  ore  dopo  (durata  questa  del  giorno  in  De- 
cembre-Gennaio),  all'orizzonte,  sempre  nella  par- 
te sua  orientale,  devesi  trovare  quella  costellazio- 
ne zodiacale  che  viene  quinta  per  ordine,  dopo  il 
Capricorno,  e  cioò  precisamente  quella  dei  Gemini. 

Che  se  invece  con  taluni  commentatori,  dichia- 
riamo che  per  „  cielo  geminato  "  si  deve  inten- 
dere „  cielo  gemino  ",  cioò  doppio,  ossia  dop- 
piamente stellato;  oppure  (accettando  l'altra  corre- 
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zione  del  Giuliani,  secondo  cui  alle  parole  „  V oriz- 
zonte "  si  deve  sostituire  „  all'  orizzonte  ")  di- 
ciamo: io  sono  giunto  in  quella  parte  dell'  anno 
in  cui  il  sole  nel  coricarsi,  ossia  dopo  coricato, 
ci  fa  vedere  il  cielo  stellato  all'  orizzonte,  noi  er- 
riamo doppiamente;  in  quanto  che  il  cielo  stel- 
lato si  vede  non  soltanto  all'  orizzonte,  ma  daper- 
tutto  sopra  il  nostro  capo;  e  in  secondo  luogo 
noi  non  veniamo  a  sapere,  in  ognuno  di  questi 
due  modi,  di  qual  epoca  dell'  anno  abbia  voluto 
parlare  Dante  in  questa  sua  Canzone,  perchè  il 
cielo  stellato  può  vedersi  in  ogni  notte  dell'anno, 
purché  serena. 


fi) 

E  quel  pianeta  che  conforta  il  gelo 
Si  mostra  tutto  a  noi  per  lo  grand9  arco 
Nel  qual  ciascun  dei  sette  fa  poc9  ombra 
(Canzoniere,  Canzone  XI*) 

Altra  volta  ho  accennato  come  gli  antichi  al- 
la parola  „  pianeta  "  dessero  un  significato  più 
esteso  dell'odierno,  usandola  anche  come  sinoni- 
mo di  „  costellazione  ".  Ora  appunto,  secondo 
me,  il  pianeta  che  conforta  il  gelo,  è  la  costella- 
zione dello  Scorpione,  situata  lungo  Pecclittica 
ossia  lungo  la  fascia  zodiacale. 

Fra  i  commentatori  a  me  noti,  il  Fraticelli  ha 
dichiarato  che  questo  pianeta  è  Marte;  Giuliani 
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afferma  che  è  Saturno:  dimostrando  cosi  ambe- 
due di  non  aver  atteso  a  queir  aggettivo  „  tutto  " 
che  vi  mise  Dante,%vvezzo  a  pesare  le  sue  pa- 
role. Un  pianeta  (  prendendo,  com'  essi  fanno, 
questo  vocabolo  nel  senso  ristretto  odierno,  e  pre- 
scindendo dalle  fasi  lunari  e  dall'  osservazione  te- 
lescopica) non  può  mostrarsi  a  noi  altrimenti 
che  in  totalità,  non  per  una  metà  o  per  un  terzo 
soltanto;  invece  può  una  costellazione,  che  è  com- 
posta di  più  stelle,  mostrarsi  a  noi  o  tutta  o  so- 
lo in  parte  suir  orizzonte. 

Gli  stessi  commentatori  intendono  per  „  gran- 
d'  arco  ",  il  meridiano  ;  la  qual  cosa  potrebbe 
stare  presa  in  se  stessa  ;  ma  tale  spiegazione  non 
si  adatta  al  contesto,  in  quanto  che,  essendo  la 
sfera  celeste  in  continuo  movimento,  un  astro 
non  può  presentarsi  a  noi  soltanto  sul  nostro  me- 
ridiano (a  meno  di  riferirsi  coir  osservazione  al- 
lo stato  del  cielo  in  un  dato  momento,  il  che  qui 
non  si  verifica  )  :  come  invece  può  presentarsi  sol- 
tanto lungo  il  circolo  dell'  ecclittica  ;  che  è  an- 
ch' essa,  come  il  meridiano,  „  un  grand9  arco  ", 
cioè  un  circolo  massimo,  su  cui  trovandosi,  un 
astro  proietterà  naturalmente  „  poc'  ombra  " 
sulla  terra.  E  difatti,  la  terra  che  „  perde  om- 
bra "  (Purg.0  C.°  XXX)  cioè  che  ha  minor  om- 
bra, è  quella  che  è  posta  più  perpendicolarmen- 
te sotto  P  equatore  celeste  o  sotto    l' ecclittica. 

E  con  quest'indicazione  di  trovarsi  il  pianeta 
che  conforta  il  gelo  lungo  l' ecclittica,  il  Poeta 
viene  a  far  conoscere  chiaramente  che  tale  pia- 
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neta  è   una  costellazione  dello  zodiaco  (  „  V  obli- 
quo  cerchio,  che  pianeti  porta  ":  Parad.  C.°  X): 
quella  dello  Scorpione;  che  ^così    detta,  perché 
le  stelle  che  la  formano,  sono 

Poste  in  figura  del  freddo  animale 
Che  con  la  coda  percuote  la  gente 

(  Purg.  G°.  IX  ) 
Gli  antichi  astronomi  appunto  la  dicevano  appor- 
tatrice di  freddo  :  ed  essa,  quando  il  sole  è  in  Ca- 
pricorno, è  tutta  visibile  per  noi,  essendoché  al 
sorgere  del  sole  è  tanto  alta  sull'orizzonte,  che 
giunge  quasi  al  nostro  meridiano;  e  la  medesi- 
ma procede  lungo  l'ecclittica  in  modo,  .che  la 
stella  più  elevata,  fra  le  molte  che  la  compon- 
gono, è  superiore  di  poco  oltre  un  grado  all'  ec- 
clittica  stessa. 


7) 

La  concubina  di  Titone  antico 
Già  s'imbiancava  ai  balzo  d'oriente, 
Fuor  delle  braccia  del  suo  dolce  amico,  ecc. 

(  Purg.  C.°  IX.) 

Il  significato  sostanziale,  intrinseco,  di  questo 
passo  —  su  cui  ormai  sono  d' accordo  tutti  i 
commentatori  —  e  che  all'  epoca  della  visione 
dantesca,  alle  8  1/%  o  9  di  sera,  ossia  tre  ore  cir- 
ca dopo  la  caduta  del  sole  (ore  dette  poetica- 
monte  „  passi  della  notte  "  ),  agli  antipodi  di  Ge- 
rusalemme si  levava  la  luna. 
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Però  a  parer  mio,  non  è  necessario  ricorrere, 
come  fa  la  generalità  dei  commentatori,  all'  ipo- 
tesi dell'  „  aurora  lunare  "  per  mettere  d'  accor- 
do fra  loro  i  varii  dati  che  ci  fornisce  il  Poeta: 
essendoché  tutto  può  spiegarsi  in  modo  semplice, 
naturale  e  più  decoroso,  ammettendo  che  la  con- 
cubina di  cui  parla  Dante,  sia  propriamente,  non 
l'aurora  lunare,  ma  la  luna  stessa. 

Infatti  la  luna  dovè  necessariamente  essere  con- 
cubina (intesa  questa  parola  al  modo  latino,  cioè 
nel  senso  esteso  ed  onesto  che  aveva  in  passato)  (1) 
di  Titone  o  di  Titano  antico  (come  hanno  alcu- 
ne lezioni)  cioè  del  sole  :  essendoché  1'  una  e  l'al- 
tro nacquero  ad  un  parto  da  Latona  e  giacque- 
ro insieme  nella  medesima  culla;  e  la  luna  stes- 
sa nell'  epoca  indicata  da  Dante  era  „  fuori  del- 
le braccia  del  suo  dolce  amico  "  (prendendo 
questa  parola  nel  senso  suo  genuino)  cioè  del 
sole:  perchè  correndo  il  3.°  od  il  4.°  giorno 
dal  plenilunio,  la  luna  si  trovava  non  in  con- 
giunzione, ma  in  opposizione  del  sole,  e  perciò 
poeticamente  fuori  delle  sue  braccia. 

Forse  Dante  ebbe  in  mente  la  concubia  nax, 
che,  stando  a  Varrone,  significa  il  tempo  del  pri- 
mo sonno;  ed  è  poi  probabile  che  con  la  descri- 
vi Concubina*,  i,  tiro.  Nonu-n  proprio  adjcct.  a  concubo,  absnluto 
fero  adbibitum  tip  eo,  qui  &iniul  rum  alio  cubat  ;  ci  Mimilnr  Ptiam  in  bo- 
na .11  partom  He  eo,  qui  Don  ncfandat»  Voneris,  se»!  qu.i<  (inique  di'  cairn 
simili  e  uni  alio  cubai.  {  Aqjitlii  Fondimi,  'Julius  la .  ini  (n(is  Lcvicou  ,  post 
trruain  edilioncm  anelimi  el  cmondatain  a  losc  pho  l'in  lancili»,  amplissime 
anellini  ft  omend.iltim  curn  ri  studio  Dori.  \  incendi  he-Yil  :  Jo-.iiiis  se- 
cundus.   Prati,  Tvpis    Mdinimis;  Ann.   MPC.f.t.IAI  !. 
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zione  dell9  apparizione  lunare  egli  abbia  voluto 
adombrare,  cioè  dare  un  segno  preannunziante 
la  venuta  di  Lucia  (che  sarebbe  figura  della  gra- 
zia illuminante);  la  qual  Lucia  trasportò  lui,  dor- 
mente, fino  alla  porta  del  purgatorio. 

È  da  notare  ancora  (come  hanno  notato  altri) 
che  qui  il  verbo  „  percuotere  "  si  riferisce  allo 
scorpione  (detto  freddo  animale),  ed  ha  il  signi- 
ficato latino  di  „  uccidere  ":  nel  qual  senso  è 
stato  usato  da  Dante  altre  volte  (Inf.  C.°  XIV 
v.  54;  Purg.  C.°  XXIV  v.  86). 

=   Ammesso  che  Titone  (  Titone  antico^  cioè  di 
tanto  anteriore  all'  altro  Titone  principe    trojano 
e  marito  dell'  Aurora)  sia  il  sole,  una  reminiscen- 
za evidente  di  questo  passo  dantesco  e  una  con- 
troprova dell'esattezza  del  suddetto  commento, 
si  ha  nel  Cap.  I.°  del  Trionfo  d'  Amore  del   Pe- 
trarca, dove  questi  parla  d' una  visione  avuta  in 
primavera,  dopo  essersi  addormentato  fra  l'erbe: 
Scaldava  il  sol  già  V  uno  e  V  altro  corno 
Del  Tauri)  e  la  fanciulla  di  Titone 
Correa  gelata  al  suo  antico  soggiorno. 


Ivi  fra  V  erbe,  già  del  pianger  fioco, 

Vinto  dal  sonno,  vidi.  .  .  . 

Invero,  anche  qui  per  la  fanciulla  di  Titone  è 
da  intendere  la  luna,  che  tramontava  al  sorgere 
o  poco  prima  del  sorgere  del  sole.  Sicché  il  Pe- 
trarca volle  dire,  ch'egli  si  addormentò  ed  ebbe 
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la  sua  visione  di  Maggio,  un  mattino,  sul  nasce* 
re  del  sole,  quando  ricorreva  il  plenilunio. 

Sappiamo  che  in  tale  ricorrenza,  in  cui  «  am- 
«  bedue  i  figli  di  Latona  fanno  dell'  orizzonte  in- 
sieme zona  »  la  luna  si  trova  in  completa  oppo- 
sizione del  sole  e  perciò  più  lontana  da  lui  che 
in  qualunque  altro  tempo.  In  conseguenza,  essa 
dovrà  essere  allora  più  fredda  che  mai,  cioè 
„  gelata  ":  poiché  ha  già  per  qualità  sua  pro- 
pria d' essere  un  pianeta  che  produce  freddo 
(Dante,  Purg.  C.°  XIX  v.  2.). 

Dell'  Aurora,  dal  viso  rubicondo  e  facile  ad  in- 
fiammarsi d'amore,  nessun  poeta  ha  mai  detto 
che  sia  „  fredda  ".  Che  se  al  mattino  sul  far 
del  giorno  si  sente  fresco,  ciò  non  vuol  dire  che 
F  Aurora  per  sé  sia  fredda  e  tanto  meno  „  gelata  "  : 
essa  che  ha  il  sole  alle  reni. 

Anche  F  epiteto  di  „  fanciulla  "  mal  s' adatta 
all'Aurora,  moglie  e  più  volte  madre;  invece  si 
addice  in  tutto  alla  luna,  cioè  alla  vergine  e  ca- 
sta Diana:  a  Diana,  che  è  propriamente  „  fan- 
ciulla di  Titone  "  ossia  del  sole,  perciocché  è 
anche  chiamata: 

la  bella  figlia 
Di  quel  che  apporta  mane  e  lascia  sera 
(Parad.  C.°  XXVII.  v.  137  e  138). 

Nel  Capitolo  II.0  del  Trionfo  della  Morte,  il  Pe- 
trarca incominciando  a  descrivere  una  sua  visio- 
ne notturna,  fa  ancor  menzione  della  „  bianca 
amica  di  Titone  ":  la  quale  amica   è  ivi  pure 
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la  luna  (già  abbastanza  qualificata  dall'aggetti- 
vo „  bianca  ")  e  non  l'aurora,  giacché  del  sor- 
gere di  questa  si  parla  molto  più  avanti,  in  fi- 
ne del  Capitolo,  come  d'un  fatto  che  avviene  do- 
po alcune  ore,  dal  Poeta  trascorse  in  dolci  col- 
loqui con  Laura,  che  stando  per  partire,  gli  dice: 
ma  per  tuo  diletto 
Tu  non  f  accorgi  del  fuggir  dell'  ore  ; 
e  poi  soggiunge: 

Vedi  V  aurora  dalV  aurato  letto 
Rimenar  ai  mortali  il  giorno.  . 

Finalmente  di  Titone  e  della  sua  amica  tratta 
il  sonetto  che  incomincia: 

Quanti?  io  veggio  dal  Ciel  scender  V  aurora, 
il  qual  sonetto  è,  quasi  direi,  un'  insidia  tesa  ai 
poco  accorti  lettori. 

Infatti  stando  all'esordio,  parrebbe  decisamen- 
te che  il  Petrarca  volesse  riferirsi  all'  aurora  ed 
al  suo  vecchio  consorte,  come  hanno  dichiarato 
i  commentatori;  ma  poi  il  contenuto  del  sonetto 
stesso  e  le  frasi  adoperate  dal  Poeta  stanno  chia- 
ramente a  dimostrare,  secondo  me,  che  anche  in 
cotesto  caso  egli  intende  parlare  del  sole  e  del- 
la luna. 

Vero  è  però  che  ivi  egli  non  si  rivolge  al  sole 
quale  astro  celeste,  ma  (come  altre  volte)  si  ri- 
volge ad  Apollo  pellegrino  sulla  terra:    ed   ecco 
perchè  alludendo  alla  sua  amica,  la  luna,  gli  dice: 
Almen  di  notte  suol  tornar  colei, 
Che  non  ha  a  schifo  le  tue  bionde  chiome. 
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Il  solo  Apollo,  perchè  poeta  anch'  esso,  po- 
teva essere  indotto  a  compatire  le  disgrazie  arno- 
rose  del  cantore  di  Laura:  e  Apollo  soltanto,  che 
amava  1*  alloro  in  memoria  della  perduta  Dafne, 
poteva  capire  il  significato  e  tutto  il  valore  di 
queir  espressione  : 

Ma  io  che  debbo  far  del  dolce  alloro  ?    = 


Fatto  avca  di  là  mane  e  di  qua  sera 
Tal  foce  quasi,  e  tutto  era  là  bianco 
Quello  emisperio,  e  V  altra  parte  nera; 

(Parad.  C.°  I.°) 

Questa  terzina  si  compone  di  due  parti,  la 
giusta  concordanza  delle  quali  non  è  stata  per 
intero  dimostrata  dai  commentatori,  almeno  ita- 
liani, a  me  noti.  ^ 

Bensì  parecchi  di  essi  hanno  data  l'esatta  spie- 
gazione della  seconda  parte  della  terzina  („  e  tut- 
to era  là  bianco  quello  emisperio,  e  V  altra  par- 
te  nera  "  )  essendosi  accorti  che  Dante  con  la 
parola  „  emisperio  "  non  intende  qui  il  terrestre, 
ina  quello  apparente  del  cielo  (come  altrove: 
Inf.  C.°  XXXIV  v.  5  e  112;  Parad.  C.°  XXVIII 
v.  80);  dal  che  si  ricava  clic  il  sommo  Poeta  vol- 
le dire,  che  essendo  spuntato  il  sole  siili"  orizzonte 
del  purgatorio,  ivi  P  emisperio  apparente  del  cie- 
lo era  tutto  bianco,  ossia  tutto  illuminato,  men- 
tre che  nelP  altra  parte,  cioè  a  Gerusalemme,  an- 
tiporto del  purgatorio,  P  emisfero  apparente  del 
cielo  era  tutto  nero,  ossia  oscuro. 
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Ma  per  ciò  che  riguarda  la  prima  parte  del- 
la terzina  qui  commentata  „  {Fatto  avea  di  là 
mane  e  di  qua  sera  tal  foce  quasi  "  ),  i  chio- 
.  sa  tori  che  non  hanno  capito  a  chi  veramente 
si  riferisca  V  avverbio  „  qua  "  che  si  trova  nel- 
la medesima  terzina,  o  che  non  hanno  saputo 
debitamente  collegare  quel  „  quasi  w  con  „  sera  " 
—  si  sono  perfino  arbitrati  d'  alterare  la  dizio- 
ne del  testo  in  questo  modo:  Fatto  avea  di  là 
mane,  e  di  qua  sera  tal  foce,  e  quasi  tutto  " 
ecc.  per  cavarne  fuori  un  qualche  senso;  men- 
tre il  concetto  semplicissimo  cui  volle  esprimere 
Dante  è  questo  :  là  („  di  là  ")  nel  purgatorio  era 
mattino,  e  qua,  cioè  in  Italia,  era  quasi  sera. 

Secondo  Dante,  la  distanza  fra  V  Italia  e  Ge- 
rusalemme è  di  45°;  onde  la  distanza  fra  il  pur- 
gatorio dantesco  e  V  Italia  è  180°  —  45°  =  135° 
ossia  9  ore  solari.  Perciò  essendo  mattino  (ore 
6,  o  7  dei  primi  d'  Aprile  )  nel  purgatorio,  in  Ita- 
lia erano  le  ore  3,  o  4  pomeridiane:  ciò  che  cor- 
risponde al  vespro,  quando  è  quasi  sera.  Air  in- 
circa è  la  medesima  cosa  espressa  nel  Canto  111° 
del  Purg.  v.  25;  e  l'identico  rapporto  di  distanza 
(del  resto  già  noto)  si  riscontra  nel  Canto  XV 
v.  6:  „  Vespero  là  e  qui  mezza  notte  era  ". 


RACCOLTA 

DI  PROVERBI  LUCCHESI  E  SENESI 
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letti  selli  temiti  lei  9  Febbrile  19*0 


àccàd.  T.  xxx.  30 


X  j.  X  jl  X  ^  X  j.  ^Aa^^^J^aA 


Gentilissimi  Signori  Accademici, 


Oono  questi  proverbi  una  giunta  non  povera  alla 
ricca  partita  che  vi  presentai  nel  1894,  intro- 
dotta già  nel  Voi.  XXVII  degli  Atti  della  nostra  Ac- 
cademia col  titolo  :  Raccolta  di  Proverbi  Tosca- 
ni e  specialmente  Lucchesi.  In  quella  i  prover- 
bi non  raccolti  nel  Lucchese  erano  pochi  ;  in  que- 
sta giunta  i  proverbi  trovati  nel  nostro  distretto 
vanno  solo  presso  alla  metà.  Di  questa,  molti  sono 
forniti  a  me  dal  Dott.  Giuseppe  Graziani,  già  mio 
carissimo  discepolo,  che  ha  cercato  a  Camaiore 
e  luoghi  circonvicini,  ed  io  lo  ringrazio  molto  del 
suo  affetto  e  della  sua  diligenza.  L'  altra  metà, 
se  ne  togli  un  quarantacinque  o  cinquanta,  che 
erano  sparsi  nel  bel  libro  di  G.  B.  Giuliani:  Mo- 
ralità e  poesia  del  vivente  linguaggio  toscano,  (e 
non  m'  è  sembrato  male  radunarli  qui)  mi  furono 
procurati  dall'  amico  Paolo  Giorgi,  presentemente 
Rettore  del  R.  Collegio  di  Prato  e  negli  ultimi 
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due  anni,  del  R.  Collegio  di  Siena.  Egli,  da  me  pre- 
gato, consigliò  ed  esortò  i  giovanetti  del  Ginnasio 
senese  a  fare  ciascuno  in  particolare  la  sua  rac- 
colta dalla  pratica  giornaliera  e  dal  parlar  vivo, 
ed  essi  a  suo  tempo  ce  ne  recarono  molte  centi- 
naia; di  dove  ne  ho  potuto  cernere  oltre  due-* 
gento  che  manca.no  alla  Raccolta  del  Giusti  e  al- 
la mia,  o  non  vi  sono  in  quella  certa  forma  pre- 
cisa. Le  varianti  belle  giovano  alla  ricchezza  nel- 
T  esprimere  in  più  modi  li  stessi  concetti  e  allo 
studio  della  lingua  toscana,  se  qualcuno  oramai 
pensa  a  questa  povera  Cenerugia. 

Ringrazio  dunque  V  amico  Paolo  Giorgi  d'  un 
regalo  per  me  tanto  prezioso,  quanto  è  grande  la 
stima  che  fo'  della  gentilissima  favella  senese,  e 
prego  lui  che  li  conosce,  a  ringraziare  que'  bra- 
vi giovanetti,  che  risposero  con  tanta  premura  al 
suo  desiderio. 

Finalmente  ringrazio  la  Onorevole  Direzione 
della  nostra  Accademia  dell9  onore  fatto  a  que- 
sta breve  raccolta  col  darle  luogo  ne' suoi  Atti. 

Ponte  a  Moriano  10  Decembre  1899. 

I.  NIERI 


NOTA  L'  S  apposto  al  proverbio  significa  Sie- 
na, il  C  significa  Camaiore.  Per  altri  paesi  metto 
il  nome  intiero.  Quelli  che  non  hanno  indicazione, 
sono  lucchesi  del  mio  vicinato. 


.MI 


A  Barberino  bigelli, 
A  Scarperia  coltelli.  Mugello, 

Bigelli,  feltri  di  color  bigio.  Panno  grossolano  det- 
to anche  Villanesco. 
Abbi  di  tuo,  non  sarai  mai  povero,    S. 
A  buon  gatto,  buon  topo.    S. 
A  chi  è  nato  per  la  forca,  la  galera  non  manca.  S. 

Diamine  !  nel  più  e'  entra  anche  il  meno. 
A  chi  tocca,  tocca. 

È  una  forma  di  rassegnazione. 
Acqua  che  non  ti  bagna,  lasciala  passare.    S. 

Pia  comunemente:  Arrosto  che  non  tocca,  bru- 
ci pure. 
Ad  Asciano  si  va  a  prendere  il  garbo.    S. 
A  diciotto  anni  era  bello  anche  il  diavolo. 

Infatti  la  gioventù  si  suol  chiamare  la  bellezza 
del  diavolo. 
A  Eglio  le  donne  vanno  a  veglio. 

Dalle  parti  dell'  alto  Serchio  dicono  veglio  in- 
vece di  veglia  o  vegghia. 
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À  chi  ha  più  d'  una  faccia,  non  vien  mai  Pa- 
squa.   G. 
A  far  del  bene  agli  asini  S.  Antonio  se  ne  aveva 
a  male. 

Davvero  ve',  se  non  fòsse  per  quel  benedetto  co- 
mando della   carità  del  prossimo,  certi  còsi 
andrebbero  lanciati  schiattare!  perchè: 
A  far  del  bene  agli  asini,  se  ne  riceve  dei  calci.  S. 
E  però;  praeclare  Ennius:  Benefacta  male  lo- 
cata male  facta  arbitror.    Db  Off.  IL  18. 
A  far  servizio  al  villano, 
Ci  sputa  in  mano.    S. 
A  far  s' impara  e  a  studiar  s' ammala. 

S*  ammala  cioè  altri,  uno  s'  ammala,  usato  neu- 
tro assoluto  come  il  si  pente,  si  affanna,  si  dis- 
sonna di  Dante  Pabad.  canti  8. 12.  26. 
A  furia  di  gocce  si  riempie  la  bottiglia.    S. 
0  come  dice  quel  famoso  latinus  grossus: 
Multa  panca  faciunt  unum  satis. 
Agli  zoppi  bastonate  negli  stinchi!    6. 
A  guardar  la  luna  si  va  nel  fosso.    S. 

Come  successe  a  quel  filosofò  del  Novell.  Nov.  32. 
Ai  porci  gronchi  gli  tocca  le  pera  nizze.    C. 

Questo  è  lucchese  schietto  !  Gronchio  =  lento,  pi- 
gro; nizzo  =  macolato,  annoccato. 
Ai  porci  pigri  tocca  la  ghianda  forte.    S. 
Ai  polli  ingordi  gli  crepa  il  gozzo.    S. 

Qualche  volta  per  voler  troppo  V  uomo  si  rovina. 
Al  buon  cavalier  non  manca  lancia.    S. 

Chi  è  bravo  in  un'  arte  facilmente  è  ricercato. 
Alla  fin  di  tanti  guai 
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Pane  e  minestra  non  manca  mai.    S. 
Pur  che  fosse  sempre  vero! 
Alla  fine  cascano  anche  le  case. 

Omnia  orta  occìdunt. 
Alla  valigia  si  conosce  il  forestiero.    S. 
Alle  disgrazie  bisogna  parar  grembo.    Mugello 

E  se  occorre,  dire  :  Ben  venuta,  se  sei  sola  ! 
Alle  due  si  fa  il  pane, 
Alle  tre  ci  si  rimane. 
E  una  le  paga  tutte. 
Al  pesce,  mesce  mesce; 
Al  macco,  non  restare; 
Al  maccheron  non  bevere, 
Se  tu  non  vuoi  crepare. 
Al  primo  d'  aprile 

Esce  la  vecchia  dal  covile. 
A  mezz'  agosto  animata, 
A  mezzo  settembre  vergolata.    (la  castagna). 

,   Mont.  Pist. 
A  mezzo  non  è  buono  neppure  il  capretto.    S. 

0  tutto  o  nulla  !  È  un  po'  da  egoista,  ma  il  mon- 
do è  fatto  cosi:  Non  stan  bene  due  ghiotti  ad 
un  tagliere. 
Amore  e  calore 

Producon  pizzicore. 
Anche  ai  solleciti  il  tempo  manca.    S. 

Figuriamoci  a  chi  si  ninna  e  si  spertempa! 
Anche  di  Maggio  si  fa  notte.    S. 

E  son  le  giornate  così  lunghe!  Ogni  cosa  viene 
al  fine. 
Andate  con  fede, 
Che  Dio  vi  vede. 
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A  parlare  addosso  agli  altri  torna  bene,  ma  quan- 
do tocca  la  camicia,  torna  male. 
Quando  si  sente  dir  male  dei  nostri. 
A  Pasqua  di  rose 

Fioriscon  le  spose. 
Aprile,  amaro  vegliare,  dolce  dormire.    S. 
A  S.  Geccardo 

Il  fico  e  il  cardo; 

A  S.  Pellegrino 

La  castagna  è  come  un  lupino.    Versilia. 
A  San  Vito  (15  giugno) 

Il  castagno  incardito, 

A  Santa  Maria  inanimito.    Pistoiese. 
A  scappare  si  mostra  le  spalle,  ma  a  tornare  si 

mostra  la  faccia. 
A  Siena  il  vento  ci  sta  di  casa  e  di  bottega.    S. 
A  Sovicille  de'  ladri  ce  n'è  mille, 

Delle  spie  in  quantità, 

E  più  ladro  chi  ci  sta.    S. 
Assai  fa  chi  conosce  il  benefizio.    S. 

Spesso  infatti  non  solo  non  si  usa  gratitudine, 
ma  non  si  confèssa  nemmeno   il  beneficio  ri- 
cevuto o  non  si  tiene  per  benefizio. 
A  Staviglione 

Il  diaul  lo  metten  per  campione. 
A  Stoppia  il  diaul  ci  soffia; 

In  Trifoglia  il  diaul  ci  abboglia; 

A  Petecchia  il  diaul  ci  treppica.    C. 
A  tempo  delle  serpi  le  lucertole  fan  paura. 
A  una  brezzolina 

La  vernata  è  vicina.    Casentino. 
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A  un  anno  s'impara  a  discorrere,  da  un  anno 
in  là  bisogna  imparare  a  tacere. 

Bellissimo!  Stultus  quoque  si  tacuerit,  sapiens  re- 
putabitur  et  si  compressero  labia  suc^intelli- 
gens.    prov.  xvii  28. 
A  un  cattivo  lavoratore 

Non  gli  fa  né  vanga  né  marrone. 
A  Viareggio  un  giorno  male  e  V  altro  peggio. 
A  voler  che  Dio  vi  benedichi  e  S.  Antonio  vi  guardi. 
La  sera  presto  e  la  mattina  tardi. 
Approva  lo  stare  molto  a  letto. 


B 


Ballocciori  e  vin  nuovo» 
Buzzo  mio,  ora  ti  provo  !    C. 
Ballocciori  cioè  ballotte. 
Bando  senese  non  dura  un  mese.    S. 

Solita  accusa  ai  legiferato/ri  dei  comuni  di  una 
volta.     V.  Purg.  e.  VI  in  fine. 
Baribuglia  intruglia  intruglia; 
Monsanquilici  spianama ttoni  ; 
S.  Allessio  tutti  minchioni. 

Tre  paesi  non  lontani  da  Lucca.  Baribuglia  è 
Vallebuia. 
Beati  i  primi, e  gli  ultimi  in  malora! 

Stacciatone  I 
Bella  mi1  libertà  di  casa  sua! 
Bisogna  misurarsi  quanto  siamo  lunghi.    Monte- 

amiata. 
Fare  il  passo  secondo   la  gamba,  ossia  le  spese 
secondo  la  borsa. 
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Bisogna  pigliare  quello  che  Dio  manda, 

E  non  quello  che  l'uomo  domanda.  Valdinievole 
Buon  Convento  e  cattivi  frati.    S. 
Buon  legno  dà  buona  stiappa.    S. 

E  per  contrario  dicevano  i   Ghreci:   da   eattivo 
corvo  uovo  cattivo. 
Buon  pasto  fa  buon  latte. 


Cambierai  mugnaio,  ma  non  ladro. 

Poveri  mugnai! 
Campano  anco  gli  uccelli  dell'  aria! . . . 
Cani  di  Trassilico,  gatti  di  Chieva,  lupi  della  Ver- 

nese. 
Tristf  a  quell'  uomo  che  capita  nel  su'  paese  !  C. 
Cani,  gatti  e  donne 
Pulci  addosso  a  ipsilonne.    C. 

Forse  anticamente  diceva:  a  isonne  cioè  in  gran 
quantità. 
Capricci  e  impicci  son  tutti  pasticci.    S. 
Carne  che  cresce  o  ruzzare  o  mangiare.    S. 

E  si  racconta  che  8.  Filippo  Neri  era  solito  di- 
re ai  bimbi:  <  State  buoni,  se  potete/  » 
Casa  sua,  libertà  sua. 
Cavallo  ben  ferrato  e  arato  ben  impernato. 

E  poi  va  /ranco! 
Cavato  il  dente,  passata  la  pena. 
Cavato  il  dente  cavato  il  dolo. 
C  è  una  certa  razza  di  persone 
Che  tinge  o  scotta  come  fa  il  carbone. 
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Chi  aruffia,  arraffa.    S. 

Ed  ecco  perchè  molti  vorrebbero  arruffare  ! 
Chi  a  Natale  non  ha  filato, 

Tutto  F  anno  si  gratta  il  capo. 
Chi  bada  a  sé,  bada  a  un  gran  castello. 
Chi  balla  senza  suono, 

È  un  inatto  belF  e  buono.    S. 
Chi  ben  rompe,  meglio  costeggia 

Rompere  e  costeggiare  sono  due  parole  di  con- 
tadini; rompere  è  la  spaccatura  per  mezzo 
della  vecchia  porca,  costeggiare  è  il  passare 
deir  aratro  dalle  parti. 
Chi  cade  dall'alto, si  fa  più  male.    S. 
Chi  cansa  le  fatiche,  buschera  le  giornate. 

7/  vivere  è  una  fatica  per  un  galantuomo.  In 
sudore  vultus  tui  vesceris  pane. 
Chi  cerca  di  sapere  quello  che  bolle  nella  pento- 
la degli  altri,  ha  seccato  la  sua.    S. 
Chi  da  sé  si  consiglia, 
Da  sé  si  maraviglia. 

Perchè  le  cose  gli  riescono  all' incontrario.  Per- 
ciò è  detto:  Ne  sis  sapiens  apud  temetipsum. 

Prov.  3.  7. 
Via  stulti  recta  in  oculis  eius;  qui  autem  sa- 
piens est,  audit  Consilia.  Prov.  12, 15. 
Chi  degli  altri  si  fida,  tardi  si  satolla.    S. 

Maledictus  homo  qui  fidit  in  hominef 
Chi  dice  :  ma,  cuor  contento  non  ha. 

Non  per  nulla  il  ma  si  chiama  particella  av- 
versativa. 
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Chi  dice  male  del  prossimo,  danneggia  se  stesso. 
Perchè?  Perchè  si  fa  conoscere  cattivo,  e  perchè 
si  procura  dei  nemici. 
Chi  di  qui  e  chi  di  qua, 

Ma  e9  è  sempre  da  pena  !    C. 
Chi  disegna  e  chi  squadra.  Valdinievole. 

Le  cose  non  riescono  come  si  ideano,  perchè  chi 
se  V  intende  e  chi  se  V  intonda. 
Chi  disprezza  i  cani,  non  ama  i  cristiani.    S. 

Sono  da  notare  queste  parole  del  Deuterono- 
mio XXII.  6.  7.  Si  ambulane  per  viam  in  or- , 
bore  vel  in  terra  nidum  avis  inveneris  et  ma- 
trem  pullis  vel  ovis  desuper  incubantem,  non 
tenebis  eam  cum  filiis.  Sed  abire  patierù, 
captos  tenens  filios9ut  bene  sii  tibi  et  longo 
vivas  tempore. 
Chi  di  tre  ne  vince  una, 

È  matto  se  la  dura. 
Chi  dorme  d' ottobre,  veglia  di  maggio.  Versilia. 
Chi  è  brutto,  è  ignorante.    C. 

Eh  via!  Ma  pure  è  vero  che  gli  sgarbi  e  le 
sguerguenze  ne'  brutti  flguran  peggio  e  fanno 
più  stizza:  e  per  contrario:  Qratior  et  pul- 
chro  veniens  de  corpore  virtus  adiuvat. 
Chi  è  contento,  è  ricco. 

Anzi  i  Francesi  dicono:  contentement  passe  ri* 
chesse. 
Chi  è  ladro,  è  sospettoso.    S. 
Chi  è  libero  di  sé,  giri  la  Spagna.    S. 
Chi  è  senza  denti, 
Ha  freddo  a  tutti  i  tempi.    S. 
Bambolini  e  vecchi. 
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Chi  è  sottoposto,  bisogna  chinare  il  capo. 

E  non  avere  opinioni! 
Chi  è  stato  all'  inferno,  sa  quante  pene  ci  sono.    S, 
Chi  ha  provato  t  vari  stati  della  vita,  sa  quan- 
ti guai  vi  son  dentro. 
Chi  fa  da  sé,  è  servito  come  un  re.    S. 
Chi  fa  male  a  bella  posta,  non  merita  perdono.    S. 
Chi  gallo  nasce,  dee  chicchiare.    S. 
Chi  gli  altri  pregiudica,  se  condanna. 
Chi  governa,  non  dorme.    Pistorese. 

Se  vuole  governar  bene. 
Chi  guarda  in  terra  come  le  capre,  è  difficile  che 

si  salvi.    C. 
Chi  guasta  la  vigilia  di  Natale, 

Corpo  di  lupo  e  anima  di  cane. 
Chi  ha  cuore,  ne  ha  per  tutti. 

Silvio  Pellico  prese  amore  anco  a  un  ragnolo,  e 
S.  Francesco  chiamava  sue  sorelle  le  rondini 
e  suo  fratello  il  lupo! 
Chi  ha  il  culo  in  brutto,  s'aggaia  a  ripulirlo  in- 
sudiciando quello  degli  altri.    C. 

Aggaiarsi  =  affaticarsi,  darsi  da  fare. 
Chi  ha  la  gallina  in  mano,  tenga  forte.    S. 

Beati  possidentes! 
Chi  impara  solamente  a  spese  degli  altri,  non  im- 
para mai. 

Il  bello  imparare  è  alle  sue  spese,  e  non  si 
scorda  più. 
Chi  in  questo  mondo  bene  vo'  sta, 
Più  bugie  che  verità.    S. 

È  di  quelli  disperati,  ma  la  verità  nuda  non  è 
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sempre  bene;  no!  Un  po'  di  fòglia  di  fico  spes- 
so è  bene  per  tutti. 
Chi  lavora  co'  bovi,  va  a  segare  senza  la  folce. 

Coli.  Pis. 
I  campi  vanno  preparati  colla  vanga,  che  ha  la 
punta  <T  oro. 
Chi  lavora,  prega.    S. 
Chi  legge  F  Ariosto  e  spiega  il  Tasso, 
Può  mangiare  e  bere  e  non  fare  un  cavolo.  C. 
È  segno  che  s'  è  dato  agli  studi,  e  gli  studi  pre- 
suppongono il  quieto  vivere  in  casa. 
Chi  F  estate  sta  al  rezzo,  F  inverno  muor  di  fred- 
do.   S. 

V.  la  tavoletta  della  cicala  e  della  fòrmica,  e 

Salomone  dice  :  Qui  congregai  in  messe,  filius 

sapiens  est;  qui  autem  stertit  aestate,  filius 

confusione.    Prov.  X.  5. 

Chi  mal  cammina  tardi  o  tosto  s'inchina.  Coli.  Pis. 

Materialmente  e  moralmente. 
Chi  merenda  a  casa,  cena  al  bosco. 

La  merenda  è  il  pasto  che  si  fa  tre  ore  o  quat- 
tro dopo  il  desinare;  dunque  chi  a  quell'ora  li 
è  a  casa,  bisognerà  che  si  trattenga  poi  nei 
campi  di  più  se  vuol  finire  i  lavori. 
Chi  mordere  non  può,  non  mostri  i  denti. 

E  quindi:  dissimulato)  contumeliarum  magnum 
firmamentum  ad  tutelam  regni. 
Chi  nasce  gatto,  muore  gatto. 
Chi  ne  fa,  ne  fa  di  tutti. 

Chi  fa  molti  affari,  ne  fa  di  buoni  e  di  cattivi. 
Chi  nel  fango  casca,  quanto  più  si  dimena,  più 
s' imbratta.    S. 
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Chi  non  cede  ciò  che  ama, 

Non  ottiene  ciò  che  brama.    S. 
Chi  non  cura  la  vite  d'agosto, 

Nell'ottobre  non  fa  mosto.    S. 
Chi  non  dà  retta  a'  su'  genitori, 
O  gran  danni  o  disonori. 

Audipatrem  tuum  qui  genuit  te,  et  ne  contemnas, 
quum  senuerit  mater  tua.      Prov.  XXIII.  22. 
Chi  non  ha  del  suo,  non  può  darne  altrui.       S. 
Chi  non  mangia,  mangerà, 
Chi  non  caca,  cacherà, 
Chi  non  piscia,  creperà.    C. 

Colla  ritenzione  &  orina  non  si  scherza  ! 
Chi  non  paga  il  sabato,  paga  la  domenica.    S. 
Chi  non  prova,  non  crede. 
Chi  non  sa  da  sé,  dagli  altri  impari. 
.  ...  Se  non  sai, 
Credi  di  non  saper  e  credi  ai  savi. 

àmintà  Atto  I.  se.  I. 
Chi  non  sente  il  sermone, 
Non  sente  neanche  il  bastone.    C. 

Dagli  otto  o  dieci  anni  in  là  è  vero,  prima  no. 
Ricordati:  Noli  subtrahere  a  puero  discipli- 
nam;  si  enim  percusseris  eum  virga,  non  mo- 
rietur;  In  virga  percuties  eum  et  animam 
eius  de  inferno  liberabis.  Prov.  23.  12.  13. 
Chi  non  soffia,  non  beve. 
Chi  non  inzolfa,  non  vendemmia. 

Ed  è  già  nato  V  altro  prov.  simile  : 
Chi  non  rama,  non  beve. 
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Chi  aon  usa,  disusa.    S. 

Chi  sa  una  cosa  e  non  V  esercita,  ne  perde  la 
pratica  e  la  facilità. 
Chi  paga  avanti,  secca  la  vigna. 
Chi  pecca  e  fa  peccare  altrui,  deve  far  due  pe- 
nitenze in  una  volta.    S. 
Chi  per  altri  adora,  per  se  lavora. 

Adorare  =  pregare  comune  nel  trecento. 
Chi  perde  la  messa,  è  quello  che  sta  accanto  al- 
la chiesa. 

Perchè  fidando  nella  vicinanza  la  fa  lunga  e  si 
dondola. 
Chi  piacer  fa,  piacer  riceve.    S. 
Chi  piglia  e  non  rende, 

Neil'  inferno  ci  risplende. 
Chi  rispetto  vuole,  rispetto  porti.    S. 
Chi  ruba,  non  fa  roba.    S. 

Male  parta  male  dilabuntur. 
Chi  s' ammala  nelT  autunno, 
0  mortalità  o  male  lungo. 
Chi  semina  crusca,  non  può  raccoglier  grano.    S. 
Chi  semina  rado,  raccoglie  fitto.    S. 

Nelle  terre  grasse  e  fòrti  è  vero,  non  cosi  nelle 
terre  fiacche  e  direnate. 
Chi  sempre  bello  vuole  andare, 
Stracci  al  cui  gli  convien  portare, 

L'ambizione  del  figurare  spianta  le  famiglie, 
quindi  ne*  secoli  scorsi  le  leggi  suntuarie,  che 
però  non  cavarono  mai  un  ragnolo  da  un  buco» 
Chi  sempre  ride  ha  natura  di  matto; 
Chi  mai  non  ride  non  è  savio  affatto.    C. 
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E  che  tanto  Eraclito  quanto  Democrito  avessero 
una  gran  vena  di  pazzo  non  lo  nega  nessuno. 
Chi  si  leva  il  sonno,  non  si  leva  la  fame. 

Usquequo  piger  dormiesf . . .  Paullulum  dormies, 
paullulum  dormitabis  ....Et  veniet  Ubi  quasi 
viator  egestas,  et  pauperies  quasi  vir  armatus. 

Prov.  VI.  9-11. 
Chi  si  sfoga,  non  gli  vien  le  bolle  in  capo.    C. 

Bisticcio  sul  verbo  sfogarsi  che  vuol  dire  sbo- 
trare  la  passione  che  uno  ha  nelV  anima,  e  ve- 
nir bruglioli  e  pustolette  per  la  fàccia. 
Chi  si  sposa  di  venerdì, 

Sta  colla  sposa  nemmeno  un  di.    S. 
Uno  aY  soliti  pregiudizi  sul  venerdì. 
Chi  si  vuol  far  canzonare,  discorra  del  tempo. 

Ma  pure   è  anche  giusto   il  prov.  francese  :  Il 
faut  de  temps  parler  pour  propos  renouveler. 
Chi  sta  a  pigione, 

Vuol  far  da  padrone.    S. 
Chi  sta  zitto,  vince  tre  parti  del  giuoco. 

Assai  sa  chi  non  sa  se  tacer  sa.     Giusti. 
Ma  senti  Salomone:  Qui  custodit    os   suum,  cu- 
stodii animam  suam  :  qui  autem  inconsidera- 
tus  est  ad  loquendum,  sentiet  mala. 

Prov.  XIII  3. 
Chi  strapazza  cani  e  gatti, 

Non  fa  bene  i  su'  fatti.    Mugello. 

Vedi  sopra:  Chi  disprezza  i  cani  ecc. 
Chi  suona  le  campane,  noil  può  andare  a  pro- 
cessione. 

«  &  f  fb'  V  erba,  no  a  pasco   i  porci;  se  pasco  i 
porci  non  fo'  l*  erba.  » 
Chi  tante  ne  fa,  una  ne  aspetta.    S. 

Af.CAD.  t.  xxx.  31 
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Chi  ti  fa  piangere,  ti  farà  ridere.    S. 

Alla  barba  dell'educazione  in  guanti  di  velluto; 
e:  qui  pareti  virgae  odit  filium  suumy  dice  Sa- 
lomone. Ma  passerà  anche  questa:  filantropi- 
ca mazza  '  armata  di  cotone.  *AvV,p  /ay)  iapeìq  cu 
naiSéeroLi^  cioè  V  uomo,  se  non  si  scuoia,  non 
si  educa.  Plutarco. 
Chi  troppo  s'alza, non  regge  il  volo.  S. 
Chiù  di  giorno  e  cuccili  di  notte, 

0  carestia  o  morte.    S. 
Chi  va  air  antica,  è  caso  che  la  sbagli. 
Chi  va  alla  festa  e  'un  è  invitato, 
0  è  matto  o  è  ubriaco.    S. 

A  Lucca  dicono: 
Torna  a  casa  sconsolato. 
Chi  va  al  molino, 
Perde  il  sacco  e  il  semolino.    S. 

È  uno  scherzo  dei  ragazzetti,  quando  uno  si  ai- 
lontana  e  un  altro  occupa  il  suo  posto. 
Chi  vuol  battere,  è  sempre  battuto.    S. 

Sempre  no;  spesso  sì. 
Chi  vuol  comprare,  talvolta  vende. 

Cioè  spesso  si  canta  per   far  cantare,  come  le 
galline  padovane. 
Chi  vuole  di  quello  degli  altri,  bisogna  che  ar- 
rischi il  suo. 
Chi  vuole  il  vino,  ha  da  potar  corto. 
Chi  vuol  saper  di  Pisa  i  tre  casati, 

Pecori,  Malcontenti  e  Disperati. 
Chi  vuol  vedere  un  bel  minchione, 

Uno  col  lume  e  l'altro  col  tizzone. 
Chi  vuol  vincere,  non  giuochi.    S. 
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Ciechi  per  cantare  e  zoppi  per  ballare.    Grosse- 
tano. 
Coi  quattrini  si  manda  1'  acqua  all'  insù.    S. 

Vedi  quella  bellissima  poesia  del  gran  Quevedo, 
che  ha  per  ritornello  :   Poderoso  caballero  Es 
don  dinero. 
Coli'  acqua  si  spegne  il  fuoco.    Montamiata. 
Colla  dieta  e  un  serviziale 

Si  guarisce  da  ogni  male. 
Colla  ragione  si  va  anco  davanti  al  re. 
Col  puntino  e  col  puntetto 

Si  mantiene  il  ricco  e  il  poveretto.    C. 
Col  verde  ogni  bel  ci  perde. 
Come  non  son  matti  a  Siena  'un  ce  li  vogliono.    S. 
È  un  concetto  che  o  in  una  forma  o  in  un'  al- 
tra si  sente  dire  in  tutti  i  paesi;  ed  è  un  mo- 
do garbato  di  dare  dello   strambo,  se  vi  capi- 
ta qualche  forestiero  un  po'  originale. 
Contadino  che  zappa  la  terra, 
Mette  il  diavolo  sottoterra; 
Sottoterra  non  c'è  quattrini, 
Tutti  i  diavoli  contadini.    S. 
Contadin,  quando  nascesti, 
Dio  ti  scrisse  in  una  gamba, 
Tu  la  zappa  tu  la  vanga! 
Dio  ti  scrisse  in  un  galon: 
Tu  la  vanga  e  tu  il  zapponi 
Conti  chiari,  amici  cari, 

Datemi  il  mio  avere  e  siamo  pari.    C. 
Cosa  fatta  lodar  si  deve.    C. 
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Dai  baron  coli'  effe  non  se  ne  liberò  neanche  Cri- 
sto.   C. 
Dal  letto  non  si  stummia  la  pentola.    S. 
Da  lontano  fa  figura, 
Da  vicin  matte  paura. 

Più  che  prov.  è  modo  proverbiale.  V.  mio  di- 
scorso sui  modi  prov.  Pag.  7. 
D'Aprile  esce  la  vecchia  dal  covile, 
E  la  giovane  non  vuole  uscire.    S. 
D'Aprile  il  cuccule  ha  da  venire; 
Se  all'otto  non  è  arrivato, 
0  è  morto  o  è  ammalato.    S. 
D'Aprile  non  t'alleggerire;  di  Maggio  non  ti  fi- 
dare; di  Giugno  fa  quel  che  ti  pare.    S. 
Date  date . .  fuori  che  bastonate.    S. 
Denti  in  bocca  e  mettimi  alla  prova.    Aretino. 
Dice  la  volpe  ai  figli: 
Quando  alle  galline  e  quando  ai  grilli. 
Quando  si  gode  e  quando  si  stenta. 
Di  Luglio  ogni  noce  fa  il  garuglio.    C. 

Garuglio  o  chicchiricchi  è  la  polpa  della  noce; 
le  parti  si  chiamano  spicchi,  sing.  spicchio. 
Dimmi  con  chi  nasci, 
E  non  con  chi  pasci. 

La  prima  educazione  non  si  cancella  mai. 
Dio  ce  ne  vuole  di  tutte  le  genie.    Pistoiese. 

Cantra  malum  bonum  est,  et  contra  mortem  vi- 
ta; sic  et  contra  virum   iustum  peccator.  Et 
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sic  vntuere  in  omnia  apera  Altissimi.   Duo  et 
duo  et  unum  cantra  unum.  Ecclesiastico  33. 15. 
Dio  ci  guardi  da  un  cattivo  vento, 

Da  un  frate  scappato  di  convento; 

Da  un  rumito  bello  grasso, 

Da  un  vagabondo  che  vada  a  spasso. 
Dio  ci  liberi  da  un  buon  Gennaio.    S. 
Dio  manda  la  creatura, 

E  poi  manda  la  pastura. 

È  la  consolazione  della  povera  gente,  quando  gli 
nasce  un  altro  figliuolino. 
Dio  non  paga  il  sabato;  ma  la  Domenica  non  gli 

avanza  nulla  nessuno.    S. 
Dio  non  paga  tutti  i  sabati,  ma  ne  viene  uno  che 

fa  per  tutti.  S. 
Dio  pensa  a  tutti. 
Dio  sa  le  cose. 

Si  usa  specialmente  come  esclamazione,  quando 
in  una  faccenda  v* è  dell'imbroglio. 
Di  rossi  non  è  buono  nemmeno  il  capretto.    S. 
Di  settembre  né  sole  né  stelle. 
Disse  la  pecora  menami  aprile, 

E  lassami  mori,  se  vo'  morire.    C. 
Disse  una  vecchia  piena  di  grinze: 

Colla  pazienza  tutto  si  vince. 
Disse  una  vecchia  tutta  grinzosa: 

Colla  pazienza  si  vince  ogni  cosa. 
Del  mal  fatto  degli  altri  non  parlar  né  poco  né 

assai. 
Donna  che  sa  di  latino  è  cosa  rara,  ma  guarda- 
ti dal  prenderla  per  isposa.    S. 
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Donna,  danno  e  malanno 
Per  tutto  il  tempo  deir  anno. 

Uno  de'  soliti  proverbi  stupidi  contro  le  donne, 
come  se  i  signori  uomini  fossero   qualcosa  di 
scelto  ! 
Donna  economa,  casa  comoda.    S. 

Ubi  non  est  saepes  diripietur  possessio  et  ubi  noti 
est  mulier  ingemiscit  egens.    Ecclesiat.  36. 27. 
Donna  usciaiola,  né  bella  né  buona.  Valdigrieve. 
Dopo  V  amaro  il  dolce  è  più  caro.    S. 

€  Ogni  cosa  si  conosce  meglio  per    lo   suo   con- 
trario ».    Governo  della  famiglia. 
Dopo  un  giorno  vien  queir  altro.    G. 

«  Truditur  dies  die  ».  Ma  il  prov.  si  usa  per  si- 
gnificare, che  le  spese  per  una  famiglia  non 
finiscon  mai. 
Dove  e'  è  la  croce,  Dio  è  vicino.    Pistoiese. 
Dove  s'  avvoltola  il  miccio,  ci  resta  sempre  il  pelo. 
Dura  più  un  coccio  fesso  che  cento  da  fessare.  S. 


E 


È  meglio  credere  che  provare.    S. 

Ma  V  uomo  fino  a  che  non  s'  è  sgrugnato,  non 
dà  retta. 
È  meglio  spengere  che  attizzare. 
È  meglio  un  mal  taciuto  che  cento  ben  detti.  C. 
Qui  mal  è  avverbio  e  taciuto  è  sostantivo;  cosi 
ben  avverbio  e  detti  sostantivo. 
Empimi  il  bicchiere,  che  vo*  mangiare  un  uovo; 
Empimi  il  bichiere, che  mangio  un  uovo; 
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Empimi  il  bicchiere,  che  ho  mangiato  un  uovo. 

Sulle  uova  ci  vuol  del  liquido. 
È  più  facil  che  un  corvo  imbianchi  all'  acque, 
Che  diventi  civil  chi  villan  nacque.    S. 

E  col  latino  stoppiniano  :  Rustica  progenie*  sem- 
pre villana  futi. 
È  vergogna  andà  a  ruba  e  torna  col  sacco  vuoto. 


Faccio  P  arte  del  pizzicando: 

Par  che  lavori  e  pure  non  lavoro. 
Faccio  F  arte  della  spia  e  del  ladro, 
Par  che  ti  paghi  e  pure  non  ti  pago.    C. 
Più  che  proverbi  sono  modi  proverbiali. 
Fa  chi  puole, 

Non  chi  vuole.    C. 
Farò  .  .  .  dirò  .  .  .  minestra  da  procuratori. 

Di  certi  legali  si  suol  dire  che  se  Adamo  met- 
teva la  sua  causa  in  mano  a  loro,  era  semr 
pre  nel  Paradiso  Terrestre. 
Ferraio  afferra,  Marzo  abbottona,  Aprile  apre, 

Maggio  sparge  la  foglia  per  le  capre.  Versilia. 
Ferraio  ferreggia.    Cortonese. 
Ferraio  intenera,  Marzo  imbrocca,  Aprile  sbrocca, 
Maggio,  voglia  o  non  voglia,  porta  la  foglia. 

Pistoiese. 
Fidati  è  morto,  e'  è  rimasto  Non  ti  fidare. 
Figliuoli  e  polli 

Non  son  mai  satolli.    Valdinievole. 
Fino  a  Ceppo  grano  schietto; 
Da  Ceppo  in  là  quel  che  va,  va. 
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Fino  a  S.  Pietro  scappali  dietro; 

Da  S.  Pietro  in  là  lasciale  andà.    S. 
Si  riferisce  alle  api. 
Fino  a  vent'  anni  non  si  prova  nulla.    Pistoiese* 
Fra  S.  Giuda  e  S.  Simone 

Venite  colla  pertica  e  il  bastone. 
Per  iscuoter  le  noci. 
Fra  '1  col  di  Rondinaio  e  il  monte  Auto 

<?  è  un  collettino  che  lo  cacò  il  lupo.    C. 
Fra  su  e  giù  è  scappata  la  gioventù. 
Furia  di  Lucchesi 

Dura  meno  che  'un  ti  credi. 


Gennaio  ingenera,  Febbraio  intenera,  Marzo  im- 
boccia, Aprile  sboccia  (o  scoppia)  Maggio  dà 
la  bella  foglia,  Giugno  serra  il  pugno.  Coli.  Pis. 
Gente  mie,  cosi  ce  la  passiamo; 

Passa  il  tempo  e  non  ce  ne  avvediamo.    C. 
Gira  e  rigira  il  mondo  è  un  tiratira.    S. 

E  un  dire:  esci  di  ft,ci  vo'  star  io! 
Giù  per  gola  non  ci  vede  nessuno. 
E:  quando  il  corpo  è  pieno 
Tanf  è  di  paglia  che  di  fieno. 
Gli  affari  son  come  riescono. 
Gli  amici  sono  i  quattrini. 

Oli  Spagnuoli  dicono  che  il  migliore  amigo  es 
Dios  y  un  duro  en   la   faltriquera  cioè  Dio  e 
uno  scudo  in  tasca. 
Gran  peccatori,  gran  santi. 
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H 

Ha  nome  Aga,  Chi  rompe  paga. 

I 

1  comodi  'un  son  mai  troppi. 
I  confortatori  se  ne  vanno,  gli  appiccati  restano. 
Iddio  fa  il  tempo  e  poi  lo  dona. 
Dio  è  onnipotente: 
Ci  vuole  ogni  sorta  gente.    C. 

I  galantuomini  hanno  le  mani  pelose, 

Non  se  le  lisciano  pigliando  la  roba  altrui. 

II  bello  è  canzonare  a  faccia. 

H  bene  quando  e'  è,  il  malanno  quando  coglie. 

Il  ben  fatto  non  va  perduto.    S. 

Il  bisogno  non  ha  regola. 

Il  bue  magro  serve  malamente  in  vita,  il  grasso 

poi  serve  bene  in  vita  e  in  morte.    S. 
Il  buon  guardiano  è  quello  che  si  guarda  da  sé.  S. 
Sì;  povera  quella  virtù  che  ha  bisogno  di  custodi! 
Il  buon  padrone  fa  il  buon  contadino. 
Il  buono  piace  a  tutti. 

Il  cacciatore  fa  il  cane,  il  cane  fa  il  cacciatore.  S. 
Il  cane  del  contadino 

Abbaia  da  lontano  e  non  da  vicino.    S. 
Il  cane  fa  da  zoppo,  quando  gli  pare.    S. 
Il  cane  fa  la  festa  a  chi  gliela  fa.    S. 
n  carico  cicco  scenta  il  bosco; 

Quello  grosso  rompe  F  osso. 
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lì  cembalo  sta  bene  in  mano  a  chi  lo  sa  sonare. 
Il  diavolo  caca  sempre  sul  mucchio  più  grosso. 
Cioè:  I  quattrini  vanno  ai  quattrini.  Anche  nel 
Vangelo  un  pensiero  così:   che  a  chi  hay  sarà 
dato  e  a  chi  non  ha,  sarà   tolto  anche  quel' 
lo  che  ha. 
Il  Forno  è  il  posto  di  caprai, 
La  Pania  è  il  posto  degli  assassini. 
Forno  Volasco.    Garfagnana. 
Il  giocator  che  qui  dipinto  vedi, 

Morì  senza  camicia  e  senza  scarpe  in  piedi.    S. 
Il  grosso  se  vuole, 

Il  piccolo  se  puole.    C. 
Il  ladro  ha  sempre  paura  che  gli  sia  rubato. 
Il  latte  e  il  vino  è  la  morte  del  bambino. 
Il  male  dopo  il  bene. 
Il  mangiare  insegna  spendere. 
Il  marito  è  una  minestra  che  deve  venire  tutti  i 
giorni  in  tavola.    Mugello. 
Guai  se  non  dice  al  dente! 
Il  matrimonio  senza  figli  è  un  giardino  senza 

fiori.    S. 
Il  morire  oppure  la  morte  non  garba  a  nessuno. 
«  Naturalmente  s' aiuta  Contro   la   morte  ogni 
animai  terreno.  »    Petrarca. 
11  pan  di  nozze  dura  tre  giorni. 
Il  pane  del  servizio  ha  sette  cortecce;  è  felice  chi 

lo  rode.    S. 
Il  pane  degli  altri  ha  sette  croste  e  alla  midolla 

non  ci  si  arriva  mai.    S. 
Il  pane  è  la  prima  domanda  che  facciamo  a  Dio. 

Valdarno. 
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Il  pentolìn  delle  lasagne 

Ora  ride  e  ora  piagne.    S. 
U  primo  insegna  allevare  il  secondo. 
11  salcio  va  piegato  quand' è  giovane.  Valdinievole. 
Il  salvatico  mangia  il  domestico. 

I  frutti  dei  poderi  vicini  ai  boschi  facilmente 
sono  rubati. 
Il  Se  è  il  paradiso  dei  minchioni. 
Il  Se  guasta  ogni  cosa. 
Il  sole  di  marzo  brilla  e  non  riscalda.    S. 
Il  sole  va  e  poi  ritorna 
L'uomo  va  e  più  non  torna. 

Oritur  sol  et  occidit  et  ad  locum   suum  reverti- 

tur.  Ecclesiaste  I.  5. 
Nobis  quum  semel  occidit  brevis  lux, 

Nox  est  perpetua  una  dormienda.    Catullo. 
Il  su'  neo  l' han  tutti. 
Altro  e  che  uno! 
Il  Supera  c'è  sempre. 

Sempre  in  tutto.    È  un  proverbio  che  dovrebbe 

incorare  buona  umiltà.    Purg.  XI. 
Excelso  excelsior  est  alius,  et  super  hos  quoque 
emmentiores  sunt  alii.    Ecclesiaste  5.  9. 
I  Montierini  vanno  per  battere  e  son  battuti.    S. 

Comne  i  famigerati  pifferi  di  montagna? 
In  mancanza  di  cani,  abbaiano  anco  le  volpi. 
In  padella  è  buona  anco  la  mi'  gonnella.    C. 

Chi  non  sa  cucinare  compri  una  padella. 
I  quattrini  son  tondi  e  ruzzolano. 
E  come  sculettano  ! 
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La  casa  fa  conoscere  il  padrone.    S. 

E  specialmente  la  padrona. 
La  casa  inguatta,  non  ruba.    S. 

Una  cosa  può   acquattarsi  m  casa,  smarrirvisi, 
ma  all'ultimo  si  ritrova. 
La  coda  di  paglia  piglia  fuoco.    S. 
La  croce  senza  il  pane  sarebbe  troppo  pesa. 

ColLPis. 
Quindi  il  bellissimo  prov.  spagnuolo:  duelos  con 
pan  son  menos. 
La  curiosità  è  nata  femmina.    S. 
La  fanciulla  onesta  e  la  gamba  rotta  stanno  in 

casa. 
A  chi  fa;  e  a  chi  non  fa,  se  ne  avvedrà,  oggi 
che  entra  in  voga  quello  che  chiamano  femmi- 
nismo! 
La  gallina  che  non  raspa,  è  segno  che  ha  raspato. 
La  gallina  piccicuta 

Sulla  sera  si  riaiuta.    S. 
La  ghiandaia  fa  il  nido  per  gli  altri.    Volterrano. 
La  gola  è  megliorina; 
Se  sta  bene  la  sera, 
Vuole  star  meglio  la  mattina.    C. 
La  maraviglia  si  rimangia  col  pane. 

Si  dice  anche: 
Le  maraviglie  ritornano  in  capo. 
L'amatista  fra  le  pietre  è  la  più  trista; 
Ma  quand'essa  ha  bel  colore, 
Fra  le  pietre  è  la  migliore. 
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L'  amicizia  si  mantiene,  se  il  panierino  va  e  vie- 
ne.   S. 
La  montagna  fa  le  spese  alla  pianura. 
La  morte  non  ha  paura  del  medico.    S. 

Ma:  honora  medicum  propter  necessitatene. 
La  nebbia  della  mattina, 

0  fame  o  rovina. 
La  neve  è  la  lana  dei  campi.    S. 

Non  par  vero  e  è  verissimo;   li  fa  fruttare  al 
doppio  e  però  il  proverbio:  Sotto  la  neve  ci 
sta  il  pane. 
La  pecora  ladra  dopo  tanto  rubar  si  troncò  il 

collo. 
La  piella  e  il  pin  dove  nasce,  vuol  morì.    C. 

Sono  piante  che  a  trapiantarle  non  attecchiscono. 
La  polenta  non  è  buona, 
Se  non  è  col  baccalà. 
L'  aquila  volò  senza  le  penne, 

Il  palio  ritornò  di  dove  venne.    S. 
La  rena  mangia  e  la  rena  rende.    C. 

Lo  dicono  lungo  la  marina:    il  mare   inghiotte 
e  poi  risputa. 
La  roba  rubata  non  fa  frutto. 
Lascia  fuoco  ardente 
E  corri  a  donna  partoriente.    S. 

Ne  hanno  tanto  bisogno ,  poverine,  di  aiuto  ! 
La  sera  stelle  e  la  mattina  stelle, 

Padrone  mio,  vorresti  la  pelle.    S. 
L'  asino  raglia:  non  vuol  più  paglia.    S. 

Più  modo  proverbiale  che  proverbio. 
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La  via  della  gloria  è  seminata  di  spine.    S. 

Gloria  hoc  mihi  praestitit  utnoscerer  et  vexarer. 

Petrarca 
Le  bestie  si  mandano  col  bastone, 
E  gli  uomini  si  conducono  colla  ragione.    S. 
Quando  la  intendono,  e  se  non  la  intendono  9 
Le  cose  giuste  garbano  a  tutti. 

Anco  ai  birbanti. 
Le  donne  han  sempre  bisogno  d'  un  appoggio. 

Pistoiese. 
Le  donne  sono  stirpe  dei  veleni; 
Chi  è  libero  di  sé,  non  s' incateni.    C. 

Ma  le  donne  lasciano  cantare,  perchè  sanno  che 
è  detto:  Non  est  bonum  hominem  esse  solum. 

Genesi. 
Le  fruste  mandano  i  cavalli.    S. 

Come  dire  che  cogli  uomini  va  usata  la  persua- 
sione: e  sta  bene;  ma  se  non  basta 9  Flagella  et 
doctrina  in  omni  tempore  sapientia.  EccLXXH.4. 
Le  limosine  rientran  dalla  finestra. 
Le  malattie  e  la  prigione 

Rovinan  le  persone. 
Le  maldicenze  son  come  le  foglie: 

Chi  le  fa  se  le  raccoglie.    S. 
Le  pecore  voglion  della  barba  e  non  della  bava. 

Versilia. 
Le  scavan  tutte  per  far  quattrini.    C. 
. . .  Ingent  largitor 

Venter ...  —  Persio.  È  una  gran  fabbrica  quel- 
la dell'appetito! 
Levare  e  non  mettere,  fa  la  spia.    S. 

Perchè  alla  fine  si  vede  il  mancamento. 
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Libeccio  di  Maggio  e  tramontana  di  Settembre 

Leva  e  non  rende. 
L'orazione  è  fuga  dell'occasione. 

Infatti  pensando  alla  preghiera,  non  si  pensa  a 
quello  che  si  vede  o  che  si  sente. 
L'oro  non  piglia  ruggine.    S. 
Lo  staccio  va  qua  e  là: 
Come  si  vede  far  si  fa. 

Si  va  avanti  per  imitazione. 
Luna  sdraiata  marinaio  in  piedi. 
Lupo  è  sempre  lupo.    S. 

Che  perde  il  pelo,  ma  non  il  vizio. 
Lupo  non  mangia  carne  di  lupo.    S. 

I  birbanti  si  aiutano  fra  loro,  e  come  !  ! 
L'usanza  che  si  trova  si  lascia. 


M 


Maggio  in  flore, 
Riso  in  cuore. 

È  una  gran  cosa  la  speranza! 
Maggio  torbo  e  giugno  chiaro, 

Chi  empir  vuole  il  granaro.    S. 
Maggio  turbo  e  Giugno  chiaro 
Farà  piangere  l'avaro.    S. 

Oli  cala  in  mano  il  prezzo  della  roba. 
Maggio  turbo  e  Giugno  chiaro  tira  la  corda  per 

r  avaro.    S. 
Mal  di  pazzia 
Presto  viene  e  presto  va  via.    C. 
Distinguo  ! 
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Male,  femmina  e  fuoco  tre  male  cose.    S. 

&  intende  di  quelle  il  cui  prezzo  è  vix   unius  par 
nis,  diamine!    Prov.  VL  26. 
Mangiare  il  cavolo  a  colazione 

È  come  leticar  senza  ragione.    S. 
Marzo  catarzo  flgliuol  d'un  brendolone, 

Scortica  la  pecora  e  il  montone.    Versilia. 
Marzo  imbozzola  Aprile  sbozzola.    Maremma. 
Meglio  ridere  che  fare  ridere.    S. 

E  ci  corre  pochino! 
Micci  di  Verni,  donne  di  Calomini,  vacche  del  For- 
no 'un  me  l'alligna  dintorno.    C. 
Molte  civaie,  poco  grano.    S. 
Molto  cibo  e  mal  digesto 

Non  fa  il  corpo  sano  e  lesto.    S. 
Montalcinesi,  beccamorti.    S. 

Dicesi  perchè  arrivaron  tardi  alla   battaglia  di 
Montaperti  (1260). 
Monte  San  Savin  senza  conforto, 

0  piove,  o  tira  vento  o  suona  a  morto.    S. 


N 


Né  di  Venere  né  di  Marte 

Non  si  dà  principio  all'  arte. 
Nelle  macchie  delle  Salite  e'  è  la  via  grande; 

E  al  Chieson  dell'Acquarella 

Ci  cantano  gli  olocchi  e  ci  fan  la  tarantella.    C. 
Nel  nome  del  gabbare 

Non  te  ne  pentire; 

Sempre  rubare, 

E  mai  restituire. 
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Nel  nome  del  gabbare,  Vo'  ruba'  quanto  mi  pare  ; 
Del  figliuolo,  Finché  trovo; 
Dello  Spirito  Santo,  Finché  campo; 
Amme  e  Gesù 

Quando  son  morto  'un  ruberò  più.    C. 
Bel  segno  di  Croce  per  finire  in  galera  ! 
Non  c'è  carne  senz'osso. 
Non  e*  è  onore  senza  dolore. 

Onore  cioè  onorevole   carica  pubblica.   Honores 
onera. 
Non  è  tutt'oro  icchè  riluce  spera.    Fiorentino. 
Non  ha  forza  il  braccio,  se  dal  cor  non  la  prende.  S. 

Bellissimo  ! 
Non  lo  dir  nemmeno  al  vento, 

Perchè  il  vento  fa  la  spia.    S. 
Non  può  fare  animo  di  leone  chi  ha   il  cuor  di 

pecora.  S. 
Non  scende  più  il  canestrin  dal  cielo. 

Bisogna  faticare  e  ingegnarci  da  noi. 
Non  si  leva  la  tela,  se  non  s' ammazza  il  ragno. 

Bellissimo!  Svolata  causa,  tolluntur  effectus. 
Non  ti  fidare  degli  estranei.    S. 
Non  ti  fida  di  chi  guarda  il  terreno; 

Dagli  un'occhiata  e  mandalo  lontano.    C. 
Non  ti  levare  il  vestito,  finché  il  giuggiolo  non  è 

fiorito.    S. 
Non  va  mosca  al  miei  che  vi  rimane; 

Non  paga  Dio  tutte  le  settimane. 
Non  v'  è  colonna  più  forte  di  quella  che  fabbrica 

il  cuore. 
Non  v'è  rosa  senza  spina, 
Né  piacer  senza  dolore.    S. 

accad.  t.  xxx.  32 
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0 

Ogni  acqua  corre  al  piano.    & 

Ogni  malanno  vuol  la  sua  colpa.    Valdinievole. 

Ogni  puledro  rompe  la  sua  cavezza. 

Qualche  scappatella  la  fanno  anche  i  giovani 
pia  assennati. 
Ogni  serpe  ha  il  suo  veleno.    Fiorentino. 
Ogni  tristo  tozzo  fa  la  tela  nuova. 

Quindi  nulla  disprezzare. 
Ognuno  alla  su'  arte,  e  il  lupo  a  mangiar  le  pe- 
core.   S. 
Ognuno  ha  due  popoli.    S.  Marcello. 

Chi  ci  vuol  bene  e  chi  ci  vuol  male. 
Ognuno  va  al  mulino  col  suo  sacco.    S. 

E  al  mercato  col  suo  senno. 
0  vecchio  vecchio  colla  barba  bianca, 
L' animo  V  hai,  ma  la  forza  ti  manca.    C. 
Spiritus  quidem  promptus  est9  caro  autem  m- 
firma. 


Pancia  mia  fatti  capanna! 

Dopo  T  uva  vien  la  castagna. 
Paese  piccino, 

Ignorante  e  chiacchierino. 
E  maligno. 
Pan  di  scandella 

Tura  le  budella. 
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Pan  di  sudore  ha  gran  sapore.    S. 

E  per  questo  è  detto  nel  Libro  Sacro:  vita  sibi 
sufficiente  operarti  condulcabitur,  et  in  ea  in- 
venies  thesaurum.  Ecclesiastico  40.  18. 
Pane  fresco,  legna  verde,  e  donna  bella  sono  la 
rovina  di  casa.    S. 

Del  pane  fresco  se  ne  mangia  tanto  e  delle  le- 
gna verdi  ce  ne  vogliono  troppe  per  riscaldare. 
Pane  nero  senza  sale 
È  cibo  da  animale. 
Pannina  e  famìglia 
Presto  s'alligna. 
Pasqua  tanto  ambita, 
In  un  giorno  sei  sparita.    S. 
Bel  proverbio  e  mesto  I 
Passo  falso  ne  tira  dietro  un  altro.    S. 
Per  avere  bisogna  pretendere.    S. 
Per  i  Santi 
Vengon  giù  tutti  quanti. 

Cascano  i  cardi  andantemente. 
Per  i  Morti  i  crudi  e  i  cotti. 

Cioè  cascano  tutti. 
Per  i  Santi  la  sementa  è  mezza  indietro  e  mezza 

avanti.    S. 
Per  la  rama  dell'ulivo 
Tutti  gli  uccelli  avviano  il  nido; 
E  la  merla  chicchirinmerla 
0  li  cova  o  gli  ha  per  terra.    S. 
Per  la  via  di  Poi  poi   s'  arriva  a  casa  di  Mai 
mai.    S. 

Quodcumque  facere  potest  manus  tua,  instanter 
operare.  Ecclesiaste  9.  IO. 
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Per  S.  Simone  colla  pertica  e  col  bastone. 
Si  scuotono  i  castagni. 

Per  S.  Anna  la  rondine  vola  sopra  la  canna.    S. 

Per  S.  Anna  una  foglia  per  canna. 

Per  Santa  Caterina 
Entra  l'olio  nell'oliva.    S. 

Per  S.  Caterina  s' avvia  le  mulina. 

Per  S.  Ansano  P  inverno  mette  mano.    S. 

Per  S.  Donato  P  inverno  è  nato; 

Per  S.  Lorenzo 
L'inverno  è  grosso  come  un  giovenco; 
Per  S.  Bartolomeo 
Mangia  il  paleo. 

Per  S.  Frediano 
Si  semina  a  piena  mano. 

Per  S.  Giovanni 
Si  svelgon  le  cipolle  e  gli  agli. 

Per  S.  Paolino  c'è  il  grano  e  manca  il  vino; 
Per  S. Frediano  c'è  il  vino  e  manca  il  grano. 

Per  S.  Rocco  è  un  po'  troppo 
Per  S.  Ginese  brucia  il  paese. 
Da  tanto  che  picchia  sodo  il  sole. 

Per  S.  Isidoro  il  contadino  fa  la  conserva  del  po- 
midoro.   S. 

Per  S.  Vito  è  creato  il  cardo  e  il  fico. 

Pecore  di  Vergemoli,  uomini  dell'  Alpe  di  S.  An- 
tonio, donne  di  Borgogna  en  peggio  del  tifo  e 
della  rogna.    C. 

Piglialo  vecchio  innanzi  che  niente, 
D'un  accidente  fallo  mori; 
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Piglialo  vecchio  pur  che  sia, 
Di  gelosia  fallo  mori.    C. 
Piglia  moglie  e  vederai 

In  che  ragna  cascherai  !  #  C. 
Pigliare  e  non  rendere 

È  facile  ad  intendere.    S. 
Piombino  piomba,  Grossetto  ingrossa 

E  Cam  pigli  a  fa  la  fossa.    Montamiata. 
Più  ardente,  più  sofferente.    S. 

Sofferente  come  si  diceva  ai  tempi  del  buon  to- 
scano in  significato  di  paziente.    Del  resto  è 
bellissimo  proverbio. 
Volgi  in  qua  gli  occhi  al  gran  Padre  schernito, 
Che  non  si  pente  e  d*  aver  non  gP  incresce 
Sette  e  sette  anni  per  Rachel  servito. 
Vivace  amor  che  negli  affanni  cresce  I 

Petrarca.  Trionfo  d' amore. 
Pozzo  pieno,  granaio  vuoto.    S. 
Prima  d' entrare,  pensa  ad  uscire.    S. 
Prima  il  dovere,  poi  il  divertimento.    S. 

E  non  dire   come  quello  Archia  principale  di 
Tebe:  in  crastinum  differo  res  severas.  Corn. 
in  Pelopida. 
Prima  pensa  e  dosa  poi. 
Primaticcio  non  cercò  mai  niente  al  Serotino. 

Consiglia  il  seminare  per  tempo. 
Promettere  e  mantenere  è  da  gente  paurosa.    S. 

To' !  !  Ma  è  uno  scherzo. 
Pulcini  e  grilli  fan  girar  la  testa.    S. 
Puleggio,  puleggio, 
Non  ti  conosco  se  non  ti  maneggio 
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Quando  al  caro  padre  imbianca  il  crino, 
Piangono  i  figli  e  ridi  tu,  becchino. 


Quando  Broglio  comincia  a  brogliare 

Anche  i  monti  li  fa  tremare.    S. 
Quando  Belcaro  si  mette  il  cappello 
Donne,  accorrete,  prendete  il  cappello.    S. 

Nel  senese   le  contadine  sono  solite  portare  il 
cappello  di  paglia  anche  nei  campi;  e  che  be? 
cappelli,  specie  nelle  cosi  dette  Masse  senesi  ! 
Quando  e'  è  la  pace  per  le  famiglie,  si  abbraccia 

più  volontieri  la  croce.    Pistoiese. 
Quand'  è  finita,  è  finita. 
Requiem  aetemam! 
Quand9  è  la  su'  stagione, 
Il  filetto  fa  carbone; 
E  1'  anguilla  vuole  il  guazzo 
La  ragazza  un  bel  ragazzo. 
Quand'  è  nuvolo  non  deve  far  altro  che  pioverà  S. 

Non  istuzzicate  ?  uomo  imburberito! 
Quando  il  camino  del  vicino  brucia,  guarda  al 
tuo.    S. 

E  occhio  che  non  ti  succeda  altrettanto  ! 
Quando  il  gatto  si  lava,  il  tempo  vuol  piovere. 

Ohi  arebbe  a  pioeppresto,  sai.  Canti  è  fa  quelle 
fiure,  e3  unne  sgarra;  se  un  pioe  oggi,  e*  pioe 
domani;  mòrto  piue  che  anche  iarsera  nillaas* 
si  immuso  e'  si  passò  gli  orecchi  sette  o  otto 
oitte.    Zannoni  Corn.  La  Ragazza  vana. 

Att.  IL  se.  3. 
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Quando  il  grano  s'abbassa,  il  contadino  si  rizza.  S. 
Quando  il  padrone  è  nelT  uscio,  in  casa  non  e9  è 

nessuno.    S. 
Quando  il  vecchio  piglia  donna, 

Suona  a  morto  o  suona  a  corna.    S. 
Quando  V  albero  si  spoglia,  vestiti  ;  quando  Y  al- 
bero si  veste,  spogliati.    S. 
Quando  la  foglia  del  fico  è  lunga  un  palmo, 

Butto  via.'l  mi'  primo  panno. 
Quando  la  miseria  ha  preso  campo, 
Tant'  è  una  lira  più  che  una  manco. 

Forse  è  più  modo  proverbiale  che  proverbio. 
Quando  lampeggia  verso  Siena 

Ogni  fosso  mena  piena.    S. 
Quando  la  montagna  si  mette  il  cappello, 
Vendi  le  capre  e  compra  il  mantello; 
Quando  la  montagna  si  mette  le  brache, 
Vendi  il  mantello  e  compra  le  capre.    S. 
Quando  le  nuvole  vanno  verso  Siena 

Tutti  i  borri  mettono  piena.    S. 
Quando  Y  età  s'  avanza, 
Si  perde  ogni  virtù  e  ogni  speranza. 

Pur  troppo.  Singula  de  nobis  anni  praedantur 
euntes!    Horat. 
Quando  1'  uomo  pesce  passa  da  Signa 
Fattela  (la  barba)  porcon,  se  no  t'intigna!  C. 
Modo  prov. 
Quando  Marzo  mangia  carne, 
Tutti  i  ciocchi  fan  castagne. 

Appartiene  a  que'  tempi  quando  di  quaresima 
non  si  poteva  affatto  mangiare  di  grasso.  Che 
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relazione  poi  abbia  il  carnevale  alto  colle  ca» 
stagne  non  lo  so. 
Quando  muore  la  volpe,  la  gallina  non  porta 

bruno.    S. 
Quando  non  ci  sono  i  cavallini  fanno  trottare  i 
ciuchi. 

E  averne! 
Quando  Pedona  si  mette  il  cappello, 
Camaioresi,  prendete  V  ombrello.    C. 

Prov.  che  o  con  un  monte  o  con  un  altro  si  tro- 
va in  tutti  i  paesi,  ed  è  naturale. 
Quando  piove  di  buon  ora 
Prendi  i  boi  e  va  a  lagora.    S. 

Logorare  =  lavorare,  come  golpe  =  volpe  ec. 
Quando  piove  per  V  Ascensione, 

Il  grano  non  impone.    S. 
Quando  piove  per  S.  Gregorio 

Tutto  T  Ottobre  è  un  demonio. 
Quando  ti  danno  la  vacchetta 
E  tu  corri  colla  funicella  e  tiella  stretta.    S. 
Prov.  anche  spagn.    Si  te  dieren  la  ovejilla, 
Acude  con  la  soguilla. 
Quando  tira  il  vento  marino, 

Dura  tre  giorni  e  un  po'  poino. 
Quando  'un  tocca  la  camicia,  è  inutile  ...     C. 
Le  cose  che  non  ci  riguardano,  ci  fanno  poco 
caldo. 
Quanto  più  grande  P  altare,  tanto  più  grande  la 
croce.    S. 

Bel  proverbio! 
Quanto  più  si  sta  nel  mondo  e  più  e'  è  da  penare. 
Piacila  erat  Deo  anima  UVus  propter  hoc  prò- 
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peravit  educere  illum  de  medio    iniquitatum. 
Sacra  Scrit. 

Quattrini  in  saccoccia  e  guerra  con  tutti.    S. 

I  poveri  non  possono  avere  opinioni!  —  In  un 
certo  processo  famoso  un  testimone  interroga- 
to, perchè  aveva  smesso  di  occuparsi  di  politi- 
ca,  rispose:  Perchè  mi  sono  accorto  che  (apo- 
litica non  è  fatta  per  i  poveri. 
Quattrini  senza  contare  e  donna  senza  vedere 
Non  te  ne  fidare. 

E  dire  che  ci  sono  aY  matrimoni  fatti  per  mez- 
zo di  agenzie! 
Quel  che  fa  Maggio,  fa  Settembre.    Pistoiese. 

Perchè  maggio  è  la  chiave  dell'  anno. 
Quel  che  non  si  può  aver,  facil  si  dona.    S. 
Anche,  Papa  Leone  dicono  che  faceva  cosi. 
Quel  che  non  va  di  dentro,  va  di  fuora. 

Di  chi  sta  a  stecchetto  per  comparir  vestito  bene. 
Quello  che  va  giù  per  la  gola  non  si  rivede. 


R 


Radda,  Gaioli  e  Barbischio 

Son  tre  posti  che  non  ci  abita  Cristo.    S. 
Ragazzi  e  bicchieri  non  son  mai  troppi. 
Rapolano,  popolo  barbaro.    S. 
Roba  che  mangia  ritorna  a  casa.    S. 
Roba  di  mala  fede 
Non  la  gode  il  terzo  erede.    S. 

€  De  male  quaesitis  non  gaudet  tertvus  haeres.  > 
Roba  insaccata  è  mal  giudicata. 

Che  a  Lucca  si  dice:  In  sacco  legato  non  ci  si 
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vede,  cioè  non  si  può  sapere  se  una  donna  far 
rd  un  maschio  ù  una  fémmina. 
'Rosto  non  tocca  che  non  ti  va  in  bocca.    S. 

S 

Salute  e  pulizia  stanno  di  casa  insieme.    S. 

In  tutti,  ma  ne'  piccolini  specialmente. 
Salute  e  quattrini! 

E  impiparsi  del  cattivo  tempo!  Ma  la  salute 
prima  di  tutto! 
S.  Concordio 

Quattro  gatti  mal  d'accordio. 
S.  Lorenzo  dalla  gran  caldura, 

Se  piove,  poco  dura.    S. 
S.  Luca  sbruca  (  i8  ott) 

Cominciano  cioè  a  cascare  le  fronde  ai  castagni. 
S.  Martino  vien  per  tutti, 

É  quello  stesso  che  gli  spagnuoli  dicono  più  pie- 
namente: A  cada  puerco  viene  su  S.  Martino, 
cioè:  Chi  le  fa,  le  sconta  o più  presto  opiù  tardi. 
San  Pietro  sta  bene  a  Roma. 
S.  Silvestro  vien  col  salcio  per  il  letto. 
Scarpa  nera,  scarpa  vera. 
Scherzi  manini,  scherzi  asinini.    S. 
Scopa  nuova  spazza  bene, 
Ma  tre  giorni  si  mantiene.    S. 

Specialmente  serve  e  servitori  ne?  primi  giorni 
fanno  mirabilia,  poi  spesso  si  buttano  suir  ùn- 
braca. 

Se  di  marzo  'un  canta, 
D*  aprile  'un  manca.    S. 

Si  riferisce  al  cucculo,  cioè  cuculo. 
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Se  è  nuvolo  stamattina» 

Neve  e  brina  F  altra  mattina.    C. 
Se  F  Agliaccia  'un  fa  castagne, 

Tutto  il  mondo  piange.    C. 
Se  le  campane  non  vanno  d'  accordo,  non  si  fa 

un  bel  doppio.    S. 
Se  la  montagna  piange,  il  piano  ride.    Versilia. 

Nel  Giusti  e'  è  il  contrario,  che  è  la  riprova. 
Se  la  morte  viene, 

Io  bene  ne  dirò: 

Va  la  che  vengo, 

E  poi  non  ci  anderò.    C. 
Se  la  ragazza  sapesse  come  sta  la  maritata . . . 
E  specialmente  certe  povere  mogli! ...si  ficche- 
rebbe cento  volte  in  un  convento. 
Se  la  vite  non  mettesse, 

Se  il  viticchio  non  legasse, 

Se  la  serpe  non  mordesse, 

Dormirei  fino  a  giorno  chiaro  chiaro.    C. 
Se  Marzo  non  marzeggia 

Giugno  non  festeggia.    Cortonese. 
Se  mignola  d' Aprile,  condisci  col  barile; 

Se  mignola  di  Maggio,  nel  condire  sii  più  saggio. 
Se  nel  Novembre  tuona, 

L'annata  sarà  buona.    S. 
Se  non  cuoce  in  sette  ore  è  pecora  da  vero.    C. 

E  anche  strascinata  I 
Senza  il  denaro  Fuomo  non  canta.    S. 

E  infatti  quando  vedono  uno  zitto  e  cupo,  so- 
glion  dire:  gli  hai  finiti ì 
Se  piove  a  mezz'Agosto,  molto  mosto.    S. 
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Se  piote  per  l'Ascensione, 

Manca  il  pan  per  colazione.    S. 
Se  portare  ben  venere, 

Se  'un  portare,  ben  venere  a  ogni  mo',  ma  non 

quel  tanto.    C. 
Se  si  rannuvola  sopra  la  brina, 

Aspetta  F  acqua  quest'  altra  mattina.    S. 
Se  trama  d'  Aprile,  prepara  il  barile.    S. 

Tramare  è  lo  stesso  che  mignolare  o  imbroccare. 
Se  tu  hai,  hai;  e  se  tu  non  hai,  Ohi!    C. 
Se  tuona,  la  suona, 

Se  lampa,  la  scampa. 
Se  un  uomo  per  bugiardo  è  conosciuto 

QuancF  anche  dice  il  ver  non  è  creduto.    S. 
Ricordati  della  novellina  del   ragazzo  che  gri- 
dava al  lupo. 
Se  volete  ben  falciare, 

Non  tardate  a  seminare.    S. 
Se  vuoi  ingannare  il  tuo  vicino, 

Castagne  carpinesi  e  uva  zeppolino.    C. 
Sia  laudato  Gesù  Cristo! 

Chi  è  povero  è  mal  visto!    C. 
Pur  troppo! 
Siamo  in  tempi  così  strani 

Che  le  volpi  vanno  a  carcà  i  cani.    C. 
Si  cuopre  una  buca  per  iscoprirne  sei.    S. 

Più  frase  che  proverbio. 
Si  dichi  quel  che  si  dichi, 

Il  miglior  boccone  enno  i  fichi.    C. 
Si  tribbola  e  si  tribbola 

Per  la  pancia  e  per  la  trippa. 
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Sovicille,  de'  ladri  ce  n'  è  a  mille; 
Per  non  dire  una  bugia, 
Chi  'un  fa  il  ladro,  fa  la  spia.    S. 

Spenta  la  candela, 
Tanto  la  bianca  che  la  nera.    S. 

Staggia,  Poggibonsi  e  Vico 
Stacci  cent'  anni,  non  trovi  un  amico.    S. 

Stima  T  albero  dal  frutto,  non  dalle  foglie.    S. 

Suocera  mia,  V  avete  saputa  tanto  ben  dire 
Tanto  durassi  voi,  quanto  dura  la  neve  d'  apri- 
le!   C. 

T 

Tarabaralla 

Chi  pesci  non  piglia,  baccelli  non  falla.    C. 
Tante  ne  fa  Gonnella  che  una  se  ne  mette.    S. 

Modo  Proverbiale. 
Trassilico  è  lodato 
Da  nessuno  'un  è  fidato  ; 
Chi  di  birro  e  chi  di  boia, 
Anche  al  sol  gli  viene  a  noia.    C. 
In  certi  mesi  ci  batte  poco. 
Tre  tuoni  dicon  acqua; 
Tre  sbadigli  dicon  pappa; 
Tre  se  . . .  dicon  cacca. 
Tre  volte  buono  fa  minchione. 
Trist'  a  quella  padella, 

Che  tante  mani  ci  rastella. 
Tutte  le  cene  mandano  a  letto. 

Salvo  che  quella  del  galletto.   La  cerni  del  gal- 
letto: Un  salto  e  a  letto. 
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Tutti  dan  pane,  ma  non  come  mamma, 

Perchè  delle  mamme  ce  n'  è  una  sola,  una  sola  f 
Tutti  i  mali  si  possono  sopportare,  se  il  pane  non 

manca. 
Tutti  i  paretai  pigliano  uccelli. 
Tutto  Maggio  lega  vite; 

E  se  Maggio  'un  è  assa'  lungo, 

Se  ne  lega  anco  di  Giugno.    C 


U 


Ucciso  il  re,  vinta  la  battaglia. 

Percutiam  pastorem,  dtspergentur  ove*. 
Una  donna  senza  peli,  un  cavallo  senza  crini, 

Che  disgrazia  poverini  !    C. 
Una  goccia  d'  acqua  d'  Aprile 

Vale  mille  lire.    S. 
Un  di  per  me  dice  tre.    Casentina 

E  de?  poveri  vecchi. 
Un  flore  sa  d'  odore,  un  flore  sa  di  pazzo. 
Un  flore  vale  un  quattrino  e  non  sta  bene  a  tutti. 

S.  Marcello 
Uno  insegna  all'  altro. 
27  bene  e  il  male. 
Un  proverbio  approvato  e  molto  antico, 
Che  il  villano  non  fti  mai  buono  amico. 

Villano  vorrà  dire  sgarbato,  ignorante,  asino  di 
cuore. 


Valpiana, 
Chi  'un  ci  lassa  il  pelo,  ci  lassa  la  lana.    C 
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Val  più  una  bella  moglie  che  cento  suppliche.  S. 
Val  più  una  parolina  dell'  Amore, 
Che  centomila  dell'  ambasciatore. 
Val  più  un  bel  fuoco,  che  un  prete  morto. 

C  è  la  credenza  che  t  preti  posseggano  assai  ro- 
ba e  però  alla  loro  morte  gli  eredi  sguazzino. 
Mi  ricordo  di  aver  sentito  dire  a  una  ragaz- 
za che  aveva   la  gonnella  molto  consunta  e 
con  qualche  rattopattura:  «  Questa  gonnella 
avrebbe  bisogno  di  un  prete  morto  ». 
Val  più  un  buon  consiglio  che  mille  lire.    S. 
Val  più  un  coccio  fesso  che  uno  schietto.    S. 
Vespri  detti  e  messe  cantate, 

Colli  lunghi:  pagate!  pagate!    G. 
Vienci  d'  Aprile  ti  faccio  morire; 
Vienci  di  Maggio  ti  faccio  coraggio; 
Vienci  di  Giugno  colla  falce  in  pugno.    S. 
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Legame  della  Matematica  colla  realtà. 


1.  -La  Matematica  è  scienza  esatta  e  perciò  con- 
siste in  deduzioni  ottenute  con  procedimenti  di 
logica;  ma  alcuni  degli  enti  su  cui  essa  opera  e 
alcuni  dei  principii  fondamentali  da  cui  essa  parte 
non  possono  necessariamente  ottenersi  cosi.  Essi 
sono  attinti  effettivamente  alla  realtà,  in  maniera 
da  avere  una  scienza  che  è  distinta  da  una  scien- 
za sperimentale  per  il  modo  di  trarre  conclusio- 
ni, ma  che  serve  con  queste  conclusioni  a  rica- 
vare risultati  i  quali  poi  si  rispecchiano  nella 
realtà.  Se  questo  non  è  F  intendimento  attuale  di 
ogni  matematico  quando  si  dà  alle  sue  ricerche, 
esso  costituisce  senza  dubbio  F  idea  generale  che 
dette  origine  alla  matematica,  e  che  F  alimentò 
nel  volger  dei  secoli. 

2.  Non  si  vuol  dire  con  questo  che  la  mate- 
matica studi  gli  enti  e  i  fatti  tali  quali  sono  in 


—  504  — 

realtà:  essa  in  questi  prende  di  mira  le  proprie- 
tà che  si  riferiscono  alla  quantità,  alla  forma,  al- 
l' estensione,  al  moto,  e  le  idealizza,  vale  a  dire 
che,  astraendo  dalle  altre,  da  esse  le  separa  ed 
isola  (sebbene  nella  realtà  non  vadano  mai  da 
quelle  disgiunte)  ed  anche  talora  le  modifica  per 
raggiungere  più  utili  risultati  :  così  ad  es.  i  corpi 
della  geometria  si  considerano  continui,  mentre 
fra  una  molecola  e  V  altra  in  realtà  vi  è  spazio, 
si  immaginano  penetrabili,  e  nella  realtà  sono 
impenetrabili,  ecc. 

Nella  matematica  si  fa  dunque  una  costruzione 
astratta  di  enti,  senza  la  quale  cosa  essa  non  sa- 
rebbe scienza  esatta,  mancandoci  1'  esatto  concetto 
e  r  esatta  definizione  di  quello  che  siano  gli  enti 
della  realtà. 

Il  matematico  poi  nei  suoi  studi  si  libera  da 
qualunque  preoccupazione  esterna,  e  deduce,  ri- 
cava, dimostra,  spesso  unicamente  per  lo  scopo 
di  trovare  delle  verità,  che  lo  soddisfano  per  il 
solo  fatto  che  sono  verità;  e  si  chiude  cosi  com- 
pletamente in  un'  astrazione  che  è  la  caratteri- 
stica ed  insieme  la  salvaguardia  della  matematica. 

Ma  accanto  a  tutto  ciò,  è  un  fatto  che  le  defi- 
nizioni ed  i  principii  fondamentali  si  modellano 
su  quello  che  accade  nella  realtà;  e  se  ciò  non 
apparisce  evidente,  gli  è  perchè  il  loro  studio  nel 
momento  attuale  succede  ad  un  periodo  nel  qua- 
le si  è  avuto  ricorso  alla  realtà,  si  è  riconosciuto 
quali  principii  occorreva  ammettere  per  rispon- 
dere ai  fatti  che  volevano  studiarsi,  e  si  sono  sta* 
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bilite  leggi  le  quali  oggi  si  pongono  senz'  altro  a 
fondamento  della  matematica,  quasi  fossero  as- 
sunte a  priori,  ma  alle  quali  senza  P  osservazione 
dei  fatti  che  accadono  attorno  a  noi,  certamente 
non  si  sarebbe  pensato. 

3.  Il  Klein  nella  sua  conferenza  —  Sul  proce- 
dimento aritmetico  nella  matematica  —  osserva 
che  «  la  matematica  non  è  per  nulla  esauribile 
«  colla  deduzione  logica,  ma  che  bensì  accanto 
«  ad  essa  P  intuizione  conserva  ancora  oggidì  la 
«  sua  piena  e  specifica  efficacia  »  e  che  «  una 
«  esposizione  astratta  di  deduzioni  logiche  non 
«  ci  può  bastare,  sinché  non  ne  sia  formulata  la 
«  portata  in  ogni  forma  d' intuizione  e  non  si 
«  conoscano  le  molteplici  relazioni  che,  a  seconda 
«  del  campo  che  scegliamo,  lo  schema  logico  ha 
«  colle  altre  parti  delle  nostre  cognizioni  »  E 
P  Hoùel  (1)  scrive  che  «  La  costruzione  di  una 
«  scienza  esatta  si  compone  essenzialmente  di  due 
«  parti  distinte  :  P  una,  che  è  fondata  sulP  osser- 
«  vazione  e  sulP  esperienza,  consiste  nel  racco- 
«  gliere  fatti  e  concluderne  per  induzione  le  leg- 
«  gi  ed  i  principii  che  serviranno  di  base  alla 
«  scienza  :  P  altra,  che  non  è  che  un  ramo  della 
«  logica  generale,  combina  questi  principii  fon- 
«  damentali,  in  modo  da  dedurre  la  rappresen- 
«  tazione  dei  fatti  osservati  e  a  predire,  oltre  a 
«  ciò,  fatti  nuovi  ». 


(I)  HoOtL  Essai  critique  sur  Ics  principe*   fondamentaiu   de  la  geome- 
trie élémentaire.  —  Appendice.  Note  4. 
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A  queste  due  parti  possiamo  aggiungerne  una 
terza,  distinguendo,  come  fa  il  Laisaot  (1)  in  tre 
periodi  il  compito  della  matematica  in  ogni  que- 
stione: il  passaggio  dal  concreto  air  astratto,  la 
risoluzione  matematica  della  questione,  ed  infine 
il  ritorno  dall'  astratto  al  concreto  cioè  V  appli- 
cazione dei  risultati  avuti  alla  realtà,  che  rappre- 
senta lo  scopo  definitivo  e  complessivo  (se  non 
attuale  e  particolare)  della  matematica. 

La  parte  logica,  che  è  quella  su  cui  princi- 
palmente e  non  di  rado  unicamente  si  insiste  nel- 
le scuole,  è  dunque  una  sola  delle  parti  che  ci 
danno  la  ragione  d' essere  della  scienza  :  V  origi- 
ne di  questa  e  lo  scopo  a  cui  essa  tende  vanno 
per  dir  così  ad  immergersi  nella  realtà. 

Il  legame  della  matematica  col  mondo  che  ci 
circonda  non  è  dunque  accidentale  ed  artificiale: 
e  il  dimenticare  tale  legame  farebbe  perdere  alla 
matematica  il  suo  carattere* 

4.  Su  quella  terza  parte  ora  accennata  che  è 
il  ritorno  al  concreto  occorre  fare  un'  osserva- 
zione, indispensabile  per  l' argomento  che  stiamo 
trattando. 

In  essa  non  è  dato  trovare  risultati  che  colli- 
mino esattamente  con  quelli  che  si  possono  diret- 
tamente misurare;  ma  ci  sarà  sempre  una  dif- 
ferenza, e  quindi  il  risultato  teorico  rappresenterà 
quello  della  pratica  soltanto  con  approssimazione. 


(i)  La is 4 nt  —  La  mi  iberna  (iqae. 
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Che  questo  debba  accadere  si  vedrà  subito  con- 
siderando che  gli  enti  della  realtà  non  sono,  co- 
me si  è  detto,  quelli  della  teoria,  e  che  inoltre 
le  misure  prese  nella  realtà  sono  lungi  dall'  es- 
sere esatte,  sia  per  P  imperfezione  (inevitabile  in 
cose  umane)  dei  nostri  sensi  e  dei  nostri  mezzi 
di  misurazione,  sia  perchè  le  misure  teoriche  so- 
no altra  cosa  da  quelle  della  pratica,  applicate  co- 
me sono  ad  enti  diversi  (e  chi  può  dire  con  pre- 
cisione come  e  quanto  diversi?)  da  quelli  della 
pratica. 

.  Nel  ritorno  dall'  astratto  al  concreto  e'  è  dun- 
que un  errore  che,  per  le  cose  dette,  non  è  esat- 
tamente calcolabile,  ma  di  cui  occorre  conoscere 
un  limite  superiore  se  non  si  vuole  che  i  risultati 
siano  privi  di  qualunque  significato.  Un  tale  er- 
rore si  ritrova  sempre,  anche  nei  casi  di  più  for- 
te somiglianza  fra  gli  enti  della  teorica  e  quelli 
della  realtà;  esso  si  fa  tanto  più  piccolo  quanto 
più  cresce  questa  somiglianza,  ma  non  può  man- 
care mai  :  tantoché  è  esatta,  nella  sua  forma  figu- 
rata, la  frase  del  D'Alembert,  che  «  le  verità  geo- 
«  metriche  sono  P  assintoto  delle  verità  fisiche  ». 

La  pratica  come  mezzo  di  studio  e  di  insegnamento. 

5.  L' uso  dell'  intuizione  e  della  pratica  è  ne- 
cessario talora,  sempre  utile  nell'  insegnamento. 
Osserva  giustamente  il  Klein  (1.  e.)  che  nelle  le- 
zioni elementari  ed  in  quelle  rivolte  a  chi  avrà 
molto  a  che  fare  coli'  intuizione,  come  i  natura- 


—  508  — 

listi  e  gli  ingegneri,  si  devono  prendere  le  mosse 
dall'  intuizione,  per  la  quale,  scrive  a  sua  volta 
il  Poincaré  (1)  «  il  mondo  matematico  resta  a 
«  contatto  col  modo  reale  :  e  quand'  anche  i  ma- 
«  tematici  pure  potessero  farne  a  meno,  occor- 
«  rerebbe  sempre  ricorrervi  per  colmare  P  abisso 
«  che  separa  il  simbolo  dalla  realtà.  Il  pratico 
«  ne  avrà  sempre  bisogno,  e  per  un  geometra 
«  vi  devono  essere  cento  pratici  ».  Ma  anche 
prescindendo  da  ciò,  pare  indispensabile  il  ricon- 
durre gli  allievi  alla  realtà  da  cui  in  sostanza 
nascono  gli  enti  e  le  loro  operazioni,  anche  se 
nella  scienza  vengono  idealizzati;  cosi  essi  da  un 
lato  non  perderanno  d' occhio  V  origine  della  ma- 
tematica, dall'  altro  ne  apprezzeranno  lo  scopo,  e 
si  addestreranno  ad  usare  nella  vita  un  tale  pre- 
zioso strumento  e  ad  interpretarne  i  risultati  a 
dovere  cioè  tenendo  conto  della  necessaria  ap- 
prossimazione, piuttosto  che  far  più  tardi,  e  del 
tutto  da  sé,  questa  applicazione  dandole  forse  una 
falsa  interpretazione  di  esattezza. 

6.  Si  badi  che  se  invochiamo  il  ricorso  alla 
realtà  sia  per  gettare  f  fondamenti  della  matema- 
tica sia  per  insegnarne  le  applicazioni,  non  inten- 
diamo che  esso  si  elevi  fino  a  supplire  la  dimo- 
strazione ed  il  ragionamento.  Alla  osservazione  di 
ciò  che  ci  circonda  si  attingano  gli  enti  e  tutte 
quelle  proprietà  di  questi,  che,  secondo  i  gradi 


(i\  Poincabì  —  La  logiqoa  al  V  iotaitioa  daot  la  acicoca  ma  ibernati- 
qua.  (V  Enseigoement  mathémaliqua,  4.ra  Àooé*,  o.  3). 
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dell'  insegnamento,  sono  opportuni;  ma,  dopo,  il  so- 
lo e  rigoroso  ragionamento  serva  a  scoprire  le 
restanti  proprietà,  senza  concessioni  e  senza  me- 
scolanza colla  pratica.  Si  potrà  al  più,  là  dove  si 
creda  necessario  o  per  ristrettezza  di  tempo  o 
o  per  difficoltà  eccessive,  dare  di  qualche  teore- 
ma il  solo  enunciato  saltando  la  dimostrazione, 
e  fare  esempi  pratici  per  illustrarlo,  in  modo  non 
già  che  si  ritenga  così  dimostrato,  ma  che  se  ne 
afferri  la  portata,  il  che  difficilmente  suole  acca- 
dere col  solo  enunciato.  Gli  esempi  e  gli  esercizi 
della  pratica  saranno  preziosi,  dimostrati  che  sia- 
no i  teoremi,  a  farne  meglio  risaltare  l' impor- 
tanza e  lo  scopo,  e  a  dare  la  soddisfazione  di  ve- 
dere nella  pratica  verificate  quelle  proprietà,  o 
applicate  a  utili  ricerche,  sempre  air  infuori  di 
queir  approssimazione,  che  già  si  disse  essere 
inevitabile. 

7.  Ma  si  può  osservare  di  più  che  P  intuizione 
e  P  uso  della  pratica  possono  talora  servire  a  pre- 
cedere il  ragionamento  ed  a  spianargli  la  via. 
11  Klein  (Le.)  pensa  che  «  l'intuizione  matema- 
«  tica,  da  quella  impressione  di  indole  metrica 
«  con  cui  P  ingegnere  giudica  della  distribuzione 
«  delle  forze  in  una  qualunque  costruzione  da  lui 
«  eseguita  fino  a  quelP  indeterminato  senso  di 
«  convergenza  che  il  provetto  calcolatore  prova 
«  dinanzi  ad  un  processo  indefinito  di  calcolo, 
«  precede  sempre,  nella  sua  sfera,  la  deduzione 
«  logica,  e  che  in  ogni  momento  essa  abbraccia 
«  un  campo  più  vasto  di  questa  ....  Nello  svi- 
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«  luppo  della  maggior  parte  dei  rami  della  no- 
ce stra  scienza  l' intuizione  ha  fatto  i  primi  passi 
«  e  preceduto  la  trattazione  logica  rigorosa  ». 

È  utile  dunque  che  anche  nelT  insegnamento 
si  coltivi  questa  preziosa  parte  pratica  che,  sag- 
giamente usata,  può  persino  far  divinare  qualche 
proprietà.  P.  es.  disegnati  due  segmenti  equipol- 
lenti e  congiunti  i  loro  estremi  con  due  segmenti 
che  non  s' intersecano,  portando  V  attenzione  degli 
allievi  su  questi  due  segmenti  della  figura  fatta  e 
di  altri  consimili  che  si  avrà  cura  di  disegnare, 
si  farà  nascere  nella  mente  degli  allievi,  il  so- 
spetto  prima,  e  poi  una  quasi  certezza  che  essi 
siano  sempre  uguali:  allora  sarà  il  caso  di  in- 
tervenire ad  annunziare  che  la  proprietà  è  vera, 
e  la  si  potrà  dimostrare,  o  tentare  di  farla  dimo- 
strare agli  stessi  allievi.  Così  si  dica  di  casi  con- 
simili, che  chiaramente  serviranno  ad  acuire  V  in- 
tuito geometrico. 

8.  L'applicazione  ci  costringe  ad  uscire  dal 
campo  della  pura  astrazione;  ma  in  compenso 
essa  può  condurci  nei  domimi  delle  altre  scienze. 
NelP  insegnamento  è  utile  questo  lavoro  con  cui 
si  vede  il  legame  e  P  accordo  che  regnano  fra  i 
vari  rami  di  studio  :  per  esso  poi  gli  allievi  sono 
obbligati  ad  imprimersi  bene  in  mente  ed  impa- 
rare almeno  certe  parti  fondamentali  di  altre 
scienze,  e  queste  inoltre  dall'  applicazione  della 
matematica  ricevono  agli  occhi  loro  una  specie 
di  sanzione  per  la  garanzia  che  dà  ai  loro  risul- 
tati Fuso  di  una  scienza  esatta.  In  questo  modo 
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riceveranno  dall'insegnamento  della  matematica 
largo  sussidio,  dandoglielo  a  loro  volta,  la  mec- 
canica, la  fìsica,  la  cristallografia,  la  topografia  ecc. 
e  gli  scolari  non  potranno,  insieme  ad  un  sensibi- 
le vantaggio,  non  ricavarne  anche  un  vero  diletto. 
9.  Le  applicazioni  sono  il  mezzo  migliore  per 
vincere  la  tradizionale  ripugnanza  alla  matema- 
tica, e  magari  per  destarne  il  gusto  in  chi,  an- 
cora di  ciò  inconscio,  vi  è  portato  da  natura. 

Scegliendo  bene  le  applicazioni  si  sveglia  la 
curiosità  nei  giovani  e  se  ne  eccita  1'  interesse  : 
può  darsi  che  lo  studente  sia  così  invogliato  a 
vedere  il  fondo  di  qualche  questione,  sólo  adom- 
brata in  un  problema,  o  magari,  come  talora 
è  avvenuto,  che  cosi  si  svegli  in  lui  una  forte 
passione  per  la  scienza.  Il  lasciar  le  questioni 
senza  affatto  applicazioni  pratiche  conferisce  una 
notevole  aridità  alla  scienza  ed  air  insegnamento, 
quindi  una  sfiducia  o  magari  un  vero  sconforto 
nello  scolaro,  che  dubiterà  di  dover  perdere  il 
suo  tempo  dietro  a  questioni  di  nessuna  attrat- 
tiva e  di  nessuna  utilità:  mentre  al  contrario  il 
mostrar  subito  P  uso  e  P  importanza  di  quello 
che  si  è  insegnato  è  un  ricondurre  P  allievo  nel 
mondo  in  cui  vive  abitualmente,  e  un  'togliergli 
ogni  oppressione  che  deve  dargli  una  scienza  to- 
talmente astratta.  —  «  Quando  arrivate  alle  ra- 
€  dici  quadrate,  cosi  scrive  a  modo  di  esempio 
«  il  P.  Poulain  (1),  sappiate  utilizzarle  applican- 
ti P.  A.  PouLAin  —  Let  mathémaiiqaet  dtns  let  eollèges  (Lf  Enwi- 
gnetotot  Chrèti«D.  6.me  Année,  4897). 
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«  dole  a  calcoli  di  medie  proporzionali  ed  al  qua- 
«  drato  dell'  ipotenusa.  Dopo  aver  messo  molto 
«  tempo  ad  imparare  1'  estrazione  delle  radici, 
«  gli  scolari  non  abbiano  più  da  chiedervi:  A  che 
«  cosa  servono?  Cessate  di  rispondere  loro  mae- 
«  stesamente:  Lo  saprete  più  tardi!  Mostrate  loro 
«  subito  che  un  ingegnere  è  spesso  condotto  alle 
«  estrazioni  di  radici  dai  problemi  che  vi  ho  ora 
«  indicati  ». 

Mezzi  per  servirsi  della  pratica  nelP  insegnamento 

10.  Diciamo  ora  sotto  quali  forme  la  pratica 
possa  prestar  servigi  nelP  insegnamento. 

I  problemi  aritmetici  rappresentano  un  validis- 
simo sussidio  ;  e  se  P  argomento  sia  preso  in  una 
scienza  applicata  e  i  dati  siano  scelti  opportuna- 
mente, saranno  interessanti  e  potranno  soddisfa- 
re a  molte  curiosità  degli  allievi  e  molte  svegliar- 
ne in  essi. 

Più  istruttivi  ed  utili  diverranno  se  i  dati  sia- 
no fatti  cercare  direttamente  agli  allievi  median- 
te misure,  o  ricerche,  o  letture  di  strumenti  ecc; 
perchè,  anche  prescindendo  dal  piacere  che  gli 
scolari  proveranno  in  queste  misurazioni  od  espe- 
rienze, c'è  il  vantaggio  che  nel  problema  essi 
non  vedranno  niente  di  arbitrario,  e  sentiranno  in 
esso  in  modo  completo  un  caso  effettivo  di  ciò 
che  accade  in  natura. 

11.  Il  disegno  si  presenta  come  utilissimo  mez- 
zo di  insegnamento  geometrico,  permettendo  di 
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realizzare,  non  dico  già  le  figure  geometriche 
che  sono  astratte,  ma  certi  enti  della  realtà  di 
cui  tali  figure  sono  immagini.  Esso  può  render 
famigliari  coi  vocaboli  e  colle  costruzioni  della 
geometria,  può  essere  motivo  a  imparare  nuove 
definizioni,  e  abitua  senza  dubbio  la  mente  a  con- 
cepire con  chiarezza  figure  geometriche,  sulle  qua- 
li più  tardi  lo  studio  si  porterà  con  maggior  facili- 
tà. Il  disegno,  perchè  dia  buoni  frutti,  dovrà  essere 
fatto  colla  maggior  possibile  esattezza  ed  accura- 
tezza :  non  già  perchè  le  figure  somiglino  così  di 
più  alle  vere  figure  geometriche,  giacché  fra  fi- 
gure astratte  e  figure  concrete  non  vi  è  mai  ve- 
ra somiglianza,  e  le  figure  concrete  «  sono  sem- 
«  pre  false  »  come  osserva  il  Laisant  (1.  e);  ma 
perchè,  com'  egli  continua  «  quando  l' approssi- 
«  mazione  è  troppo  grossolana,  quando  i  disegni 
«  sono  male  eseguiti  e  confusi,  questa  confusione 
«  materiale  genera  presto  quella  del  ragionamen- 
«  to  e  contribuisce  ad  impedire  P  apparizione  del- 
«  la  verità.  » 

12.  Non  si  deve  temere  che  il  disegno  serva, 
per  dir  cosi,  a  supplantare  il  ragionamento,  facen- 
do parere  evidenti  cose  che  hanno  bisogno  di  es- 
sere dimostrate.  In  ogni  singolo  insegnamento  de- 
vono essere  sempre  stabiliti  con  esattezza  i  prin- 
cipii  che  in  esso  si  assumono  come  fondamentali 
e  primitivi,  siano  tutti  indimostrabili  o  no,  e  che 
saranno  in  maggiore  o  minor  numero  a  seconda 
delle  esigenze  della  scuola  e  della  natura  dell'  in- 
segnamento; ma  stabiliti  quei  postulati,  ogni  veri- 
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tà  che  si  enuncia  dev'  essere  o  uno  di  tali  postula- 
ti, o  una  conseguenza  logica  di  essi  e  delle  altre 
verità  mano  mano  logicamente  state  dimostrate.  Se 
si  guarda  a  questo  e  si  bandisce  ogni  asserzione 
che  non  sia  di  tale  natura,  si  bandiranno  anche 
quelle  che  saremmo  tentati  di  fare  sulla  semplice 
testimonianza  dei  sensi  e  dell9  osservazione,  e  per- 
ciò anche  quelle  suggerite  dal  disegno.  E  quindi  il 
pericolo  indicato  non  esiste,  per  lo  meno  (e  questa 
è  ipotesi  che  accompagna  tutti  i  ragionamenti  di 
questo  scritto)  quando  l'insegnante  sia  colto  e 
coscienzioso. 

13.  E  neppure  si  deve  aver  timore  che  il  dise- 
gno serva  a  limitare  la  fantasia  geometrica  ren- 
dendo grette  e  meschine  le  immagini  delle  figure 
che  esso  desta,  e  quasi  restringendole  a  rappre- 
sentare la  speciale  figura  che  si  traccia  in  ogni 
speciale  disegno. 

Definita  una  figura,  per  esempio  un  triangolo, 
P  allievo  che  lo  disegna  ripenserà  alla  sua  defi- 
nizione e  fisserà  la  sua  attenzione  soltanto  su  ciò 
che  in  essa  è  contenuto,  e  quindi  vedrà  egli  stes- 
so nel  disegno  qualcosa  che  rappresenta  il  vero 
triangolo,  sebbene  non  lo  costituisca:  opportune 
osservazioni  dell'  insegnante  e  il  cambiar  forma 
ai  triangoli  in  ogni  nuovo  disegno  basteranno  a 
persuadere  V  allievo  che  il  triangolo  geometrico 
non  è  nessuno  dei  triangoli  disegnati,  ma  è  l' im- 
magine astratta  che  tutte  abbraccia  le  infinite  va- 
rietà di  corrispondenti  figure  che  si  possono  trac- 
ciare. 
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14.  In  certe  questioni  di  geometria  solida  il  di- 
segno si  può  dire  che  sia  indispensabile  per  bene 
intendere  le  relazioni  di  linee  e  superficie  che 
male  si  afferrano  da  un  giovine  poco  esperto:  e 
sarebbe  quindi  utile,  come  osserva  il  Lacroix,  (1) 
di  esercitare  a  lungo  i  giovanetti  a  disegnare  dal 
vero  modelli  di  corpi  geometrici,  anche  con  tutti 
i  particolari  di  ombre  e  di  rilievo  che  si  sogliono 
serbare  a  disegni  di  ornati  e  di  figure. 

15.  Raccomandatissimo  è  l' uso  del  disegno  nel- 
la geometria  analitica,  specialmente  piana,  giac- 
ché per  la  geometria  solida  esso  presenta  delle 
difficoltà  dovute  all'  imperfezione  o  alla  complica- 
zione dei  metodi  rappresentativi. 

Il  disegno  può  servire  se  non  a  divinare  pro- 
prietà delle  curve,  per  lo  meno  a  dirigere  e  lo- 
calizzare le  ricerche  destinate  a  trovare  queste 
proprietà:  ed  inoltre  esso,  accompagnando  queste 
ricerche,  le  illustra,  le  chiarisce  e  dà  idea  della 
portata  e  del  vero  valore  dei  risultati  ottenuti. 

Sarà  utile  che  gli  allievi  facciano  molti  eser- 
cizi di  disegno  di  curve,  e  che  in  ciascuno  inclu- 
dano quante  più  cose  possano  costruire  che  ad 
esse  si  riferiscono;  e  se  non  è  possibile  per  la 
penuria  del  tempo  (  il  tiranno  ormai  delle  nostre 
scuole)  di  fare  i  disegni  cogli  strumenti,  si  fac- 
ciano fare  a  mano,  servendosi  della  carta  qua- 
drettata speciale,  che  per  le  coordinate  cartesiane 

(?)  Lachoix  —  Efgai»  sur  V  rowigoeme nt 


—  516  — 

è  utilissima  e  permette  di  ottenere  rapidamente 
risultati  di  sufficiente  esattezza. 

16.  Il  lavoro  manuale  potrà  esso  pure  dare 
utile  e  divertente  sussidio. 

Per  la  geometria  solida  sono  preziosi,  com'  è 
noto,  i  modelli  dei  solidi  fatti  in  legno  e  in  filo 
di  ferro,  le  superficie  fatte  con  fili  ec.  Anche  gli 
sviluppi  dei  poliedri  fatti  in  carta  possono  costi- 
tuire un  valido  aiuto,  specialmente  se,  date  oppor- 
tune norme,  si  affidano  a  fare  agli  allievi  stessi  (1). 

Utile  e  dilettevole  è  anche  il  far  fere  modelli 
di  curve  piane  disegnando  queste  sulle  speciali 
lastrine  di  legno  che  servono  per  lavori  a  traforo, 
e  ritagliandole  poi  coi  relativi  strumenti  da  tra- 
foro. Cosi  si  potranno  mettere  in  luce  molte  del- 
le proprietà  di  certe  curve  relative  ai  loro  svi- 
luppi le  une  sulle  altre,  agli  ingranaggi  di  esse 
per  la  trasformazione  dei  movimenti  e  ad  altre 
proprietà  meccaniche.  Si  potranno  far  cosi  costrui- 
re anche  semplici  strumentini  per  il  tracciamento 
di  certe  curve,  per  esempio  cicloidi,  epicicloidi  ec. 

17.  Oltre  tutte  queste  esercitazioni  pratiche  da 
farsi  individualmente  dagli  allievi  nella  scuola  o 
in  casa,  ve  ne  sono  altre  ed  importanti  da  farsi 
collettivamente  ed  in  campagna.  Parlo  di  quelle 
operazioni  più  elementari  di  misurazione  di  al- 
tezze, distanze,  superficie  e  cubature  e  dei  rilievi 
che  possono  farsi  coli'  aiuto  degli  strumenti  più 


(4)  Cfr.  Ribelli  —  Stereometria  applicata   allo  fTÌloppo  dai   aolidi  ci 
alla  loro  costruzione  in  carta.  Milano,  Manuali  Hoepli. 
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rudimentali,  e  della  sola  matematica  elementare. 
Per  P  ambiente  libero  e  sereno  in  cui  si  svolgo- 
no, per  T  applicazione  alla  vita  che  chiaramente 
contengono,  destano  interesse  e  riescono  di  sva- 
go agli  allievi,  che  ne  restano  bene  impressiona- 
ti, oltreché,  com'  è  stato  osservato  da  chi  ne  ha 
fatto  esperienza,  più  facilmente  capiscono  ed  ap- 
prezzano certe  verità  e  certe  proprietà  alle  qua- 
li neir  ambiente  più  monotono  della  scuola,  con 
una  immancabile  prevenzione,  e  colla  stanchezza 
della  mente,  non  si  erano  saputi  famigliarizzare. 

18.  Mi  piace  far  notare  che  quanto  fin  qui  ho 
scritto  circa  F  uso  di  mezzi  pratici  nelP  insegna- 
mento, non  è  soltanto  opinione  mia  e  opinione  de- 
gli scrittori  che  ho  citato.  So  di  qualche  mio  col- 
lega, professore  di  liceo,  che  suol  condurre  qual- 
che volta  in  campagna  i  suoi  scolari,  e  dopo  un 
cenno  sommario  sul  modo  di  usare  i  più  sempli- 
ci strumenti,  fa  a  quelli  misurare  distanze  fra 
punti  inaccessibili,  altezze  di  torri  per  mezzo  del- 
l' ombra,  o  di  distanze  ed  angoli  misurati  ecc. 

So  anche  di  professori  dell'  insegnamento  su- 
jperiore  (  p.  es.  il  prof.  Peano  dell'  Università  di 
Torino,  mio  collega  all'Accademia  Militare)  che 
fanno  disegnare  ai  giovani  delle  curve,  assegnate 
una  per  ciascuno,  mediante  F  equazione,  o  me- 
diante definizione  geometrica  o  meccanica  :  e  fatti 
fare  i  calcoli  per  i  loro  principali  elementi,  fanno 
disegnare  questi  per  qualche  punto  speciale,  fin- 
ché non  vi  si  oppongono  complicazioni  troppo 
forti  di  disegno.  I  concetti  (F  esperienza  lo  di- 
accad.  t.  xxx.  34 
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mostra  in  modo  chiaro)  vengono  coei  intesi  e  fissati 
in  mente  molto  meglio  che  non  colle  più  minute 
spiegazioni  alla  lavagna. 

La  pratica  nell'insegnamento  prinario 


19.  Nel  primo  insegnamento  della  matematica 
è  nota  a  tutti  la  parte  che  devono  avere  la  pra- 
tica e  T  intuizione,  dalle  quali  bisogna  prendere 
le  mosse  per  dare  le  idee  di  numero  e  di  figure 
geometriche.  Non  si  creda  già  con  questo  che 
P  insegnamento  della  matematica  nelle  scuole  ele- 
mentari debba  tenersi  in  una  completa  materia- 
lità, che  anzi  sarà  bene  preparare  i  bambini,  sen- 
za pompa  di  definizioni  e  di  spiegazioni  ma  qua- 
si conducendoveli  senza  che  se  ne  accorgano,  a 
quelle  astrazioni  che  sono  poi  le  basi  della  ma- 
tematica. Ma  abituati  i  bambini  a  intendere  che 
i  numeri  e  le  figure  sono  ideali,  sarà  necessario 
un  ritorno  alla  realtà  mediante  esercizi  ed  ap- 
plicazioni. 

Un  abile  insegnante  col  passaggio  alla  pratica 
avrà  mezzo  di  for  risaltare  che  la  teoria  opera 
sull'astratto,  e  che  le  risoluzioni  dei  problemi 
non  sono  che  applicazioni  di  operazioni  astratte 
a  questioni  concrete:  e  cosi  potrà  meglio  fare 
evitare  certi  frequenti  errori,  ed  osservare  per 
esempio  che  non  si  moltiplicano  o  dividono  me- 
tri per  lire  od  operai  per  giorni,  ma  che  invece 
si  opera  sui  numeri  che  indicano  quelle  grandezze. 
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La  pratica  non  deve  sostituire,  bensì  soltanto 
corroborare  ed  aiutare  V astrazione.  Ma  d'altra 
parte  trascurarla  e  ridurre  V  insegnamento  ele- 
mentare ad  una  cruda  enumerazione  di  operazio- 
ni numeriche  e  a  puri  calcoli  di  numeri,  sarebbe 
un  inaridirlo  ed  uno  svisarne  lo  scopo,  col  certo 
risultato  di  essere  mal  capiti  e  di  vedere  la  ma- 
tematica presa  in  uggia  dai  bambini. 

20.  Il  disegno  dovrà  essere  usato  anche  nelle 
scuole  elementari  4  come  mezzo  d' insegnamento, 
servendo  esso,  unitamente  ai  modelli,  a  fare  ac- 
quistare nozioni  di  forma,  di  estensione  e  di  fi- 
gura. Sarà  bene,  almeno  nelle  scuole  secondarie 
inferiori,  fare  esercitare  gli  allievi  stessi  nel  di- 
segno geometrico,  che  è  scuola  preziosa  di  pre- 
cisione e  di  ordine  e  mezzo  potente  per  prepa- 
rare la  mente  ad  intendere  ciò  che  saranno,  nel- 
T  insegnamento  più  elevato,  i  teoremi,  e  magari  a 
intuirne  e  divinarne  qualcuno. 

Naturalmente  si  faranno  disegnare  figure  e 
costruzioni  scelte  fra  le  più  semplici;  ma  la  loro 
esecuzione  non  può  che  essere  feconda  di  buoni 
risultati. 

Per  raggiungerli  è  peraltro  necessario  che  si 
abituino  gli  scolari  a  fare  le  figure  esatte. 

21.  Nelle  scuole  inferiori  sarà  anche  vantag- 
gioso famigliarizzare  gli  scolari  colla  misurazione 
diretta  degli  oggetti,  prendendone  motivo  a  pro- 
blemi alcuni  dei  quali  si  faranno  aggirare  su  ciò 
che  è  a  portata  dell'  allievo,  per  poter  far  pren- 
dere ad  esso  direttamente  alcune  misure  col  me- 
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tro,  col  chilogrammo  ecc.  e  ricavarne  i  dati  ne- 
cessari. 

Queste  misurazioni  hanno  anche  il  vantaggio 
di  abituare  l' occhio  e  la  mano  del  bambino,  per- 
chè egli  possa  apprezzare  poi,  almeno  all'  ingros- 
se» ma  senza  la  misura,  le  lunghezze,  i  pesi,  le 
capacità  ecc. 

E  la  misurazione  potrà  essere  felicemente  usa- 
ta facendo  eseguire  disegni  con  dati  forniti  dal- 
l' insegnante,  ma  su  una  scala  data.  Ciò  guiderà 
all'  idea  di  rapporto,  e  la  stessa  costruzione  ese- 
guita due  o  più  volte  con  scale  differenti  farà 
nascere  colla  massima  facilità  l'idea  di  figure 
simili  (1). 

La  pratica  nell'  insegnamento  secondario  e  superiore 
della  matematioa. 

22.  Quanto  all'insegnamento  secondario  (e  quel- 
lo che  ora  si  dice,  può  valere  anche  per  certi 
rami  dell'  insegnamento  universitario)  è  certo  che 
la  sua  base  ed  il  suo  programma  devono  essere 
nuli'  altro  che  il  ragionamento  logicamente  ri- 
goroso. 

L'  uso  della  pratica  deve  essere  soltanto  sussi- 
diario; ma,  come  si  è  detto  già,  esso  riuscirà  utile 
per  la  maggior  chiarezza  degli  studi  e  per  de- 
stare interesse  e  diletto  negli  scolari.  Applicazio- 

(4  )  Tale  è  l' opinione  del  Prof.  JfofinJtetm,  come  risalta  dall'articolo 
—  Reflazioni  tur  la  pregiar  eoaeignement  do  la  geometrie  di  C.  A.  La  team  — 
nell'  Eneeigneaent  mathématiqae,  Anne*  4, re  n.  5. 
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ni  frequenti  si  facciano  subito,  a  mano  a  mano 
che  la  teorìa  vi  si  presta. 

Per  la  parte  algebrica  si  cerchi  di  creare  nei 
giovani  il  gusto  e  la  passione  per  altre  scienze, 
scegliendo  le  questioni  spesso  nella  fisica,  nell'astro- 
nomia, nella  cristallografia  ec.  Le  questioni  si  dia- 
no in  modo  che  destino  curiosità,  e  magari  si  scel- 
gano talora  questioni  volgarmente  ritenute  diffi- 
cili o  insolubili,  perchè  sia  cosi  stimolato  l' amor 
proprio  degli  scolari.  La  teoria  delle  probabilità 
e  quella  delle  approssimazioni,  per  esempio,  po- 
tranno fornire  questioni  di  facili  e  curiose  appli- 
cazioni. 

23.  È  utile  fare  eseguire  le  costruzioni  col  di- 
segno mano  mano  che  s' incontrano  nel  corso  di 
geometria  e  realizzare  sul  foglio  cogli  strumenti 
(o  a  mano  sulla  carta  quadrettata,  se  il  tempo  non 
consente  l' uso  degli  strumenti)  la  risoluzione  dei 
problemi  che  si  studiano.  Così  sarà  bene  disegna- 
re figure  elementari  corrispondenti  a  date  misu- 
re, per  esempio  un  arco  di  misura  data  (in  gra- 
di o  in  raggi),  un  arco  di  dato  seno,  di  data  tan- 
gente ecc.  o  risolvere  graficamente  problemi  che, 
sebbene  insolubili  teoricamente  coi  mezzi  della 
geometria  elementare,  tuttavia  si  possono  con  es- 
si risolvere  col  grado  di  approssimazione  che 
più  si  vuole,  come  trovare  la  parte  ennesima  di 
un  angolo,  rettificare  una  circonferenza,  quadrare 
un  circolo  ecc.,  stimando  poi  il  raggiunto  grado 
di  approssimazione  teorico,  ed  anche  quello  pra- 
tico. 
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Anche  nelT  assonare  problemi  grafici  sarà  be- 
ne dar  loro  talvolta  l'aspetto  di  vere  questioni 
pratiche,  come  per  esempio  tracciamenti  di  fer- 
rovie dati  alcuni  punti  ove  debbano  passare,  o  da- 
ta la  lunghezza  di  certi  tratti  ecc. 

24.  Nell'insegnamento  secondario  è  consiglia- 
bile,  anche  se  il  programma  lo  escluda,  di  intro- 
durre il  concetto  della  rappresentazione  cartesia- 
na o  polare  delle  funzioni  colle  curve  e,  potendo, 
anche  la  rappresentazione  vettoriale,  per  iniziare 
i  giovani  ai  metodi  rappresentativi  così  usati  og- 
gigiorno anche  all'inftiori  della  matematica:  e 
si  può  far  quindi  parola  degli  apparecchi  regi- 
stratori (come  F  anemografo,  il  sismografo,  ecc.) 
esponendone  il  funzionamento. 

Come  applicazione  si  inviteranno  i  giovani  a 
tracciare  qualche  curva  rappresentativa  di  feno- 
meni che  effettivamente  accadono  attorno  a  loro, 
per  esempio  della  temperatura  di  una  stanza  nel- 
le varie  ore  del  giorno,  della  mortalità  di  una 
città  nei  vari  giorni  dell'  anno  e  via  dicendo. 

25.  La  conoscenza  delle  curve  quali  rappre- 
sentanti delle  finzioni  può  servire,  nell'  insegna- 
mento secondario  e  nel  superiore,  ad  insegnare 
ai  giovani  l' uso  delle  curve  stesse  per  sostituire 
le  tavole  di  calcolo.  Cosi  per  esempio  la  sinusoi- 
de y=senx,  disegnata  che  sia,  ci  dà  colle  ordina- 
te dei  suoi  punti  i  seni  degli  archi  che  in  raggi 
sono  espressi  dalle  sue  ascisse:  la  spirale  loga- 
ritmica p  ►=  e*  ci  dà  negli  argomenti  dei  suoi 
punti,  misurati  in  radianti,  i  logaritmi  neperiani 
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dei  raggi  vettori  di  quei  punti,  ecc.;  cosicché  aven- 
do le  curve  tracciate  con  sufficiente  esattezza,  es- 
se possono  supplire  le  tavole  logaritmiche  o  altre 
tavole,  almeno  entro  certi  limiti.  Ma  per  questo 
sarà  necessario  poter  tracciare  le  curve  con  al- 
tri mezzi  che  non  la  determinazione  dei  loro 
punti  mediante  le  coordinate  calcolate  dall'  equa- 
zione: e  perciò  converrà  insegnare  i  mezzi  mec- 
canici o  geometrici  per  il  tracciamento  di  alcune 
fra  le  principali  curve,  almeno  nei  limiti  che  com- 
porta il  grado  dell'insegnamento. 

26.  La  riduzione  di  scala  potrà  dare  origine 
ad  utili  e  divertenti  esercizi. 

Per  esempio  i  dati  di  un  problema  forniti  con 
certe  misure  si  possono  far  disegnare  in  scala 
ridotta,  e  in  questa  scala  si  può  far  disegnare  la 
risoluzione  del  problema  o  si  possono  ridurre  in 
altra  scala  figure  già  disegnate.  La  riduzione  di 
scala  darà  motivo  ad  insegnare  a  servirsi  delle 
piante  topografiche,  misurando  con  esse  altezze, 
distanze,  inclinazioni  e  via  dicendo,  o  ritrovando 
per  esse  una  strada  stata  percorsa  per  andare 
da  una  località  ad  un'  altra,  quando  sia  data  una 
spezzata  percorsa  per  mezzo  della  lunghezza  dei 
vari  tratti  e  delle  inclinazioni  degli  uni  sugli  altri. 

27.  Ricordiamo  qui,  sebbene  già  citati,  e  per- 
chè si  riferiscono  più  che  altro  all'  insegnamento 
secondario,  gli  utili  esercizi  degli  sviluppi  dei  so- 
lidi, delle  costruzioni  di  poliedri  con  carta  o  fili 
di  ferro,  delle  costruzioni  di  curve  in  lastre  di 
legno  o  di  metallo,  e  i  rilievi  topografici,  coi  qua- 
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li  gli  allievi  prendono  sul  terreno  le  necessarie 
misure,  e  se  occorre,  compiono  poi  a  casa  i  cal- 
coli che  devono  essere  fatti  per  la  determinazio- 
ne delle  incognite  domandate. 

La  pratica  oggetto  di  studio 

28.  Perchè  si  veda  meglio  quanto  è  importan- 
te che  gli  allievi  studino  anche  l'applicazione 
pràtica,  giova  ricordare  come  la  pratica  abbia 
suggerito  e  fatto  creare  vari  e  completi  rami  di 
matematica.  Cosi  la  teoria  delle  approssimazioni, 
il  calcolo  degli  errori,  nascono  dall'  utilità  del- 
l' uso  della  matematica  applicata  al  concreto:  l'ef- 
fettiva risoluzione  grafica  dei  problemi  di  geome- 
tria, la  quale  conduce  a  costruzioni  più  o  meno 
lunghe  e  complicate  e  quindi  a  maggiore  o  minor 
precisione,  ha  dato  origine  alla  geometrografia, 
la  quale  appunto  esamina  e  confronta  le  costru- 
zioni dal  punto  di  vista  della  loro  semplicità  ed 
esattezza. 

Certe  questioni  nate  dalla  pratica  poi,  sono  sta- 
te addirittura,  o  subito  o  più  tardi,  o  direttamen- 
te o  no,  le  sorgenti  di  studi  relativi  e  di  nuove 
teorie  :  per  esempio  la  duplicazione  del  cubo,  na- 
ta, se  è  vero  quello  che  si  narra,  da  una  questio- 
ne pratica  proposta  dall'  oracolo,  produsse  costru- 
zioni di  curve  nuove  e  fruttò  recentemente  i  belli, 
studi  per  dimostrarne  la  impossibilità  nel  campo 
della  geometria  elementare. 
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Necessità  dello  stadio  dell' approssimazione 

29.  Come  già  si  è  accennato,  il  fare  uso  della 
pratica  esige  che  si  metta  bene  in  chiaro  agli 
allievi  come  i  risultati  che  si  hanno,  esatti  in 
quanto  casi  speciali  di  casi  generali  teorici,  non 
possono  rispondere  esattamente  alla  pratica  (n.  4.) 
È  quindi  necessario  che  gli  allievi  abbiano  un'  idea 
sufficientemente  esatta  di  quello  che  sia  il  calco- 
lo delle  approssimazioni  e  del  come  si  giudichino 
i  limiti  entro  cui  si  tengono  gli  errori  in  siffatte 
applicazioni,  cioè  quale  sia  il  grado  di  approssi- 
mazione che  si  potrà  raggiungere.  Il  Laurent 
(  Les  Mathématiques  spéciales  en  France.  V. 
«  L' Enseignement  Mathématique,  »  Année  1.  n.  1.) 
dice  addirittura  essere  quasi  un  delitto  il  non  in- 
segnare a  risolvere  questioni  così  semplici  e  indi- 
spensabili: e  certamente  nessuna  altra  meglio  di 
queste  vale  a  fare  apprezzare  la  vera  natura  del- 
la ricerca  matematica  paragonata  alla  realtà,  e 
il  valore  di  quella  nelle  applicazioni.  Certamente 
questo  giudizio  sull'esattezza  pratica  di  una  ri- 
cerca non  può  farsi  senza  un  serio  esame  della 
questione  per  cui  la  si  compie  :  ed  a  questo  esa- 
me degli  oggetti  a  cui  si  applica  il  calcolo,  per 
ben  giudicare  i  limiti  in  cui  gli  errori  che  si 
ottengono  restano  circoscritti,  è  necessario  siano 
iniziati  i  giovani. 

Intanto  si  potrà  far  loro  intendere,  come  osser- 
va giustamente  il  Laisant  (Le.)  che  «  è  permes- 


€  80  di  considerare  qui  un  risultato  approssima' 
«  to  in  teoria  come  molto  superiore  ad  uno  ri- 
«  gelosamente  esatto,  se  il  primo  è  per  sua  na- 
€  tura  meglio  adatto  all'oggetto  che  si  ha  in 
«  vista,  e  se  in  somma  l' errore  finale,  dal  punto 
«  di  vista  pratico,  è  inferiore  a  quello  che  avreb- 
«  be  prodotto  la  soluzione  matematica  assoluta  ». 
Del  pari  si  dovrà  fare  apprezzare  il  principio, 
tanto  necessario  nelle  applicazioni,  di  «  propor- 
€  zionare  l' approssimazione  a  cui  si  tende  alla 
€  potenza  dei  mezzi  adoprati  ed  alla  natura  pra- 
€  tica  delle  questioni  Chi  calcolasse  l'area  di 
€  un  campo  di  qualche  ettaro  sbagliando  di 
€  un'ara  o  due  sarebbe  un  ben  meschino  misu- 
€  ratore;  ma  chi  pretendesse  di  determinarla  a 
«  meno  di  un  millimetro  quadro  sarebbe  un  paz- 
€  zo  ».  (Laisant,  1.  e).  Anche  il  Klein,  nella  VI  delle 
conferenze  sulle  matematiche  fatte. a  Chicago, in- 
siste sull'  osservare  che  «  gli  sviluppi  materna- 
«  tici  che  oltrepassano  il  limite  del  rigore  della 
«  scienza  applicata,  non  hanno  alcun  valore  pra- 

«  tÌC0  ». 

Perciò  i  giovani  dovranno  essere  esercitati  nel- 
lo stimare  da  un  lato  1'  approssimazione  che  è 
conveniente  cercare  nel  risultato,  e  dall'  altro  quel- 
la da  esigere,  corrispondentemente,  nei  datL  Ed 
insieme  sarà  allora  necessario  fare  ben  capire 
quaP  è  il  grado  di  precisione  che  occorre  avere 
nell'  uso  degli  strumenti  di  calcolo,  proporziona- 
tamente al  grado  di  approssimazione  che  di  ne- 
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tossita  non  si  potrà  superare  nelle  speciali  que- 
stioni. 

Voglio  accennare  così  alla  scelta  delle  tavole 
logaritmiche,  le  quali,  tranne  per  speciali  delicate 
ricerche,  basta  che  siano  a  4  o  5  decimali.  Usan- 
do di  quelle  a  7  e  più  decimali,  per  esempio  do- 
ve nel  calcolo  di  lunghezze  itinerarie  i  metodi 
impiegati  lascino  possibile  un  errore  di  un  me- 
tro o  due  per  una  ventina  di  chilometri,  l' appros- 
simazione che  così  si  crederebbe  avere  colle  ta- 
vole sarebbe  un'apparenza  chimerica  ed  un  in- 
ganno. Cosi  ancora  il  Laisant. 

Mesa  meccanici  per  la  risoluzione  di  problemi 

30.  L'introduzione  di  questioni  pratiche  nel- 
T  insegnamento  darà  opportunità  (nelle  scuole  più 
elevate  e  con  giovani  sufficientemente  colti)  di 
insegnare  l'uso  almeno  dei  principali  fra  i  mol- 
teplici istrumenti  ed  apparecchi  coi  quali  si  pos- 
sono realizzare»  abbreviandoli,  calcoli  e  costruzio- 
ni. Oltre  al  rendere  esperti  gli  scolari  nell'uso 
delle  tavole  propriamente  dette  (logaritmi,  se- 
ni ecc.)  si  può  parlar  loro  degli  abbachi  e  del 
regolo  logaritmico. 

E  così  si  potranno  addestrare  a  servirsi  delle 
curve  rappresentative  delle  funzioni  per  determi- 
nare, con  un'  approssimazione  che  talora  è  suffi- 
ciente, i  valori  per  cui  queste  funzioni  si  trovano 
in  determinate  condizioni,  e  quindi  per  risolvere 
equazioni. 
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Sarà  utile  del  pari  tenere  parola  dei  mezzi  fi- 
sici che  si  hanno  per  risolvere  equazioni,  per  esem- 
pio coli'  uso  dei  liquidi,  ed  in  generale  delle  mac- 
chine che  si  sono  costruite  per  l'esecuzione  di 
calcoli  e  ricerche  di  funzioni,  alcune  delle  quali, 
come  F  aritmometro,  sono  largamente  usate  in 
pratica,  ed  altre,  come  l' integrafo  hanno  variate 
applicazioni  (1). 


[A  )  Vedi  notòrie,  per  «empio,  in  ftutftJ,  Ripartono  ai  matematiche  m* 
perfori,  e  in  Dydk,  Kitalog  methemetischer  and  mathemetisch-physikaliw 
Modelle,  Appaiate  and  lustramento. 
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